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  Verleid door de bazin


  ANN McALLISTER


  


  Na een vechtpartij belandt J.D. Holt achter de tralies.


  Bij wijze van taakstraf moet hij helpen op de ranch van de beeldschone Lydia, die als tiener al verliefd op hem was. Al snel twijfelt hij of de cel niet te verkiezen is boven haar voortdurende verleidingspogingen. Hij moest toch leren zijn handen thuis te houden?


  Biografie


  


  


  


  ANNE McALLISTER is geboren en getogen in Californië, het land van surfers, zwemmers en strandvolleybalspelers. Haar hele tienertijd blijft ze ze aandachtig volgen in de hoop de man van haar dromen te vinden. Die loopt ze echter jaren later tegen het lijf in de bibliotheek van de universiteit! Nu hebben ze hun vijfentwintigjarig huwelijksfeest alweer een tijdje achter de rug, en hebben ze vier kinderen, drie honden en een dikke kat.


  Proloog


  


  


  


  Rammelend viel de celdeur achter J.D. in het slot, een geluid dat hij zich maar al te goed herinnerde. Over zijn eigen voeten struikelend, belandde hij languit op de harde brits.


  ‘En blijf daar,’ beval sheriff Jim Muldoon hem bars. ‘Probeer je te beheersen, ontspan je, en gebruik eindelijk eens je verstand.’


  De sleutels knarsten in het slot.


  ‘Hoe kom je er in vredesnaam bij om je baas knock-out te slaan?’ vervolgde Jim vanaf de andere kant van de tralies. ‘En dan nog wel Trey Phillips, man! Slechter had je het hier niet kunnen treffen!’ Terwijl hij zich omdraaide, voegde hij er teleurgesteld aan toe: ‘Het is alweer zo’n tijd geleden dat je zoiets stoms hebt uitgehaald, J.D., ik had gedacht dat we die grappenmakerij van jou achter de rug hadden.’


  Terwijl Jim wegliep, lag J.D. met zijn gezicht tegen het dunne katoenen matras aan geperst, hopend dat hij erin zou stikken. Zijn hoofd gonsde, zijn hart bonkte en zijn knokkels deden pijn. Toch zeker niet omdat hij Trey Phillips een optater had verkocht? Hij had hem nog veel harder willen slaan, maar een laatste restje gezond verstand, of zelfbehoud, had hem daarvan weerhouden.


  Medelijden met Trey Phillips was het in ieder geval niet geweest. Waarom zou hij medelijden hebben met die ouwe oplichter, die de ranch die hij aan J.D. had beloofd, aan een ander bleek te hebben verkocht? Natuurlijk kon het Trey geen fluit schelen; die oude ranch van de Holts was nou niet echt iets om over naar huis te schrijven, niks om rijk van te worden, niet meer dan een speldenknopje op de landkaart.


  En als je het vergeleek met de legendarische, uitgestrekte J & R Ranch van de familie Phillips, stelde het al helemaal niets voor. Vijf generaties lang hadden ze enorme lappen land opgekocht. Inmiddels was de ranch zo groot als drie provincies bij elkaar, met meer vee dan J.D. ooit in zijn leven zou bezitten. Maar dat had hem nooit iets kunnen schelen. Wat hij had gehad – of wat hem beloofd was – dat was waar het om ging, en niet om de dingen die hij niet had.


  Hij had als cowboy voor Trey Phillips gewerkt en was de afgelopen drie jaar voorman geweest op diens ranch. En nooit had J.D. daar iets van willen hebben. Hij wilde alleen zijn eigen plek. De oude Holt-ranch, Dan Holts landgoed, waar J.D. was opgegroeid en waarvan hij elke centimeter op zijn duimpje kende. De enige plek waarvan hij hield zoals hij van niks of niemand ooit had gehouden, het enige in zijn leven wat hem nooit had teleurgesteld.


  Die ranch zat hem in het bloed. Vijf jaar geleden was hij teruggekomen, niet alleen voor zijn vader, maar evenzeer voor de ranch. Hij was vastbesloten geweest de boel draaiende te houden toen de oude man ziek was geworden en het niet meer alleen had aangekund.


  Gus – zijn jongere broer – en hij leefden in die tijd van rodeorijden. Gus, die tot de vijftien besten behoorde, deed het een heel stuk beter dan J.D.; het was zijn lust en zijn leven. Voor J.D. niet, hij hield er vooral van om met de paarden te werken; ze trainen, en niet proberen hun wil te breken.


  Hij was naar huis teruggekeerd om zijn vader te helpen en tegelijkertijd zijn droom te verwezenlijken: het opzetten van een bedrijf om paarden te trainen. Hij zou rustig aan beginnen, om op die manier een goede naam op te bouwen. Zo’n vijf à tien jaar later zou hij dan zijn doel bereikt hebben. Wanneer zijn vader dan ooit zou overlijden, zou de ranch van hem en zijn broer zijn.


  Toen zijn vader uiteindelijk overleed, kwam J.D. er echter achter dat hij en Gus de ranch helemaal niet bezaten. Zonder er ruchtbaarheid aan te geven, had Trey Phillips de ranch vijf jaar daarvoor teruggekocht in ruil voor achterstallig belastinggeld. Door zijn ziekte was Dan Holt vergeten dat er zoiets bestond als belastingen. J.D. zelf had zijn handen vol gehad aan het vee en de paarden, bovendien was het papierwerk altijd zijn vaders pakkie-an geweest. Het was niet eens in J.D. opgekomen om ooit over belastingen na te denken.


  Maar wel in Trey, en dat was nou precies de reden waarom het de familie Phillips zo voor de wind ging! Dit was vast niet de eerste keer dat ze op die manier land in hun bezit kregen! En niet alleen land. Zoals van hem te verwachten was, had Trey niet eens de moeite genomen J.D. van de overname op de hoogte te stellen.


  Pas na de begrafenis, toen het testament werd gelezen, bleek er dus helemaal geen ranch te zijn. Alleen vee en een enorme berg schulden.


  ‘Wat is er met de ranch gebeurd?’ hadden J.D. en Gus aan Clarence Best gevraagd.


  De oude notaris had droevig geglimlacht. ‘Verkocht,’ had hij met medeleven in zijn stem geantwoord, ‘voor achterstallig belastinggeld. Trey Phillips heeft hem gekocht.’


  Zomaar, zonder er met een woord over te reppen, alsof het zijn goed recht was. Alsof het niks te betekenen had dat Dan Holt en zijn zonen jarenlang hun ziel en zaligheid hadden gegeven aan de paarden, het land en het vee. Hij had het gewoon opgekocht en er nooit een woord aan vuilgemaakt.


  


  Die avond, na hun bezoek aan de notaris, toen J.D. en Gus wezenloos naar elkaar en de lege whiskyfles staarden en zich afvroegen waar ze in vredesnaam het geld vandaan konden halen om hun schulden te betalen, verscheen Trey. Tot hun stomme verbazing was hij gekomen om hun de ranch te schenken!


  Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was om ranches weg te geven.


  Ach, wie weet, dacht J.D. nijdig, die ouwe was zo stinkend rijk, misschien was het wel echt zo.


  Maar dat was dan jammer, want er was geen haar op J.D.’s hoofd die eraan dacht om bij Trey Phillips in het krijt te staan. ‘Nee, dank je wel,’ had hij daarom met opeengeklemde kaken geantwoord.


  Daarop had Trey hem met open mond aangestaard. Net als Gus overigens. Maar J.D. wist precies wat hij deed; hij wilde absoluut niks met Trey Phillips te maken hebben. Al voor J.D.’s geboorte was het haat en nijd geweest tussen Trey Phillips en Dan Holt, en het had jaren geduurd voor hij erachter was gekomen waarom dat was. En precies die reden weerhield hem er nu van om ook maar een grassprietje van Trey Phillips aan te nemen.


  Opstandig hield hij de deur open om aan te geven dat Trey weer kon vertrekken. ‘Weet u wat u kunt doen met uw aanbod, Mr. Phillips?’ vroeg J.D. hem uitdagend.


  Maar Trey Phillips hield zijn mond, en zijn harde, blauwe ogen keken in de staalblauwe van J.D. De blik die ze wisselden, leek een eeuwigheid te duren. Uiteindelijk gaf Trey het op en zei: ‘Zoals je wilt. Laat me maar weten als je van gedachten verandert.’


  J.D. zou echter nooit van gedachten veranderen. Woedend knalde hij de deur dicht in Trey’s gezicht en draaide zich met een uitdagende blik om naar zijn broer.


  Op dat moment was Gus er niet op ingegaan. Later was hij er echter wel op teruggekomen en had gevraagd: ‘Je houdt toch van deze plek, J.D.?’


  Deze had zijn opmerking echter genegeerd.


  ‘Wat is er toch aan de hand tussen jou en hem? Wat heeft hij je ooit misdaan?’


  Tandenknarsend had J.D. daarop geantwoord: ‘Het gaat erom wat hij pa heeft aangedaan.’


  Gus had zich achter zijn oor gekrabd. ‘Pa en Trey Phillips? Die hadden toch helemaal niks met elkaar te maken?’


  ‘Jaren geleden wel.’


  ‘Wat is er toen gebeurd dan?’


  J.D. had zijn hoofd geschud. ‘Laat maar, laat ze het maar met zich mee het graf in nemen.’


  Gus had getwijfeld, maar had ten slotte zijn schouders opgehaald; het kon hem eigenlijk ook niks schelen. Het enige wat hem iets kon schelen was rodeo, en morgen zou hij er toch weer vandoor gaan. Op weg naar de paarden, het bier en de meiden.


  J.D. wilde dat hij er hetzelfde over kon denken, maar hij wilde de ranch; hij had de ranch nodig. Zijn leven lang was hij ervan uitgegaan dat hij er terug zou komen, dat hij er een bestaan zou opbouwen. Daar had hij altijd op gerekend.


  Nooit zou hij iets van Trey Phillips aannemen, maar wel stond hij een week later bij hem op de stoep. Toen de oude man de deur had geopend, had J.D. hem aangekeken en gezegd: ‘Ik koop hem van je. Hoeveel wil je ervoor hebben?’ Hij had genoten van de verbazing op Trey Phillips’ gezicht, maar was daarentegen niet zo kapot geweest van de berekenende blik die daarop volgde.


  De prijs die Trey ervoor had gevraagd, was hem absoluut niet bevallen. ‘Kom voor me werken, en ik verkoop hem aan je,’ was zijn voorstel geweest.


  J.D. aarzelde niet eens; hij draaide zich met een ruk om en liep terug naar zijn pick-up. Hoe dichter hij bij zijn auto kwam, hoe langzamer hij echter begon te lopen. Uiteindelijk liep hij terug naar de oude man en keek hem argwanend aan. ‘Wat bedoel je, voor jou werken?’


  Trey had zijn schouders opgehaald en geantwoord: ‘Ik zou wel een goede voorman kunnen gebruiken.’


  Een voorman? J.D.’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. Dat had hij niet verwacht. Een manusje-van-alles, ja, of misschien een paardentrainer. Maar voorman?


  ‘Jij hebt helemaal geen voorman.’ Het was algemeen bekend dat Trey Phillips zijn eigen voorman was. Zelfs zijn eigen zoon, Rance, was het nooit gelukt om de leiding van hem over te nemen.


  ‘Ook ik heb niet het eeuwige leven,’ zei Trey op ernstige toon. ‘Het runnen van dit bedrijf slokt nu al jaren al mijn tijd op. Er zijn andere dingen die ik zou willen gaan doen. Iets van de wereld zien, bijvoorbeeld.’


  ‘En Rance dan?’


  ‘Die zal altijd in de buurt zijn, maar hij heeft zijn praktijk, daarom kan ik het niet zomaar aan hem overgeven.’ Strijdlustig stak hij zijn kin naar voren.


  J.D. begreep maar al te goed wat hij bedoelde. Rance was net zo koppig als zijn vader en had zich door hem nooit zijn wil op laten leggen.


  ‘En jij denkt dat het beter zou werken als je het aan mij over zou geven?’ vroeg J.D. oprecht verbaasd.


  ‘Ik geef het niet aan je over,’ wees Trey hem scherp terecht, ‘ik ben en blijf de baas.’


  ‘De baas.’


  Zou hij voor Trey Phillips kunnen werken? J.D.’s eerste reactie was: nooit ofte nimmer. John Ransome Phillips III was koppig en arrogant. Hij had altijd zijn zin gekregen, gedaan en gekregen wat hij wilde. Bovendien was hij een realist en moest hij daarom wel weten wat J.D. Holt van hem vond. En toch bood hij hem die baan aan.


  ‘Waarom?’ vroeg J.D. hem dan ook argwanend.


  Deze keer haalde Trey niet zijn schouders op, maar keek hem met zijn blauwe ogen strak aan. ‘Waarom denk je?’ De vraag klonk hard, monotoon en onbuigzaam. Eigenlijk was het niet eens een vraag; beiden wisten ze heel goed waarom.


  ‘Ik wil niet dat jij mij een dienst bewijst,’ beet J.D. hem geïrriteerd toe.


  Trey’s glimlach was koel. ‘Jij zou mij er eerder een dienst mee bewijzen; het werk zal geen makkie zijn, dat kan ik je wel vertellen. Maar natuurlijk begrijp ik het als je het niet wilt doen, tenslotte kan niet iedereen zo’n baan aan.’


  J.D. klemde zijn kaken op elkaar.


  Met moeite kon Trey een glimlach onderdrukken, en zijn ogen keken de jongere man uitdagend aan.


  ‘Wat betaal je?’ had J.D. hem uiteindelijk scherp gevraagd.


  Trey had geglimlacht en de voordeur verder voor hem geopend. ‘Kom binnen,’ had hij gezegd. ‘Daar worden we het vast wel over eens.’


  


  Dat was nu drie jaar geleden. Drie jaren waarin J.D. zich kapot had gewerkt als voorman van de J & R ranch, en waarin hij steeds meer verantwoordelijkheid had gekregen. Drie jaren ook waarin hij had ontdekt dat hij erg goed was in het beheren van een groot landgoed en het nemen van beslissingen met verstrekkende gevolgen.


  Hij was erin geslaagd een aardig bedrag te sparen om daarmee uiteindelijk de Holt-ranch terug te kunnen kopen.


  Tot zijn verrassing had hij na verloop van tijd ontdekt dat hij ook een zeker respect voor Trey Phillips had gekregen.


  


  Drie jaren van zwoegen, sparen, volharden en respect die Trey Phillips zomaar in één keer de bodem in had getrapt!


  ‘Ik zal de ranch aan jou verkopen,’ had hij J.D. beloofd op de dag dat deze had toegezegd voor hem te komen werken.


  En nu had Trey de ranch achter zijn rug aan iemand anders verkocht!


  Gus was degene geweest die het hem had verteld. Hij had hem opgebeld en verwijtend gezegd: ‘Je had me wel eens kunnen vertellen dat je van gedachten veranderd bent.’


  Natuurlijk had J.D. niet begrepen waar zijn broer het over had gehad, en Gus had het hem uit moeten leggen.


  ‘Trey Phillips heeft de ranch verkocht. Onze ranch,’ benadrukte hij nog even alsof er een andere ranch kon zijn in J.D.’s gedachten.


  ‘Wel verdorie!’ Minstens één minuut lang had J.D. geen woord meer kunnen zeggen. Even had hij het gevoel gehad alsof zijn hart in een ijsklomp was veranderd, toen had hij witheet van woede geschreeuwd: ‘Verkocht? Heeft hij hem verkocht?’


  ‘Wist je dat dan niet?’ had Gus hem verbaasd gevraagd.


  ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Da’s raar,’ had Gus gezegd.


  Nou, ‘raar’ was wel heel zwak uitgedrukt; laag-bij-de-gronds leek er meer op.


  ‘Ik moet ervandoor,’ had J.D. ineens tegen zijn broer gezegd. Hij had opgehangen, zich omgedraaid en zijn kop koffie gepakt.


  Maar in plaats van hem te drinken, had hij hem dwars door de kamer gesmeten, waar hij in duizend stukken tegen de muur was gespat.


  Daarna was hij op zoek gegaan naar Trey.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een ruk schrok Lydia wakker van de telefoon. Doordat ze in het donker naar het toestel graaide, stootte ze het onhandig van haar nachtkastje. Terwijl ze even later ademloos de hoorn naar zich toe trok, schraapte ze haar keel en slaagde er zo in haar naam te zeggen alsof het drie uur ’s middags was, en niet drie uur ’s nachts.


  Ze werd beloond met een vloek, gevolgd door: ‘Waar is Rance?’


  Het was een rauwe stem, absoluut mannelijk en op een vreemde manier bekend.


  Lydia ging rechtop zitten en haalde diep adem. ‘Mr. Phillips’ telefoon is dit weekend naar mij doorgeschakeld,’ zei ze zakelijk. ‘Ik ben de dienstdoende advocaat.’


  Alweer gevloek. ‘Ik moet Rance spreken.’


  ‘Dat is helaas niet mogelijk.’ Waarom dachten mannen toch dat alleen mannen goede advocaten waren? ‘Mr. Phillips is niet bereikbaar, daarom zult u het met mij moeten doen. Dus wilt u – wie u ook mag zijn – een advocaat, of kan ik verder slapen?’


  Woorden hadden niet duidelijker kunnen maken wat het antwoord was dan de stilte die op haar vraag volgde.


  Uiteindelijk deed hij dan toch zijn mond weer open. ‘Je spreekt met J.D. Holt. Ik wil dat je mijn borg komt betalen.’


  Lydia verslikte zich bijna. Iets begon er in haar maag, of was het haar hart, te fladderen. ‘J.-J.D.?’ Het klonk alsof ze naar adem snakte. Daarom herhaalde ze zijn naam, en deze keer – hoewel nog altijd lichtelijk ademloos – klonk het al iets beter. Ze haalde nogmaals diep adem. ‘Natuurlijk. Ik kom er aan.’


  


  ‘Wát heeft hij gedaan?’


  ‘Trey Phillips een dreun in zijn gezicht verkocht. Hij is gewoon het café binnen gelopen en heeft hem te pakken genomen.’ Jim Muldoon sloeg met zijn vuist in zijn handpalm om zijn woorden kracht bij te zetten.


  ‘Hij moet woedend zijn geweest,’ legde Jim uit. ‘Blijkbaar was hij er net achter gekomen dat Trey de ranch heeft verkocht. Zijn ranch. Die van zijn vader is geweest, bedoel ik.’


  O hemel! ‘Er net achter gekomen?’ Lydia kon haar verrassing niet verbergen. ‘Maar ik dacht dat… Wist hij dat dan niet?’


  Jim haalde zijn schouders op. ‘Blijkbaar niet, aan zijn reactie te oordelen.’


  Ineens voelde Lydia zich misselijk worden, en langzaam ging ze zitten.


  Bemoedigend klopte Jim haar op haar schouder. ‘Je hoeft echt niet bang te zijn dat hij gewelddadig wordt of zo, hoor,’ probeerde hij haar gerust te stellen. ‘Hij is toch niet kwaad op jou?’


  Lydia dwong zich te glimlachen en betaalde de borg.


  Jim legde het geld in de bureaula en pakte de sleutels van J.D.’s cel. ‘Maandag doe ik het papierwerk wel, en dan zal Kristen denk ik wel contact met je opnemen.’


  Kristen Brooks, die samen met Lydia was opgegroeid, was nu de assistente van de officier van justitie van Murray.


  Terwijl Lydia door Jim naar de achterste cel werd gebracht, probeerde ze zichzelf onder controle te krijgen. Ze wilde rustig overkomen; koel en professioneel, zoals verwacht mag worden van een tweeëndertigjarige advocate die bekend staat om haar intelligentie en praktisch denkvermogen. En niet als de smoorverliefde tiener met een beugel die ze was geweest toen ze voor het eerst de vijftienjarige woesteling J.D. Holt was tegengekomen.


  ‘Je chauffeur is er,’ zei Jim op joviale toon toen ze bij de laatste cel waren aangekomen.


  Lydia hoorde het geknars van het metalen bed en het geluid van laarzen die over de betonnen vloer schraapten.


  En daar stond hij dan: een volwassen J.D. Holt. Hij was slank en goedgebouwd; precies zoals ze zich hem herinnerde, en hij droeg de geijkte Montana cowboy-outfit: een verbleekte spijkerbroek, een dun katoenen hemd en een stetson.


  Zo op het eerste gezicht zag hij er niet anders uit dan Rance of Trey, of welke cowboy dan ook in Murray County. Het verschil werd bepaald door wat er in die kleren zat; iets ondoorgrondelijks, hards, gevaarlijks.


  De eerste keer dat ze dat had beseft, was ze pas twaalf geweest. Met haar vader, die bij de bank werkte, was ze meegegaan naar de ranch van de Holts. Haar vader was erheen gegaan om met J.D.’s vader over een lening te praten.


  ‘J.D. is ergens buiten,’ had Dan Holt gezegd.


  En haar vader had instemmend geknikt. ‘Ga maar naar J.D. toe.’


  Niemand, had Lydia hun als wijze twaalfjarige kunnen vertellen, gaat zo maar naar J.D. Holt toe! Meisjes zoals zij, die netjes opgevoed waren en hun best deden op school, liepen een blokje om als ze J.D. aan zagen komen. Niet omdat hij hen ooit iets had misdaan; dat zou niet in hem zijn opgekomen. Maar hij was drie jaar ouder – al zat hij maar één groep hoger dan zij – en hij stond bekend als absoluut onhandelbaar. Leraren werden wanhopig van hem, en het hoofd van de school wist niet meer wat hij met hem aan moest.


  J.D.’s ruzies en vechtpartijen waren legendarisch. Als iemand het ook maar waagde om naar J.D. Holt te kijken, zo wist Lydia’s vriendin Kristen haar te vertellen, dan sloeg hij hem al in elkaar.


  Verstandig als ze als kind was geweest, had Lydia dan ook besloten om ver uit J.D.’s buurt te blijven. Maar die middag lukte haar dat niet. Naast hun auto stond ze om zich heen te kijken en nam het huis, de tuin, de schuur en het land in zich op. Toen was haar blik gevallen op de jongen die in de kraal met een schimmel bezig was – J.D.


  Hij lette niet op haar, maar was volledig geconcentreerd op het paard, dat hij zonder zadel bereed. Het was een prachtig gezicht, alsof ze samen dansten. Als het paard aarzelde of niet leek te doen wat J.D. wilde, dan corrigeerde hij het onmiddellijk op een rustige en vriendelijke manier. Er was geen spoor te bekennen van de woestheid of het ongeduld dat ze van een afstandje had gezien op het schoolplein. In de kraal had hij zichzelf in de hand, was hij kalm en geduldig. Het zou helemaal iemand anders geweest kunnen zijn.


  Geïntrigeerd was Lydia langzaam genaderd. Toen ze een stuk dichterbij was gekomen, had het paard echter haar geur geroken en was daardoor in paniek geraakt.


  Elke andere ruiter zou uit het zadel zijn gegooid, maar J.D. niet. Hij hield zijn benen stevig om de flanken geklemd, en zonder ook maar één keer in Lydia’s richting te kijken, boog hij zich om het paard te aaien en het zachtjes geruststellend toe te spreken.


  Lydia was er zeker van geweest dat J.D. zich ervan bewust was dat ze naar hem keek, maar hij had niet één keer opgekeken.


  Toen J.D. en het paard weer rustig aan begonnen te lopen, liep Lydia naar het hek om vandaaruit leunend op haar ellebogen naar hen te kijken. Ze had min of meer verwacht dat J.D. naar haar zou schreeuwen dat ze op moest hoepelen, maar dat gebeurde niet. Hij was volledig geconcentreerd op het paard.


  Alhoewel hij pas vijftien was, leek J.D. al een echte cowboy, een echte man. Ergens diep vanbinnen voelde Lydia een soort prille gewaarwording.


  De hordeur knalde dicht. ‘Kom je, Lydie?’ riep haar vader. ‘Het is tijd om te gaan.’


  Ze had helemaal niet willen gaan. Ze had daar wel altijd willen blijven om te kijken naar die knappe ruiter op dat temperamentvolle paard. Ja, als het aan haar had gelegen, was ze daar nooit meer weggegaan.


  ‘Weet je zeker dat je naar binnen wilt?’ onderbrak Jim haar gedachten. Ze knikte betrapt.


  ‘Ze heeft je borg betaald,’ zei Jim tegen J.D. terwijl deze langs hem heen de cel verliet. ‘Als jij hem smeert, is zij verantwoordelijk.’


  Doordat Lydia achter J.D. liep, zag ze dat hij zijn schouders ophaalde. ‘Hij smeert hem niet,’ zei ze vol overtuiging, alsof het door het te zeggen ook zo zou zijn. Het was zo ongeveer hetzelfde als de teugels van een wild paard overhandigd krijgen. Ze had geen idee wat hij zou doen, daarom zocht ze haar toevlucht in eerste instantie in haar verantwoordelijkheid; ze pakte de papieren aan die Jim haar gaf en zette er haar handtekening onder.


  Al die tijd had J.D. geen woord gezegd, maar ze voelde zijn nabijheid alsof de lucht tussen hen elektrisch geladen was.


  Nadat Lydia de papieren had teruggegeven aan Jim, knikte deze instemmend en draaide zich naar J.D. ‘Hou je handen thuis jij, en blijf in vredesnaam uit de buurt van Trey. Ik zal uitkijken naar woonruimte voor je, want Trey heeft gezegd dat je voor één september vertrokken moet zijn.’


  Uit het plotselinge stokken van J.D.’s adem maakte Lydia op dat Jim dat niet had moeten zeggen. Daarom draaide ze zich met een ruk om en greep zonder erbij na te denken J.D.’s arm. Het was puur een reflex, alsof ze daarmee in staat zou zijn hem ervan te weerhouden Jim hetzelfde aan te doen als hij Trey had aangedaan.


  Doordat J.D. Lydia’s hand op zijn arm voelde, bleef hij roerloos staan. Hij keek naar die hand en vervolgens naar haar gezicht.


  Ogen van zo’n helder en licht blauw als die van J.D. hadden ijskoud moeten zijn, maar dat waren ze niet. Hun intensiteit was brandend, en bijna had Lydia haar hand teruggetrokken. In plaats daarvan drukte ze echter haar vingers nog wat dieper in zijn vlees, waarna ze koeltjes naar Jim glimlachte en zei: ‘Dank je.’ Vervolgens richtte ze zich tot J.D. en zei: ‘Kom, we gaan.’


  Toen ze eenmaal buiten waren, liet Lydia plotseling zijn arm los alsof ze zich eraan gebrand had en wreef haar vochtige hand aan haar spijkerbroek af.


  Het begon licht te worden, de eerste tekenen van een heiige zonsopgang op een late augustusdag tuurde in het oosten al over de bergen. Er was nog geen verkeer op de weg, geen beweging, geen enkel teken van leven. Alleen zij tweeën – zij en J.D. Holt.


  Alhoewel ze hem nu niet meer aanraakte, leek het veel intiemer om daar zomaar naast hem te staan. Ze wierp hem vluchtig een blik toe.


  Vanonder de rand van zijn hoed keek hij haar nors aan. ‘Hoe weet jij dat ik er niet vandoor zal gaan?’ vroeg hij toen bars.


  Een glimlach forcerend, antwoordde ze: ‘Je bent geen idioot.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Daar zal de jury het niet mee eens zijn.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ reageerde Lydia terwijl ze naar de auto liep. ‘Trey een optater verkopen, was niet het intelligentste wat je kon doen.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan een preek,’ snauwde hij geïrriteerd.


  ‘Die wilde ik je ook helemaal niet geven,’ diende Lydia hem van repliek.


  Lichamelijk mocht hij dan wel nog steeds ontzettend aantrekkelijk zijn, hij had verdorie de charme van een stier met ingegroeide hoorns.


  ‘Kom, ik geef je een lift,’ zei ze schijnbaar onverstoord. Even dacht ze dat hij haar aanbod zou afslaan – en de verstandige kant van haar persoonlijkheid hoopte dat hij dat inderdaad zou doen – maar hij kwam zwijgend naast haar lopen.


  ‘Hij heeft het ernaar gemaakt,’ begon J.D. toen hij instapte.


  De beslotenheid van haar auto kwam haar ineens wel heel besloten voor, nu J.D.’s schouders bijna de hare raakten. Als ze opzij zou kijken, zou ze duidelijk de stoppels op zijn kaak en de verbeten trek om zijn mond kunnen zien.


  Maar dat deed ze niet; ze startte de auto en hield haar mond tot ze op de grote weg zaten. ‘Jim Muldoon vertelde dat Trey… de ranch heeft verkocht,’ waagde ze toen eindelijk te zeggen.


  ‘Mijn ranch,’ corrigeerde J.D. haar.


  ‘Maar hij bezat toch –’


  ‘Hij had beloofd hem aan mij te verkopen. Je denkt toch zeker niet dat ik de afgelopen drie jaar voor die ellendeling heb gewerkt omdat ik zijn gezelschap zo op prijs stel?’


  Zowel zijn woede als zijn woorden verbaasden haar. ‘Ik dacht… Nou ja, Rance zei dat jullie wel met elkaar op konden schieten.’


  ‘Kónden schieten, inderdaad.’


  ‘Ik neem aan dat je schuld ontkent.’


  ‘Nou, daar heb ik nogal wat aan. Ik schat dat er op z’n minst tien getuigen aanwezig waren.’


  Tien getuigen, dan maakte hij inderdaad weinig kans. ‘Ik begrijp het,’ zei ze. Wat Lydia begreep, was dat ze een zaak had die ze niet zou gaan winnen. En dat was helaas nog maar haar kleinste probleem.


  Ze strekte haar vingers uit op het stuur en bedacht hoe aangenaam en gelukkig haar leven een paar uur geleden nog was geweest.


  Beiden zwegen ze tot het moment waarop ze de hobbelweg naar de Holt-ranch bereikten. Toen vatte Lydia eindelijk moed en vroeg hem: ‘Waarom heb je zijn brief eigenlijk nooit beantwoord?’


  J.D. kwam omhoog uit zijn slome houding en draaide zich geïnteresseerd naar haar om. ‘Wat voor brief?’


  ‘Hij zei dat hij jou een brief had gestuurd.’


  ‘Een brief? Heb jij hem daarover gesproken dan?’


  ‘Nou, weet je, een tijdje geleden,’ begon ze zwakjes, ‘had hij het erover tijdens een dinertje.’


  Terwijl ze sprak, naderden ze het ranchhuis, dat tegen de onderkant van de heuvel lag die over het dal uitkeek. Lydia wist dat het zo’n zeventig jaar geleden gebouwd was, toen er weinig geld was geweest. Sindsdien was er een paar keer verbouwd, waardoor het geheel er niet eleganter op was geworden. Maar altijd had het haar – als stadskind – een prachtige plaats geleken om te wonen; warm en geborgen, om door een ringetje te halen en goed in de verf. Zo zag het er nog altijd uit.


  Er waren echter wat dingen veranderd. Nieuwe kralen bijvoorbeeld en een nieuw gebouw waarvan Trey haar had verteld dat J.D. ze had gebouwd. ‘Ik dacht dat hij van plan was om er paarden in te trainen,’ had Trey opgemerkt, om vervolgens verachtelijk te snuiven. ‘Zo zie je maar hoe goed ik op de hoogte ben. De hemel mag weten wat hij echt van plan is. Het is blijkbaar te veel moeite om mij dat te laten weten.’


  Ze had Trey’s boosheid duidelijk gevoeld, net zoals nu die van J.D.


  ‘Ik heb geen enkele brief van hem ontvangen! Hij is mijn baas, weet je nog, ik zie hem elke dag, waarom zou hij me dan een brief moeten sturen?’


  Lydia schudde haar hoofd. Dat had Trey haar niet uitgelegd. Trey legde nooit iets uit. ‘Ik denk dat er dingen zijn die Trey iemand niet gemakkelijk recht in zijn gezicht zegt.’ Dat was het enige wat ze zich kon voorstellen.


  ‘Zoals het feit dat hij mijn ranch achter mijn rug aan een ander verkoopt?’ J.D.’s stem klonk verbitterd.


  ‘Zoals het feit dat hij hem aan jou zou hebben gegeven als je dat had gewild.’


  ‘Wat?’ Verbijsterd staarde hij haar aan.


  ‘Dat is wat hij mij heeft verteld, dat hij had besloten hem jou cadeau te doen. Dat hij wilde dat je donderdag langskwam om de papieren te ondertekenen.’ Nerveus likte ze over haar lippen.


  J.D. schudde zijn hoofd. ‘Hij wist heel goed dat ik niet wilde dat hij hem mij cadeau deed.’


  ‘Is dat zo?’


  Geërgerd haalde hij zijn schouders op. ‘Dat heeft hij al eens eerder aangeboden… toen mijn vader stierf.’


  Dat was nieuw voor Lydia, en ze vroeg zich af of buiten Trey en J.D. nog iemand daarvan op de hoogte was.


  ‘En jij hebt dat niet aangenomen?’ Maar eigenlijk was ze daar helemaal niet zo verbaasd over.


  ‘Ik wil niemand iets verschuldigd zijn, en ik heb Trey Phillips’ liefdadigheid niet nodig!’


  ‘Dat was denk ik niet het geval. Althans, niet deze keer.’


  J.D.’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wat was het deze keer dan?’


  ‘Dat zul je Trey zelf moeten vragen.’ Hij had het haar niet verteld, hij was alleen razend geweest. Hij had gevloekt en om zich heen getrapt en J.D. Holt een arrogante, trotse sukkel genoemd; een ondankbare melkmuil, een koppige, heethoofdige, gevoelloze vent.


  ‘Waarom heeft hij jou dat eigenlijk verteld?’ wilde J.D. weten.


  Afgelopen vrijdagavond ben ik met hem uit eten gegaan omdat hij alleen was. Weet je, hij was net teruggekomen van Rance en Ellie om de kinderen terug te brengen, en hij voelde zich wat alleen.’ Ze vertelde er niet bij dat hij razend was geweest. ‘Hij miste de kinderen. Vooral Josh, je weet dat hij hem aanbidt.’ Josh was de oudste zoon van Rance, de zoon van wie hij tien jaar geleden niet eens het bestaan had vermoed. ‘Dus hij belde me en vroeg of ik een hapje mee ging eten. Nou ja, toen, eh… toen zijn we aan de praat geraakt.’


  ‘Over mijn ranch,’ zei J.D. met opeengeklemde kaken.


  ‘Ja.’


  ‘En hij vertelde je dat hij me een brief had gestuurd waarin hij me de ranch cadeau wilde doen?’ vroeg hij haar met een verraderlijk kalme stem.


  ‘Ja, precies,’ antwoordde ze, denkend dat hij haar zou uitleggen wat nu het misverstand was.


  In plaats daarvan staarde hij echter naar het huis. Zijn blik verplaatste zich naar de kralen en naar de gloednieuwe stal. Ze zag zijn knokkels wit worden.


  ‘Heb jij die brief nooit gekregen?’ vroeg ze ongelovig.


  Hij haalde zijn schouders op.


  Verbaasd staarde ze hem aan. Wist hij niet of hij die brief wel of niet gekregen had?


  ‘Ik lees mijn post nooit.’


  ‘Maar…’


  Zonder op haar reactie te wachten, gooide hij het portier open, stapte uit en smeet het achter zich dicht.


  Geen ‘Bedankt voor de lift’. Geen ‘O nee, hè, dat heb ik mooi verpest’. Niks, alleen een knallend portier en snelle, boze passen die in de richting van de stal verdwenen.


  Alsof het haar fout was dat hij zo’n stijfkop was! Nou prima, dacht Lydia, als hij het zo wil hebben, kan hij het krijgen ook. ‘Zak,’ mompelde ze, en ze startte de auto. Terwijl ze wegreed, deed ze het raam open en schreeuwde hem na: ‘Wat voor idioot leest zijn post nou niet?’ Een idioot die het niet kón.


  Zo simpel was het, hoe hard en ongelooflijk het ook was. Wie had kunnen denken dat een volwassen man zijn post niet kon lezen? Wie zou er hebben geloofd dat de voorman van een van de grootste ranches in de staat niet eens een boodschappenlijstje kon lezen?


  Niemand. Nooit. Niet eens zijn ouders, of Gus.


  Al zijn hele leven lang had J.D. geweten dat hij anders was. Minderwaardig. Wat voor anderen makkelijk leesbaar was geweest, was voor hem abracadabra en had geen enkele betekenis. Jarenlang was hij er zelfs doodsbang voor geweest.


  Iedereen op de hele wereld kon lezen, iedereen! Behalve J.D. Toen hij nog klein was, leek hij niet zo heel anders te zijn dan de anderen. In het begin had hij school zelfs leuk gevonden. Hij had het fijn gevonden om met de andere kinderen de bus te nemen, op het schoolplein te spelen en naar de verhalen te luisteren die de leraar hun had voorgelezen. Hij had appels en peren opgeteld en letters van het bord nagetekend. Alleen had hij niet begrepen wat ze betekenden. Behalve zijn naam, die had hij begrepen, want die was eenvoudig; een vishaakje was een J, en een gesloten halve cirkel was een D. Toen hij dat kon schrijven, was hij trots geweest, omdat hij ook begreep wat er stond.


  Vanaf dat moment was het echter bergafwaarts gegaan. In hoog tempo. Het was niet zo dat hij het niet probeerde, het was het feit dat men dacht dat hij het niet probeerde. En het was ook niet zo dat het hem niks kon schelen, het was het feit dat men dacht dat het hem niks kon schelen.


  ‘J.D. heeft zijn huiswerk niet af,’ vertelden ze zijn moeder. ‘J.D. zat uit het raam te kijken,’ vertelden ze zijn vader.


  Tijdens zijn tweede jaar in de derde klas kreeg hij het een beetje onder de knie. Niet zoals alle anderen, maar hij herkende de letters tenminste. Meestal althans, want soms las hij een b terwijl hij een d bedoelde, of schreef hij een q als hij een p bedoelde. Zijn klasgenootjes waren altijd meer dan bereid hem te helpen, maar hij kon hun medelijdende blikken niet verdragen. Hij wilde niet dat er ook maar iemand op zo’n manier naar hem keek, of dat ze dachten dat hij dom was. Hij was niet dom, verzekerde hij zichzelf. Hij kon net zo goed optellen en aftrekken als ieder ander. Beter nog zelfs; hij kon het uit zijn hoofd. Ook was hij een betere ruiter, een betere hardloper en had hij een scherpere blik dan zijn klasgenootjes.


  Voordat iemand anders het doorhad, kon hij zijn vader al vertellen wanneer een van de dieren ziek was. En hij kon ze allemaal uit elkaar houden, iets wat hij niet kon zeggen van al die letters op die bladzijden die hij elke dag weer probeerde te ontcijferen. Die werden er ook niet begrijpelijker op wanneer hij tijdens de schoolvakantie binnen bleef om ze te leren.


  ‘J.D. is een luie leerling,’ werd er beweerd. Dat was niet zo, maar het was beter om lui te lijken, dan dom. Dan leek het tenminste of het hem niks kon schelen.


  Maar het kon hem wel schelen. Toen hij twaalf werd, was hij al twee keer blijven zitten en waren de meeste kinderen in zijn klas pas negen. Dat was heel vernederend, en hij haatte het. Hij haatte de school, de leraren en die stomme, kleine kinderen die dachten dat hij een dom groter kind was.


  Dat was het jaar waarin hij steeds vaker in vechtpartijtjes verwikkeld raakte. Het was niet zo dat hij per se wilde vechten. Niet echt, maar wanneer hij vocht, zeiden ze tenminste niet dat hij dom was; dan noemden ze hem een taaie, en dat was absoluut een vooruitgang.


  De kinderen lieten hem met rust, en zolang hij Gus had, redde hij het wel. Hij spoorde zijn broertje aan alles hardop te leren, en op die manier lukte het hem uiteindelijk om de lagere school af te maken. De middelbareschool bleek onmogelijk voor hem. Natuurlijk probeerde hij het, maar het had gewoon geen zin. Bovendien had hij wel wat beters te doen. Dingen waar hij goed in was, zoals het trainen en temmen van paarden, of het hoeden van vee.


  En dus begon hij te spijbelen om zich daarmee bezig te houden. Zijn vader maakte daar geen bezwaar tegen. Hij zag hoe veel gelukkiger J.D. thuis was dan op school, en bovendien kon hij zijn hulp goed gebruiken.


  Toen J.D. het jaar daarop van school gestuurd werd, haalde iedereen – inclusief de tevreden klanten van zijn vader – dan ook zijn schouders op. ‘Nou ja, hij heeft ook wel wat beters te doen. Sommige jongens kun je nu eenmaal niet opsluiten in een klaslokaal.’


  De dag dat hij van school ging, was de gelukkigste van zijn leven. Sindsdien was hij nooit meer een mislukkeling geweest.


  


  Tot vandaag.


  Gefrustreerd liet hij zijn blik dwalen over de ranch waar hij was opgegroeid, waarvoor hij zoveel plannen had gemaakt. Hij zag de pasgebouwde kralen, en de stal die hij net vorige maand had afgemaakt voor de paarden die hij erin had willen stallen en trainen. Hij had het leuk gevonden om voorman te zijn, een stuk leuker dan hij aanvankelijk had gedacht. Maar hij wilde wat anders, iets wat echt van hem was en wat hij vanaf de grond had opgebouwd. Iets wat bewees dat J.D. Holt succesvol kon zijn in deze wereld.


  Maar nu wist hij dat dat niet mogelijk was.


  Simpelweg omdat hij te dom was om zijn eigen post te lezen!


  Hij had alles verloren; zijn hoop, zijn dromen en zijn toekomst. Niet door Trey, niet echt. J.D.’s keel deed pijn, en de druk op zijn borst was zo groot, dat het leek of zijn hart werd verpletterd. Maar hoe graag hij Trey ook de schuld wilde geven, hij wist dat hem dit keer niets te verwijten viel. Het was zijn eigen fout, zijn eigen pijn en zijn eigen woede.


  In onmacht balde hij zijn vuisten. Zijn hele lichaam trilde, en hij knipperde verwoed met zijn ogen om de waas van woede te verdrijven die zijn zicht belemmerde. Vervolgens liep hij de schuur in, en toen hij er even later weer uit kwam, ging hij met een kettingzaag zijn dromen te lijf.


  


  Lydia stond net onder de douche het stof af te spoelen van een middagje paardrijden met Kristen Brooks en haar gezin, toen de telefoon ging. Ze kwam in de verleiding om hem te laten rinkelen, maar ze had dienst en dus draaide ze de kraan uit en nam de hoorn op.


  ‘Lydia? Met Jim.’


  Heel even begreep ze niet welke Jim het was. Toen realiseerde ze zich dat het de sheriff moest zijn.


  ‘Ben ik iets vergeten?’ vroeg ze. Ze was er niet aan gewend om borg voor haar cliënten te gaan betalen. Strafrecht was niet de specialiteit van de praktijk die Rance en zij samen hadden.


  ‘Nee.’ Een lange pauze volgde. ‘Je moet het nog een keer komen doen.’


  ‘Wat?’


  ‘Hij is weer terug. J.D. is weer terug,’ legde Jim voor alle duidelijkheid uit.


  ‘Is hij terug? In de gevangenis? Is hij weer terug naar Trey gegaan?’ Ze herinnerde zich dat J.D. temperamentvol was en dat hij als kind vaak had gevochten. Maar een volwassen man deed zulke dingen toch zeker niet?


  ‘Nee, iets heel anders deze keer,’ haastte Jim zich te zeggen, ‘Vernieling van andermans eigendom. Ken je die kralen en die stal op de H & H ranch, die nieuwe? Nou, die zijn tot op de bodem afgebrand.’


  


  ‘Dat waren míjn kralen, en míjn stal,’ zei J.D. woedend. ‘Die heb ik met mijn eigen handen gebouwd. Waar haalt hij het recht vandaan –’


  ‘Het maakt niet uit wie ze heeft gebouwd,’ legde Lydia hem uit. Voor de tweede keer die dag reden ze naar de ranch, en ze probeerde hem duidelijk te maken dat Trey nu een tweede aanklacht in zou kunnen dienen. ‘Ze stonden op zíjn land.’


  J.D. mompelde iets waarvan Lydia vermoedde dat ze dat ook maar beter niet kon verstaan. Ze zou hier helemaal niet moeten zijn; ze had hem niet nog een keer uit de gevangenis moeten halen om er op die manier voor de tweede keer in verstrikt te raken. De eerste keer had ze gewoon als Rances partner haar plicht gedaan. Deze keer had ze echter beter moeten weten.


  Maar wat had ze dan moeten doen? Jim wilde naar zijn vrouw en kinderen toe, en omdat er geen hulpsheriff was, had ze zo gauw geen andere oplossing gezien. ‘Ik kom er aan,’ had ze dus maar weer gezegd.


  Het was niet makkelijk geweest J.D. uit zijn cel te krijgen. Terwijl hij op zijn brits zat, zei hij nors: ‘Hoe weet ik of die ouwe oplichter me niet van het land laat zetten?’


  ‘Jim heeft je toch gezegd dat je tot eind augustus de tijd hebt? Op voorwaarde natuurlijk dat je niet de hele boel afbreekt.’


  ‘Het was míjn “boel”!’


  En zo draafde hij door, tot hij uiteindelijk in stilte verviel. Net zoals zij overigens; alhoewel ze een intelligente vrouw was die de vocale capaciteiten bezat om een voltallige jury te overtuigen, had ze dit keer geen idee hoe ze hem het volgende slechte nieuws kon vertellen zonder een nieuwe woede-uitbarsting te veroorzaken.


  Pas toen ze de chaos zag die hij had aangericht op de ranch, vond ze eindelijk de woorden. Ze haalde diep adem en zei botweg: ‘Wij kunnen jou niet verdedigen.’


  Scherp keek hij haar aan. ‘Wat? Waarom niet? Omdat er niks ter verdediging aangevoerd kan worden?’ vroeg hij sardonisch, en zijn blauwe ogen leken haar vast te willen nagelen aan de grond.


  Lydia slikte. ‘Nee, er is altijd wel iets ter verdediging aan te voeren, maar ik heb een belangenconflict.’


  ‘Omdat ik Trey heb geslagen en hij de vader van Rance is?’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Wat dat betreft zou Rance meer dan bereid zijn jou te verdedigen. Nee, het heeft met de ranch te maken.’


  ‘Met mijn ranch?’


  ‘Met míjn ranch,’ verbeterde Lydia hem zacht. Ze haalde nog eens diep adem en vatte toen eindelijk moed. ‘Althans… vanaf één september, want ik ben degene die hem van Trey heeft gekocht.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Was zijn ranch van Lydia Cochrane? Had Trey Phillips de H & H ranch aan een stadsmeisje verkocht? Aan een vrouw die de voorkant van een paard niet van de achterkant kon onderscheiden? Zou zijn land, zijn droom, een hobby-boerderij worden?


  ‘Mooi niet!’ Ongelovig staarde J.D. haar aan, half en half verwachtend dat ze opeens zou grijnzen en hem zou vertellen dat het niet waar was. Maar hij kon aan haar vooruitgestoken kin en de blik in haar ogen zien dat dat niet het geval was.


  ‘Mijn geld is net zo goed als dat van ieder ander,’ zei ze gepikeerd. ‘Trouwens, jij wilde hem niet.’


  ‘Alsof je me dat gevraagd hebt.’


  ‘Nee, maar hij wel,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘O ja, natuurlijk, hij heeft me een brief geschreven.’


  ‘Die had je toch kunnen lezen,’ zei Lydia verzoenend.


  Met een ruk gooide J.D. het portier open en stapte uit. ‘Morgenochtend ben ik vertrokken,’ zei hij over zijn schouder, waarna hij het portier dichtsmeet en wegbeende in de richting het huis.


  Maar ook het andere portier werd dichtgeslagen, en vlugge stapjes kwamen hem achterna. ‘J.D.!’


  Hij liep gewoon door.


  ‘J.D., luister nou, je kunt niet zomaar weggaan!’


  ‘Probeer me dan maar eens tegen te houden.’


  Hij was nog niet uitgesproken, of een hand greep zijn arm en gaf er een flinke ruk aan. Vanochtend was hij bij zijn arm gepakt toen Lydia bang was geweest dat hij Jim Muldoon een dreun wilde geven, en ook nu stond hij te kijken van de kracht van haar greep. Hij zou haar van zich afgeschud hebben, maar iets in haar uitdrukking gaf hem de indruk dat ze zich niet zo makkelijk zou laten afschepen. En het laatste wat hij op dit moment nodig had, was verwikkeld raken in een gevecht met een vrouw! Dus stond hij daar maar en keek ijzig van haar gezicht naar de vingers op zijn arm.


  Lydia volgde zijn blik en haalde toen langzaam haar hand van zijn arm. Maar al die tijd bleef die trotse blik in haar ogen. ‘Je kunt niet gaan,’ zei ze opnieuw.


  De dwingende toon in haar stem deed hem denken aan al die leraren die hem jarenlang hadden verteld wat hij niet kon doen. Onverschillig haalde hij zijn schouders op en zei: ‘O jawel hoor.’


  ‘Maar je hóeft niet.’ Ze klonk bijna ten einde raad toen ze met haar grote ogen naar hem opkeek.


  Geen enkele advocaat zou zulke ogen mogen hebben. Ook stond ze nog steeds veel te dicht bij hem. Toen de wind in zijn richting waaide, rook hij een zachtzoete, vrouwelijke geur. Abrupt deed hij een stap terug.


  ‘O nee, en waarom dan niet? Was je misschien van plan met me te trouwen of zo?’ Met een brutale grijns keek hij haar aan. Dat was iets wat hij tegenwoordig niet meer zo vaak deed, en hij was blij dat hij het niet verleerd bleek te zijn. Heel even dacht hij dat hij haar klein had gekregen en dat ze zich om zou draaien om in haar juppenjeep terug naar de stad te scheuren.


  Maar toen hief Lydia Cochrane haar kin op en antwoordde: ‘Als je dat wilt.’


  En, stomme idioot die hij was, heel even wilde hij dat inderdaad. Hij en Lydia Cochrane? De advocate en de analfabeet? Wat een bak!


  ‘Ik? Willen?’ Met een luie, keurende blik bekeek hij haar van top tot teen en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, sorry schatje, van m’n leven niet.’


  Van het ene op het andere moment doofde het licht in haar ogen. Hij zag het gewoon gebeuren. Alsof hij een emmer ijskoud water in haar gezicht had gegooid, zag hij haar verwoed knipperen. En toen ineens werd haar gezicht een koud masker.


  ‘Natuurlijk zou je dat niet willen,’ zei ze met een stem die net zo hard was als haar blik. ‘En ik kan je verzekeren, Holt, dat dat gevoel wederzijds is.’ Met die woorden draaide ze zich abrupt om en liep met boze passen terug naar haar auto.


  ‘Ik…’ heb het zo niet bedoeld, wilde hij gaan zeggen. Maar hij had het wel zo bedoeld.


  Ze liep gewoon door.


  Woedend keek hij haar na.


  ‘Ik geef je wel wat namen van andere advocaten,’ riep ze hem toe. Daarop stapte ze in haar auto en reed weg.


  Gefrustreerd schreeuwde hij: ‘Ja, doe dat maar, stuur me maar een brief!’


  


  En ze stuurde hem een brief. Daarin schreef ze hem beleefd en professioneel dat het kantoor Phillips & Cochrane niet in staat was hem te verdedigen vanwege een belangenconflict. Ze trad niet in detail; het was niet nodig zout in de wond te wrijven. Tot slot noemde ze wat namen van advocaten met wie hij contact kon opnemen. Deze brief zou hij toch zeker wel lezen? Toen zette ze het – en hem – vastberaden van zich af.


  Voor anderhalf uur. Het was moeilijk om J.D. helemaal uit haar gedachten te bannen; per slot van rekening was ze de eigenares van zijn ranch. En ze voelde zich daar onwillekeurig toch schuldig over. Het was haar fout helemaal niet, probeerde ze zichzelf te overtuigen. Het was zijn fout. De ranch zou nu niet van haar zijn geweest als hij gewoon zijn post had gelezen. Het was allemaal heel simpel: aangezien hij dat niet had gedaan, was de H & H ranch nu van haar. Haar geluk, zijn ongeluk.


  Ze nam aan dat ze zou moeten zeggen dat ze de ranch aan hem wilde verkopen. Dat zou inderdaad heel aardig en heel meelevend van haar zijn. En Lydia Cochrane – de beschermengel van de minder bevoorrechten, zoals Rance haar noemde – zou dat normaal gesproken ook wel overwogen hebben, maar deze keer was ze daar te egoïstisch voor. Het was niet makkelijk om dat toe te geven, en ze was er ook absoluut niet trots op, maar het was een feit dat toen Trey had gezegd dat hij de ranch aan de eerste de beste persoon zou verkopen, ze er bovenop was gesprongen.


  Het was alsof haar droom was uitgekomen; de H & H ranch was de plek geweest waarnaar ze altijd was blijven verlangen vanaf het moment waarop haar vader haar ermee naartoe had genomen al die jaren geleden.


  Het was de H & H ranch waaraan ze dacht als ze zich haar ideale huis voorstelde. Het leek helemaal niet op haar ouderlijk huis; dat was een wat koude, steriele plek geweest waar ze weliswaar had geleefd, maar waar ze nooit echt thuis had gehoord. En toen ze eenmaal volwassen was, had ze heel wat appartementen gehad, maar nergens was ze zich ooit echt thuis gaan voelen.


  Doordat de H & H ranch in haar bezit was gekomen, was ze nu zo dicht bij haar jeugddroom, dat ze niet meer in staat was die zomaar op te geven.


  Eigenlijk was het maar raar dat ze zo aan een ranch gehecht was geraakt, want hoeveel tijd had ze er nou helemaal doorgebracht? Maar ondanks haar gebrek aan ervaring had ze het gevoel dat ze er thuishoorde. Haar hele leven lang had ze het vreselijk gevonden dat ze een stadskind was. Ze had de klasgenootjes benijd die elke ochtend met de bus van de ranches kwamen, terwijl zij en haar zusje Letty maar vijf minuutjes hoefden te lopen. Voor wat betreft het aantal koeien en paarden dat ze als kind te zien kreeg, hadden ze net zo goed in New York of Chicago kunnen wonen, had ze haar moeder meer dan eens voorgehouden. Het was helemaal geen lolletje geweest om de dochter van een bankier te zijn. Bovendien was haar moeder niet liefdevol geweest, net zomin als haar vader. Niemand eigenlijk. Zelfs niet haar beste vriendin Kristen, die was opgegroeid op een redelijk groot landgoed ten westen van de stad.


  ‘Koeien zijn echt niet zo fantastisch, hoor,’ had Kristen haar keer op keer voorgehouden. ‘Ze stinken en ze zijn vies en ze kwijlen.’


  ‘Kwijlen?’


  ‘Sommige, ja,’ hield Kristen vol.


  Kristen had een nieuw broertje gekregen, en Lydia vroeg zich af of haar vriendin die twee misschien door elkaar haalde. ‘Maar paarden kwijlen helemaal niet,’ had ze daarom gezegd.


  ‘Nee, maar die gaan weer boven op je staan,’ had Kristen haar van repliek gediend. ‘Die trappen naar je, en bijten doen ze ook.’


  Daarna hadden ze het niet vaak meer over de ranch gehad. Ze praatten over school en huiswerk en tienen halen en naar welke middelbare school ze zouden gaan, en waar ze daarna rechten zouden gaan studeren, want Kristen was net zo ambitieus en intelligent als Lydia.


  Over jongens hadden ze het ook gehad, en dan met name over J.D.


  Kristen was de enige aan wie Lydia had verteld over die dag dat ze J.D. op de ranch had gezien. Over haar zwetende handen en droge mond, over zijn ongelooflijk blauwe ogen en zijn ladykiller-grijns. Haar vriendin was de enige tegen wie ze de woorden ‘J.D.’ en ‘naakt’ in één zin had durven gebruiken.


  Kristen had tenminste nog een broertje. Wat Lydia indertijd over mannen had geweten, was te verwaarlozen geweest, en zodra ze dan ook oud genoeg was geweest, had ze er werk van gemaakt dit gat in haar opvoeding te dichten. Echt gedenkwaardig was het echter niet geweest, en het had zeker niet de fantasieën uit kunnen wissen die ze over J.D. had gehad. En nu nog altijd had.


  Maar het was niet alleen het visioen dat ze had waarin hij zich naakt over haar heen boog, dat haar was blijven achtervolgen; haar fantasieën hadden verder gereikt dan de slaapkamer. Ze had gefantaseerd over paardrijden met hem, eten met hem, de grote stap wagen en kinderen krijgen met hem. Ze wilde samen met hem namen voor ze bedenken en ze opvoeden en voor altijd op de H & H ranch wonen.


  J.D. zou echter nooit de hare worden. Types zoals hij hadden daar helemaal geen tijd voor; bovendien waren ze niet geïnteresseerd in meisjes zoals zij.


  


  Maar, egoïstisch of niet, met schuldgevoel of zonder, de ranch was nu van haar.


  ‘Met uitzondering van de stal en de kralen,’ zei Kristen die daaropvolgende middag, toen ze bij Bette’s Burgers – dé plaats om wat te eten in Murray – zaten te lunchen. Het was een zakenlunch, want Kristen, die de assistente van de officier van justitie was, wilde de J.D.-zaak bespreken.


  ‘Ja. Maar eigenlijk zou je het er niet meer met mij over moeten hebben, want ik behandel zijn zaak niet meer,’ zei Lydia.


  ‘Maar het is jouw ranch, en we moeten uit zien te vinden hoe het met jouw gevoelens zit.’


  Lydia was helemaal niet van plan om het over haar gevoelens te hebben. ‘Behandel het zoals jullie elke andere zaak zouden behandelen.’


  Kristen knikte. ‘Dat zullen we dan ook doen; we zullen ons strikt aan de regels houden.’


  Toen ze het fanatisme in Kristens stem hoorde, werden Lydia’s ogen groot. ‘Nou ja, ik denk niet… Hij was van streek,’ zei ze snel.


  ‘Van streek? Heeft hij een compleet gebouw platgebrand omdat hij “van streek” was? Heb je dat hoopje as gezien dat er is overgebleven? Je zou moeten hopen dat hij zo zwaar mogelijk gestraft wordt.’


  ‘Hij heeft die brief niet gelezen en wist dus niet dat Trey hem de ranch wilde aanbieden. En die stal was van hem; hij heeft hem tenslotte zelf gebouwd.’ Wat precies hetzelfde zwakke argument was dat J.D. naar voren had gebracht.


  ‘En dat zou hem het recht geven de boel dan maar plat te branden?’ Dat ging er dus niet in bij Kristen.


  ‘Hij heeft een fout gemaakt.’


  ‘Ik weet niet waarom je excuses voor hem probeert te verzinnen,’ zei Kristen. ‘Het is jouw ranch die hij heeft vernield. Je zou ziedend moeten zijn. Tenzij…’ Een vork vol aardappelsalade bleef roerloos in de lucht hangen toen ze Lydia speculatief aankeek. ‘Tenzij je nog steeds gek op hem bent natuurlijk.’


  ‘Ik ben níet gek op hem!’


  Kristen bestudeerde Lydia’s gloeiende wangen nauwlettend. ‘Wel waar!’


  ‘Niet waar! Het is alleen zo dat… Ik ben niet gek op hem.’ Toen Lydia inzag dat haar vriendin door haar façade heen zou prikken, probeerde ze nog te redden wat er te redden viel. ‘Nou ja, het is gewoon zo dat hij nog steeds zo verschrikkelijk adembenemend is,’ mompelde ze. ‘Maar dat betekent nog niet dat ik in hem geïnteresseerd ben.’


  ‘Hij is inderdaad adembenemend,’ gaf Kristen toe. Met haar kin rustend op haar handen vroeg ze vervolgens: ‘Denk je nog wel eens aan hem? Naakt?’


  Het was alsof ze weer tieners waren.


  ‘Nee!’ Vlug nam Lydia nog een hap aardappelsalade terwijl ze zich maar al te bewust was van de scherpe, observerende aanklagersblik van haar vriendin. ‘Niet vaak, althans,’ mompelde ze toen ze eindelijk in staat was haar salade door te slikken.


  Kristen grinnikte. ‘Ik wed dat hij als volwassene alleen nog maar smakelijker is geworden.’


  ‘Nou, dat zullen we wel nooit te weten komen.’


  ‘Nee, jammer genoeg niet.’ Kristen pauzeerde even en liet toen haar stem dalen. ‘Wil je hem nog steeds, Lydia? Ik kreeg de indruk dat dat zo was. Je hebt de H & H ranch,’ redeneerde Kristen hardop, ‘en je wilde die altijd met hem delen.’


  ‘Toen was ik een kind,’ protesteerde Lydia. ‘Ik wilde een ranch, en ik was aan het dagdromen, dat is alles.’


  ‘Je droomde er ook van om advocaat te worden,’ bracht Kristen haar in herinnering, ‘en je bent het geworden.’


  ‘Ja, en ik droomde er ook van om cowboy te worden,’ reageerde Lydia droogjes. ‘Niet al je dromen komen uit, Kris, dat weet je maar al te goed.’


  ‘Maar als je hem zou kunnen krijgen,’ hield Kristen vol, ‘zou je J.D. dan willen?’


  Wilde ze dat? Echt? ‘In voor- en tegenspoed, bedoel je?’


  Kristen knikte ernstig. ‘Tot de dood ons scheidt.’


  Lydia probeerde zich het leven voor te stellen met J.D. Holt als volwassene. Toen bracht ze zichzelf echter zijn gedrag in herinnering en realiseerde ze zich dat er niet veel veranderd was. Behalve dan dat zijzelf volwassen was geworden.


  De ranch? Ja. De man? Nee, dat kon ze zich niet echt voorstellen.


  


  Rechter George Winthrop Hamilton keek over zijn leesbrilletje de lastpak voor hem aan en zei met ernstige stem: ‘Mij lijkt het allemaal heel duidelijk, Mr. Holt. Welk deel van de overeenkomst begreep u niet?’


  ‘Dat hele verdom… eh… verdraaide stuk, edelachtbare. Het slaat helemaal nergens op!’


  ‘Uw advocaat vindt van wel,’ legde de rechter hem geduldig uit. ‘En hij vindt dat u zich heel gelukkig mag prijzen.’


  ‘Omdat ik word gedwongen weer te gaan werken voor die vent die me heeft ontslagen?’


  ‘Ik geloof,’ zei rechter Hamilton rustig, ‘dat u Mr. Phillips in zijn gezicht heeft geslagen. Onder de omstandigheden denk ik dat u zich gelukkig mag prijzen dat hij van gedachten veranderd is en u terug wil hebben.’


  ‘Dat is alleen omdat hij me nodig heeft om met de nieuwe paarden te werken,’ reageerde J.D. minachtend.


  ‘Om wat voor reden dan ook,’ ging de rechter onverstoorbaar verder, ‘u gaat de komende zes maanden de werkzaamheden verrichten die hij u opdraagt om aan de voorwaarden van uw voorwaardelijke vrijlating te voldoen. Als u dit – zonder verdere beledigingen aan zijn persoon – ten uitvoer brengt, is Mr. Phillips bereid de aanklacht tegen u in te trekken. Gaat u daarmee akkoord?’


  J.D. haalde zijn schouders op.


  ‘Dan zult u voor Mr. Phillips werken en op de H & H ranch blijven tot u de schade heeft gerepareerd die u heeft aangericht aan het bezit dat Mr. Phillips aan Ms. Cochrane heeft verkocht. Als u dat doet naar tevredenheid van Mr. Phillips, Ms. Cochrane en het gerechtshof – en als er een jaar voorbij gaat zonder verdere incidenten – dan zullen deze aanklachten niet in het archief opgenomen worden en zult u een blanco strafblad hebben. Is dat duidelijk, Mr. Holt?’ Van over het halve brilletje keek twee donkere ogen J.D. streng aan.


  Helaas was er maar één antwoord mogelijk. ‘Het is duidelijk,’ antwoordde J.D. daarom en voegde eraan toe: ‘Maar zij zal niet willen dat ik daar woon.’


  De rechter draaide zich om naar advocaat Mose en vroeg: ‘Bent u er zeker van dat Ms. Cochrane daarmee akkoord gaat?’


  Mose keek op zijn beurt naar Kristen Brooks, alsof zij alle antwoorden had.


  ‘Ms. Cochrane is een meelevende persoon, edelachtbare,’ zei Kristen vol overtuiging. ‘Ik heb met haar gepraat, en ze begrijpt dat het nodig is de verdachte een kans te geven zijn welwillendheid te bewijzen.’


  J.D. kuchte overdreven.


  Met een glasharde blik fixeerde Kristen hem, alsof ze wilde zeggen dat wanneer hij het waagde om zich ook maar te bewegen, ze ervoor zou zorgen dat hij voor heel lange tijd wasknijpers in elkaar zou gaan zetten.


  ‘Dus, edelachtbare,’ ging Kristen verder, ‘zolang Mr. Holt zijn best doet om te rehabiliteren, zal Ms. Cochrane daaraan graag haar medewerking verlenen.’


  


  ‘Wát heb je gezegd?’


  ‘Ik heb gezegd dat jij je medewerking zult verlenen als J.D. op de ranch woont, verbeteringen aanbrengt en op die manier zijn criminele gedrag weer goedmaakt.’ Kristen grinnikte en keek onschuldig naar haar nagels, die ze vervolgens met aandacht begon te vijlen.


  ‘Mijn hemel, Kristen, hoe kon je dat nou doen?’ viel Lydia uit. Tot zoiets absurds had ze zelfs Kristen niet in staat geacht. ‘En hij gaat er ook wonen?’


  ‘Waar anders? Alleen op die manier zal hij tijd genoeg hebben om de klus te klaren. Dus hij zal er ook zijn wanneer jij er intrekt,’ voegde ze er voor alle duidelijkheid aan toe.


  ‘Wanneer ik er intrek.’ Lydia’s rechtbankstem leek haar te hebben verlaten. Ze voelde een vreemde ademnood. Verwachtte Kristen nou echt van haar dat ze bij J.D. zou intrekken?’


  ‘De ranch is van jou,’ bracht Kristen haar in herinnering. ‘Ik dacht dat je van plan was om er te gaan wonen.’


  ‘Ja, maar nádat hij er zou zijn vertrokken. Per één september, was me verteld.’


  ‘Nou, dan dus per één september,’ zei Kristen. ‘Maar ik denk niet dat hij dan al vertrokken is.’


  ‘Dan blijf ik wel wat langer in mijn appartement.’


  ‘Lydia, het is juist de bedoeling dat hij er is wanneer jij er bent.’


  ‘Dat is jouw bedoeling, niet het mijne.’


  ‘En wát voor een bedoeling; jullie leren elkaar beter kennen, worden verliefd op elkaar –’


  ‘J.D. Holt wordt níet verliefd op mij. Waarschijnlijk haat hij me zelfs; ik heb zijn ranch van hem gestolen!’


  ‘Jij hebt hem van Trey Phillips gekocht.’


  ‘Dat is hetzelfde. Het heeft geen zin.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat… Omdat…’ Maar Lydia kon niet uitleggen dat het samenleven met J.D. in haar dromen heel anders was dan de werkelijkheid zou zijn. In haar dromen zag ze een cowboy die haar met liefde en zorg omringde, in werkelijkheid zou ze dag in dag uit moeten leven met een man die haar had afgewezen met een ‘sorry schatje, van m’n leven niet’. Nee, daar zat ze nou niet echt op te wachten. ‘Ik… kan het gewoon niet.’


  ‘Als je je zorgen maakt om je reputatie –’


  ‘Dat is het niet. Ik kan het gewoon niet. Geloof me nou maar, Kristen.’ Smekend keek ze haar vriendin aan. ‘Dank je wel, maar nee.’


  Kristen keek haar vriendin aan en wachtte tot ze van mening zou veranderen. Toen dat uiteindelijk niet gebeurde, zei ze met tegenzin: ‘Nou goed dan, als je het zo wilt. Maar je moet er toch heen, want je moet een oogje houden op de reparaties. Die moeten uitgevoerd worden zoals jij ze wilt hebben, dus je moet ze inspecteren en ermee akkoord gaan.’


  Dan kon ze doen. Ze kon erheen gaan om de gerepareerde hekken van de kralen te bekijken en de nieuw ingezette ramen. Ze zou zakelijk glimlachen en knikken. Ze haalde diep adem en zei met overtuiging: ‘Ja, natuurlijk.’ Als ze het daarbij zou laten, zou haar fantasie hopelijk niet met haar op de loop gaan.


  ‘Met ingang van vanavond.’


  ‘Wat? Waarom vanavond?’


  ‘Dat hoort bij de overeenkomst.’


  ‘Is het een onderdeel van de overeenkomst dat ik erbij moet zijn?’ informeerde Lydia, weer helemaal van haar stuk gebracht.


  Kristen knikte. ‘Jij moet overzicht houden en bijhouden wat er elke dag is gedaan.’


  ‘Elke dag? Ik dacht dat dat zo nu en dan nodig was.’


  ‘Eigenlijk is dat “elke dag” een idee van rechter Hamilton. Je weet toch hoe hij is.’ Kristen deed haar best om niet te lachen. ‘Hij was het ermee eens dat iemand een oogje op J.D. moest houden, en wie kan dat nu beter doen dan jij?’


  Lydia kon Kristen haar nek wel omdraaien. ‘Dit wordt helemaal niks.’


  ‘Misschien niet, misschien wel.’


  ‘Niet dus. Het is een belachelijke straf.’


  ‘Het is juist een heel passende straf. Je had helemaal gelijk met wat je zei.’


  ‘Wat ík zei?’


  ‘Dat het een crime passionnel was. Een fout. En als hij dit er goed vanaf brengt, is alles vergeten en vergeven en zal hij een blanco strafblad hebben.’


  Vermoeid schudde Lydia haar hoofd. ‘Ik vind het ongelooflijk dat J.D. ermee akkoord is gegaan.’ Nieuwsgierig keek ze Kristen aan. Ze wist dat achter het harde uiterlijk van haar vriendin een klein hartje schuilging. ‘Je zou hem toch niet echt de gevangenis in hebben –’


  Kristen haalde bijna onmerkbaar haar schouders op en zei glimlachend. ‘Dat kon J.D. toch niet weten?’


  


  ‘Holt!’


  Het onsympathieke gebruik van alleen zijn achternaam en de naderende voetstappen die daaraan voorafgingen, kwamen niet onverwacht. Al sinds zonsopgang had J.D. op de confrontatie met Trey gewacht.


  Nu draaide hij zich weg van de zwarte hengst die hij aan het zadelen was en keek de man aan die als een engel der wrake in de deuropening van de schuur stond. Gedurende een paar minuten stonden de mannen elkaar aan te staren. J.D. was niet van plan iets te zeggen. Hij had niks te zeggen.


  Maar Trey wel. ‘Heb je hem niet eens gelezen?’ Alhoewel zijn stem rustig was, was de toon bars. Er bestond geen twijfel over zijn gevoelens.


  J.D. klemde zijn kaken op elkaar. ‘Nee.’ Nadat Lydia hem ervan had verteld, was hij ernaar op zoek gegaan. Uiteindelijk had hij hem in de grote stapel gevonden die daar op Gus had liggen wachten. Hij had hem geopend en geprobeerd hem te ontcijferen, maar hij was drie bladzijden lang geweest en met de hand geschreven. Nijdig op Trey en zichzelf had hij er een prop van gemaakt en hem in de vuilnisbak gesmeten.


  Ik heb hem niet gelezen,’ zei hij nog eens koppig, en o wee als Trey Phillips het waagde daar iets van te zeggen. In geen duizend jaar zou hij hem vragen wat er in had gestaan. En in geen duizend jaar zou hij Trey zijn excuses aanbieden, alhoewel hij wist dat dat van hem werd verwacht. In ieder geval verwachtte Kristen Brooks het van hem. Gisteren had ze hem bij zijn arm gepakt en gezegd: ‘Zorg dat je dit niet verpest, J.D.’ Het was een bevel geweest, geen verzoek.


  Hij was op komen dagen, zoals hem bevolen was. Zes maanden lang zou hij zijn werk doen omdat dat zo vastgesteld was. Maar hij zou nooit zijn excuses aanbieden. Nooit.


  Hij draaide zich weer om om het paard te zadelen dat hij aan het trainen was.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Trey hem.


  ‘Wat denk je?’


  De enige reden dat hij blij was om terug te zijn, waren de paarden. Trey had ze van een rancher in de buurt van Choteau gekocht, en wanneer J.D. zelfs maar het allerkleinste gaatje in zijn drukke schema kon vinden, werkte hij met ze. In de rest van zijn werk was hij goed, maar zijn passie waren de paarden.


  Het paard naast hem voelde de spanning en begon nerveus te worden. ‘Stt,’ fluisterde J.D., en hij aaide het dier over zijn hals.


  ‘Hij is niet meer bereden nadat jij ervandoor bent gegaan,’ zei Trey, waarna hij vervolgde, ‘en ik heb besloten een ander het over te laten nemen.’


  ‘Hè?’


  ‘Als iemand er hier vandoor gaat, dan kan hij niet doodleuk weer binnenstappen en denken dat hij de draad zomaar weer op kan pakken,’ zei Trey scherp. ‘Als je er eenmaal mee gekapt bent, kun je weer van onderaf aan beginnen.’


  J.D.’s arm viel langs zijn zij. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik heb het niet zo op weglopers.’ Trey legde een kwaadaardige nadruk op dat laatste woord. ‘En ik geef ze zeker geen luizenbaantjes waarbij ze met paarden kunnen werken.’


  Met moeite slikte J.D. een half dozijn beledigende antwoorden in. ‘Luizenbaantjes?’ Hij haalde nog eens diep adem. ‘Maar jij wilde zelf dat ik ze trainde.’


  ‘Wilde, inderdaad, dat is verleden tijd. Nu heb ik ander werk voor jou.’


  J.D.’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wat voor ander werk?’


  ‘Iets waar jij geschikt voor bent. Dat jij weer voor mij werkt, moet blijkbaar zo zijn, maar wat mij betreft, Holt, ben je het laagste van het laagste, en het enige wat jij met paarden gaat doen, is hun stal uitmesten. Dus pak de hooivork maar en ga aan de slag! En als je met de stal klaar bent, vinden we wel weer iets anders voor je.’


  Trey glimlachte sarcastisch naar hem en zei toen: ‘O ja, welkom thuis.’ Daarop draaide hij zich om en liep in de richting van het huis.


  Machteloos staarde J.D. met gebalde vuisten naar Trey’s rug. Alle woede waarvan hij overtuigd was geweest dat hij haar onder controle had, kwam met zo’n kracht terug, dat hij bang was dat hij zou ontploffen. Dit zou hij niet accepteren!


  Alsof hij die woorden hardop had uitgesproken, draaide Trey zich om en keek hem uitdagend aan. ‘Of,’ zei hij treiterig, ‘je kunt er natuurlijk ook gewoon weer vandoor gaan.’ En met een verachtelijk snuiven liep hij verder.


  J.D. had het liefst ergens flink tegenaan getrapt. Of tegen iemand!


  De hengst hinnikte verschrikt en keek hem nerveus aan. Het was zo’n mooi paard. Slim en sterk, prachtige lijnen. Het had zo veel mogelijkheden, mogelijkheden die hij kon benutten als hij de tijd en de moeite erin zou steken. Maar in plaats daarvan wilde die ouwe dat hij de stal uitmestte!


  ‘Vergeet het maar,’ mompelde hij, en hij ging verder met zadelen. Trey kon hem dit niet aandoen. Hij kon hem niet als het een of andere groentje behandelen met nog minder verstand van paarden dan een Wall Street bankier.


  De staldeur kraakte, en opnieuw klonken er voetstappen. J.D. draaide zich niet om; laat die ouwe maar tegen zijn rug praten. Achter hem hoorde hij het geschuifel van voeten en toen het schrapen van een keel. Dat was Trey helemaal niet; die zou nooit zo subtiel te werk gaan.


  ‘Eh… J.D.?’ Het was Skinny’s stem, de oudste van de J & R cowboys. ‘Ik wil je niet kwaad maken, maar eh… maar Trey zei dat ik het paard mee moest nemen om het te laten grazen, en eh… nou ja, en dat ik een oogje op jou moest houden.


  J.D. draaide zich om en staarde Skinny aan. ‘Op mij?’


  Skinny haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Ik kan er niks aan doen, J.D., ik heb ook wel wat beters te doen, maar Trey wil dat ik het vanwege mijn rikketik wat rustiger aan doe. En wat jou betreft is hij nogal geïrriteerd.’


  Zelf meer dan ‘nogal geïrriteerd’ vroeg J.D. hem ademloos: ‘Ga jij hier gewoon zitten kijken? En het hooien dan? Ik dacht dat je vandaag zou hooien?’


  ‘Dat was ook zo, en de tractor besturen levert ook geen problemen op, maar Trey zei dat we daar straks nog alle tijd voor zouden hebben nadat jij ermee op zou houden.’


  Als er iets ter wereld J.D. aan het uitmesten had gekregen, dan was het wel dat Trey Phillips ervan uitging dat hij het op zou geven!


  ‘Nou, Skinny, kom hier maar zitten,’ zei hij vastbesloten, en hij wees op een stapel hooibalen in de hoek. ‘En maak het je gemakkelijk, want je zult hier nog wel enige tijd doorbrengen. Dit wordt de schoonste stal die je ooit hebt gezien.’


  Hij zou Trey Phillips wel eens laten zien wie hier een wegloper was!


  


  De schuur was nog maar het begin geweest. Daarna volgde het kraalhek dat hij moest verven. Alleen idioten verfden kraalhekken! Vervolgens moest de olie van de trucks ververst worden en de veranda geveegd.


  ‘Weet je zeker dat ik niet de was even zal doen nu ik toch bezig ben?’ vroeg hij Skinny spottend.


  Deze raadpleegde zijn lijstje en schudde plechtig zijn hoofd. ‘Vandaag niet, J.D.’


  J.D. knarsetandde, maar hij zou het niet opgeven. Wat er ook mocht gebeuren.


  Het was al tegen zonsondergang toen hij eindelijk op huis aan ging. Op Lydia Cochranes huis, verbeterde hij zichzelf woest. Hij was doodmoe, had spierpijn, zat onder met stof en had honger als een wolf aan het eind van een lange winter in Montana. Hij wilde een koud pilsje, een hete douche, een bord bonen uit het blik van gisteren en een zacht bed. In die volgorde.


  Wat hij kreeg was Lydia Cochrane.


  ‘Verdorie.’ Hij trapte op zijn rem bij de aanblik van haar auto naast het huis. Het laatste waar hij vanavond behoefte aan had, was Lydia Cochrane. Hij wilde nu niets met haar te maken hebben. Hij wilde nooit meer iets met haar te maken hebben!


  ‘Sinds wanneer kan het ook maar iemand iets schelen wat jij wilt?’ mompelde hij verbeten, en woedend gaf hij een dot gas.


  De auto schoot vooruit en stoof de heuvel af, recht op het huis af. Regelrecht op Lydia af, die op de veranda stond te wachten. Met een beetje geluk zou ze maken dat weg kwam en niet meer terugkomen. Maar in plaats daarvan stond ze daar met die ellenlange benen van haar en keek hem recht aan.


  Op het allerlaatste moment trapte J.D. op de rem, en de auto kwam gierend tot stilstand op nog geen drie meter afstand van haar vandaan.


  Lydia veegde een honingkleurige haarlok van haar voorhoofd en glimlachte naar hem.


  Ze glimlachte! Alsof hij blij zou moeten zijn haar te zien!


  Woest duwde hij het portier open en stapte uit. ‘Heb je je verlanglijstje meegebracht?’ vroeg hij sarcastisch.


  Haar glimlach vervaagde. ‘Wat?’


  ‘Daarom ben je toch hier, of niet? Om me opdrachten te geven, zoals de weledelgestrenge rechter heeft besloten?’ En verdomd als hij daar onder een groot rond blik geen lijst zag liggen. ‘Wat zit er eigenlijk in dat blik daar? De zweep die je gaat laten knallen?’


  ‘Nou, eigenlijk,’ zei Lydia, ‘zijn het koekjes.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Koekjes?’ J.D.’s mond viel open, en vol ongeloof staarde hij haar aan.


  Nijdig pakte Lydia de trommel op. ‘Dat leek me een aardige geste,’ zei ze ijzig, ‘maar blijkbaar had ik het bij het verkeerde eind.’ Hevig gepikeerd en met de trommel stevig tegen zich aan gedrukt, probeerde ze langs hem heen naar haar auto te lopen.


  Instinctief greep J.D. echter haar arm, waardoor de trommel door de lucht vloog. Met een zwaai viel Lydia tegen hem aan, en het volgende moment stonden ze neus aan neus met elkaar. En niet alleen neus aan neus.


  Bij J.D. gingen de alarmbellen rinkelen. Alhoewel zijn verstand niet meteen wist wat er gebeurde, begreep zijn lichaam het onmiddellijk; hij werd opgewonden van Lydia Cochrane! Hij kon het niet geloven. En aan het plotselinge, paniekerige geknipper van Lydia’s ogen en het snelle op- en neergaan van haar borst te merken, kon ook zij het niet geloven.


  Alsof hij zich aan haar gebrand had, duwde J.D. haar abrupt van zich af en deed een paar stappen naar achteren. ‘Ik was niet… Ik wilde niet… Ik was niet…’ begon hij verontschuldigend. Maar de waarheid was dat hij het wél was geweest, en hij was er zeker van dat ook zij dat gemerkt had.


  ‘Luister,’ vervolgde hij, ‘het spijt me. Ik…’ Hij nam zijn hoed af en wreef met zijn hand door zijn haar. ‘Het is een verdom… verdraaid lange dag geweest en ik verwachtte geen…’ Verwoed zocht hij naar een woord – wat voor woord dan ook – dat hem uit zijn hachelijke positie zou bevrijden.


  ‘Koekjes?’


  ‘Wat?’ Met stomheid geslagen keek hij haar aan.


  ‘Je verwachtte geen koekjes.’


  Maakte ze nou een grapje? Dat leek hem onwaarschijnlijk.


  Plaagde ze hem? Was ze aan het flirten? Lydia Cochrane?


  De veelgeprezen advocate Lydia Cochrane? Voormalige sta-in-de-weg, dacht J.D., zich de keren herinnerend dat ze was opgedoken net wanneer hij en haar zus Letty lekker aan het vrijen waren. Hij herinnerde zich Lydia als iemand zonder enig gevoel voor humor of interesse in jongens. Was ze veranderd? Natuurlijk niet, net zomin als hijzelf. Ze had hem gewoon een beleefde manier aan de hand gedaan om zich uit een benarde positie te bevrijden.


  Moeizaam slikkend, zei hij het enige wat daarop te zeggen viel. ‘Ja. Koekjes. Ik verwachtte geen… koekjes.’


  En dat was dan ook zonder meer waar. Op dat moment waren er heel veel dingen die J.D. niet had verwacht, en koekjes hoorden daar absoluut bij.


  Lydia knikte serieus. ‘Ik dacht dat het onder deze omstandigheden wel een goed idee was. Een zoenoffer.’


  ‘Zoenoffer?’


  ‘Omdat ik de ranch heb gekocht. Ik weet wel dat koekjes nauwelijks een vervanging zijn, maar ik voelde me… schuldig.’


  Voelde zij zich schuldig? Hij grijnsde. ‘Nou, zuiver je geweten dan en verkoop hem aan mij.’


  Maar Lydia schudde zonder aarzeling haar hoofd en antwoordde onverzettelijk: ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik hem niet wil verkopen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb altijd al een ranch willen hebben.’


  ‘Maar je bent advocaat!’


  ‘Er is geen wet die voorschrijft dat advocaten geen ranches mogen bezitten.’


  ‘Maar je hoeft niet per se de mijne te bezitten. Er zijn ook andere ranches te koop. Je had toch een andere kunnen kopen?’


  ‘Dat zou jij toch ook kunnen doen?’


  ‘Ik wil deze!’


  ‘Nou, ik ook!’ Het fanatisme in haar stem verraste hem, net als de intensiteit van haar blik toen haar ogen de zijne vonden.


  En toen, alsof zij net zo verrast was als hij, wendde ze vliegensvlug haar blik af. Met gebalde vuisten mompelde ze: ‘Dat is nou precies de reden waarom ik me schuldig voel.’


  J.D. krabde zich achter zijn oor. Dat sloeg toch helemaal nergens op? ‘Maar het betekent helemaal niks voor jou,’ zei hij niet-begrijpend.


  Ze verstrengelde haar vingers en perste haar lippen op elkaar. Toen keek ze weg en zei geen woord meer.


  ‘Het betekent helemaal niks voor jou,’ herhaalde hij.


  ‘Wel waar.’


  In onbegrip schudde hij zijn hoofd. ‘Wat dan?’ wilde hij weten. ‘Wat betekent het dan voor je?’


  Na een korte blik op hem gleed deze verder naar het huis en vandaaruit in de richting van de bergen in het westen.


  Hij probeerde zich voor te stellen wat ze zag, wat ze dacht. Het lukte hem niet.


  ‘Als kind,’ zei ze uiteindelijk, ‘heb ik me nooit thuisgevoeld in de stad. Ik wilde altijd een ranch hebben als ik eenmaal groot zou zijn.’


  Dat verbaasde hem. Hij had haar nooit gezien als plattelandsmeisje. ‘Oké,’ zei hij, ‘maar waarom nou net deze?’


  ‘Waarom nou níet deze?’


  ‘Omdat je weet dat ik hem wil hebben.’


  ‘Je had hem kunnen hebben.’ Er viel een stilte. ‘Ik wil hem niet verkopen.’


  ‘Nóg niet.’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd en zei ferm: ‘Nooit niet.’


  ‘Wedden van wel?’


  Uitdagend keken ze elkaar aan.


  ‘Dit is geen werk voor watjes.’


  ‘Ik ben geen watje!’


  Hij snoof verachtelijk, knikte toen pesterig en zei: ‘O nee?’


  Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Nee!’


  Grinnikend zei hij: ‘Bewijs dat dan maar eens.’


  Opstandig ging Lydia’s kin omhoog. Haar ogen schoten vuur, en ze zei: ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Kom op dan, dan gaan we aan de slag. De stal moet uitgemest worden.’ Alhoewel hij vandaag genoeg geveegd had voor zijn hele leven, was het hem een genoegen om Miss Lydia Cochrane te laten zien wat ze zoal bij dit klusje kwam kijken. ‘Heb je ooit eerder een stal uitgemest?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Nou, dat is heel belangrijk werk. Hygiëne is heel belangrijk. Koeien houden niet van vuil,’ verklaarde hij plechtig. ‘Paarden trouwens ook niet.’


  ‘En als ik dat geloof, dan ga jij me nog een heleboel rotzooi meer verkopen,’ diende ze hem van repliek.


  Hij grinnikte. ‘Die u eerst voor me bij elkaar gaat vegen, Miss Cochrane.’


  Vastberaden nam ze de bezem van hem aan. ‘Oké ik zal vegen. En u, Mr. Holt, gaat met uw eigen werk beginnen. De kralen, geloof ik, of bent u van plan met de stal te beginnen?’


  Haast onmerkbaar verstrakte zijn kaak. ‘De kralen, ma’am.’ Hij tikte tegen zijn hoed en zei: ‘Veel plezier.’


  ‘Het zal je nog tegenvallen dat ik dat inderdaad zal hebben,’ liet Lydia hem weten.


  Hij was helemaal niet van plan geweest om vanavond aan die verdomde kralen te werken, maar nu had hij geen keus meer. Als Lydia de stal uit zou mesten, moest ook hij aan de slag. Zijn maag rammelde protesterend toen hij op zoek ging naar de hamer. Vanuit zijn ooghoek zag hij de rode trommel, die nog altijd in het gras lag. Hij pakte hem op, en met een steelse blik naar de schuur rukte hij hem open.


  


  Lydia had nooit zo stilgestaan bij de essentie van het ranchen. Maar daar had ze nu dan alle tijd voor tijdens het uitmesten van de schuur. Ze wist wat ze deed, en waarvoor, en ze kon het J.D. nauwelijks kwalijk nemen dat hij haar uittestte. Maar ze zou hem eens een poepie laten ruiken! En zeg nou eens eerlijk, hoeveel verschilde dit eigenlijk van haar dagelijkse leven als advocaat? Het was lichamelijk zwaarder, inderdaad, maar meer dan eens had Rance dat wat hij de hele dag deed, vergeleken met het uitmesten van een stal.


  Ze werkte zonder onderbreking omdat ze constant verwachtte dat J.D. zou komen kijken hoe ze het er vanaf bracht. Toen hij dat niet deed, begon ze evenwel te vermoeden dat hij haar gewoon aan het werk had gezet en zelf naar binnen was gegaan. Op dat moment hoorde ze echter het geluid van zijn zaag.


  Daar waren ze dan, met zijn tweeën werkend op de ranch, net zoals in haar fantasieën. Ben je nou tevreden, vroeg ze zichzelf sarcastisch.


  Maar het antwoord, hoe ze het ook wendde of keerde, was ja.


  


  Hij had verwacht dat ze half werk zou afleveren en zich er dan met een smoesje vanaf zou maken. Het was immers nauwelijks het soort bezigheid voor een stadsdametje dat waarschijnlijk nog nooit rouwrandjes had gehad. Maar omdat het te donker was om verder te werken, was hijzelf degene die er het eerst mee op moest houden en besloot hij haar op te zoeken in de schuur.


  Ze was bijna klaar. Haar voorheen zo schone spijkerbroek was nu niet meer zo smetteloos, en uit haar haar, dat keurig opgestoken was geweest, staken nu allerlei pieken.


  ‘Nog niet klaar?’


  ‘Nog niet helemaal.’


  ‘We hoeven hier niet van de grond te eten, hoor.’


  ‘Hygiëne is heel belangrijk voor koeien,’ citeerde ze plechtig. ‘En voor paarden.’


  Er vertrok een spiertje in zijn mondhoek voor hij zei: ‘Ik denk dat ze hier heel tevreden mee zullen zijn. Heel wat tevredener overigens dan jij hier over enige tijd zult zijn,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Daar vergis je je in,’ diende ze hem van repliek.


  ‘We zullen zien.’


  Ze keken elkaar aan. Peilden elkaar.


  ‘Zo,’ zei hij toen uitdagend, ‘hoe laat ben je er morgen?’


  ‘Morgen? Nou, ik denk eigenlijk niet dat ik elke dag kom. Ik weet wel dat dat eigenlijk de afspraak is, maar ik zie dat je werkt, en het lijkt me een beetje neerbuigend als je me elke dag om mijn handtekening moet komen vragen.’ Hoopvol keek ze hem aan. ‘Dat zou toch belachelijk zijn?’


  ‘Vind je dat het belachelijk zou zijn om elke dag hierheen te komen?’


  ‘Ik wil het niet overdrijven.’


  ‘Als je een ranch hebt, hoor je er ook te zijn,’ zei hij haar onverbiddelijk. ‘Elke dag,’ voegde hij er uitdagend aan toe.


  ‘Wil je dat ik er élke dag ben?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Het kan me niet schelen wat je doet. Het is jóuw ranch.’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘inderdaad.’ Maar terwijl ze die woorden zei, keek ze de ranch rond, en eigenlijk zag ze alles toen pas voor de eerste keer.


  ‘En als je vee koopt voor die ranch van je, dan zul je nog veel meer werk hebben.’


  ‘Ik heb al vee.’


  ‘Hebben ze jou vee verkocht?’ Was die oude man gek geworden?


  ‘Maar honderdtwintig stuks, hoor. Het zou toch geen ranch zijn zonder vee, of wel?’


  J.D. schudde zijn hoofd. Niet als antwoord, maar uit ongeloof. ‘Ben jij van plan om vee te gaan houden?’


  Even aarzelde ze. ‘Nou, Trey heeft gezegd dat ik de dieren bij de zijne kon laten. Hij vroeg of hij gewoon door kon gaan met zijn dieren hier te laten grazen, en ik ben daarmee akkoord gegaan.’


  J.D. knikte. ‘Dus waar het eigenlijk op neerkomt, is dat jij helemaal niet gaat ranchen. Je bent gewoon een hobby-rancher.’


  ‘Helemaal niet!’


  ‘Natuurlijk wel als je Trey’s cowboys al het werk laat doen.’


  ‘De schuur heb ik ze toch niet laten uitmesten, of wel soms?’


  ‘Eén avondje, en je was al niet meer van plan om terug te komen.’


  ‘Ik kom wel terug!’


  ‘En wanneer dan wel? Als je in je mooie kantoortje de hele dag rekeningen zit te schrijven? Hoe kun je een overzicht krijgen van wat er hier moet gebeuren als je er niet eens bent?’


  ‘Ik zal er wel zijn, en ik zal ook werken.’


  ‘Als jij het zegt.’ Hij glimlachte effen naar haar; een glimlach vol ongeloof.


  ‘Morgenavond ben ik er om halfzeven. Komt u dat uit, Mr. Holt?’


  ‘Het maakt mij niet uit, ma’am,’ smaalde hij, ‘ik werk hier alleen maar.’


  Lydia’s handen balden zich tot vuisten, maar ze liet zich niet kennen. ‘Morgen breng ik het avondeten mee,’ zei ze, en toen was ze weg.


  


  ‘En,’ vroeg Kristen terwijl ze een vork met koolsalade door de lucht zwierde, ‘hoe ging het? Heb je ervoor gezorgd dat hij je opmerkte; dat hij zag dat je een vrouw bent en niet zomaar iemand die zijn borg heeft betaald?’


  ‘Hoe zou ik dat in vredesnaam moeten doen? En waarom zou ik dat willen?’


  Kristen zuchtte. ‘Omdat hij al jaren de man van je dromen is, en omdat je zijn ranch hebt gekocht. Je geeft toch om hem? Je wilt trouwen, je –’


  ‘Wie heeft gezegd –’


  ‘Jijzelf,’ onderbrak Kristen haar onverstoorbaar. ‘Meer dan eens. Op de universiteit zei je altijd al dat je niet door je werk opgeslokt wilde worden, dat je wilde leven.’


  ‘Ik leef toch ook.’


  ‘Ja ja,’ Hoe was het mogelijk dat twee woordjes zoveel ongeloof konden bevatten? Geïrriteerd prikte Lydia in haar koolsalade. Het was inderdaad zo dat ze altijd had willen trouwen, ook al had ze advocaat willen worden. Ze had altijd een gezin gewild, een huis, een leven met alles erop en eraan. Dat was toch zeker niet te veel gevraagd?


  Tot voor kort had ze daarmee nooit zo’n haast gehad; ze was er altijd van overtuigd geweest dat het er wel van zou komen als de tijd er rijp voor zou zijn. Maar zo langzamerhand begon ze zich toch af te vragen wanneer dat dan wel mocht zijn.


  Misschien kwam het wel doordat ze de dertig gepasseerd was. Dat was nu al bijna twee jaar geleden. Ze had geduldig gewacht, maar er gebeurde niks. Andere mensen overkwam het wel; het was Rance overkomen! De hele zomer had ze zich te pletter gewerkt terwijl hij de vrouw van zijn dromen had gevonden en ervandoor was gegaan. Hij had niet alleen Ellie gekregen, maar ook nog eens vier kinderen erbij.


  Lydia wilde een kind. Ze wilde een man.


  Haar biologische klok tikte, en het was duidelijk dat ze geen tiener meer was – alhoewel ze zich soms wel zo voelde in J.D.’s nabijheid. Het was absurd; ze was een competente, intelligente, succesvolle advocaat, maar bij J.D. voelde ze zich een onhandig, onvolwassen meisje. Zo kon ze bijvoorbeeld maar niet uit haar hoofd zetten wat er gisteravond was gebeurd.


  Er was níks gebeurd, gisteravond, protesteerde haar verstand. Maar ze kon niet vergeten hoe haar laarzen tegen de zijne hadden gestaan, en hoe haar borst tegen de zijne had gedrukt. En hoe zijn, eh… nou ja, hoe een intiem deel van J.D. Holt aangevoeld had tegen haar buik.


  Die herinnering stond in haar geheugen gegrift. J.D. begeerde haar. Er was toch geen enkele andere verklaring mogelijk?


  Dat was nou precies wat haar dwars zat. Ze was daar helemaal niet zo zeker van. Ze wist dat alleen al de nabijheid van een vrouwenlichaam bij een man zo’n reactie kon oproepen. Maar, allemachtig, hij zat toch niet meer op de middelbare school! Leerden mannen dan niet op een gegeven moment om zich te beheersen? Ze zou graag aan Kristen hebben gevraagd of een mannenlichaam echt zo kon reageren, zo snel. Haar eigen ervaringen waren zo beperkt, dat ze er geen slag naar kon slaan, maar Kristen – na tien jaar met Jerry – wist dat vast wel. En Kristen zou het heerlijk vinden wanneer haar zoiets gevraagd zou worden.


  Maar Lydia kon het niet. Kristen zou elk detail willen horen, en ze zou stralen omdat ze gelijk had gekregen. Nee, er waren dingen die je zelfs je beste vriendin niet kon vertellen.


  


  ‘Wat is hier in vredes –’


  J.D. wist dat hij niet verrast had moeten zijn. Uiteindelijk had hij vanaf de heuvel al gezien dat de lichten in huis aan waren geweest. Maar hij kon niet geloven dat hij haar zojuist echt zijn huis binnen had zien lopen. Hij had gedacht dat het feit dat hij een uur te laat was haar wel genoeg ontmoedigd zou hebben en ze er allang weer vandoor zou zijn gegaan.


  In plaats daarvan stond ze achter het fornuis en vroeg hem: ‘Hoe wil je je steak?’


  ‘Wat bedoel je met “hoe wil ik mijn steak”,’ wilde hij weten. ‘Wat doe jij hier in mijn huis?’


  ‘Nou ja, rechtmatig is het mijn huis,’ wees ze hem vriendelijk terecht terwijl ze de steak in de pan legde. ‘En het lijkt me dat wat ik hier aan het doen ben, voor zich spreekt.’ Ze knikte naar een pan aardappelen en naar de oven, waarin een stoofpotje stond te pruttelen. ‘Maar voor het geval het dat niet is, ik ben aan het koken. Dat had ik je toch gezegd?’


  ‘Dat was helemaal niet nodig,’ protesteerde hij.


  ‘Je hebt een warme maaltijd nodig. Je hebt gisteren alleen koekjes gegeten.’


  Hij kreeg een kleur van ergernis. ‘Ik had honger!’


  ‘En nu niet?’ Ze glimlachte breed, hem uitdagend dat te bevestigen.


  Boos keek hij haar aan. ‘Ik heb genoeg te eten, je hoeft niet voor me te koken.’


  ‘Misschien niet, misschien overdrijf ik inderdaad, maar ik heb eens rondgekeken om te zien wat er moet gebeuren. Ik geloof dat je me dat gisteren hebt voorgesteld toen we een gesprek hadden.’


  ‘Een gesprek hadden,’ aapte hij haar na.


  ‘Wat?’


  ‘Kun je niet gewoon “praatten” zeggen, zoals iedereen?’


  ‘Het spijt me als mijn woordkeus je niet aanstaat. Nou, als jij je even gaat opfrissen, het eten is bijna klaar.’


  Alsof ze zijn moeder was! Eerst wilde hij weigeren, maar hij was inderdaad vies. Daar had Trey’s lijstje wel voor gezorgd. Hij gromde en liep naar de badkamer.


  ‘J.D.?’


  Hij stopte en keek haar over zijn schouder chagrijnig aan.


  ‘Hoe wil je je steak?’


  Het duurde minstens een halve minuut voor het J.D. eindelijk lukte haar te antwoorden. ‘Medium.’


  


  Ze was een goede kok. Nou ja, dat was ook niet zo verwonderlijk, want hij hoefde maar even niet te kijken, of Lydia Cochrane was weer met iets anders bezig, en nog op de juiste manier ook. Zelfs het uitmesten ging haar goed af. En ze deed het nog met plezier ook! Hij werd er niet goed van.


  ‘Wat zal ik vanavond eens doen?’ vroeg ze hem toen ze klaar waren met eten en hij net aan het bedenken was dat hij niet meer zo’n smakelijke maaltijd had gegeten sinds zijn moeder voor het laatst voor hem had gekookt.


  ‘Hè?’


  ‘Om een goede rancher te worden, heb ik wel les nodig,’ zei ze geduldig.


  J.D. vouwde zijn handen op zijn weliswaar platte, maar bomvolle buik en wipte zijn stoel naar achteren. Ranchlessen? Dat klonk weer echt naar Lydia. Ze had hem tijdens het eten verteld dat ze pianoles had gehad en tekenles, en ook vioolles en Frans en Duits.


  ‘Ik leer nou eenmaal graag,’ had ze gezegd.


  ‘Nou, ik niet, ik had de pest aan school.’


  ‘Niet alle lessen kun je op school leren,’ had ze daarop geantwoord, en een heel verleidelijke glimlach was om haar mond verschenen. Een mond die hij intussen heel graag wilde kussen.


  En waar kwam dat verlangen ineens vandaan? Met een klap kwam zijn stoel weer met vier poten op de grond terug. Met een ruk stond hij op en zei nors: ‘Nou, kom op dan, we zullen je eens wat leren.’


  ‘Nog meer uitmesten?’ vroeg ze hem terwijl ze achter hem aan de deur uit liep.


  ‘Vanavond niet. Vanavond ga je hout meten en zagen.’


  ‘Bedoel je dat ik je met de kralen ga helpen?’


  Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘Denkt u dat dat tegen de regels is, Miss Cochrane?’


  Langzaam schudde ze haar hoofd, en ze tuitte verontwaardigd haar bijzonder kusbare lippen. ‘Niet zolang het moet gebeuren.’


  Tot na tienen werkten ze samen. Toen droeg hij het hout naar de veranda en deed er het licht aan, zodat ze nog wat langer door konden werken. Dat had hij niet echt hoeven doen, maar ze wilde toch weten hoe het was om een ranch te hebben? Nou, het bouwen van een kraal hoorde daar zeker bij. En bovendien was het best vermakelijk om toe te kijken terwijl zij aan het meten was. Ze kon op zo’n heel intense manier kijken, dan kneep ze haar ogen een beetje dicht en beet ze op het puntje van haar tong. Hij moest toegeven dat hij daar graag naar keek.


  Hij keek ook graag naar haar borsten wanneer ze aan het zagen was, dan bewogen ze op en neer. Ze had geen grote borsten, maar ze was zeker niet plat. Hij kon zich niet herinneren dat ze zulke rondingen had gehad toen hij met Letty ging. Maar zo heel lang was hij dan ook niet met Letty gegaan, en hij had indertijd eigenlijk ook nooit echt naar Lydia gekeken, behalve dan om haar weg te kijken.


  Nu keek hij echter wel naar haar.


  En weer probeerde hij haar weg te kijken. Dit keer echter tevergeefs.


  


  Eindelijk had ze een echt leven!


  Misschien vonden andere mensen er niet veel aan, maar Lydia was verrukt. Nog altijd had ze haar rechtszaken, maar nu was dat niet meer het enige, nu had ze ook een ranch. En een schuur en kralen en hekken en vee dat gehoed moest worden. Ze wist weliswaar nog niet eens de helft van wat ze moest weten, maar ze deed haar best.


  En ze kon nauwelijks wachten om er elke avond heen te gaan. Natuurlijk vanwege de ranch.


  Niet vanwege J.D.? Daagde een innerlijk stemmetje haar uit.


  Ach, J.D.


  Lydia had gedacht dat haar dagelijkse ontmoetingen met hem haar wel zouden doen inzien hoe belachelijk haar droom was. Ze had gedacht dat ze helemaal niks gemeenschappelijks hadden, dat ze elkaar niks te zeggen zouden hebben.


  Maar dat bleek helemaal niet waar te zijn. In het begin was hij kortaf geweest en onvriendelijk wanneer ze hem een vraag had gesteld, maar al gauw waren zijn antwoorden uitgebreider geworden en had hij haar voorbeelden gegeven en verhalen verteld, haar aan het lachen gemaakt. Hij had haar laten zien hoe ze de olie van haar auto moest verversen, hoe ze een spijker recht in een plank kreeg en hoe ze het weer kon voorspellen.


  ‘Zodat je je niet onder hoeft te laten sneeuwen,’ zei hij met een grijns.


  ‘En jij dacht dat een advocaat niet weet hoe hij dat moet voorkomen?’ Quasi-verontwaardigd trok ze haar wenkbrauw op.


  Zijn grijns werd breder. ‘Natuurlijk wel, als je maar naar de weersverwachting luistert.’


  Lydia had genoeg ervaring in de samenwerking met mannen, maar zelfs met Rance, toch een goede vriend, had ze zich nooit helemaal op haar gemak gevoeld. Vreemd genoeg was dat wel het geval bij J.D. Hij respecteerde het beroep dat ze uitoefende, maar hij was er niet van onder de indruk. Sommige mannen waren dat wel. Die ontweken haar. Hij niet, hij plaagde haar ermee.


  Wanneer ze ’s avonds in haar bed lag en de gebeurtenissen van de avond de revue liet passeren, glimlachte ze vaak bij de herinnering.


  Had Kristen dan toch gelijk? Was er iets aan de hand? Zou ze het wagen om te hopen? Ze was er bijna te bang voor, maar toch, maar toch…


  


  Het was niet zijn pakkie-an. Hij moest hekken schilderen, een olie verversen, kralen en schuren bouwen. Er stond niet in zijn functieomschrijving – of in de schikking – dat hij iets om Lydia Cochrane moest geven.


  Maar dat weerhield hem er niet van om zijn neus in haar zaken te steken. Hij kon maar niet geloven dat Trey haar echt een deel van zijn veestapel had verkocht. Die ouwe had haar zo kunnen neppen als hij had gewild!


  En daarom had hij ernaar gevraagd. Omdat het een reden temeer zou zijn om slecht over Trey te denken. ‘Wat is dat voor onzin dat Trey Lydia vee verkoopt?’ had hij Skinny gevraagd toen deze weer eens met die verrekte lijst van hem aan was komen zetten.


  Skinny had verward met zijn ogen geknipperd en zich vervolgens achter zijn oor gekrabd. ‘Geen idee. Dat hoor ik nu voor het eerst. Wie heeft dat gezegd?’


  ‘Lydia.’


  ‘Tja, dan zal het wel zo zijn. Ik zie niet in waarom ze daarover zou liegen.’


  ‘Dat doet ze ook niet.’ Daar was hij van overtuigd; ze was recht door zee, dat wist hij nu wel. Als hij ooit al gedacht had dat zij op een oneerlijke manier zijn ranch in handen had gekregen, dan had de afgelopen anderhalve week hem wel van het tegendeel overtuigd. Ook met Lydia – net zoals met hemzelf – wist je wat voor vlees je in de kuip had.


  Hij mocht haar, en hij wilde niet dat Trey haar belazerde. ‘Nou, als dat waar is, dan is hij geschift. Hij denkt toch niet dat zij ook maar iets van vee afweet?’


  ‘Ze zei dat ze het wilde leren,’ hoorde J.D. een andere stem antwoorden, waarop hij zich met een ruk omdraaide.


  Trey keek hem door de spleetjes van zijn ogen aan en vroeg: ‘Heb je daar moeite mee?’


  ‘Dat heb je goed gezien. Ze kan nog geen voorkant van een achterkant onderscheiden.’


  ‘En daar zou jij dan moeite mee hebben?’ De toon in Trey’s stem was vriendelijk maar sceptisch.


  J.D. balde zijn vuisten. ‘Ik wil niet dat mensen van haar profiteren,’ antwoordde hij met knarsende tanden.


  ‘En jij denkt dat ik dat heb gedaan?’


  ‘Je hebt het al vaker gedaan.’


  Deze keer was het Trey die zijn vuist balde en een stap naar voren deed.


  J.D. deinsde eerst achteruit, maar zei toen uitdagend: ‘Probeer het maar.’


  Skinny haalde scherp adem en pakte J.D. met een ruk bij zijn arm. ‘Kom op nou,’ zei hij terwijl hij met de lijst wapperde, ‘er is werk aan de winkel. We moeten een hek repareren.’


  ‘Laat dat hek de rambam krijgen,’ zei J.D., en hij schudde hem van zich af. Zijn ogen hadden die van Trey geen moment losgelaten. ‘Welke dieren heb je haar verkocht? Goede, of een stel waar je vanaf moest?’


  ‘Ga bij Ole de lijst maar halen en oordeel zelf,’ antwoordde Trey. Toen draaide hij zich om en beende terug naar het huis.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik heb bij Ole wat details opgevraagd over jouw vee,’ vertelde J.D. haar die avond toen ze een rails voor hem vasthield, zodat hij er de spijkers in kon slaan.


  Verbaasd keek ze op.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat je er wel wat over wilde weten,’ zei hij bars. ‘Tenzij je natuurlijk een expert bent op veegebied.’


  ‘In de verste verte niet. Ik… Heel erg bedankt. Kun je me wat over de dieren vertellen? Zijn ze goed?’


  ‘Beter dan ik had gedacht.’ Van wat J.D. op had kunnen maken uit de lijst die Ole hem had gegeven, had Trey Lydia niet opgelicht. Om eerlijk te zijn, kon hij dat niet zo goed hebben. Maar misschien maakte Trey niet van iedereen misbruik. ‘Natuurlijk heb ik ze al een hele tijd niet gezien. Je zou ze zelf moeten gaan bekijken.’ Hij haalde uit met zijn hamer en sloeg de laatste spijker in de rail.


  Toen hij klaar was, draaide hij zich om om haar aan te kijken. Rustige, groene ogen keken recht in de zijne.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘dat zou ik inderdaad eens moeten doen.’


  ‘Ik kan je vertellen waar ze staan te grazen.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’


  Hij pakte een nieuwe rail. ‘Niet dat je er ook maar iets wijzer van zou worden als je ernaar keek.’


  ‘Daar heb je inderdaad gelijk in.’


  Haar onverschilligheid deed hem fronsen. ‘Je hebt waarschijnlijk iemand nodig die je kan helpen.’


  ‘Of die me kan zeggen wat ik zie.’


  Hij gromde. Vraag me dan, verdomme.


  Maar ze zei geen woord. Ze pakte het uiteinde dat J.D. haar aanwees en hield het omhoog, zodat hij het vast kon spijkeren.


  ‘Misschien kan je beter een boek kopen,’ stelde hij voor, ‘waarin staat waar je op moet letten.’


  ‘Dat heb ik al.’


  Met een ruk draaide hij zijn hoofd om. ‘O ja?’


  ‘Een paar zelfs. Toen ik afgelopen maandag in Helena was, heb ik er vijf gekocht.’


  ‘Vijf? Bestaan er vijf boeken over ranchen?’ vroeg hij verbaasd.


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, niet over ranchen, daar zijn er honderden van, ik had het over vee.’


  Hij was volledig van zijn stuk gebracht. ‘Heb je víjf boeken over vee gekocht?’


  Ze schudde ernstig haar hoofd. ‘Ik had er nooit zoveel gekocht als ik wist waar ik mee bezig was, maar ik dacht dat het beter was om er te veel over te leren, dan te weinig.’


  ‘En kwam het niet in je op dat de weide de beste plaats was om dat te leren?’


  ‘Ik wilde een beetje voorbereid zijn voor ik daarheen zou gaan; ik hou niet van verrassingen.’


  Hij ook niet, maar hij kwam erachter dat Lydia Cochrane de ene na de andere verrassing voor hem in petto had.


  ‘Na dit weekend zal ik wel zien hoeveel ik er uiteindelijk aan heb gehad,’ zei ze opgewekt.


  Met samengeknepen ogen vroeg J.D. haar: ‘Dus jij wilt gewoon met je boeken daarnaartoe gaan, die beesten naar links en rechts laten draaien, om er vervolgens op bladzijde drieënveertig over te lezen?’


  ‘Tenzij jij iets beters weet,’ antwoordde ze hem schouderophalend.


  Zijn nek masserend, stelde hij toen eindelijk maar voor: ‘Nou ja, ik kan me voorstellen dat ik met je meega om ze voor je te bekijken. Dan kan ik je zaken vertellen die je in geen enkel boek kunt vinden. Als je wilt.’


  Stralend vroeg Lydia: ‘Zou je dat echt willen doen? Dat zou fantastisch zijn!’


  Alleen al voor die lach was hij bereid heel veel dingen te doen. Dat was het wonderlijke aan Lydia Cochrane; ze was altijd zo serieus, dat je helemaal vergat dat ze zo’n oogverblindende lach had. Dan deed je ineens iets wat haar blij maakte en dan bracht ze je met die lach volledig van je stuk. ‘Ik zou morgen kunnen komen, als je dan tijd hebt.’


  ‘Morgen?’


  ‘Het is morgen zaterdag, en een van de leuke kanten van die schikking is,’ zei hij, ‘dat ik in het weekend nooit hoef te werken.’ De afgelopen drie jaar had hij zeven dagen per week gewerkt. Hij had zelfs nooit vakantie genomen; vee had nooit vrij, dus J.D. ook niet. ‘Kun je paardrijden?’vroeg hij haar toen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, maar ze voegde er meteen verontschuldigend aan toe: ‘Maar niet zo heel goed.’


  ‘Nou ja, op Felle Jelle zal het je wel lukken.’


  Verontrust trok ze vragend haar wenkbrauwen op. ‘Felle Jelle?’


  Hij grinnikte. ‘Ja, zo’n twintig jaar geleden.’


  ‘O,’ zei ze opgelucht. ‘Ik ben blij dat te horen.’ Nog altijd glimlachte ze. Ze was echt mooi als ze glimlachte. J.D. had in de afgelopen paar weken meer dan genoeg gelegenheid gehad om haar te bestuderen, en eigenlijk zag ze er altijd goed uit. Maar haar glimlach was wel heel speciaal.


  ‘Je zou er wel eens spijt van kunnen krijgen,’ waarschuwde hij haar.


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Tot nu toe heb ik nog nergens spijt van gehad.’


  Maar dat zou ze krijgen. Alsjeblieft, laat haar spijt krijgen! J.D. mocht Lydia meer dan goed voor hem was.


  


  ‘Lydia? Luister je wel?’


  ‘Wat? Eh… nee. Sorry, Rance, ik zat ergens anders aan te denken.’ Lydia ging rechtop in haar stoel zitten en probeerde zich te concentreren op de stem door de telefoon.


  ‘Aan iets anders dan Becker en Hulholland?’


  ‘Wie?’


  ‘O jee. Wat is er daar aan de hand? Heb jij nog een grotere zaak waar ik niks van weet?’


  ‘Hm?’ Ze kon nergens anders meer aan denken; vanaf het moment dat J.D. had beloofd met haar het vee te bekijken, was ze zo opgewonden geweest.


  ‘…waar we altijd van gedroomd hebben!’


  ‘Wat? Sorry hoor,’ zei ze weer. ‘Ik zat ergens anders met mijn gedachten.’


  ‘Waar zat je dan? Bij je nieuwe ranch?’ In zijn stem hoorde ze een plagende toon.


  ‘Eigenlijk wel ja.’


  ‘Ik kon het niet geloven toen mijn vader het me vertelde.’


  ‘Geloof het dan toch maar.’


  ‘En J.D.?’


  ‘Wat is er met J.D.?’


  ‘Jij voelt toch niks voor hem, hè?’


  ‘Wát?’


  ‘Ellie zei dat dat best eens zo zou kunnen zijn.’


  ‘Maak nou niet meteen van een mug een olifant, ik wil gewoon… een ranch.’


  ‘En een rancher.’


  ‘Rance!’


  ‘Dat is helemaal niet zo’n gek idee, Lydie,’ zei hij vriendelijk. ‘Het is alleen zo dat J.D. en jij –’


  ‘Wat is er met J.D. en mij?’


  ‘Nou, jullie zijn nou niet echt zielsverwanten.’


  Wat weet jij daar eigenlijk van, dacht Lydia. Ooit zou ze het misschien met hem eens zijn geweest, maar dat was voordat ze de afgelopen anderhalve week elke avond met J.D. had samengewerkt. Toen zou ze nog beweerd kunnen hebben dat hij haar niet al te lang zou kunnen boeien.


  Maar dat was niet waar. Eigenlijk was het zelfs zo dat hoe meer ze met hem omging, des te meer ze zich tot hem aangetrokken voelde. Niet dat ze dat Rance aan zijn neus zou hangen overigens!


  ‘Zorg alsjeblieft dat je niet gekwetst wordt, Lydie.’


  ‘Dat ben ik absoluut niet van plan.’


  ‘Als J.D. over de schreef gaat, vertel het me dan.’


  ‘Natuurlijk, Rance,’ beloofde ze hem plechtig.


  Er viel een korte stilte.


  ‘Jij wilt dat hij over de schreef gaat,’ beschuldigde hij haar toen argwanend.


  Ze lachte. ‘Nou ja, nu je het er toch over hebt –’


  ‘Lydie!’


  ‘Ik ben tweeëndertig, Rance. Vind je niet dat het tijd wordt om het er een beetje van te nemen?’


  ‘Jíj?’ Hij klonk gechoqueerd.


  ‘Dat is nou precies wat ik bedoel; zelfs jij gelooft niet dat ook ik wil leven.’


  ‘Maar je hebt toch een behoorlijk leven. Het is alleen een, eh… keurig leven.’


  ‘Nou, tof,’ reageerde ze droog.


  ‘Je bent toch niet van plan om met hem in bed te duiken?’


  ‘Rance! Je bent mijn partner, niet mijn vader. Ik wil niet dat je je hiermee bemoeit.’


  ‘Maar ik wil gewoon niet dat je gekwetst wordt.’


  ‘Dat word ik niet.’


  Hij haalde diep adem. ‘Lydie, je hebt helemaal geen ervaring.’


  ‘Dan wordt het eens tijd om daar wat aan te doen.’


  Hij kreunde. ‘Ik ga met J.D. praten.’


  ‘Dat laat je uit je hoofd, hoor.’


  ‘Volgens mij, Lydie, heb jij volledig je verstand verloren.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei ze nadenkend. ‘Ik heb juist het gevoel dat ik het eindelijk heb gevonden.’


  ‘De hemel sta ons bij,’ mompelde Rance.


  


  ‘Ik weet niet hoe ik een paard moet zadelen.’


  Dat was nou niet echt de manier waarop ze gehoopt had dat de dag zou beginnen. De hele nacht had ze heerlijk romantisch gedroomd, en nu stond ze daar als een sukkel, terwijl ze had gehoopt indruk op hem te kunnen maken met haar kennis van zaken.


  Ongelovig staarde J.D. haar aan.


  ‘Sorry.’ Maar het was niet echt een excuus. Opstandig rechtte ze haar schouders en stak ze haar kin in de lucht. ‘Ik heb nooit de tijd of gelegenheid gehad het te leren.’


  ‘Juist ja,’ zei hij droog.


  Zijn toon maakte haar nog opstandiger. ‘Als ik de kans had gekregen, was het me heus wel gelukt!’


  ‘Nou, hier is je kans dan.’ Hij leidde haar de stal in naar Felle Jelle en zei haar dat ze moest proberen een beetje contact te maken met het paard.


  ‘Contact?’ Verbaasd knipperde ze met haar ogen.


  Hij knikte. ‘Felle Jelle is een heel sociale kerel; hij wil graag weten wie hem berijdt. En voor jou zal het veel beter zijn als hij dat weet. Veel mensen zouden zeggen dat het helemaal niet belangrijk is wie de baas is en dat het paard maar gewoon heeft te doen wat jij zegt. Daar zit ook wel wat in, maar ook al ben jij de baas, je moet toch samenwerken. En zoals bij elke samenwerking loopt het beter als je elkaar kent en vertrouwt. Dus maak een beetje kennis met hem, dan zal ik je zo laten zien hoe je hem zadelt.’


  Hij liet haar achter en liep naar de stal ernaast om de grote vos te zadelen.


  Lydia kon horen dat hij zachtjes tegen het paard praatte terwijl hij het de stal uit leidde. Bemoedigend glimlachte ze naar Felle Jelle. ‘Da’s wel een heel flitsende naam die je daar hebt,’ vertelde ze hem. Lydia was nooit bang geweest voor paarden; ze reed al heel wat jaren. Maar ze had nog nooit zelf een paard gehad en er nog nooit zelf een gezadeld.


  Voorzichtig aaide ze het paard over de hals. ‘Ik weet zeker dat we het goed met elkaar zullen kunnen vinden,’ zei ze, en voor ze het in de gaten had werd ze daarvoor beloond met een duw tegen haar borst. ‘O!’ Geschrokken deed ze een stap naar achteren, maar het paard kwam haar achterna en duwde haar vol verwachting nog een keer.


  Aan de andere kant van de stal hoorde ze J.D. lachen. ‘Ouwe Jelle houdt wel van de vrouwtjes.’


  In verlegenheid gebracht, keek Lydia hem aan. ‘Wat wil hij van me?’


  ‘Niet wat jij denkt.’ Uit zijn zak haalde hij een suikerklontje en zei: ‘Ik denk dat hij hier op uit is.’


  ‘O, beloon je hem?’


  ‘Natuurlijk, dat is om hem zoet te houden. Iedereen heeft zo nu en dan wat zoetigheid nodig in zijn leven.’


  Hun blikken kruisten zich, en Lydia bloosde bij de gedachte aan wat voor zoets J.D. en zij die nacht nog hadden gedeeld in haar dromen.


  Maar had niet ook J.D. een beetje een kleur gekregen? Het was moeilijk te zeggen in het gedimde licht van de stal, en ze had geen kans om hem goed te bekijken doordat hij zich alweer omdraaide en terugliep naar zijn paard.


  Felle Jelle vond de suikerklontjes heerlijk, en hij genoot ervan als Lydia hem over zijn hals krabde. Wanneer ze daarmee stopte, schudde hij zijn hoofd wild op en neer en duwde haar opnieuw.


  ‘Oké,’ zei J.D. even later. ‘Zo doe je dat.’ En voordat ze het wist had hij haar paard gezadeld, weer afgezadeld en zei hij haar dat het nu haar beurt was. ‘Op deze manier,’ voegde hij eraan toe terwijl hij zijn handen op de hare legde.


  Ze was helemaal weg van die handen. Ze waren groot en breed, met lange vingers en eeltplekjes. Het waren bekwame handen, werkhanden, maar ook verbazingwekkend gevoelige handen.


  Ze voelde haar eigen vingers tintelen bij de aanraking met de zijne. Het was een intense ervaring om in de besloten omgeving van de stal samen te zijn met J.D. Holt, en omdat Felle Jelle ook nog eens de meeste plaats in beslag nam, waren ze gedwongen heel dicht tegen elkaar aan te staan.


  Toen Lydia het bit eenmaal naar J.D.’s tevredenheid had aangebracht, legde hij een zadeldeken over het paard en gooide er het zadel overheen. Opzettelijk langzaam liet hij haar elke stap zien. Zijn geconcentreerde zwijgen verbrak hij uiteindelijk met: ‘Oké. Nou jij.’


  Het leek het paard te verwarren dat het eerst gezadeld werd om vervolgens afgezadeld en nogmaals gezadeld te worden. En die laatste keer nog wel op een onervaren manier. Toch bleef het geduldig staan terwijl Lydia aan de zadelriem stond te frummelen.


  ‘Je moet hem nog een stuk aantrekken,’ zei J.D.


  Hij stond nu pal achter haar, met zijn armen om haar heen om zo haar handen te leiden.


  Lydia’s hart sloeg een slag over, en ze vergat waar ze mee bezig was. Niet dat hij helemaal tegen haar aangedrukt stond, maar hij was onmiskenbaar heel dicht in haar buurt. Terwijl hij sprak, voelde ze zijn adem langs haar oor strijken.


  Zo, legde hij uit, en ze nam een nauwelijks op te merken schorheid waar in zijn stem, alsof hij moeite had de woorden uit te spreken.


  Zelf had ze niet meer kunnen praten, al had haar leven er vanaf gehangen; haar tong zat volledig tegen haar verhemelte geplakt. Met moeite concentreerde ze zich op wat hij zei en probeerde te doen wat hij van haar verlangde.


  ‘Ja, zo.’ Zijn adem bewoog een lok van haar haar.


  Ze slikte en staarde opnieuw naar zijn handen.


  ‘Steek de lus erdoor en trek er dan aan, op deze manier.’


  Vastberaden probeerde ze te doen wat hij zei. Ze hief haar handen en stompte hem toen per ongeluk tussen zijn ribben. ‘Oeps, sorry,’ zei ze. Ze probeerde zich om te draaien, maar in plaats daarvan struikelde ze en dreigde ze hulpeloos achterover te vallen. Instinctief greep J.D. haar vast en trok haar naar zich toe.


  Daar stonden ze dan, hart tegen hart, en al die wilde, fantastische dromen van de nacht daarvoor vielen in het niet bij die paar seconden werkelijkheid.


  Alsof hij zich aan haar gebrand had, liet J.D. haar abrupt los en schraapte zijn keel. Vervolgens liep hij langs haar heen om het zadel op de juiste manier te bevestigen en zei toen afstandelijk: ‘Prima gedaan, je begint er al handigheid in te krijgen. Kom, we gaan.’ En zonder om te kijken leidde hij het paard de stal uit.


  


  J.D. was ervan overtuigd geweest dat als hij haar elke avond afbeulde, haar op zaterdag voor dag en dauw liet opstaan om vee te bekijken, haar heel Montana door zou slepen en haar dood zou vervelen met medische en economische wetenswaardigheden over vee, ze wel tot de conclusie zou komen dat ranchen niks voor haar was.


  Maar helaas. Elke avond was ze er geweest, ze had keihard gewerkt en zelfs boodschappen gedaan alsof het haar verantwoordelijkheid was geweest om voor zijn eten te zorgen.


  ‘Ik kan zelf koken,’ had hij geprotesteerd.


  Daar had ze zich echter niks van aangetrokken. ‘Daar heb je helemaal geen tijd voor,’ had ze eenvoudig gezegd.


  En dat was een waarheid als een koe. Terwijl de andere cowboys hooiden en het vee inventariseerden, was hij nog altijd aan het uitmesten en verven, en gisteren had hij nota bene het gras moeten maaien. Maar ook al waren het rotklusjes, hij werkte toch veertien uur per dag.


  En hij dacht aan Lydia. Niet dat hij aan haar wílde denken, maar waar kon hij anders aan denken als hij zulk simpel werk moest doen?


  Hij zei tegen zichzelf dat hij een baan moest gaan zoeken en uit moest gaan kijken naar andere woonruimte, maar hij had nog enkele maanden bij Trey voor de boeg, en Lydia had hem gezegd dat er geen haast bij was.


  ‘Ik kan wel wachten tot je klaar bent bij Trey,’ had ze hem laten weten.


  Dus liet hij het voorlopig maar hoe het was. Trouwens, tegen die tijd zou ze er wel eens helemaal genoeg van kunnen hebben en de boel aan hem willen verkopen. En, als hij helemaal eerlijk was, vond hij het eigenlijk wel prima zoals het nu was. Hij vond het fijn om ’s avonds thuis te komen als Lydia er was. Meestal wachtte hem dan een warme maaltijd. Ze praatten samen, ze aten samen. Hij was eraan gewend geraakt om alleen te eten. Toen zijn vader nog leefde, hadden ze altijd samen gegeten, maar veel hadden ze niet gezegd. Dan Holt was niet zo’n prater geweest, en J.D. had altijd aangenomen dat hij dat zelf ook niet zo was. Maar op de een of andere manier kreeg Lydia hem aan de praat. Ze vroeg hem vaak wat over paarden, en daar wist hij veel van. Hij nam aan dat hij haar daarmee suf verveelde, maar ze luisterde aandachtig en stelde intelligente vragen, en ze zei dat ze misschien wel wat paarden wilde kopen.


  ‘Om ze in de kralen te zetten die ik nog niet af heb?’ had hij cynisch gevraagd.


  ‘Nou ja, je bent toch bijna klaar? Dan zou jij kunnen gaan trainen.’


  Daar was hij nog niet zo zeker van. Paarden kon hij inderdaad wel trainen, maar daar had Lydia het niet over; ze had het over haarzelf trainen, en dat wilde hij aan de ene kant wél, maar aan de andere kant ook weer níet doen.


  


  Hij stond te wachten terwijl ze aan kwam rijden. Zo slecht deed ze het niet voor iemand met weinig ervaring. Maar hij wist dat hij daar eigenlijk niet van op had moeten kijken; tot nu toe had hij nog niks kunnen ontdekken wat Lydia niet gedaan kreeg. Het was zelfs zo dat ze een koe met een ontstoken voorpoot ontdekte voordat hij dat zelf had gezien.


  ‘Hoe weet jij dat?’ wilde hij weten toen ze het dier aanwees.


  ‘Dat stond in een van mijn boeken,’ zei ze eenvoudig.


  Boeken! Nee, Lydia Cochrane mocht dan wel een glimlach hebben waar je voeten van gingen krullen en genoeg doorzettingsvermogen om op de meeste mannen indruk te maken, ze was niks voor hem.


  ‘Haal je dus maar niks in je hoofd,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  Hij schrok, en het bloed steeg naar zijn wangen. Hij had er geen erg in gehad dat hij dat laatste hardop had gezegd! ‘Niks,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Ik was alleen maar aan het… denken.’


  ‘Ik geloof dat ik honger heb,’ zei Lydia. ‘Ik heb wat eten meegenomen.’ Ze klopte op haar zadeltas. ‘Zullen we dadelijk even stoppen om wat te eten?’


  ‘Als je wilt.’


  Ze zaten al vier uur in het zadel. Hem maakte dat niks uit; hij kon de hele dag paardrijden, maar hij vroeg zich af of Lydia haar paard nog wel op zou komen als ze er eenmaal af was geweest.


  ‘Verderop bij de beek is een plaats waar we kunnen stoppen.’ J.D. ging voorop, en Lydia volgde hem. Toen hij afgestapt was, keek hij toe hoe het haar verging. De uitdrukking op haar gezicht toen haar voeten de grond raakten en haar krakkemikkige loopje waren bemoedigend.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij haar met een te verwaarlozen schuldgevoel over zijn gebrek aan medeleven.


  ‘Ja.’ Het woord kwam er met een zucht uit.


  ‘Ben je stijf?’


  ‘Een beetje, ja.’


  Hij grinnikte in zichzelf.


  Met de lunch in haar hand plofte ze neer op een rots die op de rivier uitkeek.


  Terwijl J.D. naar haar keek, strekte Lydia haar benen voor zich uit, liet haar hoofd naar achteren hangen, en hief haar gezicht op naar de zon.


  Weg was de overtuiging dat hij de situatie onder controle had. Maar ja, dat was natuurlijk ook ijdele hoop als zijn lichaam en geest er totaal verschillende ideeën op na hielden. Hij hoefde maar even naar Lydia’s heerlijke profiel te kijken, naar het op en neer bewegen van haar borsten, en naar de manier waarop haar haar glansde in de zon, en alle redenen voor haar ongeschiktheid verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Hij slikte met moeite.


  Lydia klopte naast zich op de rots. ‘Kom, dan eten we een hapje.’


  Op zijn hurken ging hij naast haar zitten, alsof hij zich zo sneller uit de voeten kon maken als ze te dichtbij zou komen. Maar ze was veel te druk bezig met het verdelen van de boterhammen en het inschenken van de koffie. Zijn maag had voedsel nodig, Lydia zag er niet uit alsof ze hem zou bespringen, en na enkele minuten zat hij ontspannen naast haar te lunchen.


  Het eerste slokje koffie verbrandde zijn tong. Net zoals de rest van je zal verbranden als je te geïnteresseerd raakt in Lydia, vermaande hij zichzelf.


  Het weer was warm, het eten was goed, en de wind verspreidde de bloemengeur die hij met Lydia was gaan associëren. Als hij haar met bloemen vergeleek, was ze ineens helemaal niet meer zo ongenaakbaar. Alhoewel hij volmaakt tevreden was als hij de hele dag in zijn eentje moest rijden, was het toch wel heel aangenaam om alles met iemand te kunnen delen; iemand om de havik aan te wijzen die in luie cirkels boven hun hoofden zweefde, iemand om zijn behendigheid in het paardrijden te bewonderen, en iemand die niet te flauw was om haar laarzen uit te trekken om giechelend pootje te baden.


  ‘Koud!’ Rillend wipte ze op en neer en trok toen een gezicht. ‘Het doet gewoon pijn als ik beweeg.’


  ‘Nou en?’ vroeg hij schijnbaar gevoelloos. Maar hij had veel te veel gevoel voor zijn eigen bestwil. En hij zat al veel te lang bij die rivierbedding te grinniken als een hersenloze dwaas.


  Toen ze uiteindelijk weer terug in het zadel moesten, was het moment der waarheid aangebroken. Hij wachtte op het gekreun, op haar protest dat het nu echt genoeg was geweest en dat ze te stijf was om verder te gaan.


  Maar ze scoorde de volle tien punten; alhoewel hij haar gezicht zag vertrekken, kwam er geen klacht over haar lippen. Geen enkele opmerking over stijve spieren.


  De enige die last had van stijve spieren was hijzelf; om precies te zijn ging het maar om één enkele spier. Hij was niet speciaal door Lydia aangetrokken, hield hij zichzelf voor. Nee, hij had gewoon al te lang geen vrouw meer gehad. In zijn ogen zou elke vrouw nu aantrekkelijk zijn geweest.


  En met dat probleem wist hij wel raad; vanavond moest hij maar weer eens op jacht.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nou, dat was dus ook niet de oplossing.


  Fronsend ramde J.D. de zoveelste hekpaal de grond in. Althans, Claudia was niet de oplossing geweest; ze had hem absoluut niet op andere gedachten kunnen brengen. En dat was gewoonweg belachelijk. Claudia Kileen bezat genoeg rondingen, gevoel voor humor en verleidingskunsten om welke man dan ook afleiding te bezorgen. Maar al het geflirt en gelach had helemaal niks geholpen.


  Misschien zou het ‘slaapmutsje’ dat hem werd aangeboden toen hij haar had thuisgebracht, hebben geholpen, maar J.D. had zich er niet toe kunnen zetten. Niet dat hij er niet van genoten zou hebben – hij was ook maar een man – maar dat zou niet eerlijk zijn geweest tegenover Claudia; een man moest de vrouw begeren met wie hij samen was. Bovendien zou het ook best link zijn geweest; stel dat hij met Claudia naar bed was gegaan en daarna nog altijd alleen maar aan Lydia zou kunnen denken? Tenslotte dacht hij constant aan haar wanneer hij in de buitenlucht was.


  Zaterdag was het al erg geweest, maar zondag was een regelrechte ramp geworden. Hij had niet verwacht dat Lydia op zou komen dagen, maar dat deed ze wel. Ze mocht dan wel wat langzaam lopen, maar toen ze eenmaal weer in het zadel zat, had hij haar gezicht nauwelijks zien vertrekken. En toen ze over de Emersonvlakte reden, had ze weer meteen de ene na de andere vraag gesteld. Ja, hij moest haar nageven dat ze die verdraaide boeken van haar goed bestudeerd had.


  Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die geïnteresseerd was geweest in vee, en hij wilde dat ook Lydia dat niet was. J.D. was er niet aan gewend dat vrouwen zijn interesses deelden. Door de jaren heen had hij honderden afspraakjes gehad. Hij was met ze gaan dansen – zoals met Claudia – en hij had ze mee naar barbecues en de film genomen, of naar feestjes. Maar nog nooit had hij met een vrouw de dingen gedaan die hij het liefst deed in het leven; hij was nog nooit met een vrouw gaan paardrijden, had nog nooit kalveren of brandmerken of het ideale geboortegewicht met ze besproken. Hij was gewoon nog nooit zo’n vrouw tegengekomen.


  En eigenlijk beviel het hem wel.


  Hij wilde alleen niet dat het Lydia was.


  Als ze dan zo nodig in zijn leven moest zijn, dan zij het zo, maar dan wilde hij daar niet van genieten!


  Maar dat deed hij wel.


  Ook die dag had ze weer voor een lunch gezorgd, en zwijgend hadden ze onder de pijnbomen gezeten en uitgekeken over de vallei.


  Ook had hij nog nooit een vrouw ontmoet die niet de hele tijd aan het praten was. En alhoewel Lydia genoeg zei, wist ze ook van ophouden. Zij begreep wanneer ze gewoon alleen maar moest doorademen en zachtjes moest zuchten om de stilte om hen heen te kunnen voelen.


  En ook dat was heel gevaarlijk. Daardoor werd hij zich ervan bewust hoe alleen ze daar eigenlijk waren, en hoe verdraaid aantrekkelijk ze eigenlijk was. Die gedachte deed hem abrupt opspringen, en zonder dat dat nodig was, begon hij zijn paard te inspecteren en onrustig tussen de pijnbomen heen en weer te ijsberen. ‘Tijd om verder te gaan,’ zei hij na enige tijd gejaagd toen hij echt aan niks anders meer kon denken dan aan haar.


  Langzaam, alsof elke spier in haar lichaam naar haar schreeuwde, stond Lydia op. En dapper, zonder protest, klom ze weer op haar paard.


  Toen ze uiteindelijk weer terug waren op de ranch en de paarden verzorgd waren, had ze hem met glanzende ogen aangekeken en gezegd: ‘Dit was het fijnste weekend dat ik ooit heb gehad.’


  En weer liet hij een steentje uit zijn verdedigingsmuur afbrokkelen toen hij mompelend antwoordde: ‘Ik ook.’ En hij haatte het feit dat dat nog de waarheid was ook.


  


  ‘Ik wil een paard kopen,’ zei ze hem de avond daarop. Ze waren aan de kraal aan het werken; J.D. was het laatste deel aan het bouwen, en zij was aan het verven. ‘Trey heeft een paar paarden te koop,’ vervolgde ze. ‘Heb jij die gezien? Ken je ze?’


  Hij wilde Lydia helemaal geen advies geven bij het kopen van een paard, zeker niet als het er een van Trey Phillips was.


  ‘Ze zijn zo mooi, vooral die vos met de witte bles.’


  ‘Dancer,’ zei J.D. voor hij zichzelf kon tegenhouden.


  ‘Heet ze echt zo?’ Lydia’s ogen lichtten op.


  Vastberaden bleef J.D. zich op de plank concentreren die hij aan het zagen was. ‘Ze heeft helemaal geen naam, ik heb haar alleen maar een paar keer zo genoemd.’


  ‘Die past echt perfect bij haar,’ zei Lydia. ‘Ze is zo gracieus, een echte schoonheid.’


  J.D. gromde en zaagde verder.


  ‘Misschien koop ik Dancer wel, of misschien die gevlekte wel. Hoe vind jij die kleine gevlekte?’


  ‘Die is zo koppig als een ezel.’


  ‘Maar hij is zo lief, zo’n charmeur.’


  ‘Probeer hem dan maar eens te berijden,’ zei J.D. droog. ‘En ben je nou eigenlijk van plan om hier de hele avond rond te hangen en te kletsen, of wordt er nog geverfd?’


  Verward knipperde ze met haar ogen toen ze die opmerking hoorde. ‘Nou, jij bent wel lichtgeraakt, zeg.’


  ‘Rotdag gehad,’ mompelde hij, en hij ging verder met zagen.


  Een ogenblik stond ze te kijken, toen zag hij uit zijn ooghoek dat ze knikte.


  ‘Dan zal ik je niet meer lastig vallen.’ Daarop pakte ze de verfpot op en verdween naar het andere uiterste van de kraal, waar ze vakkundig verder ging met verven. Alsof ze verdorie ook daarover weer een boek had gelezen!


  Hij probeerde haar te negeren en probeerde hard om zich te concentreren op het zagen.


  Na lange tijd zei hij: ‘De kraal is af.’


  Ze keek om zich heen. ‘Inderdaad.’


  Eigenlijk had hij verwacht dat ze meteen weer verder zou gaan met verven, maar ze legde haar kwast neer en glimlachte naar hem.


  Hij sloot zijn ogen en hoorde haar voetstappen dichterbij komen.


  ‘Het is echt een degelijke kraal geworden,’ zei ze. Haar stem was heel dichtbij.


  Voor hij zijn ogen weer opende, draaide hij zijn hoofd van haar weg. Maar helaas; ze was nog steeds in zijn blikveld.


  ‘Echt,’ herhaalde ze.


  Hij nam zijn hoed af en haalde een hand door zijn haar. ‘Nou, de beste kraal in Montana,’ zei hij spottend.


  ‘Ik vind hem prima,’ zei ze overtuigend. ‘En binnenkort wordt het ook nog de móóiste kraal in Montana,’ vervolgde ze met een knikje in de richting van haar verfpot.


  J.D. rolde me zijn ogen. En toen, in plaats van haar gewoon maar te negeren, hoorde hij zichzelf vragen: ‘Heb je die zwarte hengst gezien? Dat is het beste paard dat Trey heeft.’


  Lydia’s ogen straalden. ‘O ja? Hoezo?’


  ‘Dat komt vast doordat je advocaat bent,’ zei hij geërgerd nadat hij haar uitvoerig had uitgelegd waarom de zwarte hengst zo geweldig was.


  Er verscheen een rimpel tussen haar wenkbrauwen. ‘Wat komt er doordat ik advocaat ben?’


  ‘Dat ik zo aan het kletsen ben. Ik heb mijn hele leven nog niet zoveel gekletst als nu.’


  ‘Vind je dat erg?’ vroeg ze ernstig.


  Het liefst had hij geschreeuwd: Ja, natuurlijk! Ja, ik vind het heel erg. Ik wil helemaal niks met jou te maken hebben. Maar aan de andere kant wilde hij juist wel met haar te maken hebben; ze was zo’n innemende vrouw. ‘Het is nergens voor nodig dat ik zo klets,’ zei hij ten slotte.


  


  De avond daarop stond ze hem op de veranda op te wachten. Met een grijns van oor tot oor kwam ze op hem af rennen. ‘Ik heb haar!’ Ze was helemaal in de zevende hemel. ‘Zie je haar?’


  Alsof hij een levensgroot paard over het hoofd zou kunnen zien in een kraal die diezelfde ochtend nog leeg was geweest. Hij zuchtte, zette de motor af, zei kortaf ‘ja,’ en stapte uit.


  ‘Ik moest de hele tijd aan haar denken,’ vertelde Lydia met stralende ogen. ‘Alles wat jij me gisteren hebt verteld, bleef maar door mijn hoofd spoken. Ik kreeg niks meer gedaan op mijn werk.’


  Net zoals ik, dacht J.D.


  ‘En dus besloot ik dat mijn tijd beter besteed was als ik haar nog een keertje ging bekijken. Normaal ben ik niet zo’n impulsieve koper – behalve dan met de ranch,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Maar ik vond dat het gewoon nergens op sloeg om een ranch met vee te hebben zonder een paard.’


  Dit laatste zei ze hoopvol, alsof ze wilde dat hij met haar in zou stemmen.


  J.D. mompelde wat. ‘Het is een goed paard,’ gaf hij toen onwillig toe.


  ‘Kom, dan gaan we even naar haar toe.’


  Lydia danste bijna voor hem uit toen ze naar de kraal liepen. Dancer – want zo zou ook Lydia haar gaan noemen – liep met gespitste oren en grote ogen onwennig heen en weer in haar nieuwe kraal.


  J.D. dwong zichzelf naar het paard te kijken en niet naar Lydia’s ronde achterste dat voor hem uit danste in die strakke spijkerbroek van haar.


  Ze klauterde op het hek, en meteen kwam Dancer in haar richting gegaloppeerd.


  Maar in plaats van naar Lydia, liep het paard rechtstreeks naar J.D.


  ‘Dat komt doordat ze me kent,’ legde hij uit toen Dancer met haar neus tegen zijn borstzak duwde.


  ‘Dat komt doordat je haar altijd beloont,’ beschuldigde Lydia hem lachend.


  ‘Helemaal niet!’


  Nog steeds grijnzend, keek ze hem aan en zei: ‘Je bent een softy, J.D. Holt.’


  Dat was hij helemaal niet, integendeel; een deel van hem was intussen aardig hard aan het worden.


  ‘Is ze niet prachtig?’ Lydia kon niet van de merrie afblijven.


  J.D. knikte instemmend. ‘Ze ziet er goed uit. Ik denk dat ze heel mooi kan worden.’


  ‘Dat zei Cy ook; hij zei dat het een prima paard zal zijn als het eenmaal getraind is.’


  ‘Alsof hij daar verstand van heeft.’


  Verward keek Lydia om en zei: ‘Trey zei dat hij goed met paarden om kan gaan, dat hij me zou kunnen helpen.’


  ‘Ik had je kunnen helpen,’ zei J.D.


  ‘Nou, dat heb ik aan Trey gevraagd, maar hij zei dat je het veel te druk had.’


  ‘O.’ J.D. wist niet of hij Trey daar nou dankbaar voor moest zijn of niet. Hij stond ervan te kijken dat die ouwe Lydia niet naar hem toe had gestuurd om hem ploeterend tot aan zijn knieën in de modder aan te treffen.


  ‘Wil jij me, eh… helpen met haar?’


  ‘Wat?’


  ‘Me leren hoe ik met haar om moet gaan en met haar in contact kan komen.’ Met haar ernstige ogen keek Lydia hem bijna smekend aan.


  ‘Zijn daar geen boeken over dan?’ Op het moment dat hij dat eruit flapte, had hij zichzelf wel kunnen slaan.


  ‘O, nou eh… ik denk van wel. Als jij er geen zin in hebt… Of misschien heeft Cy wel –’


  ‘Ik heb er wél zin in.’


  Haar ogen lichtten op. ‘Dat is fantastisch.’


  Nee, het was krankjorem. Hij was krankjorem; hij wilde die vrouw hier toch weg hebben, of niet? Waarom zou hij haar dan in vredesnaam van alles leren waardoor ze zou willen blijven?


  


  ‘Heb jij een paard gekocht?’ Rances toon hield het midden tussen verbazing en geamuseerdheid.


  ‘Een drie jaar oude merrie. J.D. zei dat jouw vader haar afgelopen lente heeft gekocht. Het is een vos met een witte bles en vier witte sokken. J.D. zegt dat het een heel goed paard zal worden.’


  ‘J.D. lijkt nogal eens wat te zeggen.’


  ‘Nou ja, hij praat nu eenmaal veel.’


  ‘O ja?’ Rance klonk alsof dat nieuw voor hem was. ‘Je bent toch niet mijn voorman aan het verleiden, hè Lydia?’


  Verlegen lachte ze en zei toen een beetje schuldig: ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Of probeert hij misschien jou te verleiden?’ vroeg Rance toen op een wat strengere toon.


  ‘Nee.’ Was het maar waar. Maar hij raakte haar nooit meer aan dan strikt noodzakelijk was.


  Misschien mocht hij haar niet eens en probeerde hij wel nog steeds van haar af te komen.


  Misschien werd het tijd om dat gewoon eens te vragen.


  En dat deed ze dan ook, diezelfde avond nog toen ze met Dancer bezig waren in de kraal. Terwijl hij hout zaagde voor de stal, hield hij een oogje op haar. Nou ja, eigenlijk probeerde hij zo veel mogelijk zijn blik af te wenden. ‘J.D.?’ begon ze, Dancer naar hem toe leidend.


  ‘Wat?’


  ‘Probeer je me nog steeds kwijt te raken?’


  ‘Waarom vraag je dat in vredesnaam?’


  ‘Omdat we het daar ooit over gehad hebben, en indertijd zei je dat je dat van plan was.’


  ‘Je doet alsof ik je van kant wil maken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet best wat ik bedoel. Nou, zeg eens.’


  Chagrijnig keek hij haar aan.


  ‘Ik weet dat je de ranch nog altijd wilt hebben. Misschien, eh… misschien zou ik je een deel ervan kunnen verkopen.’


  Van verbazing schoten zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Een déél ervan?’ vroeg hij toen.


  Ze knikte enthousiast. Dat was eigenlijk helemaal niet zo’n slecht idee, nu ze er eens goed over nadacht. Dan zouden ze er alle twee leven. Niet in hetzelfde huis natuurlijk; ze zou dan een nieuw huis moeten bouwen. Of hij natuurlijk. Of…


  ‘Nee,’ zei J.D.


  ‘Wat? Hoe bedoel je, nee?’ vroeg Lydia verward. ‘Ik dacht dat je –’


  ‘Ik heb gezegd dat ik de hele ranch van je wil kopen, niet alleen maar een deel ervan.’


  ‘We zouden toch kunnen delen?’


  ‘Wij zouden helemaal niet kunnen delen.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee, Lydia. Ik ben niet geïnteresseerd in een deel ervan, en…’ hij slaakte een diepe zucht, ‘ik ben ook niet van plan van je af te komen; de ranch is van jou.’


  ‘Maar –’


  ‘Van jou, Lydia,’ herhaalde hij. Daarop draaide hij zich om en liep weg.


  


  Onkruid wieden was niet J.D.’s favoriete klusje, maar hij kon er gelukkig wel al zijn agressie in kwijt. Waarom begeerde hij in vredesnaam een vrouw die hij nooit zou kunnen krijgen? Opeens hoorde hij een woedende stem achter zich vragen: ‘Waar denk jij eigenlijk dat je mee bezig bent?’


  Verward keek hij om en zag Rance door het veld naar hem toekomen. Het was de eerste keer dat hij Rance weer zag na diens bruiloft. De eerste keer nadat hij Rances vader een optater had verkocht. En hoe vaak ze het er in het verleden ook over eens geweest mochten zijn dat Trey dat – en nog een heleboel meer – verdiend had, J.D. wist niet hoe Rance erover dacht nu het echt was gebeurd.


  Hij zette zich schrap voor het geval Rance van plan was hem dezelfde dienst te bewijzen.


  Geërgerd plantte Rance zijn handen in zijn zij. ‘Er moeten vijfhonderd balen hooi gestapeld worden, achthonderd koeien getransporteerd worden, kilometers omheining gecontroleerd worden, en jij bent onkruid aan het wieden?’


  Alsof dat J.D.’s eigen idee was. Knarsetandend antwoordde hij: ‘Dat is niet mijn schuld.’


  ‘Maar wiens…’ Rances mond klapte dicht.


  J.D. draaide zich weer om en zei: ‘Vraag het je ouwe heer maar.’


  ‘Wil je zeggen dat míjn vader jou dit opgedragen heeft?’


  ‘Precies.’


  Na enige tijd zei Rance perplex: ‘Dan moet hij echt pisnijdig op je zijn.’


  ‘Ik ook op hem.’


  ‘Blijkbaar.’ Rance wipte op zijn laarzen op en neer terwijl hij nadacht. ‘Nou, het enige wat ik erover kan zeggen, is dat jullie alle twee geschift zijn, en dat jullie het verstand van een weekdier hebben. Kom op, er is werk aan de winkel.’ En met die woorden liep hij terug naar de auto.


  ‘Je hoeft me echt geen dienst te bewijzen,’ riep J.D. hem achterna. Het was echt niet nodig dat Rance het voor hem opnam.


  ‘Dat is geen dienst,’ riep Rance terug. ‘En ik zou jullie veel liever met je koppen tegen elkaar slaan, maar daarvoor ligt er op dit moment gewoon veel te veel werk te wachten.’


  Op het moment dat ze voor het ranchhuis stopten, vloog de hordeur open.


  Langzaam kwam Trey op de mannen toe gelopen, en zijn lippen krulden zich verachtelijk. ‘Heb je je beklag gedaan?’ vroeg hij J.D. toen.


  ‘Pa!’ Rances stem klonk hard en afgemeten.


  Zijn woede onderdrukkend, vroeg J.D. op zijn beurt: ‘Dat dacht je toch niet echt, hè?’


  Vermoeid schudde Trey zijn hoofd. ‘Ik begrijp jou niet,’ gromde hij toen.


  ‘Dat wordt ook niet van je verwacht.’


  Een paar tellen lang was de spanning te snijden en hielden de mannen elkaars blik vast. Uiteindelijk was het de oude man die met zijn ogen knipperde. Hij zuchtte, zag er ineens heel moe uit en – voor het eerst – bijna oud. ‘Kom, zadel je paard,’ zei hij toen tegen J.D., ‘het werk wacht.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hij was weer helemaal terug van weggeweest; nam beslissingen, verdeelde het werk, kortom: hij was weer voorman.


  Natuurlijk werd dit niet door Trey uitgesproken; Trey sprak eigenlijk nooit tegen hem, behalve heel kort over wat zaken die geregeld moesten worden.


  Maar J.D. wist zelf heel goed wat hoe geregeld moest worden.


  Hij had gedacht dat zes maanden Trey zwaar zouden worden voor hem, maar het was niks vergeleken met zes maanden Lydia.


  Om totaal verschillende redenen natuurlijk. Wie had dat ooit gedacht? Hij en Lydia Cochrane!


  Er bestond helemaal geen ‘hij en Lydia’ bracht hij zichzelf toen in herinnering. Hier was duidelijk de wens de vader van de gedachte.


  ‘Hé,’ onderbrak Rance zijn dagdromen.


  Ze waren vee aan het samendrijven op de zomerweide. Het was een prachtige dag; helder met een licht briesje en schapenwolkjes. Een dag om er dankbaar voor te zijn dat je cowboy was.


  ‘Vandaag komen Ellie en de kinderen. Ze willen je graag zien, vooral Josh. Heb je tijd om te blijven eten vanavond?’


  Alhoewel dat heel verleidelijk was, twijfelde J.D. Het zou fijn zijn om Ellie en de kinderen weer eens te zien. Bovendien betekende het dat hij weer een avond minder met Lydia door hoefde te brengen, maar… ‘Bij Trey?’


  ‘Dat is ook om niet goed van te worden,’ zei Rance geïrriteerd. ‘Wat is er eigenlijk aan de hand met jullie? Als je wilt kan ik jullie zo ver mogelijk van elkaar af zetten aan tafel. Het is maar een etentje, J.D., geen van jullie tweeën zal eraan sterven.’


  Dat weet je maar nooit, dacht J.D. vermoeid. Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Dat wordt echt niks, dring nou maar niet aan.’


  ‘Waarom dan niet? Wat is er toch in vredesnaam gebeurd? Ellie en ik zijn getrouwd, Trey en Sandra hebben de kinderen mee naar Californië genomen, alles is koek en ei – althans, zo koek en ei als tussen Trey en jou mogelijk is – en ineens is hij weer terug, mep jij hem van zijn sokken en zit je in de gevangenis.’ Vragend keek hij J.D. aan.


  Deze haalde zijn schouders op. ‘Zeg Ellie en de kinderen maar dat ik ze op kom zoeken voor jullie weer naar huis gaan, maar dat ik helaas niet kan komen eten vanavond. Het spijt me, maar ik leer Lydia hoe ze met paarden moet werken.’


  ‘Dan komen wij toch kijken.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, Josh zeurt al lang dat hij jou wil laten zien hoe goed hij Spirit heeft afgericht, en op die manier kunnen we twee vliegen in één klap slaan. Is zondag oké?’


  ‘Ik denk niet dat Lydia –’


  ‘Natuurlijk wel, dat zal ze heerlijk vinden; ze is gek op de kinderen. Ik vraag het haar wel.’


  En dat was nou precies waar J.D. al bang voor was geweest.


  


  Lydia kon nauwelijks wachten. Een van de problemen van vroeg opstaan was dat ze zich moest inhouden om niet meteen naar de ranch te vliegen zodra ze uit bed stapte. Uiteindelijk slaagde ze erin zich bijna tot de middag bezig te houden met wassen, schoonmaken, rekeningen betalen en koekjes en kersentaart bakken.


  Toen hield ze het echt niet langer uit. Trouwens, het was haar eigen ranch, probeerde ze zichzelf te overtuigen, waarom zou ze er dan niet naartoe kunnen gaan wanneer ze wilde? Ze sloot haar appartement af, stapte in haar auto en reed weg.


  Deze route had ze nu al zo vaak gereden, dat ze hem wel blind had kunnen rijden. Maar hoe vaak ze het ook deed, het uitzicht ging haar nooit vervelen. Integendeel; het was altijd weer een verademing.


  Wat haar daarentegen de adem benam, was het uitzicht dat haar geboden werd toen ze de laatste heuvel achter zich liet. Met ontbloot bovenlijf stond J.D. op een ladder de staldeur in de deurpost te hangen.


  Onmiddellijk haalde Lydia haar voet van het gas en liet de auto de heuvel afrollen richting het ranchhuis. Dat gaf haar alle tijd – al kon het nooit lang genoeg zijn – om van die aanblik te genieten. Wat ben je toch een triest geval, berispte ze zichzelf grinnikend.


  Als J.D. de auto al had gehoord, dan was dat voor hem blijkbaar geen reden om zich om te draaien; ongestoord concentreerde hij zich op zijn werk.


  En Lydia concentreerde zich op J.D. – op de beweging van de spieren in zijn brede, gebruinde schouders en rug wanneer hij een spijker in het hout sloeg, op zijn lichtgebogen benen en het vochtige, korte donkere haar dat ze in zijn nek zag glinsteren. Hij had een prachtige nek. Lydia vroeg zich af hoe het zou zijn om hem daar te kussen. Wat had ze op dat moment graag gewild dat ze wat vlotter in die dingen was; dat ze uit de auto kon stappen om eens flink met hem te flirten en hem uit te dagen. Maar dat had ze nog nooit gekund. Ze kon niet koket zijn en wist eigenlijk niet eens hoe je moest flirten.


  Ze was nou eenmaal Lydia.


  Hij vindt je tóch wel aardig, hield ze zich voor. Je zou toch niet willen dat hij pas toe zou happen als je je eerst flink moest aanstellen, of wel?


  Natuurlijk niet!


  Nou ja…


  ‘O, hou op,’ mopperde ze hardop tegen zichzelf. Ze zette de motor af en stapte uit. ‘Hoi! Goeiemiddag!’


  J.D. draaide zijn hoofd naar haar om.


  Ze hoopte dat hij zou glimlachen, maar het enige wat ze kreeg was: ‘Vind je?’ Daarna draaide hij zich om en ging verder met zijn werk.


  Gisteren had het haar verbaasd dat hij helemaal niet enthousiast was geweest toen ze hem had verteld dat Rance en Ellie zouden komen. ‘Ik dacht dat je Rance wel mocht,’ had ze gezegd.


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Heb je dan geen zin in Ellie en de kinderen?’


  Chagrijnig had hij haar aangekeken. ‘Ik mag ze allemaal. Het is alleen zo dat ik… O, laat ook maar.’ Daarop was hij bruusk langs haar heen gelopen in de richting van de stallen.


  Niet begrijpend wat het probleem nou eigenlijk was, had Lydia hem maar laten gaan en gehoopt dat hij wel bij zou draaien. Toen ze een tijdje later had gevraagd of hij wat boodschappen voor het bewuste diner mee wilde brengen omdat hij toch hout moest gaan halen in de stad, had hij echter botweg geweigerd.


  ‘Nee?’ Verward had ze met haar ogen geknipperd, die daarna groot waren geworden van verbazing.


  Nog altijd niet in een betere stemming had hij zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Als je deze stal af wilt hebben, heb ik echt geen tijd om boodschappenjongen te spelen.’


  ‘Ik geloof niet dat het eerlijk is om te beweren dat ik een boodschappenjongen van je probeer te maken,’ zei ze geërgerd. ‘Het was maar een vraag. Al goed; ik ga straks zelf wel.’ Daarna had ze zich omgedraaid en was teruggelopen naar het huis.


  Ongeveer een uur later had hij haar opgebeld vanuit de stad. ‘Wat stond er op dat lijstje van je? Ik heb wel even tijd nu, want ze zijn de planken voor me op maat aan het zagen.’


  Verbaasd had Lydia hem het lijstje voorgelezen. Natuurlijk had dat laatste voorval haar ervan overtuigd dat hij uiteindelijk toch wel zin had in Rance en zijn gezin de dag daarop.


  Verkeerd gedacht dus.


  Nu ze de veranda op liep, wachtte haar echter opnieuw een verrassing; de man die er allemaal niet zo’n zin in had, had een barbecue tevoorschijn getoverd. Het was weliswaar een oudje en in niet al te beste staat, maar hij was geschrobd, en ook het rooster was schoongemaakt.


  Toen ze naar binnen ging, ontdekte ze dat hij nog meer voorbereidingen had getroffen; op de keukentafel stonden een heleboel schalen die bedekt waren met zilverfolie.


  Verwonderd keek Lydia naar de schalen en toen naar J.D., die nog altijd aan het timmeren was. Nog altijd zwetend, nog altijd veel te aantrekkelijk en nog altijd onbegrijpelijk. J.D. Holt, wat gaat er toch om in dat koppige hoofd van je, verzuchtte ze.


  


  Hij had zijn aandeel geleverd voor ze zouden komen. Dan hoefde hij er in ieder geval niet al te veel bij betrokken te worden wanneer ze er eenmaal waren. Hij was niet zo’n gezelligheidsdier. Nooit geweest ook. Gus was het feestbeest in de familie, niet hij. Niet dat de komst van Rance en Ellie en de kinderen echt een feest betekende; ze waren meer als familie voor hem. En hij mocht ze allemaal – precies zoals hij Lydia gezegd had. Veel mensen benijdden Rance Phillips. J.D. niet; hij had Rance zien opgroeien en was getuige geweest van de druk die Trey Phillips altijd had uitgeoefend op zijn zoon. J.D. vond dat Rance daar heel goed mee om had weten te gaan. Veel mensen waren ook verbijsterd geweest toen Rance zijn vaders ideeën over studie en wat te doen met zijn leven aan zijn laars had gelapt. En alhoewel Rance uiteindelijk wel zo’n beetje alles had bereikt wat zijn vader had gewenst, had hij het op zijn eigen manier gedaan en nog een heel stuk beter ook.


  En nu benijdde J.D. hem. Omdat hij op zijn eigen manier was geslaagd in dit leven. En om Ellie. J.D. mocht Ellie graag. Ze was de perfecte vrouw voor Rance en de enige vrouw ter wereld die hij kende die van hem hield om hemzelf en niet vanwege zijn geld, zijn macht of zijn status. Ellie hield echt van Rance. J.D. had dat begrepen vanaf de eerste keer dat hij haar had gezien.


  Bovendien had ze een stel fantastische kinderen. Tijdens de receptie van de bruiloft was Carrie, de jongste, die net vijf was geworden, J.D. achterna gedribbeld als een pas uitgekomen eendje. Haar broertjes waren ook niet bij hem weg te slaan geweest; met Caleb had hij hoofdrekensommen opgelost, en met Daniel had hij een nest veldmuisjes gered. Maar degene waartoe hij zich het meest aangetrokken voelde, degene die zijn hart had gestolen, was Josh. Josh, de oudste, nam het leven net zo serieus als J.D. Hij stond stevig in zijn schoenen, was sterk, en absoluut loyaal – een jongen naar J.D.’s hart.


  Maar ook een jongen naar Trey’s hart; vanaf het moment dat Trey Josh had gezien, had hij hemel en aarde bewogen om ervoor te zorgen dat Rance en Ellie bij elkaar zouden komen, en het daardoor nog bijna verpest ook.


  Josh zou het niet makkelijk krijgen als erfgenaam.


  De eerste keer dat J.D. hem had gezien, had niemand hem verteld dat de jongen Rances zoon was. Indertijd was hij gewoon Josh O’Connor geweest; de zoon van Ellie en haar overleden echtgenoot, Spike. Trey had hem mee naar huis gebracht om hem wat paarden te laten zien.


  Althans, dat was de officiële versie. Vanaf het moment dat Josh uit Trey’s auto was gestapt, was het duidelijk geweest dat er wat anders aan de hand was.


  ‘Kijk eens goed om je heen,’ had Trey ernstig gezegd.


  ‘Josh gaat later met paarden werken,’ had hij J.D. trots verteld. ‘Hij heeft de kwaliteiten om op een ranch te werken.’ Josh kon goed met paarden omgaan. Hij was rustig, evenwichtig en had een gezond verstand.


  J.D. en Josh konden het goed met elkaar vinden, en langzaam maar zeker had J.D. de jongen onder zijn hoede genomen.


  Zo nu en dan, wanneer Josh toekeek hoe J.D. iets deed, zei hij: ‘Mijn vader zei altijd…’ of: ‘Mijn vader deed dat altijd zo…’


  En J.D. begreep maar al te goed dat hij dan niet Rance bedoelde; hij bedoelde Spike, Ellies overleden echtgenoot. J.D. begreep het wel, hij begreep dat Josh Rance in het begin zelfs helemaal niet had gemogen, hem had afgewezen, en helemaal niet had gewild dat zijn moeder met hem trouwde.


  Dat was nu blijkbaar veranderd. Rance had hem verteld dat alles in orde was tussen hen, dat ze het bijgelegd hadden. Daar was J.D. blij om, voor beiden. Hij wilde het dan ook met eigen ogen zien. Jammer dat Lydia er ook bij moest zijn. Dat zij in zijn buurt zou zijn wanneer Rance, Ellie en de kinderen er zouden zijn, zat hem niet lekker; het zou hem alleen maar op ideeën brengen. Dat zou er zeker weer voor zorgen dat hij dingen wilde die hij niet kon krijgen.


  


  Daarom was hij de vorige avond ook naar de kroeg gegaan, om Lydia uit zijn gedachten te bannen. In zijn favoriete café had hij Jolie ontmoet, naar wie hij vriendelijk had geglimlacht en met wie hij op zijn gemak een praatje had willen maken.


  Maar Jolie was absoluut niet geïnteresseerd geweest in een glimlach en een praatje; voor hij de eerste zin uit zijn mond had gekregen, had zij hem al gekust.


  Perplex had hij haar aangestaard. Zoiets zou Lydia nou nooit doen.


  Hou in vredesnaam op aan Lydia te denken, beval hij zichzelf. Je doet dit nou juist om even niet aan haar te denken.


  Twee bier en een tequila later nam hij Jolie mee naar een danstent. Ze bleek er niet veel van te kunnen; ze miste de elegantie van Lydia.


  Vergeet Lydia, in vredesnaam!


  Hij probeerde het; eindelijk werd er een langzaam nummer gespeeld, en hij nam Jolie in zijn armen.


  ‘Ah,’ verzuchtte ze, en haar borst raakte de zijne. Ze sloeg haar armen om zijn nek en nestelde zich tegen hem aan.


  Aangemoedigd drukte hij haar steviger tegen zich aan, en slikte even later bijna zijn tong in toen hij haar hand via zijn rug in zijn broek voelde verdwijnen.


  ‘Hé!’ Abrupt maakte hij zich van haar los.


  Zachtjes kneep ze hem in zijn wang en vroeg: ‘Beetje verlegen, cowboy?’


  Hij haalde diep adem, en zijn licht ontvlambare lichaam reageerde zoals verwacht mocht worden.


  Zijn hoofd evenwel niet. ‘Sorry, dame, je moet me even excuseren; ik moet even met een, eh… collega praten die ik net heb gezien.’


  Daarna was hij er zo snel mogelijk vandoor gegaan.


  Eenmaal terug in zijn auto had hij weer geprobeerd tot zichzelf te komen, maar zijn lichaam kon het niet met zijn geest eens worden.


  Hij had haar toch aantrekkelijk gevonden, nou dan? Dat was toch de enige reden geweest waarom hij vanavond de stad in was gegaan? Ja, dat wel, maar hij wilde geen vrouw die zo happig was dat ze hem bijna opvrat op de dansvloer. Nee, zo’n vrouw zou hij nooit willen.


  Nooit?


  Nee, nooit, antwoordde hij zichzelf overtuigd.


  Maar toen hij in het donker naar huis reed, had hij tijd om na te denken. En het beviel hem helemaal niet wat hij dacht: dat hij het helemaal niet erg zou hebben gevonden als het Lydia’s hand was geweest op zijn billen.


  


  Nou, zet dat maar mooi uit je hoofd, dacht J.D. die zaterdagmiddag. Vanaf het moment dat Rance, Ellie en de kinderen waren gearriveerd, was het een gekkenhuis geweest.


  Gelukkig waren ze niet al te lang na Lydia gekomen. Rance had even daarvoor nog opgebeld om te vragen wat ze mee konden brengen, en J.D. had geantwoord: ‘Niks, maar kom vroeg, zodat je me kunt helpen.’


  Wat hij gisteravond op de terugweg had gevoeld, had hem bang gemaakt; hij was zich ervan bewust geworden dat hij niet meer met Lydia alleen zou kunnen zijn zonder dat er iets zou gebeuren – iets wat hij niet wilde laten gebeuren. Hij was een man van vlees en bloed, vurig bloed, en hij was al een verdomd lange tijd niet meer met een vrouw samen geweest.


  Hij wilde een vrouw. Nee, verbeterde hij zichzelf, hij wilde haar.


  Wat Lydia wilde, wist hij niet. Wat hij wel wist, was dat ze geen meisje was voor één nacht. Misschien niet eens voor een verhouding. Hij had haar eigenlijk altijd gezien als carrièrevrouw.


  Nu vermoedde hij echter dat ze ook wel echtgenote zou willen zijn. En op een dag zou hij zelf ook wel een echtgenote willen.


  Maar niet Lydia. Hij zag het al voor zich: Lydia met een analfabeet als man. Het was al erg genoeg dat hij zich voor zichzelf schaamde, hij wilde niet dat ook zij zich voor hem zou moeten schamen.


  Als J.D. het voor het zeggen zou hebben gehad op deze wereld – en hij bovendien ook nog voor wonderen had kunnen zorgen – dan zou hij zichzelf een leven hebben gegeven zoals deze dag. Als hij ooit de middag van zijn dromen zou mogen plannen – hoe saai het in de ogen van anderen ook mocht lijken – dan zou het een middag als deze zijn geworden.


  Vlak na Lydia waren Rance, Ellie, de tweeling en Carrie verschenen. Josh, die op Spirit zou komen, zou er wat langer over doen. Zodra ook hij er zou zijn, zouden ze naar de paarden gaan kijken, zei Rance. Tot die tijd zouden de tweeling en hij J.D. een handje helpen met de stal. Het was een warme dag, zonnig en helder; niet te heet. Wat een paradijs, dacht J.D. Ze werkten goed samen; de kleine jongens wilden heel graag helpen en waren verrassend handig.


  Het was overduidelijk dat ze hun nieuwe vader aanbaden. En toen Josh een tijdje later liet zien wat hij Spirit allemaal al had geleerd, was hij weliswaar benieuwd wat J.D. ervan vond, maar voor bevestiging keek hij naar Rance.


  ‘Hij is goed, hè?’ vroeg Rance hem later.


  ‘Ja.’ J.D. knikte. ‘En jij ook.’


  ‘Hè?’ Verbaasd keek Rance hem aan. ‘Vind je mij een goede ruiter?’


  Ontkennend schudde J.D. zijn hoofd. ‘Een goede vader.’


  Rance straalde. ‘Bedankt voor het compliment. Ik doe mijn best, maar het is niet makkelijk. Elke dag krijg ik meer begrip voor mijn eigen vader.’


  ‘De hemel sta je bij,’ mompelde J.D.


  Na ongeveer een halfuurtje kwamen Lydia en Ellie met Carrie om de kinderen limonade en de mannen een pilsje te brengen. Dankbaar nam J.D. het blikje aan, maar hij probeerde Lydia zo kort mogelijk aan te kijken terwijl hij dat deed. ‘Dank je,’ zei hij, en hij dacht dat ze wel meteen terug naar het huis zou gaan. Maar dat deden ze niet; in plaats daarvan bleven ze bij hen om de boel te organiseren.


  ‘Mannen weten niet wat ze moeten doen tenzij vrouwen hun dat vertellen,’ zei Ellie opgewekt terwijl ze de picknicktafel uitvouwde in het gras. ‘Nietwaar, schat?’ Ze grinnikte naar haar echtgenoot.


  ‘Doe ik niet altijd precies wat jij van me verlangt?’ vroeg Rance haar met een insinuerende grijns.


  De dubbelzinnige blik die ze daarbij wisselden, maakte dat J.D. naar Lydia keek om te zien of het ook haar was opgevallen. De kleur op haar wangen en de snelle blik in zijn richting overtuigden hem ervan dat dat inderdaad het geval was.


  Vanaf dat moment ging het bergafwaarts. De hele dag bleef er een spanning tussen hen in hangen. Natuurlijk was die er altijd al geweest; vanaf die eerste avond dat Lydia naar de ranch was gekomen, de avond waarop hij haar bij haar mouw had gegrepen en ze in zijn armen was beland.


  Maar dit was anders; dit was completer. Deze hele dag was completer. Het was een familiedag vol plezier en blijdschap, precies het soort dag waarvan hij soms droomde. Een dag met een gezin om zich heen, met kinderen, met het gevoel erbij te horen.


  J.D.’s moeder was gestorven toen hij nog maar een tiener was, en zijn vader was nooit zo sociaal geweest; net als J.D. voelde hij zich beter thuis bij paarden dan bij mensen. Maar dat wilde nog niet zeggen dat J.D. niet graag bij ze was. En nog nooit zo graag als die middag met Rance, Ellie, Josh, Caleb, Daniel en Carrie.


  En Lydia. Ze hoorde er helemaal bij. Natuurlijk, probeerde hij zichzelf uit te leggen, ze was toch ook de partner van Rance.


  Zij hoorde er wel bij, hij niet.


  Maar dat was onzin; natuurlijk hoorde ook hij erbij.


  ‘Jullie passen goed bij elkaar,’ zei Ellie tegen hem toen ze zag dat Lydia Dancer liet zien aan Rance.


  ‘Wat? O, je bedoelt dat zij goed bij elkaar passen; Dancer en zij?’


  ‘Ja, zij ook,’ gaf Ellie toe, ‘maar ik bedoelde eigenlijk jij en Lydia.’


  Verward staarde hij haar aan. Toen schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Doe niet zo gek.’


  Maar Ellie ging onverstoorbaar verder: ‘Ik doe helemaal niet gek; ze lijkt hier helemaal tot bloei te komen. Deze plek past bij haar, jíj past bij haar.’


  ‘Dat heeft helemaal niks met mij te maken.’


  Ellie lachte. ‘Doe jíj maar niet zo gek. Ze past ook goed bij jou.’


  Boos keek hij weg. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat ik hoop dat je een eerbare vrouw van haar zult maken, natuurlijk.’


  ‘Wij slapen helemaal niet met elkaar!’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij gaapte haar aan en vroeg toen: ‘Weet jij dat? Hoe weet je dat?’ Maar op hetzelfde moment had hij spijt van zijn woorden.


  Weer lachte Ellie: ‘Je bent zo ontzettend hongerig en mopperig; bovendien verslind je haar met je ogen.’


  De vlammen sloegen hem uit.


  ‘Dus hoop ik dat je krijgt wat je wilt. En zij ook.’


  ‘Zij wil helema… Er is helemaal niks aan de… Wij…’ Tevergeefs zocht hij naar woorden. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik ga weg, weet je.’


  Medelevend raakte Ellie zijn hand aan. ‘Ik vind het heel erg wat er op de ranch is gebeurd, J.D.’


  ‘Ik ook,’ zei hij droog.


  ‘Maar dat betekent toch nog niet dat je weg moet gaan? Misschien als je met –’


  ‘Nee, ik ga,’ herhaalde hij.


  ‘Maar wat ben je van plan te gaan doen? Waar wil je heen?’


  ‘Ik vind wel iets,’ zei hij met een vage glimlach. ‘Ik overleef het wel, maak je maar geen zorgen, Ellie.’


  ‘Iemand moet dat toch doen?’


  Verbaasd keek hij naar haar op.


  Ze glimlachte en raakte nogmaals zijn hand aan. ‘We geven om je, J.D. Rance, ik, de kinderen… Trey…’


  J.D. snoof verachtelijk.


  ‘…Lydia.’


  ‘Hou er nou maar over op, El.’ Niet in staat er nog langer over te praten, draaide hij zich abrupt om.


  ‘Hakken naar beneden!’ schreeuwde hij het volgende moment naar Lydia, die langs kwam rijden. ‘Hou die hakken naar beneden!’


  Hij had kunnen weten dat hij tot Lydia’s tafelheer zou worden gebombardeerd. Niet dat ze naast hem zat; nee, ze zat aan het andere eind van de tafel, recht tegenover hem, zodat hij wel naar haar móest kijken. Precies zoals zijn vader en moeder hun hele huwelijk naar elkaar hadden gekeken. Natuurlijk had Ellie dat zo geregeld.


  Toen Lydia later onder een boom de kinderen aan het voorlezen was, dook Josh achter J.D. op en vroeg: ‘Ga jij ook trouwen?’


  Verbijsterd draaide J.D. zijn hoofd naar de jongen om. ‘Wat?’


  Ongemakkelijk haalde Josh zijn schouders op. ‘Je kijkt zo naar haar.’


  ‘Kijken is nog geen trouwen.’


  Met een knik in de richting van de keuken, waar zijn ouders waren, zei Josh: ‘Zo keek Rance ook altijd naar mijn moeder.’


  ‘Dat is iets heel anders,’ zei J.D. ferm, waarna hij even ferm van onderwerp veranderde. ‘Alles… in orde? Met jou en Rance, bedoel ik.’


  Josh knikte. ‘Ja, alles in orde. Hij is echt oké.’


  J.D. wist dat dat een groot compliment was. ‘Het is een goeie vent,’ zei hij, en vervolgens herhaalde hij wat hij eerder die dag ook tegen Rance had gezegd: ‘Een goede vader.’


  ‘Ja, nou en of.’


  


  Wat zijn zij bevoorrecht, dacht J.D. Dat hele gezin had geluk dat ze elkaar hadden. Zijn blik gleed weer naar Lydia, die nu een spelletje aan het spelen was met de tweeling. Hij zag haar grinniken om iets wat Caleb had gezegd en haar Daniel even later plagend een kneepje in zijn schouder geven. Ze zou een goede moeder zijn. Hij wilde dat… O, hij wilde echt dat… Een moment lang dwaalde J.D. in een droomwereld.


  ‘J.D.! J.D.! Ik wil je iets laten zien,’ schreeuwde Carrie, die vanuit het huis op hem af kwam rennen. Ze trok hem omlaag, ging op zijn schoot zitten en opende een boek dat ze voorheen hadden zitten lezen.


  Onmiddellijk schoot de paniek door hem heen. ‘O, Carrie, daar heb ik nu helemaal geen tijd voor. Mi-misschien wil Josh je wel voorlezen,’ stamelde hij terwijl hij probeerde omhoog te krabbelen.


  Maar Carrie schudde boos haar hoofd. ‘Ik heb Josh helemaal niet nodig om me voor te lezen, dat is nou net wat ik je wilde laten zien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ik het zelf kan. Rance heeft het me geleerd; ik ga zelf lezen.’


  


  Het was een fantastische dag.


  Alles was perfect geweest. Een hele dag lang was het leven geweest zoals ze het zich altijd had voorgesteld; J.D. en zij waren een paar geweest, hadden samen gewerkt, samen gespeeld; samen van het gezinsleven genoten. Ze had hem op zijn best gezien, eerst met de paarden en daarna met de kinderen. Hij had zo’n goede invloed op ze en was zo geduldig, of hij nou met Josh praatte, met de tweeling speelde of aandachtig luisterde toen Carrie hem voorlas.


  Maar opeens – van het ene op het andere moment – had hij zich teruggetrokken; het ene moment zat hij nog met Carrie onder de boom, het andere was hij opgestaan en naar de stal gelopen.


  Ze hadden bezoek, en hij was gewoon verdergegaan met timmeren. Natuurlijk was hij wel nog even gekomen om afscheid te nemen van Rance, Ellie en de kinderen, maar van haar had hij zich volledig teruggetrokken. Zodra ze alleen waren geweest, was hij naar de ijskast gelopen, had de rest van de kersentaart eruitgehaald en haar die in de hand geduwd. ‘Neem dit maar mee,’ had hij gezegd.


  Verbaasd had ze haar hoofd geschud. ‘Nee, hou jij hem maar.’


  ‘Ik hou niet van kersentaart,’ had hij kortaf geantwoord.


  Ze had het bord van hem aangenomen en gezegd: ‘Ik zal de boel nog even –’


  ‘Dat doe ik wel,’ had hij haar onderbroken. ‘Laat me… Laat mij dat maar doen.’


  Hij wilde dus van haar af, dat was wel duidelijk. Wat echter moeilijk te begrijpen was, was waarom. Toch respecteerde ze zijn wens, en met een onbeantwoord ‘tot morgen’ nam ze afscheid van hem. De hele weg terug vroeg ze zich af wat er in vredesnaam aan de hand was, en ze wist dat ze daar ook nog de hele komende nacht mee bezig zou zijn.


  Toen ze even later de stad binnen reed, zag ze een oranje gloed aan het eind van Hurley Street, de straat waar ze woonde. Toen ze dichterbij kwam, kwam ze verbijsterd tot de conclusie dat ze niet eens wakker zou kunnen liggen in bed. Eén blik was voldoende om te zien dat ze niet eens meer een bed had. Een half dozijn brandweermannen was bezig te redden wat er nog te redden viel van het gebouw waar ze woonde.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tot zover dan zijn hoop, dromen en fantasieën, dacht J.D. toen hij in bed naar de duisternis lag te staren. Een vrouw zoals Lydia, een gezin, kinderen… het was niet voor hem weggelegd.


  Een kind – een hummeltje van vijf – kon nog beter lezen dan hij! Waar haalde hij in vredesnaam het lef vandaan te denken dat hij de rest van zijn leven door zou kunnen brengen met een vrouw – een advocate nota bene – als hij nog niet eens het etiket van een blik soep kon lezen?


  Een bundel licht verscheen over de heuvel, scheen door het raam, en verbrak heel even de duisternis in de kamer. Daarna verdween het weer.


  O, nee! Dat was nou net waar hij behoefte aan had: Gus. Het kon niemand anders zijn dan zijn broer, en het was bovendien echt iets voor hem om onaangekondigd te verschijnen. Hij zou wel weer behoefte hebben aan een paar dagen H & H ranch, behoorlijk eten en een onophoudelijke monoloog over paarden en vrouwen.


  Door de onbekende geluiden die J.D. vervolgens hoorde, begreep hij echter al gauw dat het in geen geval Gus was die het huis binnen was gekomen. Daarom schoot hij geruisloos zijn spijkerbroek aan en sloop naar de keuken.


  Het silhouet dat hij daar in het maanlicht zag, zou hij intussen uit duizenden herkennen, en ruw verbrak zijn stem de stilte. ‘Lydia?’


  Gillend schoot Lydia omhoog.


  J.D. deed het licht aan en liep boos naar haar toe. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ Toen zag hij echter opeens dat haar gezicht zo wit als een doek was, haar ogen wijd opengesperd waren, en haar haren helemaal door elkaar zaten. Ook hing er een vreemde geur om haar heen. ‘Wat doe je hier?’ herhaalde hij, deze keer wat vriendelijker.


  ‘Brand,’ fluisterde ze.


  ‘Is er ergens brand?’


  ‘Ik reed m-mijn straat in,’ begon ze, waarna ze met horten en stoten begon te vertellen: ‘LeRoy’s werkplaats is volledig afgebrand. Mijn appartement… wat het vuur niet te pakken kreeg, heeft het water wel verpest. Alles is… weg. Iedereen zei dat ik wel bij hen kon slapen; Kristen, Jim, Bette, maar…’ Ellendig schudde ze haar hoofd. ‘Ik kon het niet, ik wilde niet daar zijn, ik wilde… hier zijn.’ Gechoqueerd door haar eigen bekentenis, keek ze naar hem op.


  Zonder zelfs maar een seconde te aarzelen, nam J.D. haar in zijn armen. Het kon hem helemaal niks meer schelen wat er gebeurde. Althans, niet wat er met hemzelf zou gebeuren, wél wat er met haar kon gebeuren.


  Het was gewoon onmogelijk haar niet vast te houden. Aanraken was heel belangrijk. Dat had hij tegen Lydia gezegd toen ze Dancer net had. Paarden leren je te vertrouwen wanneer ze begrijpen dat je ze kunt aanraken zonder ze pijn te doen. Daarom praatte hij met ze via mijn handen.


  En dat was precies de manier waarop hij nu met Lydia praatte. Zijn handen hielden haar dicht en veilig tegen zich aan. Hij legde zijn wang tegen haar hoofd en kuste haar haar. Haar lichaam trilde en haar ademhaling was snel en oppervlakkig. Tegen zijn blote borst kon hij ook duidelijk het snelle bonzen van haar hart voelen.


  Hij streelde haar haar en kuste het opnieuw. ‘Je hebt er goed aan gedaan te komen. Rustig maar, ik ben nu bij je, alles komt in orde,’ fluisterde hij.


  Dit was het ergste wat hem kon overkomen; het was een absolute ramp. Helemaal niks zou er in orde komen, althans niet voor hem. Maar op dit moment was dat niet van belang.


  Hij hoorde haar slikken en voelde plotseling tranen in zijn nek druppelen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze gebroken. Haar haar streek langs zijn wang toen ze haar hoofd schudde. ‘Ik was niet van plan dit… Ik ben niet van plan… Ik wil dit niet.’


  J.D. geloofde haar. Hij wist maar al te goed hoe ze dit teken van zwakte zou vervloeken. ‘Maak je geen zorgen,’ mompelde hij daarom, en hij wiegde haar troostend in zijn armen.


  Zelfs op dat moment kon hij – idioot die hij was – het niet ontkennen: hij begeerde haar. Getergd sloeg hij zijn ogen ten hemel. Alsjeblieft, nou is het wel genoeg, dit is het laatste waar ze vanavond behoefte aan heeft.


  Lydia, die haar handen tot vuisten had gebald, maakte het hem echter niet gemakkelijk, want ineens klampte ze zich aan hem vast en trok hem naar zich toe.


  En J.D. hield haar beschermend vast en genoot intens van dit onverwachte moment waarop hij haar in zijn armen kon houden.


  Veel te vroeg liet Lydia haar armen weer zakken, maar nog altijd stond ze tegen hem aan, met haar voorhoofd in de welving van zijn nek.


  Dit zou hij zich voor altijd herinneren, net zoals hij zich alle andere belangrijke momenten in zijn leven herinnerde; de eerste keer dat het hem gelukt was acht seconden op een ongetemd paard te blijven zitten, de nacht dat hij voor het eerst een meisje gekust had, het laatste gesprek met zijn moeder voor haar dood.


  Ten slotte deed Lydia, diep zuchtend, een stap naar achteren en keek hem aan. Ze had een vastbesloten – al was het een waterige – glimlach op haar gezicht. ‘Dank je,’ zei ze met bijna vaste stem, waarna ze haar tranen wegveegde. ‘Het was niet mijn bedoeling om jou hiermee lastig te vallen.’


  ‘Dat heb je niet gedaan.’ Hoe graag J.D. haar ook nog langer had willen vasthouden, toch liet ook hij nu zijn armen zakken. ‘Ach,’ zei hij toen luchtig met een licht hese stem, ‘geen probleem; ik ben altijd bereid om mijn schouder aan een mooie vrouw ter beschikking te stellen.’


  Lydia trok een gezicht. ‘Nou, wat je mooi noemt.’


  J.D. ging er niet tegenin; per slot van rekening was ze advocate en kon hij het nooit van haar winnen. Maar in zijn ogen was ze veel meer dan mooi; ze was betoverend – of ze nou tegenover hem aan tafel zat, op Dancer reed, puin versleepte of in de weide toekeek hoe een kalfje bij zijn moeder dronk. En ze was nog nooit zo mooi geweest als op dit moment, met vlekjes op haar wangen en rode ogen.


  Het deed hem goed om te zien dat Lydia Cochrane even de controle was kwijtgeraakt – zelfs als het was omdat een brand in één klap zo goed als haar hele leven had verwoest.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze nu, en ze liep naar de deur.


  Maar hij pakte haar arm. ‘Gaan? Waarheen dan? Je zei net dat alles zwartgeblakerd is.’


  ‘Dat weet ik wel, maar… hier kan ik ook niet blijven. Ik heb gewoon niet goed nagedacht; ik neem aan dat ik hiernaartoe gereden ben uit gewoonte,’ zei ze met een bibberig lachje.


  ‘Je hebt er goed aan gedaan hierheen te komen, je hoort hier thuis,’ zei J.D.


  ‘Maar ik kan hier nu niet blijven; jij bent tenslotte hier.’


  ‘Dan ga ik wel.’


  ‘Nee! Nee.’ De tweede ‘nee’ was wat minder luid dan de eerste, maar daardoor niet minder dwingend. Ze keek hem recht in zijn ogen en zei: ‘Ik wil je er niet uit zetten, ik heb je al genoeg aangedaan.’


  ‘Ik heb dit helemaal aan mezelf te danken,’ zei J.D. kortaf. ‘Het is niet jouw schuld.’


  ‘Maar je wilt me hier niet hebben.’


  ‘Natuurlijk wel,’ loog hij.


  ‘Niet waar. Daarstraks wist je niet hoe snel je van me af moest komen; je duwde me bijna de deur uit. Je wilde duidelijk van me af!’


  ‘Omdat ik verdorie mijn handen niet van je af kan houden!’


  ‘Wat?’ Met open mond staarde ze hem aan.


  Met een ruk draaide hij zich om en zei: ‘Laat maar. Het geeft niet. Ik kan wel in Trey’s barak slapen.’


  ‘Nee,’ zei ze opnieuw. ‘Doe dat nou niet, blijf nou hier. Meende je… wat je net zei?’


  Nog liever zou hij alle twee zijn laarzen opvreten dan ‘ja’ zeggen. ‘Hou er nou maar over op, Lydia.’


  ‘Nee. Meende je dat?’


  Ze was zo dicht achter hem komen staan, dat hij haar ademhaling in zijn nek kon voelen. Een vinger raakte hem aan en volgde zijn ruggengraat naar beneden.


  ‘J.D.?’ Nog altijd was die vinger er. ‘Meende je wat je net zei?’


  ‘Ja,’ gaf hij toen ineens hulpeloos toe.


  ‘Nou, dan…’ zei ze met een diepe zucht. In die paar woorden lag een wereld van beloftes. Het was een uitnodiging, een uitdaging.


  ‘Nee!’ Het liefst had hij op dat moment zijn ogen gesloten om maar niet de verslagen uitdrukking op haar gezicht te hoeven zien. Maar daarvoor had hij de moed niet; hij had alle vijf zijn zintuigen en elke hersencel nodig om hem uit deze benarde positie te bevrijden voor hij in een nog veel moeilijkere terecht zou komen. ‘Luister, Lydia, jij kunt hier blijven. Je móet hier blijven; het is jouw huis. Maar niet samen met mij! En zeker niet samen in één bed met mij.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Jawel, al… jaren.’


  ‘Wat?’ Ongelovig schudde hij zijn hoofd. Dit was een nachtmerrie. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Het was zo’n fantastische dag geweest, en nou opeens zoiets.


  ‘Vanaf de dag dat ik je op je vijftiende op die schimmel zag rijden,’ zei Lydia met rustige stelligheid.


  ‘Dat beeld je je maar in,’ zei J.D. met net zoveel overtuiging. ‘Dat is geen liefde, dat is… kalverliefde, dat is absurd.’


  ‘Kan zijn, maar het is nooit meer overgegaan.’


  ‘Nou, dan wordt het nu eens tijd.’


  ‘Maar waarom? Je zei net dat… dat je je handen niet van me af kunt houden.’ Ze mompelde de woorden bijna, alsof ze zich ervoor schaamde.


  Híj schaamde zich er in ieder geval flink voor. ‘Luister, Lydia, het spijt me. Ik had dat nooit mogen zeggen, het is alleen zo dat mannen soms… soms zo zijn.’


  ‘Wil je zeggen dat het gewoon wellust is, hormonen dus; dat ik ook een willekeurige andere vrouw had kunnen zijn?’


  ‘Nee! Ja! O, weet ik veel. Nee, je zou niet zomaar een andere vrouw kunnen zijn.’


  Stralend keek ze hem aan.


  ‘Hou daarmee op.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met glimlachen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil niet dat je glimlacht; er valt hier niks te glimlachen.’


  ‘Maar natuurlijk wel; ik ben niet zomaar een andere vrouw,’ zei ze terwijl haar glimlach steeds breder werd. Ze zag er bijna gelukkig uit.


  ‘Verdorie,’ mopperde hij. ‘Ik ga.’


  Maar ze greep zijn arm. ‘Alsjeblieft, blijf.’


  Na een lange aarzeling zei hij ten slotte: ‘Oké, ik zal hier blijven, maar ik slaap alleen.’


  Ze keek hem een moment aan, zei toen: ‘Dank je,’ en kuste hem.


  Met moeite onderdrukte J.D. een kreun.


  ‘Ik hou van je, J.D.’


  Gekweld sloot hij zijn ogen. ‘Nee, dat doe je niet.’


  ‘Jawel.’


  Nee, dat deed ze niet, dat kon toch niet waar zijn? De hemel sta ons bij als dát waar is.


  


  Voor het eerst had ze haar gevoelens openlijk getoond, en ze had er geen spijt van. J.D. had dan wel geen liefdesverklaring afgelegd, maar hij had toegegeven dat hij zijn handen niet van haar af kon houden. Dat was echt ongelooflijk, en het gaf haar hoop.


  


  Nadat J.D. Lydia had geïnstalleerd de kamer van Gus, had hij haar de badkamer gewezen en was naar beneden gegaan om wat te eten voor haar te maken.


  Dat meende ze niet, die onzin over liefde. Ze moest in shocktoestand zijn vanwege de brand, ze was gewoon ten einde raad en wist niet meer wat ze zei. Was het mogelijk dat ze meende wat ze zei, dat ze wist wat ze zei?


  Helemaal van de kaart brak hij twee eieren in de pan en bakte er wat spek bij. Hij kon niet meer helder denken, kon niet meer begrijpen wat er allemaal gebeurde om hem heen, met hemzelf.


  ‘J.D., kan ik een T-shirt van je lenen?’ vroeg Lydia.


  Hij draaide zich om en zag haar in de deuropening staan, gekleed in zijn badjas en… hoogst waarschijnlijk weinig meer.


  ‘Ik heb iets nodig om aan te trekken na het douchen. Om in te slapen,’ legde ze uit. ‘Ik heb geen kleren.’


  Dat was geen mededeling voor mannen die zo zwak in hun schoenen stonden als hij, en J.D. antwoordde met moeite: ‘Ik pak er wel even een, ga maar terug naar de badkamer.’ Zo snel hij kon, trok hij het grootste shirt dat hij kon vinden uit de kast en reikte het haar om de deur van de badkamer aan.


  ‘Bedankt. Eh… heb je misschien ook nog een boxershort voor me?’


  Zijn ondergoed? Wilde ze zijn ondergoed lenen? Zonder een woord te zeggen knikte hij en bracht haar een short. Doordat hij er niet aan wilde denken hoe ze haar benen in zijn short stak, liep hij vastberaden terug naar de keuken en verbrandde het bacon. Naar adem happend stak hij zijn hoofd uit de keukendeur voor frisse lucht. Hij ademende diep in en uit. En nog eens, en nog eens. Maar het hielp niet, er hielp helemaal niks meer. En zeker niet de aanblik die hem wachtte toen hij weer terugkwam in de keuken; in het veel te grote overhemd, met opgerolde mouwen, de vorm van haar borsten duidelijk afgetekend, en het randje van zijn short nog net zichtbaar onder de rand van het hemd, stond Lydia.


  ‘Morgen rij ik wel even naar Billings of Great Falls om wat nieuws te kopen,’ zei ze. ‘De kleren die ik nog aanhad zou ik even willen wassen als dat kan.’


  Omdat zijn tong intussen tegen zijn verhemelte geplakt zat, kon J.D. alleen nog maar jaknikken.


  ‘Bedankt,’ zei ze, en ze bracht haar doorrookte kleren naar de wasmachine in de bijkeuken. ‘Heb je iets wat ik er nog bij kan doen?’


  ‘N-nee, nee dank je,’ antwoordde J.D., waarna hij zich onmiddellijk naar buiten haastte.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Lydia even later.


  ‘Ik lucht de keuken. Eet je eieren maar, ik heb nog wat spek voor je gebakken.’


  ‘Je bent een schat.’


  Gekscherend zei hij: ‘Ach ja, zo ben ik nu eenmaal.’


  ‘Daarom hou –’


  ‘Zeg het niet!’


  Dat deed ze dan ook niet. In plaats daarvan keek ze hem echter veelzeggend aan.


  ‘Eet en ga slapen,’ zei hij ruw. ‘Over twee uur moeten we alweer op.’


  


  De hemel zij dank was het de tijd van het jaar waarin het vee zou worden getransporteerd. Als J.D. niet elk uur van de dag in de weer zou zijn geweest, had hij niet geweten hoe hij het had moeten overleven. Nu was het zo dat het inventariseren van de kudde elke dag al zijn tijd en aandacht vergde, tot uiteindelijk de vrachtwagens zouden komen om de dieren te transporteren.


  Voorheen – toen Lydia alleen nog maar ’s avonds kwam – dacht hij al dat hij het moeilijk had, maar dat was niets vergeleken met samenwonen. Het was niet alleen zo dat Lydia overal was waar hij was, nee, het was ook haar shampoo in de douche en haar borstel op de wastafel. Haar beha die aan de hendel van de oven hing om snel te drogen en haar slipjes die over de douchestang gingen en elke ochtend rond zijn hoofd bungelden. Die slipjes alleen al konden een man volledig van de kaart brengen.


  ‘Ik hoop dat je dat niet erg vindt,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik weet niet waar ik ze anders kan laten.’


  Wurg me er maar mee, dacht J.D. Ze gaven genoeg voedsel voor dagdromen om hem van zijn nachtrust te beroven. Nog erger echter waren de visioenen die hem begonnen te achtervolgen nadat hij zijn la had opengetrokken en er een keurig opgevouwen short zag liggen; het short waarvan hij wist dat het om Lydia’s heerlijke achterste had gezeten.


  Hij was eraan gewend geraakt ’s ochtends iets naar binnen te proppen terwijl hij zich aankleedde, maar ook dat was nu verleden tijd.


  ‘Morgen.’ Vanachter het fornuis glimlachte ze naar hem. Dat was precies zoals zijn moeder dat al die duizenden ochtenden van zijn leven had gedaan.


  Maar Lydia leek helemaal niet op zijn moeder, en vandaag zag ze er absoluut fantastisch uit. Als een echte advocate; ze droeg een getailleerd mantelpakje met een wit overhemd eronder.


  Verward bekeek hij dat hemd eens goed. Zíjn hemd? Had ze zíjn hemd aan? Nee, onzin, waarom zou ze?


  Doodleuk bevestigde ze echter zijn vermoeden. ‘Ik kon geen blouse vinden die bij dit pakje past, en ik moet zo dadelijk naar de rechtbank in Helena, dus heb ik jouw overhemd nog een keer geleend.’


  Met stomheid geslagen schudde J.D. zijn hoofd. ‘Beter jij dan ik,’ zei hij toen met zelfspot, ‘als dan toch iemand het naar de rechtbank aan moet.’


  Ze lachte. ‘Ik zal op z’n minst een week weg zijn. O ja, er staat een kalfje bij Dancer in de wei.’


  ‘Een kalf?’


  ‘Ja, een weesje dat Kristens zoons met de fles hebben gevoed. Ze vroeg of wij het misschien wilden, want haar broer Doug zou er gehakt van hebben gemaakt.’


  ‘Nou en?’ Daar ging het toch om in de veehouderij?


  ‘En ik zei dat wij het dan wel zouden nemen, maar ik moet nu voor deze rechtszaak een week weg, dus ik vroeg me af of jij –’


  Verbouwereerd staarde hij haar aan. ‘Voor een kalf zorgen?’


  ‘Hij is heel lief, hoor,’ ging Lydia onverstoorbaar verder, ‘maar hij voelt zich een beetje eenzaam als er niemand met hem praat. Zijn naam is Wayne.’


  ‘Wayne?’


  ‘De jongens zijn gek op westerns. Dus ik kan erop rekenen dat je een beetje met hem praat als ik weg ben?’


  ‘Wil je dat ik een kalfje vertroetel dat Wayne heet?’


  Hoopvol keek ze naar hem op en zei: ‘Alsjeblieft?’


  Het liefst zou hij hebben geweigerd en hebben gezegd dat kalfjes geen huisdieren zijn, maar in plaats daarvan keek hij haar chagrijnig aan en antwoordde onwillig: ‘Nou, goed dan.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nog nooit had Lydia zich aan haar plichten onttrokken, en nooit liep ze er de kantjes af. Vaak droomde ze zelfs heerlijk over kruisverhoren.


  En nu ze wilde naar huis.


  Ze genoot ervan om een zaak voor te bereiden, was gek op het uitdenken van verdedigingsstrategieën, en het gaf haar een kik om het recht op uiterst creatieve manier toe te passen.


  En nu wenste ze met heel haar hart dat ze bij J.D. was. Constant. Elke dag. Ze miste hem.


  Natuurlijk deed ze nog altijd haar werk. Net zo goed en net zo professioneel als ze het altijd had gedaan, maar ze was er met haar hart niet bij. Althans, niet bij de zaak. ’s Avonds belde ze J.D. om te vragen hoe het met Dancer was, en met de stal en het vee, en met Wayne.


  Met Dancer ging het goed, de stal was bijna klaar, het vee was in orde, en hij praatte regelmatig tegen Wayne.


  ‘En waag het niet ook maar iemand daar een woord over te zeggen,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Ik zwijg als het graf,’ beloofde Lydia grinnikend en intens genietend van het feit dat hij zoiets voor haar overhad.


  Ze was ervan overtuigd dat hij van haar hield, anders zou hij zoiets toch nooit voor haar doen? Niet dat hij daarvoor uitkwam. Steevast zei ze aan het eind van het gesprek dat ze van hem hield, waarop hij onveranderlijk iets onverstaanbaars mompelde om vervolgens zo snel hij kon op te hangen.


  Toch hield hij van haar. Ook het feit dat hij probeerde zijn handen thuis te houden, overtuigde haar daarvan. Dat was uit liefde, uit respect. Niet alleen ’s nachts droomde ze ervan hoe hij haar wilde aanraken, kussen en met haar vrijen, ook overdag dreef ze Rance tot waanzin met haar gedagdroom.


  ‘Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’ had hij haar tijdens een avond overwerken wanhopig gevraagd. ‘Het lijkt wel of ik alles drie keer moet herhalen voor je me eindelijk hoort! Is het J.D.?’


  ‘Ja,’ gaf Lydia toe. Er was een tijd geweest dat ze dat alleen tegenover zichzelf en Kristen had toegegeven, maar vanaf het moment dat ze het tegen J.D. had gezegd – en geweten had dat het nooit meer over zou gaan – mocht voor haar part de hele wereld het weten.


  ‘En is het wederzijds?’


  ‘Ja.’


  Rance straalde. ‘Fantastisch. Ellie en ik dachten al zoiets toen we laatst bij jullie waren. Wie had dat ooit kunnen denken: jij en J.D.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En, wanneer gaat het gebeuren?’


  ‘Gaat wat gebeuren?’


  ‘De bruiloft natuurlijk.’


  ‘O, zo ver zijn we nog niet.’


  ‘Heeft hij je niet gevraagd of je met hem wil trouwen?’


  Ontkennend schudde Lydia haar hoofd. ‘Het is allemaal nog heel erg pril, daarom wil ik ook zo graag naar huis.’


  Rance knikte begrijpend. ‘Dat gevoel ken ik maar al te goed van toen Ellie en ik elkaar pas kenden.’


  ‘En dat herinner ik me op mijn beurt maar weer al te goed,’ zei Lydia droogjes.


  ‘Misschien zal J.D. nou ook niet meer zo staan te springen om weg te komen.’


  Maar dat was nou juist een van de dingen waar J.D. en zij het gisteravond nog over hadden gehad, en ze kon maar niet begrijpen waarom hij het er nog steeds over had. Hij had het gehad over plaatsen waar hij naartoe zou kunnen gaan.


  ‘Mijn broer Gus,’ had hij gezegd, ‘geeft op het moment rodeoles bij Taggart Jones, en het kan heel goed zijn dat Taggart binnenkort nog iemand nodig heeft om met paarden te werken.’


  Deze keer was het Lydia geweest die maar wat had gemompeld. Ze hield zich voor dat hij er niks van meende; hij wachtte gewoon tot ze weer thuis zou zijn. Dan zouden ze eindelijk eens echt met elkaar praten. Met Wayne praatte hij immers al. Wanneer ze thuis zou komen, zou hij eindelijk in staat zijn om te zeggen dat hij van haar hield.


  


  Hij vond het fijn om met Lydia te telefoneren; dan was alles perfect. Nou ja, misschien niet helemaal. Als alles perfect zou zijn, zou hij kunnen lezen en zou hij niet het gevoel hebben dat hij er geen recht op had achterover liggend in de kussens haar stem als warme honing over zich heen te laten glijden. Dan zou hij in staat zijn ook tegen haar die vier woorden te zeggen die zij nu aan het eind van ieder gesprek tegen hem zei.


  Oké dan, het was dus niet helemaal perfect, maar het was wel hartstikke fantastisch. Dan was hij maar een idioot om er zo van te genieten. Wat kon hij anders? Zeggen dat hij niet met haar wilde praten omdat hij daardoor naar dingen ging verlangen die hij nooit zou kunnen hebben? Vergeet het maar. En dus liet hij haar maar praten. Hij vond het heerlijk om naar haar te luisteren. Ze sprak niet over haar zaak omdat die vertrouwelijk was. Had ze dat wel gedaan, dan zou dat J.D. waarschijnlijk telkens hebben herinnerd aan alles wat er tussen hen in lag. Maar dat deed ze niet; ze had het over de ranch, het vee, Dancer en Wayne. Hij kon maar niet geloven dat hij erin had toegestemd tegen dat kalf te praten!


  ‘Ik praat niet elke dag met hem, hoor,’ zei hij daarom. ‘Ik ga alleen… even kijken of alles in orde is, begrijp je?’


  ‘En dan praat je even met hem.’


  Zelfs door de telefoon begreep hij dat ze hem voor de gek hield.


  ‘Maar ik zal het tegen niemand vertellen,’ beloofde ze hem nogmaals.


  J.D. was eraan gewend vrouwen te plagen, met ze te lachen en ze voor de gek te houden, maar zelden had hij zich daarbij zo op zijn gemak gevoeld als bij Lydia. Natuurlijk niet zo erg op zijn gemak dat hij haar ooit zou vertellen dat hij niet kon lezen. Toen zij hem dan ook vroeg of hij de rechtszaak een beetje bijhield in de krant, antwoordde hij dat hij daarvoor helaas veel te weinig tijd had. De volgende dag had hij gezien dat Skinny een krant had en was hij erin geslaagd hem uit te horen over Lydia’s zaak. Daarna had Skinny hem de krant gegeven en gezegd: ‘Hier, je bent er blijkbaar nogal in geïnteresseerd, neem hem maar mee.’


  En dus lag die krant nu voor hem op de keukentafel en daagde hem uit. Hij wist niet eens welk artikel het was of hoe je Lydia’s naam schreef.


  En toch kon hij het niet over zijn hart verkrijgen om haar te zeggen dat hij het te druk had, te moe was, te wat dan ook was om met haar te praten. Hij praatte, luisterde, verlangde, en maakte zichzelf wijs dat hij gewoon in staat zou zijn weg te gaan wanneer ze eenmaal weer thuis was.


  Niet te geloven, wat kon hij zichzelf voor de gek houden. Als hij ook maar de kleinste waarschuwing had gehad, de kleinste aanwijzing dat dit had kunnen gebeuren, dan was hij er allang vandoor geweest. En dus kwam hij op een avond thuis, stoffig en vuil, doodmoe na het afwerken van het veetransport, om Lydia wachtend op hem aan te treffen op de veranda. Als hij ook maar een beetje sneller was geweest, had hij haar kunnen zien voor zij hem zag en er nog vandoor kunnen gaan, voor zijn leven kunnen rennen. Maar hij was net aan het bedenken dat hij eerst zou douchen, dan wat zou eten, zich op bed uit zou strekken en af zou wachten tot ze zou bellen, om dan weer weg te dromen naar het leven waarnaar hij zo verlangde.


  Ze had hem al gezien en stond te zwaaien als een gek. Ze sprong er zo ongeveer bij op en neer en stormde vervolgens de veranda af om hem te begroeten.


  ‘Ik ben klaar!’ Stralend trok ze zijn portier open. ‘Ik heb gewonnen!’


  Nou, gelukkig was ze daar zo opgewonden over. Het had helemaal niks met hem te maken. Ja, en natuurlijk had ze gewonnen, hij had niks anders verwacht; ze was de slimste vrouw – de slimste persoon in heel Montana.


  ‘Fijn voor je,’ zei hij nors toen ze hem aan zijn arm de auto uit trok en hem innig omhelsde.


  Ondanks zichzelf voelde hij zijn hart een slag overslaan. Hij klemde zijn kaken op elkaar en sloot zijn ogen. O nee, alsjeblieft! ‘Lydie.’ Hij probeerde zich los te worstelen, maar ze bleef hem vasthouden, en tot overmaat van ramp begon ze hem nog te kussen ook.


  En voor hij wist wat hij deed, beantwoordde hij haar kus. Een idioot, dat was hij, volkomen geschift.


  Opeens voelde hij haar tong, en geschokt schoot hij achteruit. ‘Lydie!’


  Giechelend keek ze hem aan. ‘Ik heb je ook zó gemist. O hemel, J.D., wat heb ik je gemist. Het is zo heerlijk om weer thuis te zijn.’ En opnieuw omhelsde en knuffelde ze hem.


  En J.D. slikte hard, dwong zichzelf haar te weerstaan en er alleen maar van te genieten. Hij kon haar toch niet zomaar van zich af duwen, of wel? Hij zou haar wel loslaten, maar dan heel voorzichtig en niet kwetsend.


  ‘Laten we het gaan vieren,’ zei Lydia opeens.


  ‘Vieren? Wat dan?’


  ‘Mijn overwinning.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk eigenlijk mijn thuiskomst. En dat we samen zijn.’


  Verward likte J.D. over zijn lippen en opende zijn mond, maar er kwam geen woord uit.


  ‘We gaan uit eten. Laten we naar Lewistown gaan.’


  ‘Lewistown? Maar dat is hartstikke ver weg!’


  ‘Dat valt toch wel mee? Kristen en Jerry gaan er ook wel eens heen. Er is daar een heel goed restaurant.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Om het te vieren, J.D.’


  Hoe kon hij daar nou in vredesnaam nee tegen zeggen? Dus liep hij maar naar binnen en nam een douche. Zo’n gek idee was dat nog niet eens; ze zouden een laatste maaltijd samen hebben, een afscheidsetentje. Ja, deze laatste avond zou hij zichzelf nog gunnen, en dan zou hij eindelijk zijn droom vaarwel zeggen.


  


  Bitterzoet. J.D. kon geen beter woord vinden om die avond te omschrijven; elk moment was heerlijk, en tegelijk maakte de vergankelijkheid ervan het bijna onverdraaglijk. Om met Lydia zo lekker dicht naast hem naar Lewistown te rijden, haar naar hem te zien lachen, te voelen hoe ze hem aanraakte en hoe haar haar zachtjes zijn gezicht streelde, was heerlijk. Hou dit moment voor altijd vast, zei hij tegen zichzelf, geniet ervan, geniet van haar. Want de pijn zou ongetwijfeld komen; dit zou, dit móest voorbijgaan.


  Het restaurant dat Lydia had uitgekozen leek in niets op de eetgelegenheden waar J.D. zo nu en dan kwam. Er was kaars- in plaats van tl-licht, en de serveerster zette geen mok met dampende koffie voor hem neer – zoals ze bij Bette’s deden – op het moment dat hij ging zitten. In plaats daarvan glimlachte ze vriendelijk en reikte hem het menu aan met de woorden: ‘Ik zal zo bij u komen om uw bestelling op te nemen.’


  Slecht op zijn gemak hield J.D. de kaart in zijn handen. Lydia opende de hare meteen en begon hem aandachtig te bestuderen.


  Op zijn beurt bestudeerde J.D. haar weer. Uit alle macht probeerde hij haar beeltenis op zijn netvlies te branden, om later alleen zijn ogen maar te hoeven sluiten om haar weer voor zich te zien.


  ‘Wat neem jij?’


  Betrapt keek hij haar aan. ‘Wat?’


  Ze lachte. ‘Je was aan het gluren. Was je vergeten hoe ik eruitzag?’


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Je heb je kaart nog niet eens geopend,’ zei Lydia verbaasd. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je geen trek hebt?’


  ‘O, jawel hoor,’ antwoordde J.D. Maar niet in eten, niet alleen in eten. In haar! Mijn hemel wat had hij zin in haar. Als hij haar alleen maar even mocht proeven. Eén keertje maar.


  


  Hoopvolle verwachting; het genieten van het moment zelf en – tegelijkertijd – de verwachting van iets nog veel beters, zoeters. Straks. Lydia zwolg erin, in het eten, de wijn, de ambiance, de man. Vooral in de man; zonder aarzelen zou ze al het andere meteen opgeven als ze J.D. maar kon houden. Maar nog veel beter was het om het allemaal te hebben en het met hem te kunnen delen.


  Ze liet hem een stukje eend van haar vork proeven en wachtte gretig op zijn reactie. Maar ook gespannen, nerveus, want ze bleef natuurlijk Lydia. En alhoewel het heel bevrijdend was om zo eerlijk te zijn, bracht het ook stress met zich mee. Ze was nog altijd in staat zich zorgen te maken. Als hij het eten nou eens niet lekker vond, of de wijn te zuur, als het hem niet aanstond wat hij zou zien als ze naakt voor hem stond, of als ze niet zo’n ster bleek te zijn in bed?


  Alleen al die laatste gedachte was voldoende om haar te ontmoedigen. Ervaren kon je haar nauwelijks noemen. En alhoewel zo ook op dit gebied de nodige boeken had gelezen, was ze ervan overtuigd dat in dit geval lezen alleen niet echt voldoende zou blijken te zijn.


  Maar hij begeerde haar, sprak ze zichzelf moed in. Dat had hij toch gezegd? Hij zou zijn handen niet van haar af kunnen houden.


  Toen ze weer naar hem opkeek, dacht ze te zien dat ook hij gespannen was. Hij keek eigenlijk continu naar haar, maar zodra ze zijn hongerige blik opving, wist hij niet hoe snel hij weer weg moest kijken.


  Ze reden in het maanlicht terug naar de ranch. Het was een heldere oktobernacht met de eerste herfstvorst al voelbaar in de kille lucht.


  Dat maakte Lydia niks uit. Ze ging wat dichter tegen J.D. aan zitten en zei bibberend: ‘Het is koud.’


  Een kort moment aarzelde hij, toen nam hij een hand van het stuur en sloeg beschermend een arm om haar heen.


  Vergenoegd bestudeerde ze zijn profiel; via het haar dat onder zijn hoed uitkwam, volgde ze de sterke lijn van zijn neus, bleef even hangen bij de zachte vorm van zijn lippen, en eindigde bij de onverzettelijke lijn van zijn kaak. Ze kon wel naar hem blijven kijken. Ze zóu naar hem blijven kijken.


  Maar J.D. hield zijn blik op de weg.


  ‘J.D.?’


  Lydia zag hem slikken.


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben zo blij dat ik weer thuis ben, ik heb je gemist.’


  ‘Ik jou ook.’


  Het leek wel of die woorden uit hem getrokken werden, alsof hij nog nerveuzer was dan zij. Wat dat mogelijk? Nee, natuurlijk niet; J.D. had immers veel meer ervaring met seks dan zij. Maar misschien had ook hij nog nooit echt uit liefde gevreeën.


  


  Het hobbelen over het grintpad dat naar het huis voerde, wekte haar uiteindelijk. ‘O! Het spijt me; het was echt niet mijn bedoeling om in slaap te vallen.’


  ‘Geen probleem.’ Hij draaide de parkeerplaats op en parkeerde naast haar auto. ‘Je hebt hard gewerkt.’


  ‘Jij ook.’


  ‘Tja, maar ík kon niet zomaar in slaap vallen, of wel?’ vroeg hij haar grijnzend. ‘Iémand moest er toch rijden.’


  ‘We hadden ook gewoon daar kunnen overnachten en een hotel kunnen nemen.’ Nieuwsgierig keek ze hem aan om te zien hoe hij op die opmerking zou reageren.


  Hij likte over zijn lippen, wreef vermoeid over zijn nek en zei toen bruusk: ‘Inderdaad, maar nu zijn we thuis. Ga jij nou maar naar bed. Ik, eh… ik heb nog wat karweitjes in de schuur te doen.’ En na die woorden draaide hij zich om en beende weg.


  Perplex staarde Lydia hem na. Karweitjes? Nu? Maar toen realiseerde ze zich waarom hij dat deed; hij gaf haar wat tijd om zich klaar te maken, voor hem, in alle rust. Hij wist natuurlijk dat ze niet zoveel ervaring had en wilde dat ze zich zo veel mogelijk op haar gemak zou voelen.


  Ze glimlachte en schoot toen het huis binnen. Snel nam ze een douche, terwijl ze zich intussen afvroeg of hij misschien bij haar in de douche zou komen als ze er wat langer over zou doen. Maar toen besloot ze dat ze er op haar best uit wilde zien, en dat was niet het geval als haar haar in natte slierten hing. Dus waste ze zich vlug, droogde zich af en schoot haar nachtjapon aan.


  Dat was nou niet echt een sexy nachtjapon die ze daar aanhad, maar ja, zo was ze nou eenmaal; een praktische vrouw. En J.D. zou vast wel heel snel korte metten weten te maken met zo’n nachtjapon.


  Toen begon ze zich af te vragen of ze het beste in haar eigen bed kon gaan liggen, of beter in het zijne. Na veel heen en weer geredeneer vond ze dat laatste toch wel een beetje té. Ze liep naar haar kamer, deed alle lichten uit op één na, glipte onder de dekens en wachtte. En wachtte, en wachtte.


  Na een poos stond ze op en keek door het raam naar de schuur. Het licht was nog aan, maar na enkele seconden ging het uit en werd de deur opengegooid. Lydia glimlachte. Haar mond viel echter open van verbazing toen ze J.D. naar buiten zag komen met zijn paard. Hij sloot de deur achter zich, steeg op en reed weg.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Jóu heb ik lang niet meer gezien,’ zei Kristen. ‘Heb je het zo druk met J.D.?’ Ze grinnikte en trok insinuerend haar blonde wenkbrauwen op naar Lydia.


  Maar Lydia – niet in een al te best humeur – antwoordde ontwijkend: ‘Ik zat in Helena. Ik had een rechtszaak zoals je misschien nog wel weet.’


  ‘En die heb je nog gewonnen ook,’ reageerde Kirsten onverstoorbaar. ‘Ik lees de krant, zoals je ziet.’


  Lydia glimlachte en probeerde uit alle macht te doen alsof ze blij was haar vriendin weer te zien. Uiteindelijk was haar vriendschap met Kristen een van de dingen geweest waardoor haar terugkeer naar Murray zo’n goed idee had geleken. Dat, en haar behoefte om weer terug naar het platteland te gaan. Om dicht bij J.D. te zijn.


  Laten we nou maar eerlijk zijn; uiteindelijk was alles terug te voeren op J.D.


  Nou, daar was ze wat mee opgeschoten.


  ‘Ik heb hem nauwelijks gezien,’ zei ze zo onverschillig mogelijk. Daarna wachtte ze tot Claudia hun bestelling had neergezet en legde uit: ‘De afgelopen twee weken heb ik in Helena gezeten. Gisteren ben ik teruggekomen, en vandaag is J.D. naar Elmer gegaan.’ Dat was althans wat Trey haar had verteld toen ze het hem had gevraagd.


  De oude man had verrast gefronst. ‘Heeft hij je niet verteld dat hij daarnaartoe moest? Ik dacht dat hij je wel om toestemming zou hebben gevraagd; er wordt gezegd dat hij het flink te pakken heeft van je.’


  ‘Nou, vergeet het maar.’


  Trey’s ogen vernauwden zich tot spleetjes, en hij vroeg: ‘Maar jij hebt het wél te pakken, hè?’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  ‘Ja,’gaf ze toe.


  Trey straalde. ‘Nou, dat is tenminste al iets.’ Vergenoegd wreef hij in zijn handen. ‘Dat is fantastisch, echt fantastisch. Ik had het zelf niet beter kunnen plannen.’


  Perplex staarde Lydia hem aan. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg ze toen.


  ‘Over jou en J.D.’ Nog altijd grijnsde hij breed. ‘Dat is perfect.’


  Vertel dat J.D. dan maar eens, dacht Lydia bitter. Natuurlijk had ze dat niet hardop gezegd, want Trey kennende zou hij dat nog doen ook. En het laatste wat ze nodig had, was dat Trey een nog grotere puinhoop zou maken van haar leven.


  ‘Dus hij is naar Elmer gegaan? Hoelang blijft hij daar?’ vroeg Kristen nu.


  Quasi-ongeïnteresseerd haalde Lydia haar schouders op en antwoordde: ‘Twee of drie dagen. Trey wist het niet precies. J.D. heeft een paar paarden meegenomen die Trey aan Taggart Jones heeft verkocht. Hij moet er daar ook een paar temmen, geloof ik.’


  ‘En als hij dan terugkomt, is het zijn beurt om getemd te worden.’


  Lydia zuchtte. ‘Vergeet het maar.’


  Verbaasd gingen Kristens wenkbrauwen omhoog. ‘Hoezo? Je leeft met hem samen, je bent stapelgek op hem, en hij is helemaal weg van jou.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Wat?’ Stomverbaasd keek Kristen haar vriendin aan. ‘Ongelooflijk! Wat is er in vredesnaam met die man aan de hand? Wat is er met jou aan de hand? Waarom heb je hem nog niet verleid dan?’


  ‘Ve-verleid?’ Van haar stuk gebracht, bedacht Lydia dat dat misschien wel de eerste keer was dat ze dat woord gebruikte.


  Kristen kreunde. ‘Verleid. Weet je wel: het iemand onmogelijk maken nee te zeggen. Jij moet geloof ik nodig eens een handje geholpen worden door een expert.’


  En voor Lydia kon reageren, hoorde ze Kristen tot haar afgrijzen roepen: ‘Claudia!’


  In paniek schoot ze bijna de lucht in. ‘Als je dat maar uit je hoofd laat,’ siste ze dreigend.


  Maar het was al te laat; met hoogrode kleur hoorde Lydia haar vriendin zeggen: ‘Claudia, misschien kun jij ons helpen; Lydia heeft een klein probleempje…’


  


  ‘Nou,’ zei Gus toen hij zijn broer voorging, de trap op naar zijn stacaravan. ‘En vertel nou maar eens hoe dat allemaal precies zit daar, met dat samenleven met Lydia Cochrane.’


  Het scheelde maar een haartje of door die opmerking had J.D. zijn nek gebroken op het eerste treetje van de trap. Met zijn armen verwoed naar achteren zwaaiend, bracht hij verontwaardigd uit: ‘Ik leef helemaal niet samen met Lydia Cochrane!’


  Onschuldig zei zijn broer: ‘O, ik had gehoord dat ze brand had gehad in haar appartement en toen naar de ranch is verhuisd.’


  Geërgerd keek J.D. zijn broer aan. ‘Je hebt samen leven en samenleven. Daar zit een wereld van verschil tussen.’


  ‘O, op die manier.’ Een brede grijns verspreidde zich over Gus’ knappe gezicht. ‘En, eh… over welke van die twee hebben we het hier?’


  ‘Ik slaap niet met haar,’ antwoordde J.D. knarsetandend.


  ‘En dat zit je zo te zien flink dwars,’ constateerde Gus opgewekt.


  ‘Ik wil overigens niet dat je zo respectloos over Lydia praat. Zo is ze helemaal niet.’


  Gus’ ogen werden zo groot als schoteltjes, en nadenkend herhaalde hij: ‘Zo is ze niet… o-ooo.’ Hij floot zachtjes en schudde alwetend zijn hoofd. De grijns was weer helemaal terug. ‘Jij hebt het zwaar te pakken.’


  J.D. fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zwaar te pakken?’


  ‘Te pakken van haar, broertjelief, je bent tot over je oren verliefd.’


  


  ‘Nog nooit?’ vroeg Claudia ongelovig toen Lydia bekende dat ze nog nooit een man had verleid.


  ‘Maar het is niet zo dat ik geen bevredigend leven leid, of zo, hoor,’ protesteerde Lydia zwakjes.


  ‘Juist ja,’ concludeerde Claudia. ‘Maar,’ voegde ze er opgewekt aan toe, ‘gelukkig ben je nog niet de pijp uit, dus er is nog hoop. Wie ben je van plan te verleiden?’


  ‘Dat is toch niet belangrijk? Verleiden is verleiden, of niet?’


  Claudia snoof verachtelijk. ‘Dat dacht je maar; je moet de man eerst een beetje kennen, weten wat hem opwindt. Nou, zeg nou maar wie de gelukkige is.’


  ‘J.D. Holt,’ zei Kristen behulpzaam.


  Claudia’s ogen puilden bijna uit hun kassen. Even was ze sprakeloos, maar toen vernauwden haar ogen zich tot spleetjes en zei ze begrijpend: ‘Dus jij bent de reden.’


  ‘De reden?’


  ‘De reden dat J.D. laatst na het uitgaan afscheid van me nam zonder zijn broek uitgetrokken te hebben. Maar ja, ik had het kunnen weten, hij had die blik in zijn ogen.’


  ‘Welke blik?’


  ‘Zo’n gekwelde blik.’


  Kristen grinnikte. ‘Zie je wel!’


  Verbijsterd schudde Lydia haar hoofd. ‘Wil je zeggen dat J.D. jou heeft opgezocht om te, te…’ Ellendig draaide ze haar hoofd om naar Kristen. ‘Dit was een héél slecht idee,’ siste ze toen nijdig.


  ‘O, J.D. en ik kennen elkaar al zo lang,’ liet Claudia haar weten. ‘Dat heeft helemaal niks te betekenen, we zijn gewoon vrienden. Dus je wilt J.D. verleiden, hè?’ Ze grinnikte.


  ‘Nou, ik, eh –’


  ‘Ja, dat wil ze inderdaad,’ zei Kristen vastberaden.


  ‘In dat geval kan ik je wel wat tips geven,’ zei Claudia behulpzaam.


  


  Geloof zelf dat je sexy bent. Dat bleek Claudia’s eerste gebod te zijn. ‘Hoe kun je hem dat laten geloven als je het zelf niet eens gelooft?’ vroeg ze Lydia. ‘Je moet zelfvertrouwen hebben.’ En dat was het tweede gebod. ‘En je moet elegante en zwoele bewegingen maken,’ instrueerde Claudia terwijl ze door haar appartement wiegde. ‘O, leg verdorie die aantekeningen weg, sta op en probeer het zelf,’ commandeerde ze nu.


  Slecht op haar gemak stond Lydia op. Met opzettelijk nonchalante stappen begon ze langzaam door de kamer te lopen. Als een giraffe. En meteen sloeg ze dan ook met een bungelde hand een lamp van tafel.


  Met moeite slikte Claudia een kreun in. ‘Alle begin is moeilijk, hè?’


  ‘Nou,’ gaf Lydia toe terwijl ze de lamp weer op zijn plaats zette, ‘zeg dat wel.’


  ‘Je moet je voorstellen dat hij naar je kijkt,’ legde Claudia geduldig uit. ‘Hij ligt op bed en kijkt naar je.’


  ‘Ik geloof niet dat dit iets voor mij is,’ zei Lydia toen ze zich voorstelde wat Claudia haar aanraadde. ‘Misschien moet ik het gewoon maar vergeten.’ Gefrustreerd liep ze naar de deur.


  ‘Mannen houden er niet van als je opgeeft,’ zei Claudia snerend. ‘Dat had ik nou nooit van jou gedacht.’


  Nijdig draaide Lydia zich om. Dat liet ze niet op zich zitten; opnieuw begon ze door de kamer te flaneren. Ze deed het vijftig, zestig keer opnieuw, en probeerde zich zo langzaam en zwoel mogelijk te bewegen.


  ‘En je aanraking moet altijd teder zijn, strelend,’ zei Claudia.


  Dát gingen ze toch zeker niet oefenen, hè?


  ‘Masseren,’ legde Claudia uit. ‘Cowboys hebben vaak overbelaste spieren. Je begint gewoon te masseren en, nou ja, de ene spier voert naar de andere, zeg ik altijd maar zo.’


  ‘En zoiets laat hij zomaar toe?’ vroeg Lydia verbaasd.


  Claudia zuchtte getergd. ‘Ik begin echt te geloven dat er verschillende soorten intelligentie bestaan.’


  


  J.D. had minstens tien manieren bedacht waarop hij Lydia kon vertellen dat hij naar Trey’s barak zou verhuizen. Eén voor elke situatie die hij had kunnen bedenken. Voor als ze hem bij de deur op zou staan wachten, of als ze binnen zou komen terwijl hij zijn spullen aan het pakken was, voor als ze aan het koken zou zijn, of… In elk geval zou hij beginnen met: Ik heb eens nagedacht, en ik geloof dat het tijd wordt dat ik er weer eens vandoor ga. Hij wilde haar niet kwetsen, maar dit was echt voor haar eigen bestwil.


  Hij was ervan overtuigd dat hij op alle mogelijke situaties was voorbereid.


  Maar niet dat hij haar naakt aan zou treffen.


  


  Tja, daar gaat je goede voorbereiding dan, was het eerste wat ook Lydia dacht toen ze na haar douche de badkamer uit kwam en J.D. aan het andere eind van de gang zag staan.


  Als aan de grond genageld keek hij haar perplex aan.


  Instinctief deinsde Lydia terug en beantwoordde net zo perplex zijn blik. Toen drong het tot haar door dat hij er zo mogelijk nog verbouwereerder uitzag dan zij zich voelde. Misschien, dacht ze, was dit nou een situatie waarin Claudia haar zou aanraden om ‘natuurlijk’ te handelen.


  ‘Sorry, hoor,’ zei ze daarom met een hese klank in haar stem die haar zelf verbaasde. ‘Ik had je zo vroeg niet terug verwacht.’ Daarop liep ze ‘zwoel’ door de gang naar haar slaapkamer en wierp hem haar beste ‘ik-weet-heel-goed-hoe-sexy-ik-ben’-glimlach over haar schouder toe.


  Claudia’s raad opvolgend, trok ze alleen een slipje en J.D.’s witte overhemd aan, waarvan ze de bovenste knoopjes openliet. Na een laatste grijns in de spiegel deed ze de deur open en liep de gang weer in.


  J.D. stond nog altijd daar waar ze hem enkele minuten geleden had achtergelaten.


  ‘Hoe was het in Elmer?’ vroeg ze opgewekt terwijl ze in zijn richting liep om naar de keuken te gaan.


  Eerst klapte zijn mond dicht. Toen opende hij hem opnieuw om antwoord te geven, maar er kwam geen woord uit. Hij bleef maar staren.


  ‘Trey zei dat je wat paarden voor hem hebt vervoerd. Hij wist niet precies wanneer je terug zou komen, dus ik had je helemaal niet verwacht.’ Ze glimlachte toen ze hem passeerde. ‘Ik zal even kijken wat ik te eten kan maken,’ zei ze terwijl ze de koelkast opende en bukte om de inhoud te inspecteren.


  Achter zich hoorde ze een zenuwachtig kuchje, waarna ze hem hoorde zeggen: ‘Lydi…ah!’


  Quasi-afwezig draaide ze zich om. ‘Wat zei je?’


  Met hoogrode kleur slikte J.D. en zei: ‘D-dat is mijn hemd.’


  ‘O, wil je het terug?’ Haar handen bewogen zich langzaam naar de knoopjes.


  ‘Nee! Ik bedoel, eh… Nee, dat hoeft nu niet meteen. Ik –’ Hij hapte naar adem.


  ‘Lust je een pilsje? Je bent zo gespannen.’


  Gefrustreerd wreef hij met zijn hand over zijn nek. ‘Goed gezien,’ mompelde hij toen.


  ‘Ik pak er wel even een.’ Ze draaide zich weer om naar de koelkast, en op haar dooie gemak begon ze een pilsje voor hem te zoeken.


  J.D. slikte nog een keer hard en liet het flesje bijna uit zijn hand vallen toen Lydia het hem aanreikte.


  ‘Ik denk dat ik er ook een neem,’ zei Lydia nadenkend, en opnieuw draaide ze zich om en bukte ze zich voor de koelkast.


  Lydia hoorde hem gesmoord vloeken en onderbrak hem met een onschuldig: ‘Wat?’


  ‘N-niks.’ Hij nam een flinke teug bier.


  Lydia maakte haar flesje open, bracht het naar haar mond en nam – met een met zekerheid door Claudia goedgekeurde sensualiteit – een lange, genietende teug. ‘Zal ik je even masseren?’


  ‘Nee! Ik bedoel: nee, dank je.’


  J.D. sloot zijn ogen. Hij stond te tollen op zijn benen. De temperatuur in de keuken leek minstens twintig graden te stijgen toen Lydia’s niet mis te verstane blik zich in de zijne boorde.


  Lydia, die inmiddels over haar aanvankelijke zenuwen heen was, genoot van elke seconde. Onschuldig glimlachte ze naar hem en bevochtigde de opening van het bierflesje met haar tong.


  ‘Wel alle…’ bracht J.D. tot het uiterste getergd uit, en hij vervolgde toen snel: ‘Ik kan wel een douche gebruiken.’ Na die woorden draaide hij zich op zijn hakken om en beende de keuken uit.


  In zichzelf grinnikend keek Lydia hem na. Even later hoorde ze de deur dichtknallen en het water lopen. Koud water, geen twijfel mogelijk.


  ‘Je hebt er toch niks aan,’ zei ze zachtjes. ‘Jij verlangt net zo erg naar mij als ik naar jou. En vanavond gaat het gebeuren, reken daar maar op.’


  


  Een douche nemen was geen goed idee, bedacht J.D. te laat; het hield hem in het huis terwijl hij eigenlijk had moeten maken dat hij wegkwam. Bovendien was hij nu helemaal naakt, terwijl hij zich eigenlijk had moeten wapenen.


  De eeuwigheid die hij onder de douche doorbracht, was bij lange na niet genoeg geweest om af te koelen. Dat begreep hij onmiddellijk toen hij zich afdroogde en een schone spijkerbroek aantrok. Zijn lichaam was nog altijd rusteloos, hongerig en verlangend. Verlangend naar Lydia.


  ‘Ik ga verhuizen,’ zei hij hardop tegen zichzelf. Maar de woorden werden zonder enige overtuiging uitgesproken. Geïrriteerd liep hij de badkamer uit naar zijn slaapkamer. Hij zou zijn laarzen en een overhemd aantrekken en haar dan eindelijk vertellen dat hij vertrok.


  Verder dan het bed kwam hij echter niet. Hij ging erop zitten en pakte net een laars op, toen hij Lydia in de deuropening zag verschijnen. Nog altijd droeg ze niet veel meer dan zijn overhemd.


  ‘Lydia,’ waarschuwde hij haar toen ze langzaam, met een blos op haar wangen, op hem af kwam. Ze zag er onweerstaanbaar sexy uit.


  ‘Hm?’


  Als gebiologeerd staarde J.D. haar aan. ‘Lydia.’


  ‘Ja?’ Haar stem was zacht en verleidelijk. Ze stond nu dicht genoeg bij hem om door hem aangeraakt te kunnen worden. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Ik had… werk te doen.’


  ‘Hm, dat zei Trey ook al, maar hij zei erbij dat je mij dat had moeten zeggen.


  ‘Ik ben klaar met de stallen en de kralen.’


  ‘En met mij?’


  Met moeite onderdrukte J.D. een kreun. ‘Niet doen,’ zei hij toen.


  ‘Waarom niet? Ik hou van je, dat weet je toch?’


  Maar hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is het niet. Het is…’ Maar hij kon de woorden niet vinden. Of misschien wilde hij ze niet vinden.


  ‘Als je wilt dat ik ga, stuur me dan weg,’ zei Lydia. Ze hief haar hand op en streelde zijn lippen.


  J.D. keek haar aan en was verloren. Voor één keer. O, alsjeblieft, laat me één keer met haar vrijen. Hij wist dat hij haar niet voor altijd kon hebben, maar geen man zou zo’n verleiding kunnen weerstaan.


  ‘J.D.?’ Zijn naam was niet meer dan een gefluister, haar aanraking vederlicht op zijn gezicht.


  Gek van verlangen trok hij haar tussen zijn benen en begroef zijn gezicht in de stof die haar zachte borsten bedekte. Hij trilde en kreunde machteloos. Langzaam gleden zijn handen naar beneden over het lange overhemd, om daarna eronder weer via haar benen omhoog te glijden. Met zijn handen op haar billen trok hij haar stevig tegen zich aan, waarna zijn handen hun weg omhoog vervolgden.


  Dit was echt het stomste wat hij ooit in zijn leven had gedaan. Iets wat hij voor altijd zou berouwen. Behalve nu. Nu nog niet. Nu leefde hij alleen voor dit moment. Hij leefde om haar aan te mogen raken, haar te mogen kussen, om met haar samen te smelten. Alleen deze ene keer.


  Langzaam helde hij achterover en trok haar met zich mee, zodat ze boven op hem kwam te liggen. Toen kuste hij haar, lang, hard en diep.


  En Lydia beantwoordde zijn kus. Ze kuste hem met een passie die niet onderdeed voor de zijne.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  En hij geloofde haar. Hij wist dat ze zoiets nooit zou doen als ze niet van hem zou houden. Die wetenschap – en de overtuiging dat dit hun enige keer samen zou zijn – maakte dat hij haar een paar momenten van pure perfectie wilde geven. Liefdevol duwde hij haar een beetje van zich af en begon met trillende handen haar overhemd los te knopen.


  ‘Laat mij maar even,’ zei ze.


  ‘Nee. Ik wil…’ Bibberig ademde hij uit. ‘Ik wil dat doen. Alsjeblieft?’


  En hij nam er de tijd voor.


  Het waren maar vier knoopjes, maar Lydia had het gevoel alsof J.D. een eeuwigheid nodig had om ze los te krijgen.


  Eindelijk gleed het hemd van haar schouders en was ze – op een minuscuul stukje kant na – naakt.


  Hij had haar al eens eerder naakt gezien, daarstraks nog, toen ze uit de badkamer was gekomen. Maar dat was niet hetzelfde geweest; dat was onverwacht en onbedoeld geweest. Deze keer was het voor hem.


  Ook Lydia beefde nu en zag er een beetje onzeker uit.


  Alsof zíj ook maar de geringste reden had om onzeker te zijn! Liefdevol raakte J.D. een van haar borsten aan en trok langzaam een spoor naar de andere.


  Lydia’s reactie zei meer dan duizend woorden, en verlegen bloosde ze.


  ‘Wat ben je mooi,’ zei hij.


  Aangemoedigd liet Lydia haar blik nu over J.D.’s lichaam dwalen en zei: ‘Jij ook.’


  Achterdochtig keek hij haar aan. ‘Mannen zijn niet mooi.’


  ‘Jij wel,’ hield ze vol. ‘Ik vind jou mooi, en mijn mening is de enige die telt.’ Toen boog ze zich naar hem toe en kuste hem opnieuw. Maar niet op zijn lippen; deze keer volgde ze de lijn van zijn kaak en de welving van zijn nek. Ze kuste zijn schouders en zijn borst en zag zijn tepels hard worden. En ze kuste hem lager, nog lager, en met verbazingwekkend gemak opende ze zijn spijkerbroek en trok die samen met zijn short langzaam naar beneden.


  ‘Lydia!’ siste J.D. door zijn tanden, en hij greep haar arm.


  ‘Wat? Wat is er? Heb ik iets fout gedaan?’


  Verhit schudde hij zijn hoofd. Zo zou je dat niet echt kunnen noemen. Hij was alleen zo opgewonden geraakt, dat hij bang was zich in haar ogen onsterfelijk belachelijk te maken. Daarom schudde hij zijn hoofd en bracht uiteindelijk met moeite uit: ‘Nee, alleen, eh… is het nu mijn beurt.’ En terwijl hij zijn uiterste best deed om zichzelf enigszins in de hand te houden, gunde hij zichzelf nog eenmaal de luxe haar aan te raken. Hij wilde er de tijd voor nemen. Hij móest er de tijd voor nemen. Deze ene nacht was alles wat hij had, probeerde hij zichzelf voor te houden. Maar zijn lichaam protesteerde dat het nu wel lang genoeg geduurd had, dat hij te lang naar haar had verlangd. Zichzelf verliezend, duwde hij vol passie Lydia’s slip over haar heupen, rolde haar op haar zij, en trok het stukje kant van haar benen.


  Nog nooit was seks geweest alsof hij was thuisgekomen. Het was gepassioneerd, aangenaam, snel of – soms – lang en uitputtend geweest. Het was een lichamelijke opluchting geweest, een tijdelijke ontspanning, maar het was nooit een thuiskomen geweest. En dat was het heerlijkste gevoel dat er bestond.


  J.D. keek in haar ogen, en wat hij zag, was liefde; hij zag een belofte, hij zag voor eeuwig en altijd, zo voor het oprapen. En hij had wel kunnen huilen. Maar niet nu. Nu probeerde hij haar te geven wat hij kon; dit moment, deze herinnering. Huilen zou hij later wel doen, wanneer hij alleen was.


  Lydia gaf alles wat ze in zich had; alle jaren van verlangen en alle dromen die ze over hem gehad had. Claudia had gelijk gehad; als je je laat meeslepen, komt alles vanzelf. Het was heel natuurlijk om te vrijen met J.D. Het was natuurlijk om hem te kussen, hem aan te raken, het initiatief te nemen en het weer over te geven wanneer hij daarnaar verlangde. En toen ze ten slotte bevredigd in elkaars armen lagen, bedankte ze Claudia in stilte. Ze kuste J.D.’s lippen, bestudeerde zijn slapende gezicht en zei dat ze van hem hield.


  


  Het moment was vervlogen. Het was voorbij. De nacht was dag geworden. Het vrijen een herinnering.


  Maar hij had die herinnering tenminste, al was de kans groot dat hij er kapot aan zou gaan. De eerste tekenen waren er al: Als het toch eens… Had ik maar…


  Op dit moment was ze in de keuken; ze neuriede terwijl ze het ontbijt klaarmaakte. Hij kon haar horen terwijl hij zijn spullen aan het pakken was. Omdat hij in geen geval nog terug wilde komen, zaten zijn tassen intussen stampvol. Hij trok de ritsen dicht, ademde diep in en uit en maakte zich op voor een van de moeilijkste opgaven van zijn leven.


  Stralend keek Lydia naar hem op. Toen pas zag ze de tassen in J.D.’s hand, en als bij toverslag verdween haar glimlach.


  ‘Ik ga.’ Hè, hè, eindelijk had hij de woorden over zijn lippen gekregen.


  ‘Je… gaat?’ vroeg ze met een wit weggetrokken gezicht.


  ‘Ik ben hier klaar. Het is veel praktischer als ik op Trey’s ranch woon tot het eind van de overeenkomst. Daarna ga ik weer rondtrekken met Gus.’ Eigenlijk wist hij niet waarom hij dat allemaal uitlegde, want het leek alsof er helemaal niets tot Lydia doordrong.


  ‘Ik had eigenlijk gisteren al willen gaan, maar…’


  Roerloos staarde Lydia hem aan.


  ‘Sorry,’ mompelde hij toen maar, en hij glipte vervolgens zo snel hij kon langs haar heen de keuken uit. Hij sloot de deur achter zich, haastte zich naar zijn auto, stapte in en gaf een dot gas. Alles zonder ook nog maar één keer om te kijken.


  Het was hem gelukt. Een dag te laat weliswaar, maar beter laat dan nooit. Nietwaar?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze had er anderhalve dag voor nodig gehad om van haar moordneigingen af te komen. Ook de huilbuien en het klapperen van haar tanden waren intussen zo goed als verdwenen, en langzaam begon nu het zelfverwijt de kop op steken. J.D. had immers nooit gezegd dat hij van haar hield en nooit ook maar de kleinste belofte gedaan. Sterker nog: hij had zijn uiterste best gedaan om uit haar buurt te blijven. Zij was degene geweest die aangedrongen had. Ze had met hem geflirt en hem verleid, en J.D. was er alleen maar – voor één keer – op ingegaan.


  En daarna was hij vertrokken.


  Hij had zelfs nog keurig zijn excuses aangeboden. Elke keer wanneer ze zich dat herinnerde, gooide ze weer een voorwerp door de huiskamer. Het duurde drie glazen, een beker en een bord lang voor ze zichzelf weer een beetje onder controle had.


  Wat was ze een idioot geweest; hij had haar nog wel gewaarschuwd! Was hij er niet op zijn paard vandoor gegaan om niet met haar in bed te belanden? Ze verdiende het verdriet dat ze had, en ze zwolg er dan ook twee volle dagen in. De telefoon liet ze rinkelen, en ze bleef thuis van haar werk. Tijdens de ontelbare uren op Dancers rug bedacht ze wat een puinhoop ze van haar leven had gemaakt. Openhartig praatte ze met Wayne over haar problemen, en geduldig bood het kalfje haar een luisterend oor.


  Uiteindelijk besloot ze dat ze weg zou gaan. Natuurlijk was dat het laatste geweest wat ze wilde, maar de ranch was onlosmakelijk verbonden met J.D. In feite was hij gewoon van J.D. als hij alleen maar zijn post op tijd zou hebben gelezen.


  Dat rondreizen van hem was gewoon uit nood geboren. Ze kende hem nu goed genoeg om te weten dat de ranch voor hem altijd op de eerste plaats zou komen. Hij hield van de ranch en hoorde er thuis. Als dit zijn ranch zou zijn, zou hij zeker niet weer gaan rondreizen. Nou, daar zou ze dan voor gaan zorgen.


  


  Skinny vond een slaapplaats voor J.D. in een van de caravans. ‘Heeft Lydia je eruitgetrapt?’ vroeg hij J.D. lollig terwijl ze aan het werk waren.


  J.D. deed alsof hij dat niet had gehoord. Dat was het beste op dit moment, anders zou hij Skinny toch echt een flinke mep hebben verkocht. En een nieuwe rechtszaak kon hij er nu even niet bij hebben. Hij wilde gewoon met rust gelaten worden en doorwerken. Dag in dag uit. Tot diep in de nacht als hij had gekund, maar juist rond deze tijd van het jaar was er weinig werk. Waar hij zich ook bevond – of zou bevinden – het was bijna onmogelijk om niet te denken. Normaal was dat nooit een probleem geweest; zodra hij de kraal binnen was gegaan, was hij alleen nog maar met het paard bezig geweest. Nu echter niet meer; nu was er altijd een derde aanwezig – Lydia. Waar hij ook keek – en zelfs met gesloten ogen – zag hij haar. Ze lachte naar hem, raakte hem aan of liefkoosde hem.


  ‘Trey heeft je nodig,’ vervolgde Skinny. ‘Hij wil dat je nu meteen naar het huis komt.’


  Dat voorspelde niet veel goeds. Wat wilde die ouwe nu weer van hem? Licht ontvlambaar als J.D. op dit moment toch al was, was Trey de op een na laatste persoon die hij nu wilde zien. De allerlaatste had hij die ochtend nog in de spiegel vol afkeer naar hem zien kijken. Hij had zich willen scheren, maar had toen zijn ogen afgewend en uit zelfbehoud zijn stoppels maar laten staan.


  ‘Ik ben bezig,’ zei hij over zijn schouder. Maar hij had zijn zin nog niet afgemaakt, of hij hoorde de deur van het huis dichtslaan en Trey’s voetstappen naderen.


  ‘Breng hem naar de stal,’ beval J.D. Skinny terwijl hij hem de teugels gaf van het paard waarmee hij bezig was geweest. Vervolgens klom hij over het hek om Trey te woord te staan.


  ‘Wat heb jij in vredesnaam met Lydia gedaan?’ vroeg Trey hem nijdig.


  ‘Wat bedoel je? Wat is er dan aan de hand met haar?’


  Trey keek naar Skinny’s nieuwsgierige ogen en vervolgens naar Cy en nog een paar cowboys die hun richting uit kwamen. Hij knikte in de richting van het huis en beval: ‘Kom.’ Zonder te kijken of J.D. wel achter hem aan kwam, beende hij met grote stappen weg.


  Zonder een moment te aarzelen rende J.D. hem achterna. Hij had geen flauw idee waar Trey zich mee bemoeide, maar hij zou er korte metten mee maken. Geïrriteerd volgde hij de oude man de veranda op, door de keuken via de hal naar de bibliotheek. Fantastisch, Trey wilde dus uitgerekend een onderonsje met hem in een bieb!


  Nadat Trey de deur achter hen had gesloten, draaide hij zich om naar J.D. en herhaalde: ‘Wat heb jij met Lydia gedaan?’ Zijn stem was scherp en woedend.


  ‘Ik heb helemaal niks met Lydia gedaan!’ Niks althans waarmee Trey ook maar het geringste te maken had.


  ‘Waarom huilde ze dan? Waarom is ze weggegaan en waarom wilde ze dat ik dit aan jou gaf?’ Woest trok Trey een envelop uit zijn zak en duwde die J.D. in de hand.


  J.D. staarde ernaar alsof het een ratelslang was. Maar Trey beval hem: ‘Lees hem dan!’ Lydia heeft me laten beloven dat ik hem jou zou laten lezen, want ze wilde er zeker van zijn dat je de boodschap deze keer ook echt ontvangt. ‘Wat heb je in vredesnaam met haar gedaan?’ vroeg Trey nogmaals, en hij keek J.D. indringend aan.


  En deze keer was het J.D. die zijn ogen neersloeg. ‘Ik heb haar geen pijn gedaan. Ik wilde haar geen pijn doen,’ begon hij uit te leggen. In zijn zakken balden zijn handen zich tot vuisten. Langzaam liet hij zijn hoofd zakken en voelde het gewicht van oneindig veel zo-had-ik-het-niet-bedoelds op zijn schouders drukken.


  In tegenstelling tot wat J.D. verwacht had, zweeg de oude man tegenover hem. Trey’s armen hingen nu slap langs zijn lichaam. Nog altijd hield hij de envelop in zijn hand, maar hij sprak of bewoog niet. ‘Ga zitten,’ zei hij ten slotte op vermoeide toon.


  ‘Dat was een toon die J.D. nog nooit in Trey’s stem had gehoord. Verrast keek hij naar hem op.


  Trey knikte in de richting van een van de leren fauteuils en wachtte tot J.D. was gaan zitten om vervolgens tegenover hem plaats te nemen. ‘Wat is er gebeurd? Ze huilde toen ze hier was,’ zei Trey rustig. Er klonk geen beschuldiging meer in zijn stem; hij constateerde slechts een feit. ‘Ze deed haar best zich groot te houden en zei dat het niet jouw fout was, dat het uitsluitend aan haar lag.’


  ‘Natuurlijk lag het niet aan haar!’ riep J.D. getergd uit. ‘Zij kon er helemaal niks aan doen.’


  ‘Langzaam leunde Trey naar achteren, sloeg zijn benen over elkaar en vroeg: ‘Waaraan?’


  ‘Aan wat er gebeurd is, dat ik van haar ben gaan houden!’ Hè, hè, eindelijk was het grote woord eruit. Hij had het toegegeven. En dat nog wel tegenover Trey!


  ‘Ik wist dat het verkeerd was, dat het op niks zou uitlopen, maar dat leek op dat moment helemaal niet belangrijk. Ik heb haar gewoon gebruikt! Net zoals jij mijn moeder indertijd hebt gebruikt.’


  Een diepe zucht ontsnapte aan Trey’s lippen. ‘Eindelijk,’ zei hij, en hij knikte berustend.


  Verbijsterd staarde J.D. hem aan. ‘Hoe bedoel je, eindelijk?’


  ‘Je weet heel goed waar ik het over heb. Ik bedoel dat we eindelijk open kaart kunnen spelen. En ja, je hebt gelijk; je bent inderdaad net zoals ik.’


  Het liefst had J.D. het ook nu nog ontkend. Hij wilde dat dit ophield, dat de oude man zijn mond zou houden.


  Maar Trey vervolgde: ‘De brief die ik je heb gestuurd, heb je nooit gelezen, net zomin als de brief die je moeder voor je achterliet.’


  ‘Hoe weet jij van het bestaan van die brief?’


  ‘Ze heeft me indertijd gebeld om te vragen of ik naar het ziekenhuis kon komen. Ze wilde met me praten. Ze vertelde me dat ze je een brief had geschreven en dat jij waarschijnlijk wel contact met mij zou opnemen daarover.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heb je nooit gedaan.’


  J.D. kon onmogelijk nog een seconde langer in zijn stoel blijven zitten. Hij sprong op en begon door de bibliotheek te ijsberen. ‘Waarom zou ik in vredesnaam contact met jou op moeten nemen?’


  ‘Om te weten te komen wat er gebeurd is.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet weten wat er gebeurd is!’


  ‘Maar je weet dát het gebeurd is.’


  Getergd siste J.D.: ‘Ja, verdomme, ja, dat weet ik.’


  ‘Ik hield van je moeder.’


  ‘En zij hield van mijn vader.’


  ‘Ja.’ Een moment lang sloot Trey zijn ogen. Toen opende hij ze weer en vroeg: ‘Wil je me alsjeblieft laten uitpraten?’


  Het liefst had J.D. dat botweg geweigerd. Hij wilde helemaal niet horen wat Trey te zeggen had. Hij wilde niet bevestigd hebben wat hij had gehouden voor koortsachtig gemompel op de nacht voor zijn moeder stierf. ‘Sstt, stil maar mam. Zeg zulke dingen maar niet,’ had hij haar zachtjes toegesproken. ‘Je weet nu niet zo goed wat je zegt.’


  Maar ze had zijn hand gegrepen en hem met opvallend heldere ogen aangekeken. ‘Je hebt het recht het te weten. Lees brief. Is in bureautje. Lees!’


  Maar natuurlijk had hij dat niet gedaan. Niet alleen omdat hij het niet kon; hij had het ook niet gewild.


  ‘Ik ben je vader,’ zei Trey nu.


  Lange tijd keken ze elkaar stilzwijgend aan.


  Uiteindelijk draaide J.D. zich om en staarde met lege blik uit het raam. Hij zei geen woord. Wat viel er ook te zeggen? Hoera? Wauw, ik ben dus echt je buitenechtelijke kind? Ik was dus helemaal niet van de man die mij altijd zijn zoon heeft genoemd?


  Het zou beter zijn geweest als hij nooit geboren was.


  Nog een geluk dat Rance bestond. J.D. had medelijden met hem; de eerstgeborene – maar niet heus. Rance had als oudste zoon wel mooi alle lasten moeten dragen, iets waartoe J.D. nooit in staat zou zijn geweest.


  ‘Ik geef toe dat het niks is om trots op te zijn,’ begon Trey. ‘En ik verwacht ook zeker geen happy end, maar ik zou je graag vertellen wat er is gebeurd. Ik hield al jaren van haar. Van Helen, je moeder. Al vanaf de middelbare school. En arrogant als ik was door mijn jeugd, uiterlijk en rijkdom, kon ik maar niet begrijpen waarom zij niet van mij hield. Maar dat deed ze echt niet; ze had alleen maar oog voor Dan.’ Heel even keek hij J.D. aan, toen verzuchtte hij: ‘En Dan was mijn beste vriend.’


  J.D. knipperde verrast met zijn ogen. Zijn beste vriend? Voorzover hij wist, had zijn vader nooit veel opgehad met Trey Phillips.


  ‘Heb je dat nooit geweten?’ vroeg Trey hem. ‘Nou ja, naderhand zijn we natuurlijk nooit meer vrienden geworden.’ Hij zuchtte. ‘Dan werd wel naar Vietnam gestuurd en ik niet. Ik studeerde die zomer aan Yale, en in de vakantie ben ik in Helena gaan werken. Op een dag kwam Helen helemaal overstuur naar me toe. Vlak voor Dan was uitgezonden, hadden ze zich verloofd, en nu had ze bericht ontvangen dat hij vermist werd. Ze was ervan overtuigd dat hij gesneuveld was.’


  Het verhaal van zijn vaders vermissing kende J.D., al was het niet in detail.


  ‘Ik dacht ook dat hij dood was,’ zei Trey. ‘Hij was mijn beste vriend, en ik dacht dat ik hem verloren had.’ Hij ademde diep in en ging verder. ‘We zochten troost bij elkaar, je moeder en ik, en ik geef onmiddellijk toe dat dat fout was. Net zo fout als dat wat er tussen Lydia en jou gebeurd is. Maar het gebeurde, en het enige wat ik ter verdediging kan aanvoeren, is dat ik van haar hield.’ Daarop keek hij J.D. aan. ‘Ik heb je dat geschreven in die brief die je nooit gelezen hebt. En ik neem aan dat je moeder het in haar brief heeft geschreven die je ook nooit hebt gelezen. Vijf weken later kwam Dan als held terug, en je moeder vloog naar Hawaï om hem in te halen,’ vervolgde Trey. ‘Ze is daar ter plekke met hem getrouwd, en een maand later ontdekte ze dat ze zwanger was van jou.’ In Trey’s mondhoek vertrok een spiertje voor hij zei: ‘Mijn eerstgeborene een Holt, en er was niks wat ik eraan kon doen.’


  Verbaasd over de toon in Trey’s stem, keek J.D. naar de man voor hem. De Trey Phillips die hij al zijn hele leven kende, was er niet de man naar om zich zomaar ergens bij neer te leggen. Hij bewoog hemel en aarde als hij zijn zinnen ergens op had gezet, daarom was hij ook nu nog een van de invloedrijkste mannen van Montana.


  ‘Niet dat ik dat vanaf het begin heb geweten. Jouw ouders kwamen pas terug toen jij al twee jaar was. Je zult begrijpen dat ik helemaal van de kaart was toen ik je voor het eerst met je moeder zag. Jullie waren aan het winkelen. In die tijd was ik nog met Christina getrouwd, en zij was in verwachting van Rance. We liepen jullie bijna omver toen jullie de bocht om kwamen. Het was zo’n schok voor me, dat ik het gevoel had dat ik een klap in mijn gezicht kreeg.’


  Hij lachte bitter. ‘Ik stelde mijn vrouw aan je moeder voor, en zij stelde jou aan mij voor. Dit is mijn zoon, zei ze. Zeg Mr. Phillips eens netjes gedag, J.D. En jij keek me aan met mijn eigen blauwe ogen en groette me. Op dat moment kon ik je alleen maar aanstaren. Ineens kwam ook Dan er aan en riep jij enthousiast: “Papa”! Dan keek me aan en vroeg me wat ik van zijn zoon vond. Van jou keek ik naar Helen en toen naar je vader, en ik antwoordde dat je een knap ventje was en dat hij zich gelukkig mocht prijzen. Toen namen we afscheid.’


  Trey stopte met praten. Hij staarde langs J.D. heen in de richting van het raam, maar het enige wat hij waarnam, wat iets wat nu meer dan dertig jaar achter hem lag. Vermoeid rechtte hij zijn rug en keek J.D. aan. ‘Ik had zo graag gewild dat het anders gelopen was, maar ik moet toegeven dat ik niet zou weten wat ik anders zou hebben gedaan. Ik hield van je moeder, maar nadat zij was getrouwd, ontmoette ik Christina. En van haar ben ik nog meer gaan houden; zij was gemaakt voor mij. Helen was gemaakt voor Dan. Wij hebben genoeg geleden, en dat hebben we ook verdiend. Maar jij niet, en dat spijt me.’


  Een heel enkele keer, in zijn stoutste dromen, had J.D. Trey Phillips deze woorden horen zeggen. Hij had nooit echt geweten waarom hij ze had willen horen, hij had niet eens geweten of hij er wel recht op had gehad. Nooit had hij echt begrepen wat er was voorgevallen tussen zijn lieve moeder en de rijkste man van de vallei. Zijn moeders brief zou waarschijnlijk al zijn vragen beantwoord hebben, maar dat deed nu niet meer ter zake. Al die jaren was zijn negatieve houding ten opzicht van Trey dus niet helemaal terecht geweest.


  Daarom keek hij hem nu aan, en met de grootste moeite bracht hij ten slotte uit: ‘Het spijt mij ook.’ Alsof er een enorme last van zijn schouders viel, ademde hij bibberig en wachtte gelaten Trey’s reactie af.


  Deze knipperde verward met zijn ogen, schraapte toen zijn keel en zei bars: ‘De deur staat altijd open. Als je er behoefte aan hebt, kun je altijd binnenlopen. Zo ver je maar wilt.’ Een glimlach begon zich uit te spreiden over zijn verweerde gezicht. ‘En ik zal mijn uiterste best doen om je niet naar binnen te trekken.’


  Het bekende spiertje vertrok in J.D.’s mondhoek voor hij zei: ‘Dank je.’


  Toen keken ze elkaar aan, en – voor de eerste keer sinds heel lange tijd – wisselden ze een blik die gespeend was van alle spanning. Het was de eerste, voorzichtige stap op weg naar een betere relatie.


  ‘Ik hou van je,’ zei Trey.


  Dat was het allerlaatste wat J.D. ooit verwacht had uit Trey’s mond te horen.


  ‘Lydia houdt ook van je.’


  J.D. stond op het punt zijn hoofd ontkennend te schudden, maar hij kon het niet. In plaats daarvan boog hij het en staarde naar zijn voeten. Opeens hoorde hij dat de stilte verbroken werd door het geluid van scheurend papier. Met een ruk keek hij op, en hij zag dat Trey Lydia’s envelop opende.


  Trey’s ogen vlogen over de brief en keken vervolgens J.D. ernstig aan. ‘De ranch is van jou als je hem wilt kopen. Ze is vertrokken. Weg.’


  ‘Ik wil hem helemaal niet! Ik wil… Ik wil… haar.’ Die laatste woorden waren niet meer dan een gefluister.


  Maar Trey had ze verstaan, en glimlachend moedigde hij J.D. aan: ‘Ga haar dat dan vertellen.’


  ‘Schrijft ze waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Naar Helena, terug naar wat er nog over is van haar appartement. Dat is niet zo ver, je bent er nog voor het donker. Althans, als je dat wilt. Als je haar wilt.’


  Wilde hij dat?


  Hemel, ja!


  Durfde hij het?


  Dat was weer een heel andere vraag. Als hij achter haar aan zou gaan, dan zou hij open kaart moeten spelen. Dan zou hij haar dingen moeten vertellen die nog nooit iemand van hem had geweten. Tot vandaag. Want zonder zout in de wond te wrijven, had Trey hem duidelijk gemaakt dat hij wist wat het probleem was. Hij keek de oude man aan en zag dat diens uitdrukking warm was, vriendelijk, en begripvol.


  Begrip was iets wat hij nooit gewild had van Trey Phillips; het was zelfs de laatste persoon die hij ooit zelf had willen begrijpen of accepteren.


  ‘Je bent een goede vent,’ zei Trey ten slotte. ‘Er zijn er maar weinig zoals jij,’ vervolgde hij toen, en hij stak waarderend zijn hand uit.


  Hem ernstig aankijkend, stak ook J.D. zijn hand uit en schudde hem zwijgend. ‘Dank je,’ zei hij toen met een lage en ietwat hese stem.


  Bemoedigend greep Trey J.D. bij de schouder en zei: ‘Succes, mijn jongen.’


  


  Lydia voelde zich ellendig. Ze had de juiste beslissing genomen, dat vertelde ze zichzelf keek op keer, maar het hielp geen zier, en beter voelde ze zich er ook niet door.


  Ze hield zichzelf voor dat verdriet, net zoals het weer in Montana, ook seizoenen kende. Na de mist, sneeuw en druilregen waar ze nu in zat, zou het op een dag ook weer lente worden. Niet dat ze nou echt dacht dat ze die dag nog zou meemaken. Niet in Montana althans. Ze had gedacht dat Helena ver genoeg weg zou zijn, maar ze had het mis gehad. Vanuit haar raam kon ze nog altijd in het oosten de bergen zien waarachter nog altijd haar droom lag. Ze had veel meer bergen nodig, veel meer valleien en rivieren om afstand te nemen. Ook zou een oceaan geen gek idee zijn.


  Vanochtend had ze Rance verteld dat ze uit de zaak wilde stappen.


  Hij had haar nadenkend aangekeken en toen gezegd: ‘Daar sta ik eigenlijk niet zo van te kijken. Jij bent net zo gek op ranchen als ik. Ik heb er de laatste tijd ook steeds vaker aan gedacht en, weet je, ik vind ook dat we de stap moeten wagen.’


  Hij had haar die onweerstaanbare Phillipsgrijns geschonken, en zij had op haar beurt flauwtjes terug geglimlacht. Toen had ze hem verteld dat ze binnenkort helemaal geen ranch meer zou hebben. Daar zou hij zelf toch al heel snel achter zijn gekomen.


  


  Met een ruk bracht het bonzen op de deur haar terug naar de werkelijkheid. Verwonderd liep ze naar de deur; Rance was op dit tijdstip al thuis, en ze had geen flauw idee wie haar anders kon bezoeken.


  De allerlaatste persoon die ze verwacht had stond voor haar, en hoewel ze wist dat ze nergens op hoefde te hopen, stokte haar adem.


  ‘Je hebt mijn brief dus gehad,’ stelde ze vast.


  J.D. knikte bevestigend, slikte moeizaam en zei: ‘Vanmiddag.’


  ‘Ik meen het echt. Ik had hem meteen aan je moeten verkopen en nooit moeten proberen er zelf iets van te maken. Hij is niet van mij en zal ook nooit van mij zijn. Ik –’


  ‘Ik heb hem helemaal niet gelezen,’ onderbrak hij haar.


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Ik heb hem niet gelezen,’ herhaalde hij. Toen keek hij haar berustend aan. ‘Ik kan niet lezen.’


  Dat was wel het laatste wat Lydia verwacht had van hem te horen. Ongelovig schudde ze haar hoofd. Iedereen kon toch lezen?


  Of niet?


  En terwijl ze hem onderzoekend opnam, kwamen er herinneringen uit hun jeugd bovendrijven. Ook voorvallen van recenter datum schoten haar nu te binnen, en toen ze de pijn op zijn gezicht zag en de manier waarop hij van haar wegkeek, was ze overtuigd. Ze geloofde hem.


  J.D. keek haar maar heel even aan, maar dat was lang genoeg om de vele uitdrukkingen waar te nemen die op haar gezicht te lezen waren: verbazing, ongeloof, bezorgdheid en ten slotte het aanvaarden van de waarheid.


  Hij draaide zijn gezicht weg om niet haar afkeer of verachting te hoeven zien of, nog erger, haar medelijden. Gefrustreerd duwde hij zijn vuisten in zijn zakken, zich afvragend waarom hij eigenlijk was gekomen. Hij had beter moeten weten en kon het haar niet kwalijk nemen dat ze zich van hem wegdraaide. Dat zou elke verstandige vrouw in zo’n geval doen.


  ‘Dus je begrijpt,’ zei hij terwijl hij zich voor de laatste keer naar haar omdraaide, ‘dat dat nooit iets had kunnen worden tussen ons. Het is alleen gebaseerd op seks, op –’


  ‘Liefde, J.D.,’ maakte Lydia de zin voor hem af. Daarop pakte ze zijn arm en trok hem naar zich toe. Ze sloot de deur achter hem en sloeg haar armen om hem heen. ‘Liefde,’ herhaalde ze terwijl ze hem diep in zijn ogen keek.


  ‘Ik kan niet eens –’


  ‘Lezen. Ik heb je echt wel gehoord, hoor. En ik geloof je. Wil jij me dan nu een plezier doen en mij geloven? Ik hou van je, van de jongen die je was en van de man die je bent geworden. En het feit dat je niet kunt lezen verandert daar helemaal niks aan.’


  ‘Natuurlijk wel!’


  ‘Hoezo dan?’


  ‘Omdat… Omdat…’ Omdat hij simpelweg doodsbang was dat hij niet aan haar verwachtingen zou kunnen voldoen; dat hij niet goed genoeg was voor haar. En omdat hij te laf was om het te proberen. Hij had al zo vaak gefaald, en hierin wilde hij in geen geval falen. ‘Omdat ik bang ben,’ zei hij toen eerlijk. ‘Omdat ik bang ben dat ik je teleur zal stellen, dat ik niet goed genoeg voor je ben.’


  ‘Hou je van me?’


  ‘Meer dan van het leven.’


  ‘Loop dan niet weg van me.’ Haar ogen smeekten hem, en haar vingers groeven zich diep in zijn armen. Maar op hetzelfde moment werd ze zich bewust van deze krampachtige geste, en langzaam verslapte ze haar greep. Toen deed ze vastberaden een stap naar achteren en liet hem los.


  Al die tijd was ze hem echter aan blijven kijken, en J.D. zag dat ze hem met haar ogen haar liefde, haar hart en haar ziel aanbood. Het was het mooiste geschenk dat hij ooit had gekregen, en het bracht hem volledig van zijn stuk, het maakte hem doodsbang.


  Maar het gaf hem ook moed. Hij wist dat dit hem niet alleen zou lukken. Maar hij was dan ook niet alleen; hij was met Lydia. Samen moest het hun lukken. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, en met een teder gebaar pakte hij haar handen. Toen trok hij haar in zijn armen en wikkelde haar in zijn liefde. Met al zijn hoop en al zijn angst kuste hij haar en voelde zo de hoop groeien en de angst verdwijnen. Hij voelde zich als herboren, compleet. Nu stond hem nog maar één ding te doen.


  ‘Wil je met me trouwen?’ De woorden waren eruit voor hij kon denken, voor hij kon twijfelen of zichzelf kon tegenhouden.


  Stralend omhelsde Lydia hem. ‘Ik dacht al dat je het nooit zou vragen,’ fluisterde ze toen zielsgelukkig.


  


  Ze trouwden het weekend voor Thanksgiving. Kristen was ceremoniemeester en Rance getuige. Het was uiteindelijk Trey die de bruid weggaf, want Lydia’s ouders raakten onderweg naar de plechtigheid ingesneeuwd in Spokane.


  ‘Je zou bijna denken dat hij dat zo gepland heeft,’ bromde J.D. die nacht toen hij zijn vrouw optilde en naar bed droeg. ‘Ach, eigenlijk ben ik daar zelfs wel van overtuigd. Denk je dat hij onze hele bruiloft van tevoren heeft uitgestippeld?’ vroeg hij terwijl hij zich over haar heen boog.


  ‘Natuurlijk.’


  Argwanend keek hij haar aan. ‘Heeft hij ervoor gezorgd dat ik een smoking aanhad?’


  Lydia grinnikte. ‘Nou ja, hij heeft nou eenmaal meer tijd dan ik, en bovendien stond die smoking je fantastisch.’ Ze liet haar blik over hem heen glijden en zei toen ondeugend: ‘Maar zonder ben je ook niet te versmaden.’


  Bij wijze van antwoord liet J.D. zijn hoofd zakken en raakte hij met zijn lippen haar borsten. ‘Jij ook niet,’ zei hij verlangend, waarna hij gepassioneerd met haar begon te vrijen.


  En Lydia beantwoordde zijn passie.


  Wat was ze toch een verbazingwekkende vrouw. En in aardig goede conditie bovendien, dacht J.D.; ze putte hem gewoonweg uit.


  Toen hij later naast haar weer op adem kwam, streelde hij haar met een hand die nog natrilde en zei: ‘Waar heb jij dat in vredesnaam allemaal geleerd? Toch niet bij Claudia, hoop ik?’


  Ze had hem over Claudia en haar verleidingslessen verteld, maar hij kende Claudia, en zij was met geen mogelijkheid in staat tot dat wat hij zojuist had ervaren.


  Terwijl Lydia’s hand onder het bed verdween, glimlachte ze ondeugend en haalde ze een boek tevoorschijn.


  ‘Uit een boek? Wat voor boek? Waar heb je dat dan vandaan?’


  ‘Van Trey. Het is zijn cadeau voor ons,’ zei Lydia grinnikend. ‘Hij wist dat je je leesvaardigheid aan het bijspijkeren bent, en…’


  Dat was hij inderdaad, met Lydia’s hulp. Hij ging weliswaar heel langzaam vooruit, maar het was zeker niet zo moeilijk als hij gedacht had.


  ‘…hij vindt dat je wel boeken moet lezen waar je lol in hebt,’ maakte ze haar zin grijnzend af.


  J.D. ontcijferde de titel. ‘Kama Sutra?’ vroeg hij toen twijfelend. ‘Wat is dat?’ Toen opende hij het, fronste zijn wenkbrauwen, bladerde er vluchtig doorheen, ging wat bladzijden terug en mompelde nadenkend. ‘Mmmm, ja, weet je, dit hier zouden we wel eens kunnen proberen,’ zei hij toen, en hij wees naar een bijzonder boeiende afbeelding.’


  ‘Dat zouden we inderdaad kunnen doen,’ gaf Lydia toe. Ze boog zich naar hem toe, kuste zijn schouder en knabbelde aan zijn oor.


  Zogenaamd verdiept in zijn boek, keek J.D. even naar haar op, maar hij ging meteen verder met zijn boek. Langzaam begon hij de tekst hardop te lezen. ‘Wat betekent dit woord?’ vroeg hij haar toen.


  Lydia keek op en vertelde hem blozend wat er stond.


  Begrijpend knikte hij en las verder. ‘En dit?’


  Weer las ze het hem voor, en weer bloosde ze.


  Hij onderdrukte een grijns, bleef lezen en vroeg haar toen weer om hulp.


  Ze keek naar hem op, wilde toen het woord voor hem voorlezen, maar zag ineens dat hij haar grijzend aankeek. ‘O! Jij weet verdraaid goed wat daar bedoeld wordt!’ beschuldigde ze hem terwijl ze haar vingers tussen zijn ribben porde.


  Lachend rolde hij haar op haar rug, ging boven op haar liggen en zei: ‘Inderdaad, en dat allemaal dankzij jou.’ Hij boog zich naar haar toe, kuste haar en ging opnieuw bij haar naar binnen. Toen rolde hij hen vakkundig om, zodat Lydia bovenop kwam te liggen. Geconcentreerd gluurde hij nog even naar het boek en paste hun houding wat aan. ‘En hoe wordt deze genoemd?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘J.D.!’ protesteerde Lydia lachend, maar ze hield daar al gauw mee op toen hij zich ritmisch begon te bewegen.


  Langzaam trok hij Lydia dichter tegen zich aan, en samen beleefden ze opnieuw een hoogtepunt.


  Toen J.D. later met zijn vrouw in zijn armen lag, bedacht hij dat boeken helemaal zo gek nog niet waren. Hij glimlachte. ‘Die goeie, ouwe Trey,’ mompelde hij toen. ‘Uiteindelijk zijn toch niet ál zijn ideeën even slecht.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Een bijzonder meisje


  ANN McALLISTER


  


  Sinds Milly’s eerste oogverblindende glimlach – vlak nadat hij van een rodeopaard was geknikkerd blijft Cash’ verlangen naar haar groeien. Toch aarzelt hij om de vrijheid van zijn nomadenbestaan op te geven, en Milly wordt ongeduldig.


  Zozeer zelfs dat ze dreigt met een ander te trouwen. Is hij haar nu voorgoed kwijt?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op hetzelfde moment dat hij binnenkwam, hoorde Cash haar lach.


  Onbeweeglijk, met elke vezel van zijn lichaam gespannen, bleef hij bij de deuropening van het café staan, als een wolf die met zijn neus in de lucht een geur opsnoof, zich inspannend Milly’s stem te midden van het gebruikelijke tumult te onderscheiden.


  The Barrel was een lawaaiig café waar veel cowboys kwamen – bezoekers praatten en lachten, de jukebox speelde, de televisie stond luid te blèren – en dat veranderde niet met zijn binnenkomst. Sterker nog, niemand scheen hem op te merken.


  Met een klap sloeg de koude winterwind de deur achter hem dicht. Nog steeds stond hij daar roerloos, met gespitste oren.


  Daar was het geluid weer – opgewekt, vrolijk, muzikaal. Milly. Zorgeloos lachend.


  Zich omdraaiend in de richting waar het geluid vandaan kwam, zag hij haar samen met drie andere vrouwen aan een tafeltje bij het raam zitten.


  Ze zat met haar rug naar hem toe, maar dat maakte niets uit. Hij kende haar rug. Gedurende menig koude winternacht had hij zich tegen die rug gedrukt. Hij kende ook dat lange, donkere haar dat bijna tot haar middel kwam. Vaak genoeg was hij met zijn vingers door die haren gegaan, had hij zijn gezicht erin begraven, was hij met zijn wang ertegen in slaap gevallen. Zelfs de overhemdblouse die ze droeg, kende hij. Ooit had hij in zijn ongeduld om met haar te vrijen de knopen eraf getrokken.


  Nog steeds verlangde hij ernaar met haar te vrijen.


  Al die tijd had hij gedacht dat ook zij ernaar verlangde met hem te vrijen.


  Maar ze ging met iemand anders trouwen.


  Zijn wenkbrauwen gingen naar beneden en hij stapte beslist op haar tafeltje af.


  Opeens keek een van de vrouwen op en zag hem.


  Ze zweeg abrupt. De glimlach op haar gezicht verdween. Met opengesperde ogen staarde ze hem aan. Stuk voor stuk zwegen haar vriendinnen, tot ook Milly zich ten slotte omdraaide om te zien waar ze naar staarden.


  Gedurende een fractie van een seconde leken haar ogen groter te worden. Onmiddellijk daarop verscheen er een neutrale blik in, en haar ogen, hard als kiezels, gleden langzaam omhoog langs Cash’ gouden winnaars-gesp van de Salinas-rodeo naar zijn stoere, ongeschoren kaak en nijdige gezicht.


  Onder haar blik verplaatste hij zijn gewicht naar zijn andere been. Oké, hij zag er misschien er niet erg toonbaar uit, maar hij had domweg niet de tijd gehad zich te scheren. Overigens had hij aangenomen dat ze zich daar niet aan zou storen.


  ‘Cash.’


  In haar stem lag geen hartelijke klank. Ook geen verlangen. Net als de blik in haar ogen was haar stem effen en ongeïnteresseerd. Ze keek hem niet recht aan.


  Vermoedelijk durfde ze dat niet, dacht Cash. Ze wist immers dat ze op het punt stond een vergissing te begaan. Alleen wilde ze dat niet toegeven. Nog niet. Maar dat kwam wel. Daar was hij van overtuigd.


  ‘Milly.’ Zijn stem klonk bijna teder. Geduldig. Veel geduldiger dan hij zich voelde. Maar hij wilde best het spelletje met haar meespelen als dat was wat ze wilde.


  Ook al vond hij het niet helemaal fair tegenover Dutton, de knaap met wie ze op dit moment verloofd was, maar dat was niet zijn probleem. Als ze het zo wilde spelen, dan zat hij daar niet mee.


  Op het moment dat hij van haar moeder te horen kreeg waar hij haar kon vinden, had hij geweten waar ze op uit was. ‘The Barrel?’ had hij gezegd. ‘Is ze naar The Barrel?’ Hij had moeten glimlachen. ‘Om het… lot te tarten?’


  Iedereen kende die oude geschiedenis over vrouwen die de avond voor hun trouwen naar The Barrel gingen.


  ‘Om er zeker van te zijn de juiste man te hebben gevonden,’ had Milly eens tegen hem gezegd. Ooit, tijdens de Tweede Wereldoorlog, was een vrouw met een stel vriendinnen naar The Barrel gegaan om haar aanstaande bruiloft te vieren – ze was er vandoor gegaan met een zeeman die op verlof was.


  Sindsdien waren heel wat vrouwen uit de buurt naar The Barrel gegaan “om het lot te tarten”, zoals ze dat noemden.


  Cash nam aan dat Milly daarom hier zat. Nou, dat was wat hem betrof best. Hij hield wel van een beetje dramatiek. Waarom deed hij anders mee aan rodeowedstrijden?


  Ongeduldig tikkend met zijn laars wachtte hij af.


  ‘Hoepel op, Cash,’ zei Milly.


  Zijn frons werd dieper. ‘Daarvoor ben ik niet helemaal uit Nebraska gekomen! Een rit van dertien uur.’


  ‘Ik heb je anders geen uitnodiging gestuurd.’


  Een uitnodiging? Voor The Barrel? Het idee!


  Uiteraard doelde ze op haar bruiloft. En dat stak hem. Want ze waren toch geliefden geweest? Jarenlang zelfs! Op de hele wereld was niemand te vinden die Milly Malone beter kende dan hij.


  En ze had zelfs niet het fatsoen kunnen opbrengen hem een uitnodiging voor haar bruiloft te sturen!


  Ach, wat maakte het ook uit?


  ‘Ik ging ervan uit dat ik die niet nodig had,’ zei hij zo rustig mogelijk, ‘aangezien er geen bruiloft zal zijn.’


  Haar groene ogen fonkelden plotseling van woede. ‘Die bruiloft gaat beslist door, Cash Callahan,’ siste ze tussen haar tanden, ‘en jij bent er niet voor uitgenodigd.’


  ‘Flauw, hoor,’ zei Cash, niet van plan te laten merken dat haar woorden hem pijn deden. ‘Jij had van mij wel een uitnodiging gekregen als ik ging trouwen.’


  ‘Laat me niet lachen! Jij zult nooit trouwen! Jij blijft nergens lang genoeg! Wie zou je willen hebben? Een man met een uithoudingsvermogen van maximaal acht seconden!’


  Au, dat stak, maar hij zou het niet laten merken.


  ‘Ach, je weet best dat ik het veel langer kan volhouden, schat.’ Zijn ondeugende grijns was bedoeld om haar te herinneren aan hun liefdesnachten. Die kon hij zich maar al te goed voor de geest halen – en hij wist dat zij er net zo goed nog wel eens aan terugdacht.


  Ze leek inwendig te koken van woede.


  Zich afvragend of hij het er misschien niet een beetje te dik op had gelegd, stapte Cash achteruit. Hij gaf een rukje aan de rand van zijn hoed. ‘Denk daar nog maar eens aan, schat. Denk nog maar eens over mij.’


  ‘Als ik aan jou zou denken, zou ik me alles herinneren,’ merkte Milly wrang op. ‘De goede en de slechte momenten – en alle keren dat je nauwelijks kon wachten je biezen te pakken en me weer alleen te laten.’


  ‘Schat, nou moet je –’


  ‘Maar ik ben niet van plan daaraan te denken, Cash. Je bent verleden tijd. Voorbij.’ Ze bracht haar glas naar haar lippen en dronk het in één teug leeg, waarna ze het met een klap neerzette en hem recht in zijn ogen keek. ‘Finito,’ zei ze. ‘Zoals dit.’


  Ongemakkelijk krabde zijn hij nek. Hij richtte zijn blik hoopvol op de andere drie vrouwen. Twee van hen keken weg. Alleen Poppy, de vriendin voor wie ze werkte, keek terug. Ze zag er geschokt uit.


  ‘Misschien dat jij kunt zorgen dat ze verstandig wordt,’ zei hij tegen Poppy.


  ‘Dit gaat mij niets aan.’


  ‘Naar mij wil ze niet luisteren.’


  ‘Misschien zeg je gewoon niet de juiste dingen.’


  ‘Huh?’


  ‘Laat maar, Poppy,’ zei Milly scherp. Ze pakte de kan die op tafel stond, schonk zichzelf een nieuw glas in en hief dat voor een toost. ‘Op de toekomst. Op de liefde en het huwelijk. Op mij… en Mike.’


  Alle drie haar vriendinnen hieven hun glas en stootten het tegen dat van Milly.


  Daarop begon Milly te praten over de bloemen die Poppy en zij voor de bruiloft hadden uitgekozen.


  Verwezen stond Cash naar haar te staren. Ze deed gewoon alsof hij er niet was. Alsof hij was opgelost in de lucht.


  ‘Je zult niet weten wat je ziet,’ zei ze, alsof ze niet zijn adem in haar nek voelde. ‘Gele rozen en –’


  Cash was om het tafeltje heen gelopen en keek naar Milly’s koppige gezicht. Hij maakte een beweging met zijn hoofd naar de bar. ‘Praat gerust verder over die stomme bloemen. Of over bruiloftstaarten en petit fours en al die flauwekul. Ik wacht wel. Je kunt me daar vinden. Maar ik wacht niet eeuwig, Milly. Geef dus maar een gil, schat, wanneer je weer bij zinnen bent.’


  


  Bij zinnen?


  Wanneer zíj bij zinnen was?


  Dat was Cash Callahan ten voeten uit – arrogant en onredelijk tot op het laatst.


  Waar haalde hij eigenlijk het lef vandaan binnen te komen stormen en zich te gedragen alsof hij verwachtte dat ze als een rijpe perzik in zijn mond zou vallen?


  Ze had die rol al veel te lang in Cash Callahans leven vervuld – en zie wat het haar had gebracht: niets.


  Op haar maakte hij niet de indruk trouwlustiger te zijn dan toen ze elkaar vijf jaar geleden ontmoetten! Als hij soms dacht dat ze van plan was zo’n fantastische vent als Mike Dutton en haar kans op huwelijksgeluk te laten schieten, zodat ze voor hem klaar kon staan wanneer hij weer eens op doortocht even in het stadje opdook, dan…


  ‘Hij kan daar blijven zitten tot hij een ons weegt,’ zei ze zo luid dat Cash, die aan de bar zat met zijn tweede glas whisky het wel móest horen. ‘Waar haalt hij trouwens het lef vandaan te zeggen dat hij niet eeuwig wil wachten! Staat hij er wel bij stil hoelang ik heb gewacht?’


  Poppy leunde over tafel en kneep haar in haar hand. ‘Grijp je kans,’ zei ze. ‘Grijp het geluk.’ Poppy’s ogen waren groot en oprecht toen ze haar glas pakte en met Milly toostte.


  Om moed te verzamelen dronk Milly nog een glas. Ze probeerde niet naar Cash te kijken. Dat was ook niet nodig. Want haar innerlijke radar bespeurde zijn aanwezigheid binnen een straal van honderd mijl. Ze was al op Cash Callahan afgestemd sinds de avond dat ze hem leerde kennen.


  Verdikkeme, het werd hoog tijd dat ze zich van hem losmaakte.


  Ze pakte haar glas gemberbier, keek toen naar Cash en hief haar glas voor een spottende toost.


  Hij deed alsof hij het niet zag.


  ‘Op mij,’ zei ze zonder geluid. ‘En Mike.’


  Over zijn fles whisky heen keek Cash haar aan, zijn ogen bleven even beschuldigend op haar rusten.


  


  Cash overlegde bij zichzelf of hij hun een kan bier zou laten brengen. Hij ging zelfs zo ver dat hij aan de serveerster vroeg wat ze dronken, en glimlachte bij zichzelf toen hij te horen kreeg dat het gemberbier was.


  Wat dat betrof was Milly in elk geval niet veranderd. Maar verder werd hij absoluut geen wijs uit haar. Hij deed zijn best erachter te komen wat haar bezielde, maar elke keer als hij het gevoel kreeg daar bijna achter te zijn, was zijn glas weer leeg en moest hij zichzelf nogmaals inschenken om verder te kunnen denken, en dan was het alsof hij van voren af aan moest beginnen.


  Hij wist niet meer hoeveel hij al op had, toen er een man op de barkruk naast hem kwam zitten.


  ‘Dat is lang geleden, Callahan.’


  Cash keek op en zag dat een collega-rodeorijder, Shane Nichols, naast hem was komen zitten. ‘Hoi.’ Hij knikte en grijnsde even.


  Shane Nichols was een goeie jongen, afkomstig uit Montana. Soms wat heetgebakerd – per slot van rekening bereed hij stieren – maar een betere vent bestond er niet. Cash schoof de fles naar hem toe.


  Hoewel Shane een verlangende blik op het goedje wierp, schudde hij zijn hoofd en vroeg de barkeeper om een gemberbiertje.


  ‘Gemberbier?’ Cash keek hem ongelovig aan.


  ‘Doktersvoorschrift.’ Shane gebaarde met zijn hand naar Cash. Zijn hand zat in gipsverband.


  Ineens herinnerde Cash het zich weer. Shane was een poosje terug zijn duim kwijtgeraakt bij een stom ongeluk – iets met een trailer en een op hol geslagen paard – en had het geluk dat zijn duim weer kon worden aangezet.


  ‘Is je dokter soms bang dat je duim dronken wordt?’ vroeg Cash met een flauwe grijns.


  ‘Zoiets,’ stemde Shane in. ‘Ik kreeg een hele lijst van dingen die ik niet meer mag doen. Niet meer kan doen.’ Hij staarde mistroostig voor zich uit. In één teug dronk hij zijn glas leeg, draaide wat op zijn kruk en bestelde toen een nieuw glas.


  ‘Zoals rijden,’ raadde Cash. Hij zweeg even meelevend, en zei toen: ‘Ik rij op Deliverance in Houston.’


  Shane grinnikte. ‘Dat zal je heel wat poen opleveren.’


  ‘Als ik erop weet te blijven zitten.’


  ‘Een makkie. Je hebt hem toch al eens eerder bereden?’


  Cash knikte. ‘Al twee keer.’


  ‘Een makkie dus.’


  ‘En beide keren afgeworpen,’ bekende Cash.


  ‘Altijd positief blijven.’ Shane keek naar het gipsverband om zijn hand en zuchtte.


  Ook Cash zuchtte. Voor de zoveelste keer dwaalde zijn blik naar de vrouwen bij het raam.


  Shane volgde zijn blik, waarna er op zijn gezicht een geïnteresseerde uitdrukking verscheen. Hij kwam al half overeind.


  ‘Doe maar geen moeite,’ zei Cash met een bittere grimas. ‘Ze is al bezet.’


  Shane keek hem aan. ‘Huh?’


  Nijdig blikte Cash in zijn glas. ‘Ik snap niet waarom ze niet kon wachten,’ mopperde hij.


  ‘Huh? Wie? Waarop wachten?’ vroeg Shane, terwijl hij weer ging zitten.


  ‘Milly.’ Cash gebaarde met zijn hoofd naar de vrouwen.


  Nieuwsgierig keek Shane hun kant op. ‘Wie is Milly?’


  ‘Mijn vriendin. Ex-vriendin.’ Cash schonk zichzelf nog een whisky in. In één teug sloeg hij het glas achterover, waarna hij het met een klap op de bar neerzette. ‘Ze kan me wat.’


  Nu draaide Shane zich om en bekeek de vrouwen op zijn gemak. ‘Wat doen ze hier?’


  ‘Ze hebben iets te vieren,’ mompelde Cash in zijn glas.


  Shane trok een wenkbrauw op.


  ‘Dat is hier de traditie,’ legde Cash knarsetandend uit. ‘Vrouwen komen vlak voor hun huwelijk met hun vriendinnen naar The Barrel.’ Hij schokschouderde. ‘Volgens Milly is dat traditie sinds een of ander grietje ooit vlak voordat ze zou trouwen hier een vent ontmoette met wie ze er vandoor is gegaan. Het lot tarten, noemde ze het.’


  Vragend keek zijn vriend hem aan.


  Met een zwaaiend gebaar schonk Cash zichzelf nog een whisky in. De fles kwam met een klap op de bar terecht. ‘Weinig kans,’ merkte hij op met een boze blik in de richting van de tafel waar de vrouwen zaten.


  Bedachtzaam liet Shane het gemberbier in zijn glas ronddraaien, waarna hij geïnteresseerd naar de vrouwen keek. ‘Wie van hen is Milly?’


  ‘Die mooie vrouw daar.’ Cash keek nog steeds in zijn glas. ‘Met dat lange donkere haar. Groene ogen.’


  ‘Ah.’ In Shanes stem klonk een glimlach door. Cash kon het horen. ‘Yeah,’ zei Shane waarderend, ‘ze is inderdaad een stuk.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Cash grimmig.


  ‘Waarom is ze dan je ex?’


  ‘Omdat ze het wachten beu is.’ Cash liet de whisky in zijn glas ronddraaien, nam een slok en sloot zijn ogen. ‘Typisch een vrouw. Alsof ik niet op haar zou wachten! Maar nee hoor, ze beweerde dat het leven aan haar voorbij ging, zei dat al haar vriendinnen gingen trouwen, en wilde vervolgens weten wanneer wij gingen trouwen. Verdorie, zie ik eruit als iemand die klaar is voor het huwelijk?’ Uitdagend keek hij Shane aan.


  Gehoorzaam schudde die zijn hoofd. ‘Nee, niet echt.’


  Cash knikte vluchtig, blij dat Shane in elk geval het begreep. ‘Later, heb ik tegen haar gezegd. Geef me wat tijd, zei ik. Verdorie, ik vroeg haar niet tot in alle eeuwigheid te wachten! Afgelopen zomer ging een vriendin van haar trouwen en toen kwam ze op dat stomme vrijgezellenfeestje hém hier in het café tegen.’


  ‘Hem?’


  ‘Dutton. Mike Dutton. De droom van elke vrouw… of in elk geval van Milly Malone. Ze gaat aankomende zaterdag met hem trouwen.’


  ‘Nee.’ Shanes ogen werden groot.


  ‘Ze zei dat ik moest ophoepelen.’ Cash dronk zijn whisky op en keek boos in de richting van Milly’s tafeltje. ‘Zei dat het finito was.’ Zijn handen balden zich tot vuisten en hij probeerde te gaan staan, maar de whisky was sterker dan hij. Wankelend liet hij zich op zijn barkruk zakken. ‘Ze houdt niet eens van hem. Ze houdt van mij!’ Hij plantte zijn ellebogen op de bar en steunde zijn hoofd tussen zijn handen. ‘Op een ochtend zal ze ontwaken en zich de haren uit haar hoofd trekken van spijt dat ze met die druiloor is getrouwd. Maar dan is het te laat.’ Zijn tong sloeg dubbel. ‘Ach wat, het is al te laat.’


  ‘Het is nooit te laat,’ merkte Shane effen op. ‘Ze is nog niet getrouwd. Ga met haar praten. Zeg haar –’


  ‘Ze wil niet luisteren.’ Cash kon met moeite zijn ogen openhouden. ‘Ik heb het geprobeerd.’


  ‘Zorg dan dat ze naar je luistert. Sta er op.’


  ‘Ja, hoor.’ Cash zuchtte. Maar Shane had gelijk. Hij had altijd gelijk. ‘Ik zou kunnen proberen die trouwerij te verhinderen als ik hier was,’ zei hij hoopvol. ‘Dan moet ze wel naar me luisteren.’


  Shane grijnsde. ‘Dat denk ik ook.’ Hij wierp een blik op de lachende vrouwen.


  Cash zag Poppy naar Shane kijken en vervolgens naar hem. Ooit had hij gedacht dat ze aan zijn kant stond. Wat had ze ook alweer gezegd? Iets over dat hij niet de juiste dingen zei?


  Met een frons pakte Shane zijn glas gemberbier op. ‘Waarom doe je dat dan niet, Cash?’


  ‘Dat gaat niet. Ik zei toch al dat ik een wedstrijd heb in Houston. Ik moet Deliverance rijden.’ Hij sprak de naam van het paard met eerbied uit. ‘Ik kan op zijn vroegst dinsdag terug zijn…’


  ‘Zullen we eens opstappen?’ Dennis Cooper, een van Cash’ reisgezellen, sloeg met een hand op diens schouder.


  Maar Cash wilde wachten. Hij had tegen Milly gezegd dat hij zou wachten. Zou blijven wachten tot ze weer bij zinnen was gekomen.


  Dennis wierp een blik op zijn horloge. ‘We kunnen ons beter uit de voeten maken voor de sneeuwstorm.’


  ‘Welke sneeuwstorm?’


  ‘Mark hoorde op de radio dat er een beste sneeuwstorm zit aan te komen. Morgen wordt die hier verwacht. Voor die tijd kunnen we beter naar het zuiden verdwijnen.’


  Even dacht Cash daar over na. Dacht vervolgens over Milly na.


  Op dat moment hief ze haar glas naar hem. ‘Op mij.’ Hij zag haar de woorden geluidloos uitspreken. ‘Op Mike.’


  Met gesloten ogen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en goot het laatste restje whisky naar binnen. ‘Dan kunnen we maar beter opstappen.’ Hij gaf Shane een kameraadschappelijk klapje op zijn bovenarm. ‘Doe het kalm aan.’ Vervolgens drukte hij zijn hoed vast op zijn hoofd en rechtte hij zijn rug. Met verende tred liep hij achter Dennis aan naar de deur.


  Hoewel hij zich zo had voorgenomen niet naar Milly te kijken, kon hij er niets aan doen. In het voorbijgaan draaide hij zijn hoofd om nog een laatste blik op haar te werpen.


  Maar Milly keek zelfs niet eens vluchtig naar hem op. Ze hief haar glas en klonk met Poppy terwijl ze samen lachten.


  Woedend klemde Cash zijn kaken op elkaar. Zijn handen balden zich tot vuisten. Maar hij liep door. Bij de deur hoorde hij nog hun gelach.


  Even wachtte hij. En wachtte nog. Maar Milly zei niets. Ze scheen het niet eens op te merken toen hij met opgetrokken schouders en gebogen hoofd door de deur naar buiten liep.


  


  Hij ging weg.


  Zonder hem na te kijken, dronk Milly haar gemberbier op. ‘Nu is het officieel,’ verzekerde ze haar vriendinnen. ‘Ik ga met Mike trouwen. Er is niemand in The Barrel die me daarvan kan afhouden.’


  ‘Alleen omdat hij amper nog op zijn benen kon staan,’ zei Poppy droogjes toen ze hun jassen pakten.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Milly, met een geforceerde glimlach. Ze trok haar jas aan en frummelde onhandig aan de knopen.


  ‘Je weet best over wie ik het heb.’


  Het had geen zin te liegen, daarvoor kende Poppy haar te goed. ‘Ik heb geen idee waarom hij kwam,’ mompelde Milly.


  ‘Omdat hij van je houdt.’ Zoals altijd wond Poppy er geen doekjes om. ‘Wacht, laat me je helpen. Je zou haast denken dat je bier in plaats van gemberbier had gedronken.’ Met behendige vingers knoopte ze Milly’s jas dicht. ‘Het is duidelijk dat hij om je geeft. Alleen weet hij niet goed hoe hij het moet zeggen.’


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Milly beslist. ‘Ik ga met Mike trouwen.’


  Milly rilde toen ze de koude winteravond in liepen. Ze leek het de laatste tijd voortdurend koud te hebben. ‘Ik zal me vast beter voelen wanneer het allemaal achter de rug is,’ zei ze, nadat ze afscheid hadden genomen van Bess en Tina en naar hun auto’s liepen. ‘Waarschijnlijk komt het door het wachten.’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘We hadden beter in het geheim kunnen trouwen.’


  ‘Welnee,’ zei Poppy. ‘Je zei zelf dat je in het bijzijn van iedereen je trouwbelofte wilde afleggen.’


  ‘Ja,’ gaf Milly toe. Maar plotseling zag ze als een berg tegen de huwelijksplechtigheid op. Ze wilde dat het al achter de rug was – dat hele gedoe van wachten, de bruiloft zelf, het uitwisselen van de trouwbeloftes – en dat ze veilig in de echt verbonden was met Michael George Dutton.


  Poppy kneep in haar hand en schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Je heb deze avond zonder kleerscheuren doorstaan. Cash is weg. Maak je maar geen zorgen meer. Het ergste is voorbij.’


  ‘Ja.’ Dat was zo. Natuurlijk was dat zo. Ze had hem voor de laatste keer gezien. Hij was gekomen, had gezien, en had niet overwonnen. Milly glimlachte dapper. ‘Ja,’ zei ze weer. ‘Het is voorbij.’


  Later die nacht, toen ze alleen in haar slaapkamer in bed lag, zei ze het opnieuw tegen zichzelf. ‘Het is voorbij.’


  Al geloofde ze soms dat de liefdesgeschiedenis tussen haar en Cash Callahan niet zo zeer voorbij was als wel nooit echt begonnen. Want de liefde was nooit van twee kanten gekomen.


  Zij was het die had liefgehad.


  Cash was… gewoon langsgekomen.


  Gelukkig had Mike meer uithoudingsvermogen. Vaker dan ze zich wilde herinneren had hij haar hand vastgehouden en haar tranen weggekust. Vanaf nu was het echter afgelopen met de tranen.


  Ze had voorgoed een streep gezet onder Cash. Zaterdag ging ze met Mike trouwen.


  Met pijn in haar maag vroeg ze zich af waarom die gedachte haar niet opvrolijkte.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Dennis was in slaap gevallen op de passagiersstoel. Walt en Mark lagen achterin de auto. Cash reed.


  Eerder, toen ze uit Livingston wegreden, had hij geprobeerd wat te slapen. Denny had toen achter het stuur gezeten. Voor zijn geestesoog was echter telkens weer het beeld verschenen van Milly die samen met haar vriendinnen zat te lachen om hem vervolgens met een ijzige blik op te nemen. Omdat hij toch niet kon slapen, staarde hij uit het raam en trommelde met zijn vingers op zijn knie.


  ‘Zit toch eens stil,’ zei Denny meer dan eens. ‘Ik wil wel even stoppen als je nodig moet plassen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik voel me prima,’ mompelde Cash.


  Maar hij voelde zich helemaal niet prima. Integendeel.


  Aanvankelijk dacht hij dat hij zich wel beter zou voelen als het eenmaal licht was geworden. Maar dat was niet zo. Daarna dacht hij dat hij zich wel beter zou gaan voelen als ze eenmaal in Colorado Springs waren, maar ook toen voelde hij zich nog steeds even ellendig. Misschien dan bij de grens met Texas, dacht hij nog.


  In minder dan een halfuur zouden ze in Texas zijn en nog steeds voelde hij zich niet vrolijker.


  Hij miste Milly.


  Verlangde naar haar.


  Kon zich geen toekomst zonder haar voorstellen.


  Maar het zat er dik in, dat als ze met Mike trouwde, er geen plaats meer voor hem was.


  Geen bezoekjes meer als hij op doorreis langs Livingston kwam. Geen telefoontjes meer om twee uur in de ochtend om alleen maar even gedag te zeggen en haar te vragen wat ze aan het doen was.


  ‘Wat ik doe? Ik sliep, Cash,’ mompelde ze dan steevast met dat slaperige stemmetje van haar waar hij zo van hield. Dat was ook de reden waarom hij haar midden in de nacht belde. Wist ze dat dan niet?


  Misschien niet.


  Misschien dat ze daarom de laatste keer dat hij belde met vlakke stem – die ditmaal helemaal niet slaperig klonk – had gezegd: ‘Met Mike praten.’


  Bijna had hij de hoorn op de haak gesmeten. Met Mike praten? Om twee uur in de ochtend?


  ‘Zeg dan dat hij naar huis moet gaan. Want hij heeft het al veel te laat gemaakt,’ had hij gemopperd.


  Maar Milly zei niet: ‘Ik weet het.’ Ze had slechts gezegd: ‘Dag, Cash,’ om vervolgens op te hangen.


  Nee, als ze zaterdag met Mike trouwde, was hij niet van plan haar ooit nog te bellen.


  Zij moest hem maar bellen – om te zeggen dat ze een vergissing had gemaakt.


  Maar op de een of andere manier wist hij diep in zijn hart dat ze dat nooit zou doen.


  Vermoeid wreef hij met een hand over zijn voorhoofd. Ze schoten langs het bord dat hun welkom heette in Texas.


  Groot en breed en eenzaam.


  Net zoals hij zich voelde.


  ‘Ik ga terug.’


  In de stoel naast hem schoot Denny overeind. ‘Hè?’ Slaperig keek hij Cash aan.


  ‘Ik ga terug,’ herhaalde die, luider en beslister. Alsof hij niet zo zeer Denny als wel zichzelf moest overtuigen. ‘Ik ga terug.’


  Ook Walt ging rechtop zitten. ‘Zijn we iets vergeten?’ mompelde hij.


  ‘Nee, ik ga terug naar Livingston.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Dennis. ‘We zijn al bijna in Houston. We moeten naar Houston!’


  ‘We moeten naar Houston. Jij moet naar Houston!’ riep Walt. ‘Je moet op Deliverance rijden.’


  ‘Nee,’ zei Cash. ‘Ik heb iets anders te doen.’ Op het moment dat hij dat zei, verwachtte hij half-en-half dat de aarde op zou houden met draaien, en na een luide bekkenslag het gordijn met een zucht zou dichtvallen. Zijn hele leven stond in het teken van de rodeo, al vanaf het moment dat hij als jongetje nog maar tot de gouden gesp van zijn vaders riem reikte en hij ervan droomde ook zo’n gesp te bezitten.


  Inmiddels bezat hij enkele tientallen van dergelijke gespen. Zij het niet dé gesp, die ene gesp waar hij zijn zinnen op had gezet. Vijf keer had hij deelgenomen aan de National Finals Rodeo – maar nooit had hij goud naar huis meegenomen.


  Rodeorijden was zijn leven… tussen zijn bezoeken aan Milly door. Maar in de afgelopen jaren – hij wist niet precies sinds wanneer; hij was niet de persoon om over dat soort dingen erg diep na te denken – leefde hij steeds meer naar zijn bezoekjes aan Milly toe, dan naar die wedstrijden.


  Vaag had hij erover gedacht haar te vragen… Misschien niet ten huwelijk – nog altijd schrok hij daar als een schichtige mustang voor terug. Maar hij had wel met de gedachte gespeeld haar voor te stellen hun relatie een iets minder vrijblijvend karakter te geven.


  En wat had zij gedaan?


  Ze had andere sloten op de deur gezet!


  Had zich verloofd met een of andere sukkel!


  En nu ging ze met die vent trouwen!


  Als hij daar geen stokje voor stak.


  Vijf jaar. Vijf geweldige jaren. Mijn hemel, ze waren nog bijna kinderen toen ze elkaar ontmoetten… Toen ze een grapje over hem maakte, en hij haar boos aankeek, toen ze glimlachte en hij knipoogde… en –


  Mijn hemel, hij moest haar tegenhouden!


  


  Eigenlijk was hij niet eens van plan geweest mee te doen aan de rodeowedstrijd in Wilsall.


  Het was geen belangrijke wedstrijd, en ook het prijzengeld was niet noemenswaardig. Die zomer, vijf jaar geleden, werden er tientallen andere wedstrijden gehouden waaraan hij had kunnen deelnemen.


  Maar ze waren in de buurt van Wilsall, en een van zijn maten was daar in de buurt opgegroeid, dus leek het een goed idee er een poosje te blijven hangen, eens goed te eten, alle kleren te wassen en daarna weer verder te trekken.


  ‘We kunnen meer verdienen in Greeley,’ had Rod geprotesteerd.


  Maar Cash was het met Pete eens geweest. Al was het maar omdat hij blij was even geen uren achtereen in de auto te hoeven zitten. Twee weken daarvoor had hij in Ponca zijn ribben gebroken en in Window Rock had hij een gekneusde schouder opgelopen. Zijn kaak zat nog vol hechtingen na een weinig zachtzinnige ontmoeting met een paardenhoef in Prescott. Al wist hij niet zeker of het wel in Prescott was, want hij had zoveel plaatsen aangedaan dat hij die soms door elkaar haalde.


  De avond tevoren in Butte had hij opnieuw zijn schouder gekneusd en hij verging van de pijn. Hij wist eerlijk gezegd niet eens of hij wel in staat was te rijden, maar hij had het geld nodig. Hij bezat nauwelijks genoeg geld voor benzine, laat staan voor eten.


  Dus zou hij in Wilsall rijden, bij Petes moeder eten, de was doen, als hij daar tenminste de kans toe kreeg. En misschien – heel misschien – eens in een normaal bed slapen in plaats van op een stapel paardendekens achterin Rods truck.


  ‘Ik ben bang dat je op de bank moet slapen,’ zei Petes moeder verontschuldigend toen Cash zijn zak wasgoed uit de truck had gepakt.


  Hem maakte dat niets uit. Op de bank lag hij altijd nog stukken beter dan op die dekens. Daarbij stonk de bank waarschijnlijk stukken minder, bedacht hij, nadat hij een douche had genomen.


  Na de maaltijd die Petes moeder voor hen had klaargemaakt, voelde hij zich stukken beter. Sinds tijden had hij niet zo’n goede steak gegeten. ‘Nog bedankt dat u zo lekker voor ons hebt gekookt, mevrouw,’ zei hij tegen Mrs. Reed toen hij de vuile borden in de gootsteen zette.


  ‘Graag gedaan,’ zei ze. ‘Je bent altijd welkom als je in de buurt bent.’


  ‘Ja, mevrouw.’ Cash had geknikt, bedenkend dat het er waarschijnlijk nooit van zou komen. Zijn manier van leven bracht met zich mee dat hij zelden of nooit tweemaal dezelfde plaats aandeed.


  ‘Jullie leven als een stelletje wilden,’ had zijn moeder meer dan eens opgemerkt.


  Dat had hij nooit tegengesproken, het kon hem niet echt schelen ook. Hij genoot van het vrije leventje en de soms goede verdiensten. Wat wilde een jonge vent nog meer?


  Overigens nam dat niet weg, dat hij zich een stuk geciviliseerder voelde dan gewoonlijk toen ze die avond op pad gingen. Volgens hem zag hij er in zijn strakke spijkerbroek en frisgestreken felrode overhemd uit als om door een ringetje te halen. Alle meisjes die hij op weg naar de starthokken passeerde, schenen behoorlijk onder de indruk van zijn stoere verschijning, hoewel dat natuurlijk ook best aan het deelnemersnummer kon liggen dat door de wedstrijdsecretaris op zijn rug was vastgemaakt.


  Wat de reden ook mocht zijn, het was hem om het even!


  Met veerkrachtige tred was hij glimlachend langs hen heen gelopen, en degenen die hun wimpers neersloegen, schonk hij een brede glimlach en een veelzeggende knipoog.


  Rod, Pete en hij zouden pas morgen weer uit het stadje vertrekken. Vannacht zou hij als het moest op de bank van Petes moeder slapen – en zich daar niet over beklagen – maar een jonge knul moest altijd zijn ogen goed openhouden voor het geval zich een buitenkansje voordeed.


  Dat was wat zijn vader altijd had gezegd, en wat dat aanging, was Cash het roerend met hem eens.


  Hij was niet iemand die ver vooruit dacht. Voor vanavond stelde hij zich tot doel een lekker zacht bed en een leuk grietje te vinden.


  Maar eerst moest hij even dat paard berijden – acht seconden op een ruin die luisterde naar de naam Roscoe’s Revenge, een paard waar hij nog nooit van had gehoord. Zo moeilijk kon dat niet toch niet zijn, dacht hij, toen hij op de rug van het paard zat en de teugel om zijn hand wikkelde.


  Maar het bleek een stuk moeilijker dan hij had gedacht.


  Toen hij op twee seconden na de acht had volgemaakt, beet hij in het stof. Zijn ribben, zijn schouder, zijn achterste, alles deed pijn. Van zijn trots was niet veel meer over toen hij moeizaam overeind krabbelde terwijl het publiek lauwtjes applaudisseerde voor zijn mislukte poging.


  Geërgerd sloeg hij met zijn hoed tegen zijn been, terwijl hij naar de omheining strompelde. ‘Graag een hartelijk applaus voor deze pechvogel,’ zei de omroeper tegen de toeschouwers. ‘Want dat is alles wat die arme jongen vanavond mee naar huis zal nemen!’


  ‘Verdorie nog aan toe,’ had hij gemopperd toen hij over de omheining klom.


  Zijn aandacht werd getrokken doordat iemand hoorbaar de adem inhield en voor hij het wist, keek hij in een paar wijd opengesperde groene kijkers – grote, mooie vrouwenogen – de mooiste die hij ooit had gezien. Ze hoorden bij een meisje dat op de voorste rij rechts van de starthokken zat.


  ‘Hij vloekte!’ riep een schelle kinderstem opgewonden. ‘Jij zei toch dat cowboys nooit vloekten?’


  Met tegenzin had hij zijn blik losgemaakt van die mooie ogen, en naar het joch dat naast haar zat gekeken.


  ‘Een echte cowboy doen dat ook niet,’ antwoordde het meisje deugdzaam.


  Opnieuw had hij naar haar gekeken, ineens vond hij die ogen lang niet zo bijzonder meer.


  Overigens bleven die ogen hem onschuldig en afwachtend aankijken.


  Wat verwachtte ze van hem? Waar wachtte ze op?


  ‘Of ze bieden hun verontschuldiging aan,’ zei ze ten slotte.


  Nijdig had hij haar aangekeken. Van dat soort nuffige juffertjes moest hij niets hebben. Alleen moest hij toegeven dat ze er niet echt nuffig of truttig uitzag. Met een hoopvolle blik keek ze naar hem op, alsof ze op hem rekende.


  Verdorie, het was niet zijn bedoeling in het bijzijn van kinderen te vloeken! Maar hij had een lucratieve rit verknald! Twee stomme seconden en hij had voor de rest van de maand voldoende geld voor de benzine gehad.


  Het joch stak zijn duim in zijn mond en keek Cash ernstig aan.


  ‘Sorry,’ zei Cash, met een vluchtig knikje, want dat was wel het minste wat hij kon doen.


  In ruil daarvoor trakteerde ze hem op een oogverblindende glimlach. Bijna was hij van dat verdraaide hek gevallen.


  ‘Jemig! Wat is er met jou? Heb je soms een schop tegen je hoofd gekregen?’ vroeg Rod, Cash vastgrijpend en hem over de omheining trekkend. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Prima,’ mompelde Cash. Maar zo voelde hij zich niet.


  Geen vrouw had hem ooit zo’n raar gevoel bezorgd! Al met al voelde hij zich net zo als die keer dat hij eens in een vlaag van overmoed een stier had bereden en een hersenschudding had opgelopen. Alsof alles om hem heen leek te tollen.


  Was dat alleen vanwege die glimlach?


  Onzin. Waarschijnlijk had hij ook zijn hoofd bezeerd.


  Meegetrokken door Rod draaide Cash zijn hoofd om, in de hoop dat het meisje naar hem keek en nog eens glimlachte…


  Maar de volgende deelnemer stormde door de opening naar buiten en het joch schreeuwde. ‘Moet je hem eens zien!’ Het meisje keek niet langer meer naar hem.


  ‘Vooruit. Ik ben zo dadelijk aan de beurt. Geef dan even een ruk aan dat touw,’ had Rod tegen hem gezegd.


  ‘Touw?’


  ‘Touw.’ Rod sprak het woord langzaam en duidelijk uit, alsof hij Cash een vreemde taal probeerde te leren. ‘Jeetje. Misschien doe je er goed aan je hoofd na te laten kijken.’


  ‘Wie weet.’ Cash schudde zijn hoofd, stapte onhandig over het hek en hielp Rod met het touw.


  Toen hij eindelijk weer in de gelegenheid was geweest om zich heen te kijken, was het meisje verdwenen.


  


  ‘Een halfuurtje maar, niet langer,’ had Rod beloofd, zijn passen versnellend toen ze bij de zaal kwamen en de luide dansmuziek hoorbaar werd.


  ‘Zo lang?’ klaagde Cash, die moe en uit zijn humeur was. Niet alleen had hij geen geld gewonnen, er zat ook een scheur in zijn nieuwe rode overhemd, en daarbij deed alles hem zeer. Alsof hij zin had om een halfuur tegen de muur geleund toe te kijken terwijl Rod bezig was een meisje te versieren.


  Rod was derde geworden. Hij had geld in zijn portemonnee, een glimlach op zijn gezicht, en had geen noemenswaardige kneuzingen of verwondingen. Vanavond zat het hem mee. Vermoedelijk vond hij wel een leuke meid met wie hij de nacht kon doorbrengen.


  Cash op zijn beurt wilde alleen maar liggen, maakte niet uit waar, al was het op Mrs. Reeds bank.


  ‘Een kwartier dan,’ zei Rod inschikkelijk. ‘Als ik dan nog geen meisje heb gevonden, gaan we weer weg.’


  Inwendig kreunde Cash. Maar eerlijk was eerlijk. Rod had vaak genoeg op hem moeten wachten. Met een biertje in zijn hand ging hij tegen de muur staan en keek toe. Zijn ribben deden pijn en het ritme van de harde honky-tonk vibreerde in zijn lijf. Met zijn ogen zocht hij Rod, die geanimeerd stond te praten met een leuke blondine. ‘Schiet toch eens een beetje op,’ mompelde Cash. Ongeduldig keek hij op zijn horloge. Nog vierenhalve minuut te gaan.


  Nog een slok van zijn biertje nemend, verschoof hij zijn gewicht naar zijn andere been, en trok een grimas.


  ‘Heb je je bezeerd?’


  Aanvankelijk dacht hij dat die vraag niet voor hem was bedoeld. De zachte vrouwenstem kwam nauwelijks boven het lawaai van de muziek, het praten en het gelach uit. Toen de vraag herhaald werd, keek hij om zich heen – en zag haar…


  Ze stond nog geen meter van hem vandaan. Haar groene ogen namen hem bezorgd op – het meisje van de rodeowedstrijd.


  ‘Eh,’ stamelde Cash, terwijl hij met een ruk rechtop ging staan. Zijn eerste impuls was net te doen alsof er niets aan de hand was. Een cowboy liet zich immers niet kennen. Maar vrouwen moesten weinig van dat stoere gedoe hebben. Ze bemoederden mannen nu eenmaal graag. Misschien zat er wel een rugmassage in. Een kusje hier en daar. Onwillekeurig wreef hij zijn nek. ‘Ik ben alleen een beetje stram.’ Hij glimlachte. ‘Ik heb wel erger meegemaakt.’


  ‘O, ja?’ De jadekleurige ogen leken groter te worden. Bezorgd nam ze hem op.


  Cash haalde voorzichtig adem. ‘Vorig jaar in Window Rock heb ik mijn been gebroken. Toen ik weer op de been was, kreeg ik achtendertig hechtingen in mijn oor door toedoen van een stier in Pendleton. Dit…’ Hij gebaarde naar zijn verwondingen van afgelopen zondag, ‘…stelt daarbij vergeleken niets voor. Mijn schouder doet een beetje pijn,’ bekende hij. ‘Net als mijn ribben. Die heb ik nog niet zo lang geleden gebroken.’


  Zonder iets te zeggen, staarde ze hem aan.


  Even vroeg hij zich af of hij het er misschien te dik bovenop had gelegd. Gewoonlijk konden vrouwen niet van hem afblijven. Maar dit meisje zag eruit alsof ze bang was hem aan te raken.


  Ongemakkelijk zijn keel schrapend, stak hij zijn hand uit. ‘Ik heet Cash Callahan.’


  ‘Dat weet ik.’


  Verbaas keek hij haar aan. ‘Dat weet je?’


  Ze bloosde licht. ‘Ik heb je nummer opgezocht in het programmaboekje.’


  ‘O.’ Hij voelde zijn wangen warm worden. ‘Eh, natuurlijk.’ Zoveel meisjes deden dat. Waarom stond hij dan naar haar te staren als een schooljongen die nog nooit eerder een praatje had gemaakt met een meisje?


  Nog steeds maakte ze geen aanstalten zijn hand te schudden. Met een rustig gebaar draaide hij haar aan haar schouders om.


  Vragend keek ze hem over haar schouder aan.


  Onwillekeurig haalde hij zijn schouder op. ‘Je draagt geen nummer. En ik bezit geen programma.’


  De blos op haar wangen werd dieper. ‘Ik ben Milly Malone.’ Nadat ze zich had omgedraaid, schudde ze vluchtig zijn hand. Vervolgens haakte ze haar vingers in elkaar en keek ernaar.


  ‘Milly Malone,’ herhaalde hij. Waarom wist hij niet, maar hij moest onwillekeurig glimlachen. ‘Waarom denk je dat ik geen echte cowboy ben, Milly Malone?’


  Meteen keek ze op. ‘Dat had ik niet mogen zeggen.’


  Cash’ mondhoek ging omhoog. ‘Je had gelijk – wat dat vloeken betreft. Ik had dat niet moeten doen. Niet in het bijzijn van een kind. Maar ik was… razend.’ Geërgerd schudde hij zijn hoofd. ‘Ik had hem niet de kans mogen geven me eraf te gooien.’


  ‘Hij was vals.’


  Verdwaasd knipperde Cash met zijn ogen. Bronco’s waren niet vals. Althans de meeste niet. Dit paard al helemaal niet. Maar als ze dat graag wilde geloven… Hij wreef over zijn kaak. ‘Misschien een beetje,’ stemde hij in.


  ‘Hij ging bijna op je staan.’


  ‘Ja.’ Al gebood de eerlijkheid hem eraan toe te voegen: ‘Maar hij deed zijn best me te ontwijken. Met stieren is dat wel anders. Die beesten proberen je echt te grazen te nemen.’


  Milly Malone huiverde eventjes. ‘Ik wilde niet naar de stieren blijven kijken.’


  ‘Voor de meeste mensen zijn die juist de grootste attractie. Soms denk ik wel eens dat ze gewoon hopen op een ongeluk.’


  Ze rilde. ‘Aan mij is het niet besteed. Ik vind het maar niets.’


  ‘Die jongens weten heus wel wat ze doen,’ stelde hij haar gerust. ‘Ze kennen die beesten door en door.’


  Maar Milly schudde slechts haar hoofd. ‘Ik ben blij dat je niet op stieren rijdt.’ Ze keek hem aan met die mooie groene ogen van haar.


  Zijn adem stokte. ‘Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt,’ zei hij vastberaden, maar die leugen gaf hem een ongemakkelijk gevoel, dus voelde hij zich gedwongen zijn bewering iets af te zwakken. ‘Nou ja, ik heb het wel gedaan,’ bekende hij. ‘Een paar keer. Misschien een keer of twintig al met al. Al werk ik liever met paarden. Maar ik moet ook toch ook eten.’


  Milly’s ogen werden groter. ‘Eten?’


  Op zijn gezicht verscheen een grijns. ‘Soms moet ik ook met stieren werken om voldoende geld te verdienen.’


  ‘Je zou een echte baan moeten zien te vinden.’


  Ditmaal werden Cash’ ogen groter. Van afschuw. ‘Alsjeblieft niet,’ zei hij uit de grond van zijn hart.


  Plotseling moest Milly lachen.


  Haar lach klonk vol en diep. Alsof hij een goeie grap maakte in plaats van de zuivere waarheid vertelde. Maar dat gaf niet. Haar lach beviel hem al net zo goed als haar glimlach. Haar hele gezicht leek op te lichten en haar groene ogen begonnen te twinkelen.


  ‘Ik doe het graag,’ vertelde hij. ‘En ik kan ervan leven. Op dit moment heb ik voldoende geld voor een etentje – samen met jou,’ voegde hij eraan toe, waarmee hij de waarheid toch enigszins geweld aandeed. ‘Zullen we een hapje gaan eten?’


  Milly aarzelde. ‘Wat dacht je van een glaasje fris?’


  Hij wist niet zeker of ze gewoon geen honger had of dat ze misschien had geraden dat zijn financiële situatie er minder rooskleurig voorstond dan hij wilde toegeven. Wat de reden ook was, het kon hem niet echt iets schelen. Hij wilde maar één ding: wat meer tijd met haar doorbrengen, wat meer van die glimlachjes van haar zien.


  En wie weet…


  Wie weet hoefde hij toch niet de nacht door te brengen op de bank van Mrs. Reed.


  


  Nooit eerder van haar leven was Milly naar een rodeowedstrijd gegaan.


  Nooit eerder had ze een man opgepikt.


  Laat staan meegenomen naar haar flat!


  Maar daar stond tegenover dat ze ook nooit eerder een flat voor zichzelf had gehad. Alsof ze zichzelf moest bewijzen wat een vrijgevochten vrouw ze met haar negentien jaren was!


  Haar moeder had zich terecht zorgen gemaakt toen Milly na haar eerste studiejaar op de Montana State was thuisgekomen met de mededeling dat ze van plan was voor de zomer een flatje te huren.


  ‘Een flatje! Maar je hebt hier een prima kamer!’ had haar moeder uitgeroepen.


  Dat was ook zo. Maar Milly had er genoeg van om bij haar ouders in te wonen alsof ze nog een kind was. Al haar vriendinnen woonden inmiddels op kamers. Alleen zij reisde nog elke dag op en neer van de universiteit naar haar ouderlijk huis in Livingston.


  ‘Dit is toch veel gemakkelijker,’ had haar vader gezegd. ‘En bovendien goedkoper.’


  Natuurlijk had hij gelijk. Ze was geen geld aan de huur kwijt, en daarbij kon ze blijven werken in de kruidenierszaak van haar ouders, waarin ze al vanaf de tijd dat ze amper boven de toonbank uit kwam, had meegeholpen.


  Dat zou ze natuurlijk blijven doen tijdens de zomer. Alleen wilde ze niet meer thuis wonen. Dus toen haar vriendin Alexis, wier ouders een ruime flat in Livingston bezaten, voorstelde voor de zomer die flat te delen, greep ze dat aanbod met beide handen aan.


  Hoewel ze er pas drie dagen geleden was ingetrokken, voelde ze zich nu al volwassener, minder timide, en had ze het gevoel meer in het volle leven te staan.


  Misschien dat ze zich daarom door Alexis naar die rodeowedstrijd had laten meeslepen. Maar tegelijkertijd was ze nog niet helemaal los van haar oude leventje, want ze had zich door haar zus laten overhalen haar twee jaar oude neefje Jacob mee te nemen.


  ‘Zo ziet hij nog eens een stel echte mannen aan het werk,’ had Dori gezegd. Ze was een alleenstaande moeder – de vader had al voordat Jake was geboren de benen genomen en zich nooit meer laten zien.


  ‘Toe?’ had Dori gezegd. ‘Ik wil graag eens even alleen zijn.’


  Dat kon Milly begrijpen. ‘Oké,’ zei ze. Misschien was het niet eens zo’n slecht idee om Jake mee te nemen. Dan kon ze altijd zeggen dat ze voor haar neefje naar de rodeo ging. Ze wilde niet dat mensen dachten dat ze ernaar toe ging om net als Alexis een cowboy te versieren!


  Waarom nam ze er dan een mee naar huis?


  Die vraag was niet eenvoudig te beantwoorden.


  Het kwam deels omdat ze zich schuldig tegenover hem voelde vanwege haar opmerking dat hij geen echte cowboy was. Maar ook voor een deel vanwege de uitgehongerde aanblik die hij bood, die net zoveel met voedsel als met de andere sekse te maken scheen te hebben.


  Milly vond dat er geen kwaad in school hem een behoorlijke maaltijd aan te bieden. Zo kon ze meteen bewijzen dat haar moeder het mis had. Haar moeder vreesde dat haar onervaren dochter dezelfde fout zou maken als Dori. Alsof zij net als Dori was!


  Dus stond ze toe dat hij een cola voor haar betaalde en met haar naar buiten ging. Ze slenterden langs de geparkeerde auto’s naar het grasveld aan de voet van de heuvels. Milly nam kleine slokjes van haar drankje, genietend van het moment, alles in haar geheugen vastleggend, zonder de behoefte te hebben om te praten.


  Voor Cash leek dat ook genoeg. Alleen merkte ze toen ze even naar hem keek, dat hij niet naar de door de maan beschenen bergen, heuvels en vallei keek, maar naar haar.


  Snel keek ze weg.


  In het schijnsel van de volle maan had de achtergebleven sneeuw op de toppen van de Crazy Mountains een zilverachtige glans. Gewoonlijk lette ze daar niet op, maar vanavond leken de bergen iets mysterieus te hebben. Met die volle maan erboven, als in een romantische film, waarin een man zijn arm om een vrouw sloeg en haar dicht tegen zich aan trok. Zo’n scène waarin hij met een teder gebaar haar kin optilde en…


  Hola! Wacht eens even! Je kent die vent amper, waarschuwde ze zichzelf.


  Maar dat nam niet weg dat haar hart ietsje sneller sloeg en dat ze met vlugge slokjes haar cola opdronk. Uit haar ooghoek bestudeerde ze de cowboy.


  Blozend herinnerde Milly zich wat Dori ooit tegen haar had gezegd nadat een afspraakje voor het eindexamen-feest op niets was uitgelopen. ‘Je moet gewoon met ze praten. Ze bijten heus niet.’ Ze had gegiecheld. ‘Althans niet door.’


  Net als toen werden haar wangen warm. Ze had een bleke huid en moest vaak blozen. Volgens haar vader leek ze op haar moeder, een wilde Ierse roos. Voor een simpele kruidenier kon haar vader soms poëtisch uit de hoek komen – en tegelijk kon hij ontzettend bekrompen zijn.


  Van cowboys moest hij niets hebben. En hij zou het zeker niet goed hebben gevonden als ze het aanbod van Cash Callahan nog een cola voor haar te halen had afgeslagen en in plaats daarvan aanbood een maaltijd voor hem klaar te maken.


  ‘Dat sla ik niet af,’ zei Cash met een schalkse grijns over zijn platte buik wrijvend.


  Alexis had al afscheid van haar genomen, met de mededeling dat ze niet op haar hoefde te wachten. Milly wist dat ze haar zinnen had gezet op een cowboy uit de buurt, een vent die stieren bereed. Ze had naar Jake gekeken, die in haar armen in slaap was gevallen en zou waarschijnlijk naar huis zijn gaan, als Dori niet plotseling was opgedoken om hem van haar over te nemen.


  Lachend had Dori haar blik over de deinende massa van dansende en lachende cowboys laten dwalen en haar zusje aangestoten. ‘Veel plezier. Ik stop Jake wel in bed.’


  Milly had er evenwel niets aan gevonden – tot ze de cowboy ontdekte tegen wie ze eerder die dag die beledigende opmerking had gemaakt. Ze voelde de behoefte naar hem toe te gaan en haar verontschuldigingen aan te bieden. En toen raakte ze met hem in gesprek… en hij lachte… gaf uitleg… en ze begon hem aardig te vinden.


  En nu zat hij naast haar terwijl ze naar huis reed! Ze huiverde inwendig door de hitte die hij leek uit te stralen, ook al zat hij keurig een eindje van haar vandaan. Weet je zeker dat je hem kunt vertrouwen? Ze kon bijna haar moeders stem horen. Gladys Deal, de oudere dame die beneden woonde, zou wel een oogje in het zeil houden. Ze bemoeide zich graag met andermans leven.


  Wees maar niet ongerust, mompelde Milly in stilte tegen Gladys’ bewegende gordijnen toen ze voor de flat stopte. Vervolgens draaide ze zich met een glimlach vol zelfvertrouwen naar Cash om. ‘We zijn thuis.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Wat was het gemakkelijk gegaan.


  Veel te gemakkelijk misschien.


  Voor Cash was het overigens niet de eerste keer dat hij met een meisje mee naar huis ging. Al die andere keren gingen die uitnodigingen echter vergezeld van knipperende wimpers, flirterige glimlachjes en wiegelende heupen.


  Milly Malone had niets van dat alles gedaan.


  Zijn aanbod om een tweede cola te halen, had ze afgeslagen, waarna ze simpelweg met een tegenvoorstel was gekomen: een maaltijd klaarmaken.


  Er waren hem wel vaker maaltijden aangeboden – en daar was het dan meestal niet bij gebleven. Maar Milly had geen enkele keer met haar wimpers geknipperd en haar glimlach had eerder nerveus dan flirterig geleken.


  Desondanks had Cash haar aanbod aangenomen. Zij het niet eens zozeer vanwege die maaltijd. Voor het eerst in zijn volwassen leven had hij niet het gevoel alsof hij in staat was een levensgrote T-bone steak in minder dan een halve minuut te verslinden.


  Het kon hem zelfs niet eens zoveel schelen of ze iets te eten voor hem zou klaarmaken. Het was hem er vooral om te doen wat meer tijd met Milly Malone door te kunnen brengen. Misschien zelfs niet eens vanwege de seks, al zou hij daar natuurlijk geen nee tegen zeggen. Maar er was meer…


  Nooit eerder had een meisje hem op zijn vingers getikt omdat hij vloekte, of zich zorgen om hem gemaakt omdat een paard bijna op hem was gaan staan, laat staan dat een meisje zich er persoonlijk verantwoordelijk voor had gevoeld of hij wel voldoende at!


  Hij voelde zich vanbinnen helemaal warm worden. Omringd worden door goede zorgen, dat mocht hij wel. Hij mocht haar wel. Vandaar dat hij haar graag wat beter wilde leren kennen.


  Vannacht zou hij daar werk van maken.


  Daar waren de nachten toch voor, niet? Rod kon de truck nemen. Voor zijn vertrek was hij even naar hem toe gegaan om dat te zeggen. ‘Pik me morgenochtend maar op,’ had hij gezegd, waarna hij hem het adres had gegeven dat hij van Milly had gekregen.


  Overigens maakte hij zich geen zorgen over wat hij moest doen wanneer hij er eerder door haar uitgegooid zou worden. Dat zou ze gewoon niet doen. Daar was hij zeker van. Want in dat soort dingen was hij een expert.


  ‘Je woont hier aardig,’ zei hij toen hij achter haar aan de trap op liep.


  ‘Die flat is niet van mij…’ Ze keek achterom, ‘…maar van een vriendin. Gedurende de zomer woon ik bij haar in. Ik ben pas een paar dagen geleden verhuisd.


  ‘Waar woonde je dan eerst?’


  ‘Bij mijn ouders.’ Ze glimlachte even naar hem alvorens de deur van het slot te doen.


  Onbewust keek Cash over zijn schouder. ‘Je ouders?’


  Milly knikte. ‘Ze wonen aan de andere kant van de rivier.’ Ze stapte naar achteren en gebaarde hem naar binnen te gaan. ‘Mijn vader heeft een kruidenierszaak hier in het stadje.’


  ‘Aha.’ Op zijn gezicht verscheen een brede grijns. ‘Dan heb je in elk geval nooit honger.’


  Milly moest lachen. ‘Nee, dat is zo.’ Ze hing haar jas aan een haakje in de keuken. ‘En vanavond zul jij dat ook niet hebben. Waar heb je trek in?’


  Terwijl hij goedkeurend rondkeek, hing Cash zijn jas naast de hare, zijn hoed eroverheen. ‘Maakt niet uit. Ik vind bijna alles lekker. Maar je hoeft echt niet voor me te koken,’ voegde hij er gewetensvol aan toe. ‘Zo’n erge honger heb ik trouwens niet. Ik wilde eigenlijk alleen maar… bij jou zijn.’


  Plotseling bleef Milly roerloos staan. Ze keek hem aan, met opengesperde ogen en op haar hoede, als een ree die gevangen was in de felle lichtbundel van een paar koplampen.


  Met een scheef lachje keek hij haar aan. ‘Wat is daar verkeerd aan? Je bent aardig,’ zei hij simpelweg. ‘Ik vind je aardig.’


  ‘Je kent me niet eens.’


  ‘Nog niet,’ gaf hij toe. ‘Maar ik doe mijn best je te leren kennen. Ik weet al dat je een hekel hebt aan vloeken.’


  Ze bloosde een beetje. ‘Ik had Jake bij me,’ legde ze uit. ‘Mijn neefje.’


  ‘Ah.’ Met een grijns keek hij om zich heen. ‘Ik vroeg me al af waar je het kind had gelaten.’


  ‘Hij is van mijn zus. Ze voedt hem in haar eentje op en ze… wil dat hij ziet wat echte mannen zoal doen.’


  ‘Maar zonder gevloek.’ Cash grinnikte.


  Opnieuw kleurde ze een beetje. ‘Dat leek mij beter.’


  ‘Je had gelijk. Ik vond het prima dat je tegen me zei dat ik niet moest vloeken,’ zei hij. ‘Overigens heeft niemand daar ooit iets van gezegd. Maar weinig vrouwen zouden zich zorgen maken of een paard op me zou gaan staan. Vandaar dat ik hier ben. Zonder stiekeme bijbedoelingen overigens.’ Met een verzoenend gebaar spreidde hij zijn handen ondertussen proberend zo oprecht mogelijk te kijken.


  Peilend keek Milly hem aan, en uiteindelijk verscheen er een trage glimlach op haar gezicht. ‘Mooi.’


  Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. Mooi?


  Wilde ze echt alleen maar voor hem koken?


  ‘Maar ik ga toch wat te eten voor je te maken,’ zei ze. ‘Wat dacht je van gebakken eieren met bacon en toast?’ Ze dook in de koelkast. ‘Samen met gebakken aardappelen met kaas?’


  Daar zei hij geen nee tegen. Zijn maag scheen altijd te rammelen. ‘Klinkt goed.’


  Met kalme, zelfverzekerde bewegingen ging Milly aan de slag. Zelf kon Cash nog geen water koken zonder zich te branden. Leunend tegen de bar die een afscheiding vormde tussen de keuken en de woonkamer keek hij toe. Al gold zijn bewondering niet zozeer haar vaardige bewegingen. Genietend liet hij zijn blik over de zachte rondingen van haar lichaam glijden, de beweging van haar borsten volgend toen ze omhoog reikte om een bord uit de keukenkast te pakken waardoor een stukje blote huid zichtbaar werd toen haar blouse uit haar spijkerbroek glipte. Zijn blik monsterde haar ronde achterste en hij stelde zich al voor hoe het moest zijn zich tegen dat lekkere kontje aan te drukken.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Woon je al lang in Livingston?’


  ‘Mijn hele leven al,’ zei ze met een glimlach. ‘Mijn overgrootouders kwamen zo’n honderd jaar geleden uit Illinois hier naartoe. Mijn overgrootvader werkte in een winkel en begon later voor zichzelf. Een kruidenierszaak. Mijn grootvader nam die later over. Net als mijn vader dat op zijn beurt deed. Alle kinderen hielpen mee zodra ze groot genoeg zijn om over de toonbank te kunnen kijken. Ik doe dat nog wanneer ik geen lessen heb.’


  ‘Zit je nog op school?’


  ‘Op de Montana State University. Ik heb juist het eerste jaar achter de rug.’


  ‘Je bent dus nog hartstikke jong,’ zei Cash met een grijns, opgelucht dat ze tenminste niet meer op de middelbare school zat! Want hij voelde er niets voor een minderjarige te verleiden.


  ‘Al bijna twintig, hoor,’ zei ze. ‘Hoe oud ben jij?’


  ‘Vierentwintig.’ Al voelde hij zich de laatste tijd wanneer hij ’s ochtends stijf en pijnlijk vanwege de kneuzingen uit bed kwam eerder vierentachtig.


  ‘Dat is inderdaad al een hele leeftijd,’ zei Milly met een knikje, terwijl ze de bacon in de koekenpan deed.


  Cash wilde al een nijdig gezicht trekken, toen hij de ondeugende twinkeling in haar ogen zag. ‘Ik heb al behoorlijk wat van de wereld gezien,’ gaf hij toe.


  ‘Ik niet.’


  ‘Je bent in Bozeman geweest.’


  Ze lachte. ‘Ja, en in Billings. En zelfs eens in Denver.’ Ze slaakte een zucht, terwijl ze de eieren boven een schaal brak. ‘Ik vind Denver wel leuk.’


  ‘Ik ook. Vooral tijdens de veetentoonstelling in januari. Ik heb daar drie jaar geleden gewonnen.’ Het was een van zijn betere wedstrijden geweest, dus hij vond dat hij wel een beetje mocht opscheppen.


  ‘Gewonnen?’


  ‘In de categorie gezadelde paarden. Op de rodeo,’ legde hij uit omdat het haar niets scheen te zeggen.


  ‘O, natuurlijk.’ Haar lach klonk schuldbewust. ‘Vanavond ben ik voor het eerst naar een rodeowedstrijd geweest.’


  ‘Echt waar?’ Cash was geschokt.


  Onverschillig haalde Milly haar schouders op. ‘Mijn vader is kruidenier, geen rancher.’


  ‘Maar dan nog! Dit is Montana.’


  ‘We gaan nooit. Mijn vader is er niet echt… het type voor. Bovendien heeft hij niet veel met cowboys op.’


  Sommige mensen zaten nu eenmaal zo in elkaar, die hadden je al veroordeeld nog voor je de kans kreeg kennis met ze te maken. ‘Jammer voor hem,’ zei hij luchtig.


  Ze keek ongelukkig. ‘Ja,’ beaamde ze toen, timide haast. Ze haalde diep adem, ademde toen langzaam uit, en keek hem met een glimlach aan. ‘Maar ik zit er niet mee.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Cash werd gegrepen door dezelfde, haast primitieve aantrekkingskracht die hij had gevoeld toen hij haar voor het eerst zag. Zijn mond werd kurkdroog, en hij slikte moeizaam.


  ‘De bacon verbrandt nog!’ riep Milly plotseling, zich haastig omdraaiend om erger te voorkomen, alsof ze niet zojuist ook Cash in vuur en vlam had gezet.


  ‘En jij? Waar kom jij vandaan?’ vroeg ze, haar aandacht op de pan gericht.


  ‘Oklahoma. Althans daar ben ik geboren. We zijn nog al eens verhuisd.’


  Dat was nog zachtjes uitgedrukt. Zijn vader was niet iemand die ergens gemakkelijk wortel schoot. Altijd weer op zoek naar een betere baan of een mooiere woning sleepte Len Callahan zijn gezin door het hele zuidwesten van de V.S. Zijn onrust scheen echter verdwenen sinds Cash volwassen was en zijn broers en zus het huis uit waren. Drie jaar geleden hadden zijn ouders een bescheiden optrekje in Texas gekocht en daar woonden ze nog steeds – volgens Cash beslist een record. Wat was dat een verschil met de kruideniers in Milly’s familie.


  ‘Hoelang hebben jullie die winkel al?’ vroeg hij.


  ‘Sinds 1903.’


  Het duizelde hem. ‘In mijn werk is acht seconden al lang,’ merkte hij verbaasd op.


  ‘In jouw werk wel.’ Milly strooide geraspte kaas over de aardappelen. ‘Hoelang rij je al?’


  Hij vertelde haar over de eerste keer dat hij op een bronco had gezeten – na door zijn vriendje te zijn uitgedaagd toen ze twaalf waren. ‘Met mijn hoofd ploegde ik voren in het grasland,’ zei hij met een scheve grijns.


  Onwillekeurig trok Milly een pijnlijk gezicht. Met warme stem zei ze: ‘Maar je was meteen verkocht.’


  ‘O, ja. Ik vond het geweldig. Vind dat nog steeds trouwens.’ Hij begon warm te lopen, zich koesterend in haar belangstelling. Hij was niet gewend veel over zichzelf te praten. Rod en Pete konden hem onderhand uittekenen na al die jaren samen op de weg te hebben gezeten. Overigens kende niemand hem echt. Vooral die grietjes niet, die hem na een rodeowedstrijd oppikten. Hun belangstelling ging voornamelijk uit naar het deel van hem dat ónder de gordel zat.


  Nog altijd vertelde hij verder. Hij verhaalde juist over zijn grootste triomf, een gewonnen wedstrijd in Cheyenne, toevallig op dezelfde dag dat hij twintig was geworden, toen Milly het bord op tafel zette en gebaarde dat hij kon aanvallen.


  En dat deed hij.


  Milly ging tegenover hem aan tafel zitten, dronk van haar koffie en glimlachte naar hem.


  Tevreden glimlachte hij terug, tussen twee happen door vragend naar haar leven.


  Op haar beurt vertelde ze hem over haar familie – haar zus en neefje en een oudere broer. Vervolgens praatte ze over haar studie boekhouden, over haar plannen voor de toekomst. ‘Ik ben niet van plan hier te blijven,’ zei ze vastbesloten. ‘Ik wil graag wat meer van de wereld zien.’


  De gretige blik in haar ogen deed hem glimlachen. ‘Goed idee,’ zei hij. ‘Iedereen zou dat moeten doen.’


  ‘Misschien moet ik eerst eens bij mijn broer langsgaan,’ zei ze. ‘Deke woont in New Mexico.’


  Hij was fotograaf, vertelde ze, en Cash meende zich te herinneren ooit een expositie van Deke Malone in Prescott of Albuquerque te hebben gezien.


  Milly knikte enthousiast. ‘Vermoedelijk in beide plaatsen. Hij is echt heel erg goed.’


  Daar was geen woord teveel mee gezegd, te oordelen naar wat Cash zich herinnerde.


  ‘En mijn zus schrijft,’ vertelde Milly trots. ‘Ze schrijft werkelijk fantastische verhalen voor kinderen. Al worden die jammer genoeg nog niet uitgegeven.’


  ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Wat doe jij?’


  ‘Ik schilder.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. Afgezien van een obligate reisposter hing er verder niets in de kamer.


  ‘Muren,’ voegde ze er met een ondeugende grijns aan toe. ‘Nee, echt,’ zei ze toen hij iets wilde zeggen. ‘Deke en Dori zijn de creatievelingen in onze familie. Ik niet. Vanaf de zijlijn kijk ik toe en juich.’ Ze haalde haar schouders op.


  Aandachtig nam hij haar op, maar hij kon geen spoortje bitterheid, noch een zweem van afgunst ontdekken. Onwillekeurig stelde hij zich voor hoe heerlijk het moest zijn als ze hem vanaf de zijlijn toejuichte. ‘Nog meer mensen die aan de zijlijn zitten?’


  ‘Mijn moeder, denk ik. Ze heeft ons altijd zo veel mogelijk aangemoedigd.’


  ‘Je vader niet dan?’


  ‘Vader is… Hij vertelt ons wat we moeten doen.’


  ‘Maar je houdt je daar niet aan?’ Iets in haar stem maakte dat hij zich dat afvroeg.


  ‘Ik wel,’ zei Milly. Ze trok een gezicht. ‘Ik doe altijd alles wat hij zegt.’


  ‘Maar je broer en zus niet?’


  ‘Niet… altijd.’ Ze likte met haar tong langs haar lippen en deed er verder het zwijgen toe.


  Cash drong niet verder aan. Het ging hem niets aan. Met een stuk toast depte hij een restje eigeel op. ‘Dat smaakte.’


  Als dank voor zijn compliment schonk ze hem een stralende glimlach. ‘Wil je nog wat? Zal ik nog wat koffie inschenken?’


  ‘Alleen koffie, dank je.’ Achterover leunend in zijn stoel schoof hij het lege bord van zich af. Voldaan en een beetje slaperig van het eten vouwde hij zijn handen over zijn platte buik en volgde hij Milly met zijn blik. Opnieuw was hij onder de indruk van het gemak waarmee ze zich in de keuken bewoog. Al haar bewegingen waren even vloeiend en sierlijk.


  Toen ze omhoog reikte om de koffie weg te zetten, kroop de zoom van haar blouse iets omhoog, waardoor hij opnieuw een glimp opving van haar blote huid. Onwillekeurig moest hij slikken en hij schoof ongemakkelijk op zijn stoel.


  ‘Wacht, dan help ik je even.’ Hij sprong op en trok snel zijn spijkerbroek recht. Juist toen hij met de borden wilde helpen, draaide ze zich onverwachts om, zodat ze tegen zijn bovenlijf botste en haar borsten langs zijn ribben streken.


  Zijn gezicht vertrok van pijn.


  ‘Wat heb je ineens?’ Milly schoot weg.


  Zichzelf aan het aanrecht vastklampend, wist hij met moeite een glimlach te produceren. ‘Die verdo… eh, verdraaide ribben ook.’


  ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd en ging weer rechtop staan. ‘Natuurlijk niet. Ik… maakte alleen een verkeerde beweging. Na de wedstrijd ben ik vergeten mijn bandage weer om te doen.’


  ‘Heb je hem bij je?’


  ‘Hij zit in mijn tas bij het paardentuig.’


  ‘Ik help je er wel mee.’


  Verbaasd knipperde hij met zijn ogen… en realiseerde zich meteen daarop dat ze in alle onschuld aanbood dat te doen. Alsof ze geen idee had waartoe het uittrekken van zijn overhemd kon leiden.


  Een gretige, behulpzame glimlach was zijn deel. ‘Ik heb vaak genoeg Dekes enkels verbonden wanneer hij die had verzwikt met sporten,’ verklaarde Milly toen hij met zijn tas terugkwam.


  Alsof dit niet heel iets anders was, dacht Cash, maar hij was niet van plan dat te zeggen. ‘Mooi zo. Je hebt dus ervaring.’


  ‘O, ja,’ zei ze, toen hij zijn overhemd begon los te knopen.


  Verrast door de zwoele klank van haar stem keek hij snel op. Haar blik was zo gretig, dat de vlammen hem uitsloegen. Wel allemachtig, hij voelde zich bijna alsof hij een strip-act voor haar opvoerde! Maar wat gaf het, als het werkte…


  Voorzichtig probeerde hij zich uit zijn overhemd te laten glijden zonder daarbij zijn schouder te verdraaien of zijn ribben pijn te doen.


  ‘Zal ik even helpen?’ Voor hij het wist, hielp ze hem uit zijn overhemd. Zakelijk, zonder haar handen te laten dralen, zonder hem te strelen.


  Overigens had zijn fantasie al genoeg aan een vederlichte aanraking, de warmte van haar adem op zijn huid om op hol te slaan…


  Vakkundig en snel begon ze het elastische verband om zijn ribben te wikkelen. ‘Moet ik ook je arm vastzetten?’


  ‘Eh, nee.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Alleen mijn ribben. Ik, eh, heb mijn armen misschien nog nodig.’


  ‘Maar je schouder –’


  ‘Die valt wel mee.’ Om het te bewijzen rolde hij wat met zijn schouder waarbij zijn gezicht onwillekeurig toch een beetje vertrok. ‘Alleen een beetje stijf. Je wilt hem zeker niet een beetje kneden?’


  Op zich was het een volstrekt legitieme vraag. Zijn schouders konden wel een massage gebruiken. En als er daarna nog iets anders gebeurde, dan had hij dat toch moeilijk al van te voren kunnen voorspellen, ofwel?


  ‘Ga maar liggen,’ zei Milly.


  Natuurlijk had hij zich direct op de vloer kunnen laten vallen, maar hij wilde niet te gretig lijken. Weifelend keek hij om zich heen, van de bank die weliswaar comfortabel maar niet lang genoeg leek, naar de harde plankenvloer.


  ‘Op mijn bed.’ Milly greep zijn hand. ‘Kom mee.’


  Hij kon zijn oren niet geloven! Maar waarom zou hij protesteren? Gehoorzaam volgde hij haar naar haar slaapkamer.


  ‘Veel heb ik er nog niet van kunnen maken, hoor,’ zei ze vlug, alsof ze zich schaamde voor de Spartaanse inrichting van het kleine, keurig opgeruimde vertrek.


  ‘Het ziet er anders fantastisch uit.’ In elk geval stukken beter dan de ruimte achterin Rods truck.


  Vreemd genoeg deed het hem genoegen dat ze een eenpersoonsbed had. Waarschijnlijk maakte ze er geen gewoonte van mannen naar huis mee te nemen. Met een inwendige zucht van voldoening ging hij op de rand van haar bed zitten en keek naar haar op.


  Ze glimlachte nerveus, alsof het nu pas tot haar doordrong dat ze een vreemde man naar haar slaapkamer had meegenomen.


  ‘Vind je het goed als ik mijn laarzen uitdoe?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk – hij wilde haar per slot van rekening niet afschrikken.


  ‘O, eh, ga je gang.’


  Met die gekneusde ribben viel het echter niet mee zijn laarzen uit te krijgen. Maar opnieuw schoot Milly te hulp, het leek zelfs alsof ze zich daardoor minder nerveus voelde. Gegeneerd zag hij dat zijn grote teen door een gat in zijn sok stak. Hij zag dat Milly het ook zag.


  Zonder er iets van te zeggen zette ze zijn laarzen bij het voeteneinde van het bed, waarna ze afwachtend overeind kwam. De nerveuze blik was in haar ogen teruggekeerd.


  Voorzichtig strekte hij zich uit op haar bed. ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb aan judo gedaan.’


  ‘Judo?’


  Onder zijn starende blik kleurden haar wangen dieprood. ‘Om mezelf te verd…’ Ze ging niet verder, alsof ze zich plotseling schaamde. ‘Je moet niet denken, dat ik denk dat…’


  Om zijn mondhoeken speelde een glimlach. ‘Je wilt jezelf kunnen verdedigen.’ Als ze het zelf niet wilde zeggen, dan zou hij het wel voor haar doen.


  ‘Precies.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ beloofde hij.


  Een stralende glimlach brak door op haar gezicht. ‘Draai je eens om, Cash Callahan. Dan zal ik je schouders masseren.’


  Gehoorzaam draaide hij zich op zijn buik. Zijn voeten bungelden over het voeteneinde van het bed. Met ingehouden adem wachtte hij af, toen Milly zich over hem heen boog en haar handen op zijn schouders legde. Zachtjes begonnen haar vingers te kneden, haar duimen drukten tegen de gevoelige pezen van zijn nek, een lichte huivering trok langs zijn ruggengraat.


  Zonder het te willen, kreunde hij zachtjes.


  Geschrokken trok Milly haar handen terug. ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  ‘Nee!’ Mijn hemel, nee, het was juist heerlijk. ‘Je doet het geweldig. Ga alsjeblieft door.’


  Ze vervolgde de massage. Ze wreef en duwde. Maakte knopen los. Streek met de binnenkant van haar duimen over zijn nek, maakte daar ook knopen los, knopen waarvan hij niet eens het bestaan had geweten.


  ‘Wat is dat lekker,’ murmelde hij.


  ‘Mooi zo. Schuif eens een beetje op.’


  Hij schoot overeind. ‘Wat?’


  ‘Dan kan ik naast je komen zitten,’ legde ze uit. ‘Dat is wat makkelijker voor mij. Anders krijg ik ook nog een stijve rug.’


  Hij lachte. ‘Ik wil je rug wel masseren, hoor.’


  ‘Dat is aardig van je.’


  Aan haar stem hoorde hij dat ze glimlachte. ‘Meer,’ mompelde hij met gesloten ogen toen haar handen een tel stil hielden.


  ‘Even verzitten.’ Het bed bewoog licht. Haar heup drukte tegen zijn zij. Ze ging weer door met kneden. ‘Hoe voelt dit?’


  Cash zuchtte stilletjes. ‘Fantastisch. Wat doe je eigenlijk in en kruidenierszaak? Of waarom studeer je boekhouden? Je zou hier rijk mee kunnen worden.’


  Ze lachte.


  Soezerig bedacht hij dat ze leuk lachte. Zacht en warm en zo lief. Nog even en dan zou hij lief voor haar zijn… Zodra ze al die knopen uit zijn nek en rug had gemasseerd…


  


  Hij sliep.


  Lag er eindelijk een man in haar bed – wat, zoals Alexis haar al maanden verzekerde, beslist noodzakelijk was voor haar welzijn – viel hij als een blok in slaap.


  Zachtjes schudde ze haar hoofd. Terwijl ze met een glimlach op Cash Callahan neerkeek, bleef ze zijn rug met zachte, ritmische bewegingen masseren.


  Wat zag hij er moe uit. En tegelijk zo mooi.


  Precies hetzelfde had ze gedacht toen ze hem moeizaam over de omheining zag klauteren. Het was als een stomp in haar middenrif geweest – dat overrompelende gevoel van verlangen dat hij bij haar opriep, het besef toch niet zo immuun te zijn voor mannelijk schoon als ze altijd had gedacht. Voor het eerst snapte ze wat Dori ertoe had gebracht met Jakes vader naar bed te gaan.


  Want ze nam aan dat ze met Cash Callahan had gevreeën – als hij erin was geslaagd wakker te blijven!


  Met een zucht bedacht Milly dat ze zich nu waarschijnlijk beledigd moest voelen of op zijn minst aan haar seksuele aantrekkingskracht moest twijfelen. Ze wist nu al hoe Alexis zou reageren. Niet dat ze van plan was het haar te vertellen! Wat er vannacht was gebeurd – of beter: niet was gebeurd – bleef strikt tussen Cash Callahan en haar.


  Hij bewoog zich even in zijn slaap. Zijn goede arm bleef op haar knie liggen. Voorzichtig streelde ze met haar vingers over zijn hand. Ze hield van zijn handen. Zelfs in zijn slaap zagen ze er krachtig uit. Ze voelden sterk en eeltig aan. Zo anders dan kruideniershanden. Zo anders dan haar vaders handen.


  In niets leek Cash op haar vader. Hij had geen vaste baan, leefde puur voor de lol en kon zich niet hechten. Ze vreesde dat hij veel weg had van de man die Dori in de steek had gelaten.


  Toch vond ze dat ze niet mocht oordelen voordat hij de kans had gekregen haar meer van zichzelf te laten zien. Ze wilde hem dolgraag beter leren kennen.


  Voorzichtig stond ze op, ervoor zorgend hem niet wakker te maken, en liep naar de woonkamer. Haar blik viel op zijn tas die nog bij de deur lag. Misplaatst – en tegelijk ook niet. Alsof die tas hier hoorde – alsof hij hier hoorde. Bij haar.


  Haastig besloot ze daar verder niet over na te denken. Ze deed de lichten uit en ging terug naar de slaapkamer.


  Cash had zich niet bewogen.


  Peinzend vroeg ze zich af of het fatsoen niet van haar eiste dat ze in Alexis’ kamer ging slapen. Vermoedelijk zouden haar vader en moeder die mening zijn toegedaan. Maar ze wist dat ze bij hem wilde blijven. Weifelend bleef ze bij het bed staan. Het leek haar niet netjes om naast hem in bed te kruipen. Hij mocht onder geen beding denken dat ze misbruik van hem probeerde te maken!


  Aan de andere kant kon ze moeilijk de hele nacht als een soort idiote beschermengel bij het bed blijven staan. Misschien dat ze naast hem op bed kon zitten. Dat leek onschuldig genoeg, onschuldiger zelfs dan die rugmassage van daarnet.


  Voorzichtig ging ze naast hem zitten. Onwillekeurig stak ze een hand uit en streelde zijn haar. Het was net zo zacht als dat van Jake. Ze ontspande zich een beetje en streek glimlachend met haar hand over zijn rug.


  Cash mompelde wat en sloeg toen plotseling zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe!


  Gedurende een seconde verstarde ze – toen verdween haar verzet. Met een tevreden zucht ging ze naast hem liggen. Ze voelde zijn gespierde, warme lichaam tegen het hare, zijn ruwe baardstoppels tegen haar zachte wang. Wat was dit vreemd en tegelijk zo… zo… goed!


  En toen kuste hij haar.


  Het was een lange, opwindende en bedwelmende kus.


  Schuchter, maar allengs vuriger kuste ze hem terug. Zo moest Dori zich gevoeld hebben, dacht ze nog.


  Toen rolde Cash zich op zijn rug en begon luidruchtig te snurken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het harde snerpende geluid van een claxon wekte hem uit zijn slaap.


  Dat en een lok haar die zijn neus kriebelde.


  Verdwaasd knipperde Cash met zijn ogen, sloeg die toen op en keek naar het meisje dat naast hem lag te slapen. Wat de –


  Zijn hele lijf deed pijn toen hij zich bewoog. Geleidelijk kwamen zijn herinneringen weer terug… de danszaal… Milly… de rugmassage… de…


  Verdraaid nog aan toe, nee, daar had hij geen enkele herinnering aan! Al deed hij nog zo zijn best.


  Was hij? Waren zij?


  Opgerold op haar zij lag ze naast hem, haar lippen lichtjes van elkaar. Ze zagen eruit alsof ze gekust waren.


  Verdorie, hij kon zich zelfs niet herinneren haar gekust te hebben!


  Milly had nog steeds haar kleren aan. Zelfs niet een enkel knoopje van haar blouse was losgemaakt!


  Onderzoekend liet hij zijn handen over zijn bovenlijf glijden. Dat was naakt, op het verband na. Zijn hand stuitte op zijn gesp, die nog steeds vastzat.


  Van buiten klonk weer een schrille claxon. Irritant. Opdringerig. Vertrouwd. Als de claxon van Rods truck.


  Voorzichtig schoof hij bij Milly vandaan. Hij voelde zich stram, bewoog zich langzaam, met tegenzin. En toch –


  Opnieuw een ongeduldig getoeter.


  Moeizaam kwam hij uit bed.


  Nu opende ook Milly haar ogen, verbaasd sperden ze zich verder open. Ze zag er slaperig uit en om te knuffelen.


  Opnieuw dat getoeter.


  Verdorie nog aan toe. Hij strompelde naar de woonkamer en rukte het gordijn opzij. Rod zag hem en gaf een schreeuw.


  ‘Schiet op! We moeten om twee uur in Wolf Point zijn!’


  Cash gebaarde dat hij het had begrepen en liet het gordijn weer dichtvallen.


  ‘Wat is dat toch?’ Achter hem was Milly de slaapkamer uit gekomen. Strengen haar plakten tegen haar gezicht en haar blouse hing uit haar broek.


  ‘Dat zijn mijn maten,’ zei hij spijtig. ‘Ik moet weg.’


  ‘Weg?’ Het bleef even stil. ‘O ja, natuurlijk.’ Ze maakte een verslagen indruk.


  Wat een giller, hij had de nacht met Milly Malone doorgebracht, en daar alleen een paar keurig verbonden ribben aan overgehouden!


  De claxon klonk opnieuw.


  Hij vloekte binnensmonds, en mompelde onmiddellijk daarop een verontschuldiging.


  ‘Jullie hebben zeker geen tijd om te ontbijten?’


  Somber schudde hij zijn hoofd. ‘We zijn al te laat.’ Na een snelle blik op zijn horloge was hij met drie stappen in de slaapkamer om zijn overhemd te pakken.


  ‘Eh, nou,’ begon Milly toen hij langs haar heen liep, ‘het was… leuk je te leren kennen.’


  ‘Vond je?’ vroeg Cash zuur. Hij haalde een hand door zijn haar en verontschuldigde zich opnieuw. ‘Ik had het me heel anders voorgesteld.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat had je je dan voorgesteld?’


  ‘Ik… Ik was niet van plan na het eten onmiddellijk op jouw bed in slaap te vallen!’ Meteen steeg het bloed naar zijn wangen. Wat een idioot was hij toch. Vlug trok hij zijn overhemd aan, dat hij begon dicht te knopen.


  ‘Dat geeft niet,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Maar ik wel.’ Ze keken elkaar aan. Seconden verstreken.


  Stommelende voetstappen klonken op de traptreden en even daarna werd er luid op de voordeur gebonsd.


  ‘Verdorie nog aan toe!’ Ongeduldig schoot hij in zijn spijkerbroek. ‘Ik zei toch dat ik eraan kwam!’ schreeuwde hij.


  Behulpzaam reikte Milly hem zijn laarzen aan, waarna ze naar de deur liep om die te openen.


  Pete stond met een zelfbewuste grijns op zijn gezicht voor de deur. ‘Het is niet mijn bedoeling iets, eh, moois verstoren,’ zei hij verontschuldigend tegen Milly, waarna hij langs haar heen naar Cash keek, ‘maar we moeten er als de gesmeerde bliksem vandoor.’


  Met een nijdige blik ritste Cash zijn tas dicht.


  Met zijn blik op Milly tikte Pete met twee vingers tegen de rand van zijn hoed. ‘Leuk u te leren kennen, miss.’


  ‘Insgelijks,’ reageerde Milly zwakjes. Ze keek hem na toen hij de trap af liep en draaide zich toen om naar Cash, die juist zijn tas op zijn schouder hees en zijn hoed op zijn hoofd duwde.


  ‘Ik wou dat…’


  ‘Ja.’ Ze glimlachte. ‘Ik ook.’ Het klonk oprecht.


  Haar woorden bezorgden hem een gevoel van spijt. Spijt vermengd met een knagend verlangen.


  Het was zijn verdiende loon! Opnieuw drukte Rod op de claxon. Twee keer achter elkaar.


  Milly glimlachte. ‘Dag.’


  ‘Dag.’ Zijn stem klonk schor. Hij deed een stap naar voren en kuste haar.


  Misschien was het toch niet zo’n goed idee. Zijn alles verterende, radeloze begeerte zou haar vast de stuipen op het lijf jagen. Maar in plaats daarvan sloeg ze haar armen om hem heen en omhelsde hem!


  Die omhelzing kwam hem intiemer voor dan welke kus ook. Alsof er eerder liefde dan seks uit sprak. Liefde? Onzin! Liefde was onbekend terrein voor hem – en dat wilde hij liever zo houden.


  De gedachte alleen al joeg hem al angst aan.


  En was tegelijkertijd erg verlokkelijk.


  Even plotseling als ze hem had omhelsd, liet ze hem los. ‘Sorry. Ik heb je vast pijn gedaan.’


  ‘Nee.’ En dat was de waarheid.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Cash! Maak toch eens voort!’


  ‘Ik moet er vandoor,’ zei Cash, ofschoon zijn laarzen nog steeds geen aanstalten maakten zich in beweging te zetten.


  ‘Ja.’ Milly raakte even zijn hand aan en glimlachte toen. ‘Ga nou maar.’


  


  ‘Je had een man hier? Vannacht?’ Alexis keek haar vriendin sprakeloos aan. Vervolgens begonnen haar ogen ondeugend te twinkelen. Ze greep Milly lachend bij de schouders en begon op en neer te springen. ‘Ik wist het wel! Jij verbergt een wilde tijgerin in je!’


  Nerveus likte ze langs haar lippen. ‘Je vergist je, Alexis.’


  Maar Alexis luisterde niet. ‘Wie was het? Was het die cowboy met dat lekkere kontje? Ach, ze hadden allemaal lekkere kontjes! Was het soms die leuke bink met dat blauw met paarse overhemd? Of die met dat zwart met wit gestreepte?’


  Milly schudde haar hoofd. Cash’ overhemd was rood geweest. Vuurrood. Zo’n kleur rood die in het oog sprong. Zoals Cash zelf. En ja, ze had naar zijn achterste gekeken, en dat kon haar goedkeuring wegdragen.


  Nog steeds kon ze niet geloven dat hij hier echt was geweest. Ook al had ze – net als Gladys van beneden – de gebutste, blauwe truck nagekeken tot die om de hoek was verdwenen. Zodra Cash weg was, had ze echter het gevoel gehad alsof ze het zich allemaal maar verbeeld had.


  Het was toch helemaal niets voor haar, Millicent Margaret Malone, winkelbediende in een kruidenierszaak en studente, om de nacht in de armen van een cowboy door te brengen.


  Nog steeds danste Alexis giechelend de woonkamer rond. ‘Wat was zijn naam? Heb je met hem gedanst? Met wat voor smoes heb je hem meegelokt?’


  ‘Het was, eh, de cowboy die zo vloekte toen hij over het hek klom.’


  Stomverbaasd keek Alexis haar aan. ‘Tegen wie je zei…’ Ze sloeg een hand voor haar mond. Het volgende moment barstte ze in lachen uit. ‘Nou, dan zaten jullie in elk geval niet om gespreksstof verlegen, wed ik.’


  ‘Min of meer.’ Milly’s vingers verstrengelden zich krampachtig. ‘Hij was echt heel aardig.’


  Grijnzend keek Alexis haar aan. ‘Vast.’


  ‘Niet op die manier!’


  Haar gezicht betrok. ‘Nee? O, wat zonde.’


  ‘Ik bedoel dat we niet –’ Milly onderbrak zichzelf. Ze wilde niet ronduit toegeven dat er niets was gebeurd. Al zou Alexis dat wel kunnen raden. Niettemin… was het niet iets waarmee je te koop liep. ‘Zijn ribben waren gekneusd,’ zei ze zonder erbij na te denken.


  ‘En heb je die verbonden?’ vroeg Alexis liefjes.


  Milly knikte.


  ‘En daarna heb je vast zijn rug gemasseerd.’ Alexis schonk haar een suikerzoete glimlach.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Je bent me er eentje!’ riep Alexis uit, rollend met haar ogen. ‘Mijn hemel, Milly, denk eens aan wat al die arme mannen al die jaren hebben moeten missen –’


  ‘Cash is niet zomaar een man! Alsof ik dat voor elke man zou doen,’ protesteerde Milly fel.


  Zwijgend staarde Alexis haar een moment aan. ‘O, nee toch.’


  Milly keek stuurs terug. ‘Wat is er?’


  ‘Zo te horen ben je verliefd op hem.’


  ‘Wat een onzin! Ik ken hem amper!’


  ‘Zien jullie elkaar weer?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Vreemd genoeg voelde ze een steek van pijn toen ze dat zei. Misschien school er toch zweem van waarheid in Alexis’ opmerking. Ach, onzin! Ze was niet verliefd op Cash Callahan. Vrouwen werden niet na een nachtje al verliefd.


  Of wel?


  Haar kennis van de liefde paste in een vingerhoedje en dan nog bleef er genoeg ruimte over voor een vinger.


  ‘Volgens jou was het dus een onenightstand?’ Alexis volgde Milly naar haar slaapkamer. Gelukkig had ze nadat Cash was weggegaan het beddengoed rechtgetrokken, al had ze zich er niet toe kunnen brengen het kussen op te schudden – het kussen waar zijn hoofd op had gerust. Als je goed keek, zag je nog de indruk die zijn hoofd had achtergelaten. Milly streek er lichtjes met haar vingers over. ‘Het was geen onenightstand.’


  Alexis keek haar stralend aan. ‘Dacht ik het niet! Nou, ik had ook een leuke nacht met mijn cowboy. Straks gaan Tony en ik samen picknicken. Maar eerst ga ik even douchen.’ Wuivend naar Milly huppelde ze de gang door, waarna ze zichzelf in de badkamer opsloot.


  Milly bleef onbeweeglijk staan, denkend aan de lege middag die zich voor haar uitstrekte, denkend aan het leven na Cash.


  


  Al was het dan geen onenightstand geweest, kennelijk was het toch wel iets eenmaligs geweest. Milly zei tegen zichzelf dat ze dat vanaf het begin al had geweten. En wat gaf het dat ze in de eerste week na die stormachtige ontmoeting met Cash zich af en toe in haar dagdromen voorstelde dat hij terugkwam om haar in zijn armen te nemen? Geleidelijk aan, nadat de dagen zich aaneenregen tot weken en de weken tot maanden, hervond ze haar gemoedsrust.


  Zo nam ze tegen het midden van augustus niet langer hoopvol de telefoon op wanneer die rinkelde. Zo keek ze tegen het eind van de maand niet langer de straat af wanneer ze ’s avonds van de kruidenierswinkel terugkwam, om te zien of er misschien een blauwe truck geparkeerd stond – een blauwe truck die betere tijden had gekend, maar nu getekend was door deuken over de hele lengte.


  Op de eerste dag van september was ze al bijna vergeten hoe hij eruit zag. Ze herinnerde zich nauwelijks nog het moedervlekje bij zijn linkeroor. Of die dertien hechtingen in zijn kaak. Overigens zouden die er inmiddels vast niet meer in zitten.


  Ze staarde niet langer voor zich uit zoals in de eerste weken naar de rodeo. Zoals ze ook bijna nooit meer verkeerde prijsjes op de blikken plakte. Als haar vader tegen haar uitviel, was dat omdat hij chagrijnig was, en niet omdat ze zat te dagdromen terwijl ze eigenlijk de overrijpe vruchten uit de kisten moest weggooien.


  Maar ze bleef uitnodigingen van vriendjes afslaan.


  Dori snapte er niets van. ‘Waarom ga je niet?’ vroeg ze, toen ze hoorde dat Milly een uitnodiging afsloeg om met Tom Rosser naar het Sweet Pea Festival te gaan.


  ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ vroeg Dori toen ze een week later haar zus een uitnodiging hoorde afslaan om met Jeff Conover naar een concert in Billings te gaan.


  ‘Je bent gek,’ zei ze, toen Milly nee zei tegen Mike Dutton, die met haar naar de film wilde.


  ‘Je wacht toch niet op die cowboy?’ vroeg ze, Milly scherp aankijkend.


  Milly haalde haar schouders op. Ze had nooit goed kunnen liegen. Ook al wachtte ze misschien niet echt op Cash, aan de andere kant was ze er toch ook niet erg happig op met iemand anders uit te gaan.


  ‘Je bent gek als je dat doet,’ zei Dori onomwonden. ‘Je ziet hem vast nooit meer terug.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ beaamde haar moeder, die het voor het eerst in jaren eens was met Dori. ‘Zwervers zijn het,’ vervolgde ze heftig. ‘Dan zitten ze hier, dan weer daar. Stuk voor stuk even onbetrouwbaar.’ Carole Malone zette met een klap de koekenpan op het fornuis.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Dori haar zusje aan. ‘Spreek je soms uit ervaring?’


  Met een ruk draaide Carole zich naar haar dochter om. ‘Jouw ervaring, niet de mijne,’ zei ze effen.


  Sussend kwam Milly tussenbeide. ‘Ik zit echt niet te wachten, mam,’ zei ze. ‘Ik… heb gewoon geen zin om uit te gaan.’


  ‘Dan kun je maar beter zin maken,’ zei Carole scherp. ‘Anders eindig je nog als een oude vrijster. Wat mankeert er aan Ted Weston? Of die jongen van Conover? Ik kan het nauwelijks geloven dat je de uitnodiging van Mike Dutton afsloeg. Zo’n knap joch.’


  Stuk voor stuk noemde ze de namen van de jongens die Milly mee uit hadden willen nemen, jongens die Milly leuk had gevonden – of die haar leuk hadden gevonden.


  Maar ze was niet langer in die jongens geïnteresseerd. Vergeleken bij Cash waren het echt jongens – geen mannen.


  Cash was een man. Iemand die de wereld had gezien. Die zijn mannetje kon staan. Dat kon je zien aan zijn gezicht en zijn ogen, aan zijn gebroken ribben en de hechtingen in zijn kaak.


  Maar dat zei Milly natuurlijk niet tegen haar moeder. Want ze wist dat Cash, net als de man die Dori in de steek had gelaten, in haar moeders ogen bepaald niet de ideale man was.


  Hoewel ze niet verwachtte ooit nog wat van Cash te zullen horen, had ze toch die paar herinneringen, die ze vaker koesterde dan goed was, wist ze. ’s Nachts, wanneer ze niet kon slapen, zag ze in gedachten zijn hoofd naast het hare op het kussen liggen. Voelde ze opnieuw zijn gespierde arm om haar heen, en kon ze zonder moeite de herinnering oproepen aan het rasperige, kietelende gevoel van zijn stoppelige wang.


  Alleen in het donker, als niemand een opmerking kon maken over de blosjes of de verlangende uitdrukking op haar gezicht, durfde ze zich over te geven aan de herinnering aan zijn kus – aan dat zalige gevoel van Cash’ lippen op de hare.


  


  Ze was de prooi die hem was ontglipt.


  Anders kon hij niet verklaren waarom hij almaar aan Milly Malone moest denken.


  Ze was zeker niet het mooiste meisje met wie hij ooit mee naar huis was gegaan. Of de grappigste of aardigste of, vooruit dan maar, de beste in bed.


  Dat was het juist. Hij had geen idee hoe ze in bed was! Terwijl hij dat zo graag had willen weten.


  Zijn maten waren in de veronderstelling dat hij met haar naar bed was geweest.


  ‘Zeker een dolle nacht achter de rug?’ had Rod opgemerkt toen Cash bij de starthokken in Wolf Point voor zich had staan staren.


  ‘Eh, eh, ja,’ had Cash gelogen. Hij zou nog liever zijn tong afbijten dan bekennen dat er niets was gebeurd! ‘Geweldig,’ voegde hij er met nadruk aan toe.


  Rod en Pete wisselden een blik. ‘Bofkont,’ mompelde Pete.


  Juist omdat hij niet met haar had gevrijd, maakte hij zichzelf wijs, moest hij in de daaropvolgende dagen voortdurend terugdenken aan die nacht met Milly Malone.


  Zo moeilijk kon het niet zijn om de herinnering aan haar uit te wissen – toch slaagde hij er niet in.


  Cash, voor wie alle vrouwen – blondines, brunettes en roodharigen – allemaal even interessant en verleidelijk waren, moest al snel bemerken dat geen van hen hem zo boeide als Milly Malone.


  Tot zijn grote ergernis.


  Omdat hij er maar niet in slaagde haar te vergeten, probeerde hij uit te vinden waar dat aan kon liggen. Misschien was het vanwege die rugmassage. Geen van de andere meisjes had dat ooit bij hem gedaan. Vandaar dat hij een meisje in Deadwood overhaalde zijn rug te masseren.


  Maar het was niet hetzelfde geweest.


  Misschien lag het dan aan die vrolijk twinkelende groene ogen van Milly. Nog nooit had hij een meisje met zo’n levendige blik gezien. Maar in Oregon ontmoette hij een meisje van wie de ogen nog meer twinkelden dan die van Milly, en twee dagen later kon hij zich haar naam al niet meer herinneren.


  Waarschijnlijk kwam het dan toch omdat hij in slaap was gevallen voordat zich iets had kunnen ontwikkelen Dat moest het wel zijn.


  In zekere zin was het dus net zoiets als twee jaar geleden, toen hij op die onbetrouwbare vos Thunderfest reed en tot driemaal toe in het stof moest bijten. Sindsdien was hij geobsedeerd door Thunderfest – dacht hij voortdurend aan hem, praatte over hem, droomde zelfs over hem – tot hij er de vierde keer in slaagde tot de bel op zijn rug te blijven zitten.


  Vanaf die tijd had hij geen gedachte meer besteed aan Thunderfest.


  Met Milly Malone zou het precies hetzelfde zijn.


  Hij hoefde alleen maar naar Livingston terug te gaan om dat te bewijzen.


  Dus begon hij redenen te zoeken om via Livingston te reizen. Zo moeilijk moest dat toch niet zijn. Het stadje lag aan een doorgaande route. Dag in, dag uit reden duizenden auto’s en trucks over die snelweg. Maar in geen daarvan zat hij.


  ‘Waarom wil je daar toch per se naar toe?’ vroegen Rod en Pete iedere keer als hij iets over Livingston mompelde. Zij dachten allang niet meer aan Milly Malone.


  Waarom zouden ze ook? Cash paste er wel voor op niet over haar te praten! De grappen zouden niet van de lucht zijn zodra zijn maten in de gaten kregen dat hij ook maar het geringste beetje interesse voor een meisje toonde.


  En daarbij was hij niet echt geïnteresseerd. Hij was gewoon… nou ja… gewoon nieuwsgierig dus.


  Maar zijn nieuwsgierigheid leek met de dag toe te nemen, en geen mens had kunnen voorspellen waar dat toe zou hebben geleid, als Pete die avond in september, toen ze na een wedstrijd naar Pendleton zouden gaan, niet had gezegd: ‘Je wilt toch zo graag naar Livingston? Waarom rij je dan niet met Shane mee?’


  Abrupt bleef Cash staan, met zijn voet op de bovenste tree van de truck. ‘Wat?’


  ‘Hij heeft gisteren zijn arm gebroken,’ bracht Pete hem in herinnering. ‘Hij wil naar zijn broer gaan om een beetje bij te komen. Mace woont in de buurt van Elmer.’


  ‘Elmer? Waar ligt dat?’ vroeg Cash, een beetje verbaasd dat die plaatsnaam hem niets zei.


  ‘In de buurt van Livingston. Vlak bij Bozeman.’


  Cash’ maag voerde een vreemde salto uit. Milly woonde in Livingston. Ze volgde haar opleiding in Bozeman. Beide stadjes lagen aan de snelweg. Op zich zou het niet zo vreemd zijn als hij plotseling opdook. Zou hij het erop wagen?


  Sinds wanneer schrok Cash Callahan ergens voor terug?


  Resoluut greep hij zijn tas en de plunjezak waarin de rest van zijn bezittingen zaten. ‘Goed idee.’


  Shane Nichols kende hij niet zo goed. Hij was een paar jaar ouder en deed al mee aan rodeowedstrijden toen Cash nog op de middelbare school zat. Hij was al de beste maatjes met grootheden als Noah Tanner en Taggart Jones toen Cash er nog van droomde een handtekening van hen te bezitten!


  Maar hij was een aardige vent, en hij scheen oprecht verheugd te zijn dat Cash mee wilde rijden. ‘Jij mag rijden,’ zei Shane, en hij gooide de sleutels van zijn truck naar Cash. Al klaagde hij niet over zijn gebroken arm, Cash begreep dat die flink pijn moest doen.


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei hij. Hij reed graag, en als Shane tijdens de rit wilde slapen, dan vond hij dat best. In elk geval gaf het hem wat te doen – afgezien mijmeren over Milly.


  Stel dat ze niet meer wist wie hij was?


  Natuurlijk wist ze nog wie hij was!


  Toch belde hij niet op om te zeggen dat hij kwam. Wie weet hield hij het na één enkele blik al voor gezien!


  Aan het eind van de middag vroeg Cash of Shane hem bij een benzinepomp wilde afzetten. ‘Ik loop wel verder. Nog bedankt voor de lift.’


  ‘Graag gedaan. Als je wilt kun je over een week of drie weer met me mee terugrijden.’


  ‘Bedankt, maar ik bezoek alleen maar even… een kennis. Morgen vertrek ik weer.’


  Grinnikend gaf Shane hem een knipoog.


  Meteen voelde Cash zijn gezicht warm worden. ‘Het is niet wat je denkt.’ Nog niet.


  Shanes grijns werd nog breder. ‘Veel plezier in elk geval.’ Met twee opgestoken vingers bij wijze van groet reed hij weg.


  Daar stond hij dan, met zijn tas in de ene hand en zijn plunjezak in de andere, vanaf de hoek van de straat te kijken naar Milly’s flat. Hij hoopte maar dat ze zich hem nog kon herinneren.


  


  Ze woonde er niet meer.


  Een guitig meisje dat druk met haar wimpers knipperde, alsof ze dolgraag met hem wilde verder gaan waar Milly en hij waren gestopt, vertelde hem dat ze begin september was verhuisd.


  ‘Weet je waar ik haar kan vinden?’


  ‘Waarschijnlijk is ze nog op haar werk. In de kruidenierszaak. Heeft ze niet verteld dat ze daar werkt?’


  ‘Jawel.’ Cash knikte. ‘Maar ik ben er nooit geweest. Ik weet zelfs niet waar die winkel is.’


  Het meisje vertelde het hem, en keek toen naar zijn tassen. ‘Ben je lopend?’


  ‘Ja.’


  Haar wenkbrauwen gingen vragend omhoog. ‘Wilde je bij haar logeren? Bij Milly?’


  Ongewild voelde Cash zijn wangen warm worden. ‘Alleen als het haar uitkomt,’ zei hij snel.


  Het meisje lachte. ‘Die Milly toch!’ zei ze zonder zich nader te verklaren. ‘Kom, dan rij ik je er wel heen. Ik ben trouwens Alexis.’


  ‘Leuk je te leren kennen. Ik ben Cash.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’


  Had Milly het met haar over hem gehad? Had ze dan ook aan Alexis verteld dat hij in slaap was gevallen? Hij hoopte innig van niet.


  ‘Nog bedankt,’ zei hij met een knikje, toen ze hem bij de Kruidenierszaak afzette.


  Maar ook Alexis stapte uit. ‘Kom nou,’ zei ze. ‘Ik wil dit voor geen goud missen.’


  Cash kreeg niet de tijd daarover na te denken. Alexis maakte de deur al open en wenkte hem. Enigszins schuchter liep hij achter haar aan.


  ‘Ik heb een cadeautje voor je,’ riep Alexis.


  Milly keek van de kassa op, zag Alexis en zwaaide. ‘Een cadeautje?’ vroeg ze verheugd.


  Het volgende moment zag ze hem. Haar mond viel open. Ze werd eerst wit en toen rood.


  Cash merkte dat hij als een idioot stond te grijnzen. Verdorie, wat zag ze er leuk uit. Veel leuker dan hij zich herinnerde.


  ‘Cash?’ Ze klonk verbaasd en tegelijk hoopvol.


  ‘Hoi, schatje.’ Hij deed een stap naar voren. ‘Je weet wat ze over onkruid zeggen.’


  ‘Cash!’ zei ze weer, nu met een blijde lach. Ze kwam achter de toonbank vandaan, vergat de vrouw die ze aan het helpen was en liep op hem toe.


  ‘Geef hem dan tenminste een kus,’ opperde Alexis.


  Milly’s wangen werden nog donkerder rood. Ze streek met haar handpalmen langs de zijkant van haar spijkerbroek en schudde haar hoofd.


  ‘Geen kus?’ Cash keek haar beteuterd aan.


  Maar opeens, na een korte aarzeling, kwam ze vlak voor hem staan, sloeg haar armen om hem en hief haar gezicht naar hem op.


  Met zijn vierentwintig jaar had Cash al aardig wat vrouwen gekust, maar een kus als deze had hij nog nooit gekregen. In het verleden had hij hartstochtelijker, gulziger, erotischer kussen ontvangen – maar nog nooit zo’n gloedvolle, warme zoen.


  Onwillekeurig greep hij zich aan haar armen vast om niet te vallen. Toen ze ten slotte hun omhelzing verbrak, wilde hij haar niet laten gaan. Met zijn voorhoofd tegen het hare bleef hij staan, zijn neus wreef door haar haren, en hij ademde diep haar geur in, dromerig… verlangend…


  ‘Cash?’


  ‘Hmm?’ Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan.


  Glimlachend keek Milly naar hem op. ‘Mrs. Corbett wil graag haar boodschappen betalen.’


  Met een verwilderde blik keek hij om zich heen en zag niet alleen Alexis, die grijnzend stond toe te kijken, maar ook een dame van middelbare leeftijd, die ongeduldig met haar voet tikte en op haar horloge keek.


  Cash begon te blozen. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij spijt het anders niet,’ merkte Milly met ontwapende eerlijkheid op. Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Je… gaat toch niet meteen weer weg?’


  ‘Alleen als je zegt dat ik moet opkrassen.’


  ‘Alsof ik dat zou doen!’


  Hij grinnikte. ‘Ik snuffel wel wat rond bij de cornflakes tot je klaar bent met je werk.’


  Tot de winkel om zes uur sloot, was ze voortdurend in de weer met klanten. Cash drentelde tussen de schappen door, vergeleek de voedingswaarde van de verschillende merken cornflakes, en gluurde vanuit zijn ooghoek naar Milly.


  Milly leek al even ongeduldig als hij. Iedere keer wanneer ze zijn blik ving, moest ze blozen. Bij het opmaken van de kas vergiste ze zich tot tweemaal toe, en ze liet de geldzak vallen toen ze het muntgeld erin wilde doen. Bij het afsluiten van de winkel glipten de sleutels uit haar handen, maar ten slotte was ze zo ver om, verward en blozend, weg te gaan. ‘Ik moet dit eerst nog even naar de nachtkluis van de bank brengen.’


  ‘Ik voeg me helemaal naar jou.’ Cash gooide zijn spullen achterin haar auto.


  Zwijgend keek ze toe, maar ze glimlachte toen hij zich naast haar op de passagiersstoel liet glijden. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven dat je hier bent.’


  ‘Geloof het maar gerust.’ Hij pakte haar hand en hield die losjes in de zijne toen ze naar de bank reed. Samen liepen ze naar de het portiek, en hij kuste haar oor toen ze de zak in de nachtkluis stopte.


  ‘Cash,’ protesteerde ze zwakjes, maar ze ontweek hem niet.


  Glimlachend ging hij dichter bij haar staan en beet haar zachtjes in haar nek. Als in een reflex sloot haar hand zich steviger om de zijne. ‘Cash!’


  ‘Wat is er?’ vroeg hij onschuldig. ‘Ben je klaar? Mooi, dan kunnen we naar huis.’


  ‘Naar huis?’ Ze leek te weifelen.


  Met halfgeloken ogen keek Cash haar aan. Een paar tellen geleden had ze zijn lichaam nog tegen zich aan gevoeld, dus leek verdere uitleg hem overbodig.


  ‘Naar huis,’ herhaalde hij. Als ze eenmaal bij haar thuis waren, zou hij voor eens en altijd weten of hij zich had vergist of niet.


  Ze woonde in een oud en knus huisje niet ver van de rivier. ‘Blij toe dat je verhuisd bent.’


  ‘Ik had toch verteld dat die flat alleen voor de zomer was.’ Ze maakte de achterdeur open.


  Gretig liep Cash achter haar aan naar binnen, klaar om haar in zijn armen te trekken en verder te gaan waar ze enige weken geleden opgehouden waren, zodra de deur in het slot was gevallen.


  Als aan de grond genageld bleef hij staan bij de aanblik van de twee mensen die hen gezeten aan de keukentafel aanstaarden.


  ‘Cash,’ zei Milly, terwijl hij haar met een verbluft gezicht aankeek. ‘Ik wil je graag aan mijn ouders voorstellen.’
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  Wel allemachtig, hoe kon hij met goed fatsoen naar bed gaan met een meisje dat hem naar huis meenam om hem aan haar ouders voor te stellen?


  Uiteraard was die vraag zuiver retorisch. Zelfs als hij ertoe in staat was – na het opzij schuiven van gewetensbezwaren waarvan hij tot zijn verbazing vaststelde dat hij die kennelijk bezat – was er geen schijn van kans toe.


  Milly woonde weer thuis bij haar ouders en sliep in haar oude slaapkamer.


  Hij hoefde er niet op te rekenen daar zelfs maar in de buurt te komen. Al helemaal niet wanneer haar ouders de rest van de avond om hen heen bleven hangen. Veel meer dan een glimp kreeg hij niet te zien van de gang naar de slaapkamer waar zij zou slapen. Alleen.


  Wat volgens hem dan ook het enige goede was aan de hele situatie. Als hij niet de kans kreeg met Milly Malone te slapen, dan kon hij zich tenminste nog troosten met de gedachte dat anderen daar ook niet de gelegenheid toe kregen!


  Aan de felle adelaarsblik van haar vader te zien, kon elke knul die ook maar met de gedachte speelde Milly te verleiden op een flinke aframmeling rekenen, dus hij probeerde er zelfs niet meer aan te denken. Automatisch probeerde hij zijn verwachtingen af te stemmen op simpelere genoegens – een babbeltje en gehaktbrood voor het avondeten – voortdurend hopend om voldoende geld op zak te hebben om een hotelkamer te kunnen betalen. Misschien dat hij de ouders van Pete kon opbellen. Wellicht kon hij bij hen –


  ‘– logeren?’


  Met een ruk draaide hij zijn hoofd. Zijn blik ging naar Milly, die aan de overkant van de tafel zat. ‘Wat?’ Hij verslikte zich bijna in een stuk gehaktbrood.


  ‘Ik vroeg me af of je vannacht hier wilde blijven slapen?’ Milly schonk hem een hoopvolle glimlach. ‘We hebben ruimte zat. Toch?’ Ze keek haar ouders aan.


  ‘Je ligt prima op de bank,’ zei Milly’s moeder.


  De bank. Juist. Wat had hij dan verwacht? Dat ze aanboden dat hij bij hun dochter kon slapen?


  Cash wreef over zijn nek. ‘Dat is erg aardig van u, maar –’


  ‘Misschien heeft Cash nog andere vrienden hier,’ zei Carole, en Arendsoog knikte.


  ‘Dat niet. Maar… ik wil u niet tot last zijn.’


  ‘Je bent ons helemaal niet tot last,’ zei Milly vlug.


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde haar moeder in. ‘We vinden het juist gezellig dat je er bent.’


  Cash’ blik ontmoette die van Milly’s vader. Het gezicht van de oude heer toonde geen vreugde. Alleen de onuitgesproken waarschuwing: Blijf met je tengels van mijn dochter af.


  Moeizaam slikkend, produceerde hij een flauwe glimlach. ‘Bedankt. Dat is erg aardig van u,’ zei hij tegen Milly’s moeder.


  Arendsoog bromde iets en spieste een stuk gehaktbrood aan zijn vork.


  


  Ze kon het nog steeds niet geloven dat hij was gekomen.


  Cash Callahan. Hier.


  Op haar bank!


  Al had ze liever gehad dat hij bij haar in bed lag – net als die laatste keer. Sinds die tijd, als ze heel eerlijk tegen zichzelf wilde zijn, was hij iedere nacht in haar gedachten geweest.


  Natuurlijk had ze dat aan niemand verteld, al dacht ze dat Alexis wel zoiets vermoedde. Haar vriendin had meer dan eens gemerkt hoe afwezig ze was sinds Cash’ vertrek. Vaak moest ze dingen drie of vier keer herhalen en overdreven haar aandacht trekken.


  ‘Kom toch eens tot jezelf, Milly! Niemand wordt na één nachtje verliefd, hoe fijn het ook was!’ had ze ten slotte gezegd.


  Ze had haar vriendin nooit durven bekennen dat er helemaal niets was gebeurd. Volgens Alexis was ze toch al niet goed bij haar hoofd. Wanneer die daar achter zou komen, kon ze haar lol pas echt op!


  Overigens was er die nacht wel degelijk iets gebeurd: ze was verliefd geworden.


  Verliefd? In gedachten hoorde ze al de spottende stem van Alexis. Nou ja, misschien niet echt verliefd. Eigenlijk kende ze Cash niet goed genoeg om verliefd op hem te zijn. Nog niet.


  Maar daar zou wel verandering in komen – ze voelde haar hart weer opspringen van vreugde: hij was teruggekomen!


  Op ditzelfde ogenblik lag hij op de bank in de huiskamer te slapen.


  Stilletjes opende ze de deur. Door een kier gluurde ze de schemerdonkere gang in naar de woonkamer. Onder de deken staken een paar sokken uit.


  De bank was veel te kort voor hem.


  ‘Ik wil wel op de bank slapen,’ had ze een uurtje daarvoor aangeboden, kijkend van Cash naar de bank. ‘Dan kan hij mijn bed nemen.’


  ‘Zit maar niet over hem in,’ zei haar vader.


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar. Waarschijnlijk is hij wel minder gewend. Of niet?’ Arendsoog keek Cash scherp aan.


  ‘Jawel, soms,’ beaamde Cash met een knikje.


  ‘Zie je wel,’ zei Milly’s vader. ‘Hij redt zich wel. Ga nu maar naar bed.’


  ‘Zo dadelijk. Ik wil eerst Cash welterusten wensen.’


  ‘Zeg dan maar: “Welterusten, Cash”.’ Hij zou niet weggaan gaan voordat ze de kamer uit ging.


  Milly rolde met haar ogen. ‘Welterusten, Cash.’


  ‘Welterusten, Milly,’ zei hij met een spijtige grijns.


  ‘Slaap lekker,’ zei haar vader tegen Cash. In Milly’s oren klonk het als een bevel. Kennelijk vond Cash dat ook.


  ‘Yes, sir,’ klonk zijn timide antwoord.


  Zodoende lag hij daar – op de bank in de woonkamer. En zij in haar slaapkamer. Alleen in haar bed. En er was niets wat ze daar aan kon veranderen.


  Afgezien dan van even een kijkje nemen of het wel goed met hem ging. Misschien had hij last van zijn nek. Misschien wilde hij nog een deken. En ze kon zich niet herinneren of ze had gevraagd of hij een tandenborstel nodig had. Misschien wilde hij die wel, ook al was het kwart voor drie in de ochtend.


  Op haar tenen sloop ze door de gang. In het maanlicht kon ze zijn gestalte onder de dekens zien liggen. Alleen was het licht te slecht om zijn gezicht goed te kunnen onderscheiden. Ze herinnerde zich dat de harde lijnen in zijn gezicht tijdens zijn slaap zachter waren geworden. Zijn donkere wimpers hadden als halve maantjes op zijn jukbeenderen gelegen. Zijn lippen waren lichtjes van elkaar gegaan. Alsof ze een glimp opving van het jongetje dat hij ooit was geweest. Dat wilde ze zo graag weer zien.


  Vandaar dat ze zachtjes op haar blote voeten over het kleed naar hem toe liep om naar hem te kijken.


  ‘Wie van ons tweeën zal hij het eerst neerschieten als hij ons zo vindt?’


  Van schrik slaakte Milly een gilletje.


  ‘Sst!’ Cash schoot overeind en legde een hand over haar mond. ‘Je brengt het hele huis nog in rep en roer!’ Hij pakte haar hand en trok haar naast hem op de bank.


  Haar hart bonsde wild, als een op hol geslagen paard. Cash’ nabijheid maakte het er niet beter op. Ze bewoog haar lippen tegen de binnenkant van zijn hand om hem te laten weten dat ze niet zou schreeuwen.


  Hij trok zijn hand weg alsof hij zich had gebrand. ‘Jemig, Milly.’ Even leek het alsof hij huiverde. Zijn hand balde zich tot een vuist, maar onmiddellijk daarop sloeg hij een arm om haar heen en trok hij haar dicht tegen zich aan voor een ruwe kus. ‘Wil je me soms gek maken?’ mompelde hij tegen haar lippen.


  ‘N-nee,’ murmelde ze, zelf balancerend op het randje van waanzin. Ze voelde zich smelten in zijn omhelzing.


  ‘Ik zou het anders bijna gaan denken,’ fluisterde hij. Zijn kus won aan hartstocht, en zijn tong die langs de hare streek, bezorgde haar een huivering van verlangen. Nog nooit was ze zo gekust!


  Haar vader zou hem vermoorden als hij hen zo zag.


  John Malone was er nog steeds van overtuigd dat Dori nooit in de problemen zou zijn geraakt als hij maar beter had opgelet. Overigens trof hem geen enkele blaam – zover Milly wist, was haar zus ’s nachts stiekem uit het raam van naar slaapkamer geklommen. Hun vader had zich echter voorgenomen dat zoiets hem geen tweede keer zou overkomen.


  Al helemaal niet op de bank in zijn eigen woonkamer!


  Met het kleine beetje verstand dat haar nog restte, duwde Milly Cash van zich af. ‘We kunnen dit niet doen!’


  ‘Maar –’


  ‘Mijn vader vermoordt ons!’


  ‘Er zijn slechtere manieren om te gaan.’ Cash’ grijns lichtte op in het schemerdonker, en heel even was ze het met hem eens. Maar onmiddellijk daarop kreeg haar gezonde verstand weer de overhand – en samen daarmee het verlangen naar meer dan slechts een kort moment van geluk in Cash’ armen.


  ‘Ik wilde alleen… even bij je zijn. Om de vorige keer weer… in mijn herinnering op te roepen.’


  ‘Je wílt je dat herinneren?’ Hij leek geschokt.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Die herinnering was alles wat we hadden gedeeld.’


  Cash snoof. ‘Mijn schuld.’


  ‘Ik vond het anders heerlijk.’


  Na een korte blik op haar gezicht schudde hij zijn hoofd. ‘Juist,’ mompelde hij. Hij liet zich op de bank terug vallen en legde een arm over zijn gezicht.


  ‘Ik had niet moeten komen. Ik wilde alleen…’ Ze zweeg, niet in staat de juiste woorden te vinden. ‘Sorry.’


  ‘Zo erg is het niet. Jij kunt er niets aan doen.’ Hij slaagde erin te glimlachen. ‘We hebben de omstandigheden… tegen ons.’


  Ook Milly wist een glimlach te voorschijn te toveren. ‘Je weet… dat het niet gaat,’ zei ze zachtjes, met gebogen hoofd omdat ze hem niet durfde aan te kijken.


  ‘Ik weet het.’


  Gedurende een moment zaten ze zwijgend bij elkaar. Toen pakte ze zijn hand en kneep erin. ‘Ik ben blij dat je er bent.’


  Cash hield zijn hoofd gebogen. Zo te merken keek hij naar hun verstrengelde handen. Zijn adamsappel schoot op en neer toen hij krampachtig slikte. ‘Ik ook.’


  Het kwam Milly voor dat ze zo uren samen zaten, maar achteraf kon het niet langer dan een minuut of twee geweest zijn. Ze was zich bewust van de warmte van zijn hand, voelde zijn dijbeen tegen haar been drukken en merkte dat haar hart sneller begon te slaan en –


  ‘Ik kan maar beter gaan.’ Ze kwam snel overeind, maar bleef toen staan om naar hem te kijken. Hun handen waren nog steeds verstrengeld. Spontaan boog ze zich voorover en drukte een snelle kus op zijn lippen. ‘Tot morgenochtend,’ fluisterde ze, waarna ze zich omdraaide en wegvluchtte.


  ‘Als ik je niet eerder zie,’ hoorde ze Cash achter zich mompelen.


  Milly Malone zou nog eens zijn dood worden. Dankzij haar zou hij sterven aan permanente seksuele frustratie – of anders wel aan een schotwond toegebracht door Arendsoog.


  De oude man was in de loop van de nacht tot tweemaal toe uit zijn bed gekomen voor een glas water en om, zogenaamd terloops, zich ervan te vergewissen dat Cash niet bezig was zijn dierbare dochter op de bank in de woonkamer te verleiden.


  Nog een geluk, dacht Cash, dat hij niet net door het nachtelijke huis had rondgestommeld op het moment dat Milly bij hem was. In dat geval zou hij inmiddels doorzeefd zijn door een schot hagel.


  In plaats daarvan had hij slechts last van een knallende hoofdpijn, branderige ogen, een stijve nek en een acuut gevoel van onbehagen in een wel zeer gevoelig deel van zijn lijf. Gepijnigd vroeg hij zich af of een schot hagel niet te prefereren viel.


  Totdat Milly de volgende ochtend van de andere kant van de ontbijttafel naar hem glimlachte.


  Meteen voelde hij zich beter. Sterker. Moediger. Zuiverder.


  Zuiverder? Cash Callahan? Op zich een vreemde gedachte, maar het gaf hem een goed gevoel. Onwillekeurig glimlachte hij terug – ook al kneep Milly’s vader zijn ogen samen en keek hij hem vorsend aan.


  John Malone wendde zich tot zijn dochter. ‘De hele dag?’ vroeg hij, kennelijk in reactie op iets wat ze had gezegd voordat Cash de keuken in was gekomen.


  ‘Ik hoef niet naar school,’ zei Milly, terwijl ze boter op haar toast smeerde. ‘En ik heb zaterdag negen uur gewerkt. Toe, papa?’ Ze keek hem smekend aan.


  Arendsoog humde wat. ‘Vooruit dan maar. Als je er maar geen gewoonte van maakt,’ bromde hij ten slotte.


  ‘O, natuurlijk niet!’ verzekerde Milly hem. Stralend keek ze naar Cash. ‘Ik heb de hele dag vrij.’


  Ze gingen paardrijden.


  Cash kon het nauwelijks geloven. Pete en Rod zouden niet meer bijkomen van het lachen als ze wisten dat hij helemaal hierheen was gekomen om een nacht op een bank door te brengen en een stukje te rijden op een aftandse vos.


  


  Milly had het gevoel te dromen.


  Als dat zo was, dan wilde ze nooit meer wakker worden. Volgens haar vader verdeed ze de helft van haar leven met dagdromen over dingen die nooit zouden gebeuren. Misschien had hij gelijk. Maar dit – dít – was beter dan welke dagdroom ook.


  Cash was hier, bij haar. Hij glimlachte naar haar. Trok plagerig aan haar lange donkere vlecht. Maakte haar aan het lachen. Maakte dat ze buiten adem raakte. En op een gegeven moment – slechts eenmaal – reed hij naast haar op om een kus te stelen.


  Op zich ging het zo snel, dat ze amper kon geloven dat het echt gebeurde.


  Maar toen knipoogde hij naar haar, en ze besefte dat ze de rest van haar leven dit moment als een dierbare herinnering zou blijven koesteren.


  Het werd een fantastische dag. Zoals in die heerlijke liefdesromans die ze graag las, al rolde Dori dan met haar ogen, omdat zulke dingen volgens haar nooit in het echt gebeurden.


  Maar op dit moment – voor een paar uurtjes dan toch – overkwam het haar toch maar!


  De zon scheen. Er woei een zachte bries. Haar paard was een zachtaardig dier.


  ‘Een oude knol,’ zei Cash misprijzend, maar daar trok ze zich niets van aan.


  Ze hoefde niet op een vurig paard te zitten, ze had per slot van rekening nooit eerder gereden. Alles wat ze wilde, was iets nieuws doen, iets uitzonderlijks, iets wat haar altijd weer aan Cash zou doen denken.


  Ook al geloofde ze niet dat ze dat echt nodig had. Want hij was zo anders dan alle mannen die ze kende.


  Ze was zo anders dan alle meisjes die hij kende.


  Om te beginnen giechelde ze niet onnozel, en als ze lachte en hem half gek maakte van begeerte, was dat niet opzettelijk. Ze lachte gewoon omdat ze genoot.


  Aanvankelijk kon hij niet geloven dat ze nog nooit op een paard had gezeten. Maar één blik op haar toen ze eenmaal in het zadel zat, vertelde hem dat ze niet had gelogen. Ze bleek echter een vlugge leerlinge te zijn en pikte snel zijn aanwijzingen op. Ondanks de flinke rit door de heuvels – haar benen en achterwerk zouden nu toch pijn moeten doen – klaagde ze geen enkele keer.


  Op een heuvel die over de vallei uitzag, stopten ze om te picknicken. Cash sprong snel op de grond en ving haar op, omdat hij ervan uitging dat ze onvast op haar benen zou staan wanneer ze van haar paard stapte.


  Milly viel zowat tegen hem aan en moest zich aan zijn armen vastklampen. ‘Sorry.’ Ze lachte beverig.


  ‘Het geeft niet.’ Hij genoot ervan haar tegen zich aan te voelen. ‘Is alles goed met je? Je zult morgen wel spierpijn hebben.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Milly. Behoedzaam maakte ze zich van hem los. ‘Maar het is het waard.’


  ‘Als je wilt, eh, kan ik wel je rug masseren.’


  Ze lachte. ‘Mijn rug doet anders geen pijn.’


  ‘Hmm, nou ja.’ Hij grijnsde.


  Nadat ze de meegenomen deken op de grond hadden uitgespreid, pakten ze het eten uit.


  Cash’ maag knorde, waarop Milly lachte. ‘Ik wist niet dat je zo’n honger had.’


  Beschaamd grijnsde hij. ‘Zo vaak komt het niet voor dat ik iets te eten krijg dat zo lekker ruikt.’


  ‘Tast toe.’ Op haar gezicht lag een voldane uitdrukking.


  In kleermakerszit op de deken aten ze de aardappelsalade en de gebraden kip die Milly die ochtend had ingepakt, waarna Cash nog het restant van het gehaktbrood van gisteravond naar binnen werkte.


  Ten slotte pakte Milly de zak met koekjes die ze die ochtend had gebakken. Cash liet het zich prima smaken. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zelfgebakken chocoladekoekjes had gegeten.


  Al met al moest hij er een stuk of twaalf naar binnen hebben gewerkt voordat hij tevreden op zijn buik kloppend op de deken ging liggen. ‘Ik heb in geen jaren zo lekker gegeten. Misschien zelfs wel nooit.’


  ‘Mooi. Dan zul je daar in elk geval later nog wel eens aan terugdenken.’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn dat ik zo’n maaltijd vergeet.’


  ‘En vandaag?’


  De aarzeling in haar stem deed hem zijn hoofd draaien. Hij keek haar aan, en hun blikken ontmoetten elkaar. De honger – die niets met eten te maken had – evenals de begeerte en de frustratie die hij al voelde sinds de ochtend dat hij bij haar weg was gegaan, konden niet langer ontkend worden. Hij rekte zich uit om haar hand te pakken.


  Gewillig liet ze zich meetrekken, en belandde zodoende bovenop hem. Zodra zijn lippen de hare raakten, beantwoordde ze zijn kus vol vuur.


  Wat was dit heerlijk. Geweldig zelfs. Nog beter dan alle chocoladekoekjes, gebraden kip en aardappelsalade ter wereld bij elkaar.


  ‘O, ja,’ mompelde Cash, die zich van haar af liet rollen om zich over haar heen te buigen.


  ‘Au.’


  Geschrokken schoot hij overeind, waarna hij haar bezorgd aankeek.


  Ze glimlachte verontschuldigend. ‘S-sorry. Ik ben een beetje… stijf. Van het rijden.’


  Natuurlijk. Wat een idioot was hij toch.


  ‘Ik mankeer echt niets,’ zei ze snel.


  Maar Cash wist wel beter. ‘Je hebt nog een rugmassage van me tegoed,’ bracht hij haar met een glimlach in herinnering.


  Onder zijn schalkse blik bloosde ze als een pioen. ‘Ik geloof niet –’


  ‘Vooruit.’ Hij draaide haar om en legde zijn handen op haar rug.


  Aanvankelijk voelde ze gespannen aan. Afwerend haast. Met zijn duimen drukte hij op haar pijnlijke spieren langs haar ruggengraat en ging zo langzaam naar beneden.


  Plotseling huiverde ze eventjes.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg hij.


  ‘Mmm? N-nee.’ Onwillekeurig zuchtend bewoog ze haar schouders. ‘Lekker.’


  Grijnzend van genoegen ging hij door met kneden, liet zijn handen ritmisch over haar rug gaan, waarna hij omhoog reikte om de stijve spieren in haar nek te kneden.


  Zuchtend onderging Milly de ontspannende massage. Ze smolt onder zijn aanraking.


  Cash’ lijf smolt echter allerminst – in tegendeel. Zijn vingers trilden licht, en om dat op te laten houden, balde hij zijn vuisten.


  ‘Ga alsjeblieft door,’ smeekte ze, half overeind komend.


  Hij onderdrukte een grom. ‘Ga liggen,’ beval hij. Zelfs in zijn eigen oren klonk zijn stem schor.


  Gedurende een moment bewoog Milly zich niet. Even dacht hij dat ze met hem in discussie wilde gaan. Maar toen ging ze zonder iets te zeggen weer liggen. Omdat haar T-shirt daardoor iets omhoog schoof, ving hij een glimp op van haar blote rug. Net als in de keuken. Maar toen was ze buiten zijn bereik geweest.


  Behoedzaam ademde Cash in. Hij legde haar benen goed en ging toen voorzichtig op haar dijen zitten. Vervolgens liet hij zijn vingers over het stukje huid boven haar spijkerbroek gaan.


  Zachtjes murmelend onderging ze zijn aanraking. Ze verstarde niet. Integendeel; ze sloot haar ogen, legde haar hoofd op haar handen en liet toe dat zijn vingers langs haar ruggengraat omhoog gleden, onder haar shirt, over de warme, zachte huid van haar rug.


  Dit was nog fijner dan in zijn fantasie. Al sinds de avond waarop hij haar had ontmoet, had hij erover gefantaseerd hoe het zou zijn om haar aan te raken. Net zoals hij daar ’s nachts over droomde sinds die nacht die hij in haar bed had doorgebracht.


  En nu… nu kon hij haar aanraken, strelen, een kus drukken op de dunne katoenen stof die haar rug bedekte, haar shirt ietsje verder omhoog duwen, haar ruggengraat met zijn lippen beroeren.


  Zijn vingers trilden. Ze was nog jong, bracht hij zichzelf in herinnering. Ze was zo onbevangen. Misschien zelfs nog maagd!


  Jeetje, hij moest er niet aan denken! Misschien was hij wel de eerste. De gedachte maakte hem bloednerveus. Hij wilde lief voor haar zijn. Wilde dat ze ervan zou genieten.


  Hij boog zijn hoofd en kuste lichtjes haar nek.


  ‘Lekker,’ murmelde Milly. ‘Mmm, heerlijk.’


  Zijn handen gingen naar beneden, streelden haar achterste, die vermoedelijk pijnlijker was en zijn streling harder nodig had dan haar rug. Onder zijn vingers voelde de spijkerstof stug en onpersoonlijk aan. Hij wilde haar huid voelen. Zijn vingers gleden onder de spijkerstof, streelden de zachte huid van haar billen en…


  Ze schoot met zoveel kracht overeind dat hij achterover tuimelde en op zijn achterste belandde.


  ‘Wat mankeert je!’ Verbouwereerd staarde hij haar aan.


  Met wijdopgesperde ogen en een gejaagde ademhaling zat ze tegenover hem. Ze trok haar knieën tegen haar borst op, en sloeg haar armen eromheen. ‘Je weet dat best.’


  ‘Ik –’


  ‘Ik wil het niet…’ Ze zweeg. Haar wangen waren hoogrood, en ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is niet waar,’ zei ze na een moment. ‘Ik wil het wel… Alleen kan ik… het niet.’


  Fronsend keek Cash haar aan. ‘War bedoel je?’


  Milly beet op haar lip. ‘Ik heb een zus,’ zei ze na een lange stilte. ‘En… die deed het wel.’


  Cash had zo’n gevoel wat er zou komen. ‘Jakes moeder?’


  ‘Mmm.’ Milly plukte aan de denken. ‘Dori is heel anders dan ik. Veel minder gedwee. Opstandiger. Ze wilde nooit naar papa luisteren.’


  Onwillekeurig voelde Cash sympathie voor Dori. ‘Dus ze luisterde niet naar je vader en toen kreeg ze Jake?’


  ‘Min of meer,’ zei Milly. ‘Een tijdje was er een jongen in Livingston. Chris heette hij en hij was zanger. Hij kon best goed zingen, overigens. Hij reisde rond. En Dori… nou ja, Dori werd verliefd op hem.’


  Cash haalde een hand door zijn haar en ging gemakkelijker zitten.


  ‘Papa vond het maar niets dat Dori met hem omging. Volgens hem was Chris onevenwichtig, niet iemand op wie je kon bouwen, en daarbij egoïstisch.’


  ‘Zei hij dat tegen je zus?’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. Hoe kon een vader zo dom zijn?


  Milly glimlachte verdrietig. ‘Ze liep met Chris weg.’


  ‘Iets zegt me dat het verhaal slecht afloopt.’


  ‘Papa had gelijk. Chris bezat absoluut geen verantwoordelijkheidsgevoel. Dori raakte in verwachting, en Chris was er volgens eigen zeggen nog niet aan toe om vader te worden. Misschien later, wanneer hij ouder was, zei hij. En hij stuurde haar naar huis terug.’


  ‘Ze ging terug naar huis?’ Cash had moeite dat te geloven.


  ‘Ze was zwanger, had geen baan en bezat geen rooie cent,’ zei Milly eenvoudig. ‘Waar kon ze anders heen?’


  Nergens dus. Hij snapte het. En sinds die tijd liet de oude heer geen gelegenheid voorbij gaan om haar dat te laten voelen. ‘En jij wilt niet dat jou hetzelfde overkomt. Is dat het?’


  Milly bloosde. ‘Het valt niet mee om in je eentje een kind op te voeden.’


  ‘Dat wil ik best geloven,’ zei Cash. ‘Maar ik was niet van plan je zwanger te maken!’ Het kwam er een beetje korzelig uit, een beetje schuldbewust ook; hij wist dat er nooit een volledige garantie bestond, zelfs niet als je voorbehoedmiddelen gebruikte.


  ‘Dat is het niet alleen.’ Milly omklemde haar knieën stevig. ‘Al doet het er natuurlijk wel toe. Want hoe klein Jake ook nog is, toch mist hij een vader. Al zijn vriendjes hebben vaders. Hij wil ook graag een vader. Maar…’ Ze boog haar hoofd en ze sprak zo zacht dat hij nauwelijks kon horen wat ze zei. ‘…dat is niet de enige reden waarom het niet gaat.’


  Hij wist niet zeker of hij het goed had verstaan. ‘Niet de enige?’


  Milly keek op, en haar blik ontmoette de zijne. ‘Ik wil je graag liefhebben,’ zei ze met zachte, maar vastbesloten stem, ‘niet zomaar een keertje vrijen.’


  Het was niet zomaar, wilde hij zeggen. Al weken verlangde hij zozeer naar haar dat het bijna pijn deed. Maar dat was niet wat ze bedoelde…


  Maar het soort liefde dat ze wel bedoelde, daar wist hij niets vanaf! Hij wist niets van de liefde tussen volwassen mensen, die om elkaar gaven en zich verantwoordelijk voor elkaar voelden. Op dit moment wist hij zelfs niet eens zeker of hij daar wel iets van af wilde weten! Misschien als hij veertig was… Maar vermoedelijk wilde Milly dat niet horen.


  In zijn hart wist hij wel wat ze wilde horen. En hij wist wat hij moest zeggen als hij een doortrapte schurk was. Hij kende zat lui die dat deden. Die kregen wat ze wilden en maakten zich dan snel uit de voeten – zoals die Chris.


  Maar zo zat hij niet in elkaar.


  Zwijgend wreef hij over zijn nek en gezicht. Hij pakte zijn hoed die op de grond was gevallen en zette hem op. Met een rukje trok hij hem wast dieper over zijn ogen.


  ‘Het spijt me,’ zei Milly toen hij bleef zwijgen. ‘Ik had daar niet over moeten beginnen. Ik had niet moeten toestaan dat je… mijn rug masseerde. Ik had beter –’


  Misschien niet. Cash was echter eerlijk genoeg om te bekennen dat het niet helemaal haar fout was.


  ‘Als je soms wil gaan zeggen dat je beter die gebraden kip en koekjes niet voor me had kunnen maken, dan vind ik je een grote leugenaar,’ zei hij bruusk. Maar hij slaagde erin te grijnzen en werd beloond door een opgeluchte blik van Milly.


  ‘Je bent niet boos?’


  O, jawel. Hij was razend. Maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Is alles…’ Haar wangen werden rood. ‘…goed met je?’


  Cash sloot even zijn ogen. Hij ging verzitten en trok zijn spijkerbroek goed. ‘Ik leef nog.’


  Milly stond op en stak haar hand naar hem uit. Cash aarzelde even alvorens haar hand vast te pakken en zich overeind te laten helpen. Vluchtig drukte ze een kus op zijn wang. ‘Cash Callahan, je bent waarschijnlijk de liefste man die er op aarde rondloopt.’


  Verdwaasd knipperde hij met zijn ogen. Blozend keek hij naar zijn laarzen en schudde wanhopig zijn hoofd. ‘Of de domste.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Dom was niet eens het juiste woord.


  Misschien kon hij beter zijn hoofd eens laten nakijken. Niet alleen vanwege die nacht op die verdraaide bank, of dat ritje te paard, of omdat hij zich daar boven in de bergen niet had laten gaan met Milly Malone, noch omdat hij haar daarna ook nog eens glimlachend en ongeschonden thuis had afgeleverd.


  Op zich was dat allemaal weliswaar dom, maar tot op zekere hoogte had het nog iets waar moeders trots op konden zijn, en als ze erachter kwamen, je een goedkeurend klopje op je arm voor gaven.


  Wat pas echt onzinnig was – wat feitelijk het domste was wat hij ooit had gedaan – was wat hij twee weken na hun rijtochtje deed… Twee weken nadat hij een kuise kus op de Milly Malones lippen had gedrukt en nog eens naar haar zwaaide, vastbesloten haar voorgoed uit zijn gedachten te zetten.


  Twee weken later zocht hij haar opnieuw op!


  Zonder enige reden.


  Al wist hij van tevoren dat het nergens toe zou leiden – toch zocht hij haar weer op.


  Ditmaal liet hij zich door haar overhalen te gaan kanoën!


  ‘Een kano?’


  ‘Ik heb voor jou paardgereden,’ zei ze alsof dat genoeg zei.


  ‘Ik heb nog nooit –’ Maar hoe kon hij haar met de beste wil van de wereld iets weigeren als ze zo naar hem keek?


  En zo kwam het dat Cash Callahan, die geen slag kon zwemmen, zich midden op de Yellowstone River bevond, uit alle macht peddelend, in een kano die niet erg wilde meewerken.


  Wat deed hij in vredesnaam in die kano – behalve een nat pak halen?


  Het antwoord liet niet lang op zich wachten. Cash sloeg om – en ineens wist hij het. Terwijl hij voor de derde keer kopje onder ging, enorme spijt voelend over zijn verspilde leven en het feit dat hij nooit met Milly had gevrijd, sloeg Milly ineens haar armen om hem heen en trok ze hem op de oever.


  Alleen het gevoel van haar natte, warme lichaam tegen het zijne was genoeg om zijn hart op hol te laten slaan.


  Maar toen liet ze hem los en keek ze hem met haar grote ogen bezorgd aan. ‘Is alles in orde met je? Zeg me dat alles in orde met je is. Moet je misschien mond-op-mond-beademing hebben?’


  Na een mondvol rivierwater door te hebben geslikt, bracht hij hijgend uit: ‘Ja, graag!’


  Ze ging op haar hielen zitten en lachte. Lachte hem uit!


  En toen boog ze zich voorover, drukten haar borsten tegen zijn borstkas, en sloten haar lippen over de zijne. Op hetzelfde moment begreep hij waarom dit ook wel de levenskus werd genoemd. Maar toen ze de kus had verbroken, sloeg zijn hart zo snel, dat hij ervan overtuigd was meer dan vóór die kus toe te zijn aan reanimatie!


  Hij had beter moeten weten.


  Van vrijen kwam toch niets – al dat gedartel rondom Milly bracht zijn geestelijke gezondheid nog in gevaar. Even afgezien van het feit dat hij altijd zo ontzettend genoot van de tijd die hij met haar doorbracht, dat hij daardoor telkens weer bijna vergat hoe ellendig hij zich voelde wanneer hij afscheid moest nemen.


  Vandaar dat hij, drie weken nadien, toen hij samen met Pete en Rod op weg was naar Billings, toch weer bij haar langs ging.


  ‘Zo ver is het niet naar Billings,’ zei Milly. ‘Vind je het erg als ik meerij? Je zou na afloop mee terug kunnen komen. Om een dag of twee te blijven,’ zei ze hoopvol. ‘Als je zin hebt.’


  Pete en Rod grijnsden veelbetekenend naar elkaar. ‘O, dat lijkt ons hartstikke gezellig,’ zei Rod.


  Woedend keek Cash zijn vrienden aan. ‘Ze rijdt niet met jullie mee, sukkels.’ Alsof hij zat te wachten op hun dubbelzinnige opmerkingen in het bijzijn van Milly. ‘Zouden we met jouw auto kunnen gaan?’


  Een stralende blik was zijn deel. ‘Natuurlijk.’


  ‘Je kunt maar beter op je tellen passen, makker,’ zei Rod toen Milly het huis in ging en Cash zijn tas met paardentuig achter uit de auto pakte. ‘Anders heeft ze je nog vóór de kerst gestrikt.’


  ‘Doe niet zo stom,’ bromde Cash. ‘Ze is gewoon een vriendin. Meer niet.’


  ‘Wat je zegt.’ Pete floot. ‘Zo’n vriendin lijkt me ook wel wat.’


  Dreigend stak Cash zijn vinger in de lucht. ‘Als je dat maar uit je hoofd laat, makker.’


  Geschrokken trok Pete zijn hoofd naar achteren. Na een snelle blik op Rod glimlachte hij nerveus naar Cash. ‘Wees maar niet bang.’


  Samen met Milly reed Cash naar de rodeowedstrijd in Billings. Hij reed een goede wedstrijd, won prijzengeld en voelde zich trots omdat ze erbij was en hem toejuichte. ‘Je brengt me geluk, meisje,’ zei hij na afloop, een arm om haar schouders slaand.


  Als vanzelf sloeg Milly een arm om zijn middel. ‘Ik hoop het.’


  De eerste helft van de week bracht hij met haar – en haar ouders – door. Cash bood aan Milly en haar vader te helpen bij de bouw van een garage. Hij kon immers uitstekend overweg met timmergereedschap, en afgezien daarvan bood het hem de kans om van haar nabijheid te genieten. En al die tijd scheen haar vader niets in de gaten te hebben.


  Cash voelde zich voldaan – alsof hij eindelijk vorderingen maakte. Alleen was het probleem dat hij niet kreeg wat hij echt wilde. Die drie dagen met Milly waren hemels – en tegelijk een regelrechte hel.


  Milly vond het hemels. Dat zei ze zelf.


  Volgens haar was hij geweldig, en zelfs haar oude heer gaf nors toe dat hij af en toe goede diensten bewees.


  ‘Wanneer hij niet naar jou zit te gluren,’ zei Milly’s vader tegen haar.


  ‘Cash zit niet naar me te gluren, papa,’ zei Milly, om hem vervolgens zo’n stralende glimlach toe te werpen, dat Cash, die wel degelijk gluurde, met de hamer op zijn duim sloeg. ‘Vééérd –’


  ‘Och, Cash. Arme schat,’ kirde ze, snel naar hem toe lopend om zijn hand in de hare te nemen. Liefdevol drukte ze een kusje op de zere plek.


  Waardoor de pijn zich prompt verplaatste naar een ander lichaamsdeel…


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Pete, toen ze hem oppikten op weg naar San Francisco.


  Cash mompelde iets over een hamer. Pete en Rod wisselden een veelbetekenende blik.


  ‘Ze heeft je al in haar netten gestrikt,’ concludeerde Pete nogmaals.


  ‘Welnee.’ Het wedstrijdseizoen liep af. Na de finale zou hij een paar weken vrij nemen en zijn ouders bezoeken – zo ver hij wist, woonden ze nog steeds in Texas – misschien wat gaan vissen met zijn broers Mac en Joe… En Milly vergeten.


  


  Alleen was de ellende dat hij erg nieuwsgierig was naar hoe het stond met de garage van haar oude heer.


  Vandaar dat hij besloot even langs te gaan. De hele westelijke gevel was tenslotte zijn werk. Zonder hem zou die er niet staan – althans niet zo stevig.


  En Milly – ach, Milly kon hij kennelijk toch niet zo gemakkelijk uit zijn gedachten bannen. Zij was degene die hij belde elke keer wanneer hij won. Zijn meisje dat hem geluk bracht.


  Rod en Pete zeiden niets over zijn telefoongesprekken. Ze keken slechts toe, misschien dat ze er samen over spraken. Maar tegen Cash lieten ze er niets over los.


  ‘Zo te zien is het behoorlijk serieus,’ zei Rod slechts, toen hij in het voorjaar een tussenstop maakte om Cash na een bezoek van drie dagen bij Milly op te halen.


  ‘Ze is gewoon mijn vriendin, meer niet.’ Cash keek haar door de achterruit na terwijl Rod optrok. Ze zwaaide, zwaaide, zwaaide… totdat de truck niet meer te zien was.


  ‘Vriendin?’ vroeg Rod slechts.


  Cash schokschouderde. ‘Ach, je weet wel.’


  ‘Nee, dat weet ik niet,’ zei Rod, die hem van opzij aankeek.


  In gedachten verzonken staarde Cash naar zijn spiegelbeeld in de ruit. Zijn tong ging langs zijn lippen, zijn lippen die nog smaakten naar de kus van Milly Malone. ‘Ik ook niet,’ mompelde hij.


  In het kort kwam het daar inderdaad op neer.


  Afgezien van Milly was er nog nooit een meisje in zijn leven geweest. En er schenen geen woorden te bestaan die recht deden aan zijn gevoelens voor haar. Nog steeds verlangde hij ernaar met haar te vrijen – en nog steeds was het daar niet van gekomen – maar soms was hij zich nauwelijks nog bewust van dat verlangen.


  Soms raakte hij zo in de ban van hun gesprekken, of hun gezamenlijke ritjes te paard, of, de hemel helpe hem, die kanotochtjes met haar, dat hij nauwelijks nog dacht aan die lange, eenzame uren ’s nachts op de bank in de woonkamer van haar ouders.


  En toch… Op een dag, beloofde hij zichzelf – hoopte hij.


  Maar of het serieus was?


  Of het hem echt serieus was?


  Uiteindelijk was hij nog een jonge vent. Hij was pas geleden vijfentwintig geworden. Nou ja, inmiddels was dat alweer acht maanden geleden. Maar vijfentwintig was nog niet zo oud. Nog niet oud genoeg om je te binden in elk geval.


  Overigens waren sommige van zijn maten inmiddels al getrouwd en enkelen zelfs al vader geworden. Cash kreeg het al benauwd als hij daaraan dacht.


  Op zich vond hij het leuk om Jake voor te lezen, of paardrijlessen te geven en verstoppertje met hem te spelen. Hij moest er echter niet aan denken elke avond zo’n kleintje van hemzelf naar bed te moeten brengen en de volgende ochtend weer om zich heen te hebben.


  Dan toch maar liever die eenzame nachten op de bank!


  Dat had hij zelfs met zoveel woorden tegen Milly gezegd. ‘Ik ben hier nog niet aan toe,’ zei hij telkens weer wanneer ze samen op haar neefje pasten. ‘Of daarvoor,’ zei hij een keer, toen ze nieuwe bruidstijdschriften doorbladerde, alvorens die uit te stallen in haar vaders winkel.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze altijd, om dan naar hem te glimlachen en hem even tegen zich aan te trekken. ‘Voor mij geldt hetzelfde. Ik wil eerst mijn studie afmaken.’


  ‘En ik heb nog een wereld te winnen.’


  De afgelopen drie jaar was hij telkens in geslaagd tot de NFR door te dringen. Het eerste jaar was hij op de veertiende plaats geëindigd, het tweede jaar op de zevende plaats, en afgelopen jaar op de vijfde plaats. Zei zijn vader niet altijd: ‘De vierde keer is de gelukkigste?’


  Dit jaar zou hij zeker winnen.


  Maar in december, toen hij weer naar Las Vegas ging, kon hij het goede ritme maar niet te pakken krijgen. Hij eindigde als zesde.


  ‘Zesde!’ zei hij naderhand boos door de telefoon tegen Milly.


  ‘Ik weet het,’ suste ze. ‘Ik weet het.’


  Wat kon ze weten! Niemand snapte er een bal van, zolang ze het niet zelf hadden ondervonden.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ze zachtjes.


  Wat wilde hij graag dat ze bij hem was zodat hij haar in zijn armen kon nemen! Hij haalde diep adem. ‘Nee. Ik voel me gewoon een beetje rot. Over een paar weken zal ik me wel weer beter voelen.’ Hij dwong zichzelf te lachen. ‘Dan kan ik er weer met frisse moed tegenaan.’


  Na de finale ging hij naar Texas. Hij hielp zijn vader bij het timmeren van een hek. De bezigheden herinnerden hem aan de garage van Milly’s vader. ‘Sinds wanneer heb je aardigheid in dat soort klusjes?’ vroeg zijn moeder.


  ‘O, ik heb een poosje geleden een vriend met een timmerkarweitje geholpen,’ antwoordde hij vaag.


  Verbaasd trok zijn moeder haar wenkbrauwen op. Zijn broers wisselden een blik.


  ‘Hoe zit het? Gaan we nog vissen?’ vroegen ze.


  Een week lang verbleven ze in Oklahoma, waar ze flink wat baarzen vingen en een stuk of wat meervallen, die ze ’s avonds op een vuurtje onder de blote hemel roosterden. Joe beweerde dat het het beste maal was dat hij ooit had gegeten.


  Onwillekeurig dacht Cash terug aan Milly’s gebraden kip. De vis was een goede tweede, vond hij. Hij vroeg hij zich af of ze het leuk zou vinden om eens te gaan vissen wanneer hij de volgende keer langskwam.


  


  Cash!’ riep ze, zichzelf in zijn armen werpend toen hij tegen het eind van maart weer bij haar op de stoep stond. ‘Vissen?’ vroeg ze, toen hij erover begon. Buiten lag nog zo’n dertig centimeter sneeuw. ‘In die kou?’


  ‘Wat is er?’ plaagde hij. ‘Je bent toch niet bang kou te vatten?’


  Dat jaar gingen ze vaak uit vissen. Wanneer hij over Livingston reisde, ging hij altijd met haar naar een van de rivieren in de buurt. Ze klaagde nooit.


  Hij was degene die klaagde. Hij slaagde er maar niet in bij de laatste vijf te eindigen. Soms maakte hij zich daar zorgen over, een andere keer foeterde hij zichzelf uit, en steeds weer begon hij er opnieuw over.


  ‘De eerste vijftien ruiters maken allemaal een even grote kans om te winnen,’ zei Milly keer op keer. ‘Je hebt dat zelf gezegd.’


  ‘Ja.’ Maar dat viel gemakkelijker te geloven wanneer je vijfde of zesde was – of liever nog, tweede of derde.


  Afgelopen jaar was hij verder afgezakt op de ranglijst. Daarbij werd hij er niet jonger op. Inmiddels was hij al zevenentwintig. Misschien, zo hield hij zichzelf voor, dat hij na alle tegenslagen van afgelopen jaar sterker zou terugkomen.


  Maar in de loop van december zakte hij van de tiende naar de twaalfde plaats. Zo langzamerhand voelde hij zich toch angstig worden, en hij herinnerde zich plotseling een gezegde van zijn moeder, iets over eeuwig het bruidsmeisje zijn en nooit de bruid.


  Of misschien dat Milly dat had gezegd.


  Op zich was het al erg genoeg dat hij in een soort vrije val op de ranglijst was geraakt, maar toen hij dat voorjaar weer in Montana kwam, leek het alsof zijn goede vriendin alleen nog aan trouwerijen kon denken!


  Als hij over paarden wilde praten, begon zij over bruidsjaponnen. Als hij een opmerking maakte over de ranglijsten, moest zij zonodig vertellen wie van hun kennissen zich nu weer hadden verloofd.


  Haar vriendin Alexis, die voor zo ver Cash kon zien helemaal geen type was voor het huwelijk, zou in de eerste helft van mei trouwen. Milly zou haar bruidsmeisje zijn.


  ‘Je zult het niet geloven, maar ze wil in spijkerbroek trouwen.’ Ze giechelde.


  Drie weken later ging een klasgenote van de middelbare school van haar trouwen, ene Gina of Tina of Lena of zo. ‘In het wit,’ vertelde Milly.


  Zelfs Pete had zich laten strikken door een tengere rodeorijdster, die hij afgelopen zomer tijdens een wedstrijd in Laramie had ontmoet. Ze zouden trouwen in de rodeo-arena bij Milly in de buurt.


  Het liefste sleepte Milly hem naar al die bruiloften mee.


  ‘Ik kan niet,’ zei Cash botweg. ‘Ik moet rijden.’


  ‘Je kunt toch wel een keertje een weekend vrij nemen?’ opperde Milly. Ze zaten naast elkaar op de oever van Brackett Creek zonder iets gevangen te hebben.


  ‘Ik neem toch al een weekend vrij om naar jouw diploma-uitreiking te komen?’ Cash grijnsde naar haar. Dáár moest ze aan denken – en niet aan trouwen, de hemel verhoede.


  En niet omdat ze dan eindelijk haar graad behaalde, wat op zich fantastisch was, maar omdat ze inmiddels verzekerd was van een baan in Denver.


  Denver.


  Milly zou naar Denver verhuizen. Met een paar weken.


  Ze zou accountant worden. Een accountant met een eigen flat. Een flat met een bed erin.


  Daar zou Cash wel voor zorgen.


  


  Ze hield van hem.


  Hield al sinds drie jaar van hem. Vermoedelijk was ze al enigszins verliefd op hem sinds die eerste nacht dat ze met hem had geslapen – ook al kon het niet echt zo worden genoemd.


  Met het verstrijken van de tijd was ze tot over haar oren verliefd geworden op Cash Callahan. Zijn bezoeken vormden een lichtpunt in haar saaie leventje. Alleen door hem kon ze die stoffige docenten en het slechte humeur van haar vader nog verdragen.


  Als ze eenmaal klaar was met haar studie…


  Zou ze haar eigen leven kunnen leiden.


  En daar hoorde Cash bij.


  Hij gaf haar de moed om weg te gaan, om Livingston de rug toe te keren, en de grote, wijde wereld in te trekken.


  Hij was degene die haar een abonnement op de Denver Post had gegeven. Die haar tipte over vacatures bij administratiekantoren en banken waar ze op kon reageren.


  ‘Je lijkt wel een éénmans-arbeidsbureau,’ had ze gekscherend opgemerkt.


  Opkijkend van de krantenpagina met vacatures die hij omcirkelde, had hij iets gemompeld als: ‘Allemaal eigenbelang’.


  Bevreemd had ze haar wenkbrauwen opgetrokken. ‘Wat?’


  ‘Laat maar.’


  Maar ze kon het niet laten erover na te denken… erover te fantaseren. Eigenbelang? Betekende het soms dat…


  Dat hij wilde trouwen?


  Ondanks zichzelf begon ze toch te hopen. Vooral toen hij lachend tegen haar zei dat hij zich voor iemand anders beslist niet de moeite zou getroosten een baan te vinden. ‘Ik doe dit alleen voor ons.’


  Ons.


  Het mooiste woord dat ze kende.


  Afgezien dan van Cash natuurlijk.


  


  Cash telde de dagen af.


  Eindelijk had Milly een baan in Denver. Op zijn laatste doorreis had hij een flat voor haar gevonden. Gemeubileerd. Met een bed.


  ’s Nachts, wanneer hij op de weg zat, dacht hij daar aan. Dacht hij aan haar.


  ‘Je zou met haar moeten trouwen,’ had Pete een paar maanden geleden gezegd. Zelf wilde hij na zijn huwelijk stoppen met de rodeowedstrijden. ‘Het wordt tijd dat je eens volwassen wordt.’


  ‘Nee,’ protesteerde Cash. Daar was hij nog niet aan toe.


  Ook Rod wilde het kalmer aan gaan doen. Afgelopen jaar had hij in Calgary zijn been lelijk gebroken en het herstel verliep moeizaam. Vandaar dat Cash niet verbaasd was toen Rod aankondigde dat hij beter op zoek kon gaan naar een andere maat.


  Cash dacht meteen aan Shane Nichols. Ook hem zat het de laatste tijd nogal tegen.


  Gelukkig reageerde Shane enthousiast op de vraag of hij misschien een reisgenoot zocht. ‘Ik neem de stieren wel voor mijn rekening. Jij kunt de paarden doen. We zullen ze samen eens wat laten zien.’


  En dat deden ze.


  Vlak voor Milly’s diploma-uitreiking zaten ze bij de beste vijf. Alles leek prima te gaan tot hij haar die zondag vanaf een munttelefoon in Tulsa belde.


  ‘Milly? Hallo schat, hoe gaat het met je?’ Hij grijnsde van oor tot oor, ongeduldig haar het goede nieuws te vertellen.


  ‘O, Cash, wat ben ik blij dat je belt!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Mijn vader heeft een hartaanval gehad.’


  


  Ze was er zeker van dat hij zou komen. Natuurlijk zou hij komen. Hij was de beste vriend die ze had. Sterker nog – hij was de man van wie ze hield.


  En ze was ervan overtuigd dat hij ook van haar hield. Ook al zei hij dat niet met zoveel woorden, zijn daden spraken voor zich.


  ‘Reken er maar niet op,’ waarschuwde Dori somber.


  De uitdrukking op haar moeders gezicht scheen hetzelfde te zeggen. Als zo’n sterke, betrouwbare man als John Malone al een hartaanval kon krijgen, wat kon je dan nog van andere mannen verwachten?


  ‘Hij komt echt wel,’ zei Milly beslist. ‘Ik heb hem nodig,’ voegde ze er fluisterend voor zichzelf aan toe.


  Cash kwam. Met grote passen rende hij de treden naar het ziekenhuis op, juist toen Milly die dinsdagochtend naar buiten wilde gaan.


  Ze zag amper iets, na ruim drie dagen en nachten nauwelijks geslapen te hebben. Struikelend probeerde ze de vage gestalte die haar tegemoet kwam te ontwijken. Sterke armen sloten zich om haar heen en toen ze geschrokken opkeek, zag ze Cash’ gezicht, dat haar aandachtig opnam.


  ‘Mijn hemel, Mil, wat zie je er verschrikkelijk uit.’


  Zwakjes glimlachte ze. Haar eerste glimlach sinds haar vader die zaterdagmiddag was ingestort. Ze had het gevoel alsof haar gezicht in barstjes uit elkaar viel. ‘Ah, Cash, je weet me wel te vleien.’ Uit alle macht drong ze haar tranen terug.


  Met zijn arm om haar schouder geslagen liepen ze samen de trap naar het ziekenhuis op. ‘Ik heb je moeder gesproken. Ik weet hoe het met je vader is. Maar hoe is het met jou?’


  Nadat ze bij haar vader langs waren geweest, dronken ze een kop koffie, waarna ze samen naar de rivier liepen. Nog steeds hield hij haar hand vast. Veel viel er niet te zeggen. Milly had ook niet veel zin om te praten.


  Zonder dat ze dat hoefde te zeggen, scheen Cash dat te begrijpen. Met een teder gebaar sloeg hij zijn armen om naar heen en kuste hij haar op haar wang. Zo bleven ze een poos staan, hun armen om elkaar heen geslagen, steun vindend bij elkaar.


  Ze wist dat hij het zou begrijpen. ‘Cash?’


  ‘Mmm?’ Met zijn lippen streek hij langs haar haren.


  ‘Ik kan niet naar Denver gaan.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Er zat niets anders op. Milly wist het. Ze had het al geweten vanaf het moment dat het gebeurde.


  Aanvankelijk had ze nog op een wonder gehoopt: dat haar vader na een paar dagen weer helemaal de oude zou zijn, thuis zou komen en net als vroeger als een idioot aan het werk zou gaan, veertien uur per dag, zeven dagen per week.


  Maar natuurlijk gebeurde dat niet.


  Op zich was het al een wonder dat John Malone nog leefde. Al zou de revalidatie veel tijd nemen.


  En Milly’s hulp kon daarbij niet gemist worden. Ook Dori bood aan te helpen. En al was dat logisch, het verbaasde Milly toch enigszins. Want haar zus en haar vader lagen al sinds jaren met elkaar overhoop. Overigens lag dat slechts zijdelings aan Chris en de buitenechtelijke zoon. Jaren eerder al was hun verwijdering begonnen, toen John Malone zijn enige zoon, Deke, het huis uit had gezet.


  Indertijd had Dori partij voor haar broer gekozen – en zich sindsdien nog opstandiger dan Deke gedragen. Met dit verschil dat ze een dochter was. Want John Malone hanteerde andere maatstaven voor meisjes.


  Al ging zijn tolerantie niet zo ver dat ze ongestraft met onbetrouwbare kerels het bed in kon duiken en vervolgens van hen in verwachting raken. Milly had het haar zus nooit gevraagd, maar ze had altijd aangenomen dat de aantrekkingskracht van Chris deels moest hebben gelegen in het feit dat haar vader niets van hem moest hebben.


  Ondanks zijn aanvankelijke woede over die ongewenste zwangerschap bleek John Malone tot ieders verrassing stapelgek met het kind te zijn, toen Jake zich eenmaal had aangediend.


  Misschien dat Dori daarom spontaan had toegezegd zo veel mogelijk te zullen helpen. ‘Hij heeft onze hulp nodig. Dacht je soms dat ik hem zou laten stikken?’ had ze gezegd.


  Op zich was het logisch dat Dori haar hulp had aangeboden. Uiteindelijk had hun vader onmiddellijk klaargestaan toen Dori in de problemen zat en hem nodig had. Ondanks strubbelingen, was hun vader gewoon zo. Altijd stond hij voor zijn kinderen klaar, altijd was hij bereid hun te helpen.


  Behalve Deke, natuurlijk. Onwillekeurig daalde er een treurig gevoel over Milly neer bij de gedachte aan de nog steeds bestaande verwijdering tussen haar vader en broer. Maar ze kon er niets aan doen.


  Dit was het iets anders. Hiermee kon ze helpen. En dat deed ze ook.


  Toen John Malone drie weken later uit het ziekenhuis kwam, bleek hij amper in staat van de slaapkamer naar de woonkamer lopen. Al snel werd duidelijk dat hij er niet op hoefde te rekenen ’s maandags de winkel weer te kunnen openen – of op welke dag in de nabije toekomst dan ook.


  Als Milly het zich niet had gerealiseerd, dan wist ze het nu de eerstkomende tijd zat ze vast aan de kruidenierszaak.


  In de nabije toekomst hoefde ze er niet op te rekenen naar Denver te kunnen gaan. Geen nieuwe baan. Geen fantastisch appartement voor zichzelf.


  En Cash?


  Natuurlijk zou Cash haar niet in de steek laten, zo stelde ze zichzelf gerust. Hij hield van haar. Hij ging al drie jaar met haar om!


  Uiteraard zou hij teleurgesteld zijn dat Denver niet doorging. Dat waren ze allebei. Maar hij begreep het wel. Daar was ze zeker van.


  Cash zei niets, leek zelfs te verstarren toen ze het hem vertelde. Geschrokken maakte ze zich uit zijn omhelzing los en keek naar hem op.


  Met een verbouwereerde uitdrukking op zijn gezicht keek hij op haar neer.


  ‘Je snapt toch wel dat ik niet weg kan?’ Ze voelde haar vingers op zijn rug verkrampen.


  Hij deed zichtbaar zijn best zich te vermannen. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik snap het.’ Zijn stem was kleurloos, vlak. Alsof die van heel ver kwam.


  ‘Het is niet dat ik niet dolgraag naar Denver wil,’ vervolgde ze, bezorgd nu.


  ‘Ik snap het,’ zei hij nogmaals. Maar het klonk afstandelijk, alsof hij zich al van haar losmaakte, al had hij zich niet bewogen.


  Milly wist hoezeer hij had uitgekeken naar haar verhuizing – meer nog dan zijzelf. Ze dacht weer aan zijn woorden. “Ik doe het voor ons.” Woorden die ze al maanden in haar hart koesterde.


  Natuurlijk begreep ze dat zijn geduld niet onuitputtelijk was.


  ‘Denver loopt heus niet weg,’ had ze lichtelijk wanhopig gezegd.


  ‘Nee.’


  ‘Het is niet voor eeuwig, Cash.’


  ‘Nee.’ Hij had naar haar geglimlacht, maar voor het eerst deden zijn ogen niet aan die glimlach mee.


  En ondanks zijn stevige omhelzing toen hij later die middag wegging, vroeg ze zich af, voor het eerst in drie jaar, of ze hem ooit nog zou terugzien.


  


  Het was allemaal haar schuld.


  Cash brak zijn been in Las Vegas, en dat was haar schuld.


  Als ze volgens plan naar Denver was verhuisd, had hij niet eens meegedaan aan die wedstrijd in Las Vegas. Omdat hij anders die dag met de verhuizing zou hebben geholpen.


  Maar ze was niet naar Denver verhuisd. Ze was thuisgebleven om de winkel van haar vader te runnen. En Cash had gedacht, mij best, als dat is wat je wil, dan kan ik mijn weekeinde wel beter gebruiken.


  ‘Ik nam eigenlijk aan dat je zou komen,’ had ze gezegd toen hij haar opbelde om te zeggen dat zijn plannen waren veranderd.


  ‘Dat gaat niet,’ antwoordde hij ruwer dan nodig. ‘Ik zou je met de verhuizing hebben geholpen, maar aangezien die niet doorgaat… Ik sta vijfde op de ranglijst. Als ik in Las Vegas win, zit ik gebeiteld voor de rest van de zomer.’


  ‘Als je dat liever doet,’ had Milly stilletjes gezegd.


  Dat was absoluut niet wat hij liever deed. Het liefst wilde hij dat ze naar Denver verhuisde, potjandorie! Maar als dat dan niet doorging, moest ze niet denken dat hij naar Livingston kwam en de zoveelste nacht op de bank doorbracht!


  ‘Ik zie je wel in de loop van de zomer.’


  ‘Ja.’


  Hij dacht dat ze een beetje treurig klonk. Mooi zo. Misschien miste ze hem – misschien miste ze dat wat had kunnen zijn als ze naar Denver was gegaan!


  ‘Nou,’ voegde ze eraan toe. ‘Succes dan maar.’


  En hier zat hij dan, bij de Eerste Hulp, met een gebroken been. ‘Tot begin augustus kunt u het rijden vergeten,’ zei de dokter. ‘Hoe is het eigenlijk gebeurd?’


  Cash legde het uit. Op zich was het stomme pech geweest. Zijn paard kreeg het op zijn heupen in het starthok, gooide hem naar achteren, en een van zijn sporen kwam klem te zitten tussen een dwarsbalk en een paal. Toen het paard weer steigerde, bleef die spoor daar zitten. Dus brak zijn been.


  ‘Zoiets gebeurt misschien eens in de miljoen jaar,’ stelde de dokter opgeruimd vast. ‘Je was gewoon op de verkeerde plaats op het verkeerde moment. Je had beter ergens anders kunnen zijn.’


  Je meent het, dacht Cash wrang. Hij duwde zijn hoed naar achteren en sloot zijn ogen, in gedachten zag hij het hele seizoen de mist in gaan.


  De dokter had gelijk. Hij had beter in Denver kunnen zijn!


  


  Maar Milly kreeg daar niets over te horen.


  Zijn moeder zei altijd: ‘Als je niets aardigs weet te zeggen, dan kun je beter maar helemaal niets zeggen.’


  Cash besloot dat de kans dat hij iets onaardigs zou zeggen tamelijk groot was. Ook al gaf hij haar niet echt de schuld… alhoewel… misschien toch wel. Al was dat niet erg aardig van hem. Onredelijk zelfs. Hij wist het. Maar kon er niets aan doen.


  Diep in zijn hart wilde hij haar opbellen en met de trein naar haar toe gaan. Het liefst wilde hij haar bellen om te zeggen: ‘Ik ben gewond. Ik kom naar huis.’


  Maar zijn gezonde verstand weerhield hem ervan dat te doen. Het was niet haar schuld en daarbij had ze al genoeg te stellen met haar vader en met de winkel om daarbij ook hem nog te moeten verzorgen.


  Vandaar dat hij naar Texas ging. Thuis was ten slotte de plek waar je nooit voor een gesloten deur stond.


  


  Milly was ervan overtuigd dat hij op een dag zou komen.


  Of dat hij op zijn minst zou bellen voor een praatje, om haar te vertellen hoe het met hem ging, om te vragen hoe het met haar ging. Ze wist dat hij boos was omdat ze niet bij haar familie weg kon, maar ze nam aan dat zijn boosheid inmiddels was gezakt.


  Maar de dagen werden weken, en de weken werden een maand… twee maanden. Op Onafhankelijkheidsdag werd in Livingston een rodeowedstrijd gehouden, erna volgden de rodeowedstrijden in Wilsall, Wolf Point en de wedstrijd in Glasgow, die hij gewoonlijk inpaste in zijn rit naar Cheyenne. Juni en juli gingen voorbij zonder een teken van Cash Callahan.


  Wat moest ze daarvan denken?


  Betekende dat soms dat hij het voor gezien hield? Dat ze geen vrienden meer waren? Dat hij niet langer om haar gaf?


  ‘Waar blijft Cash toch?’ vroeg Jake haar minstens een keer of tien die zomer. Haar neefje was inmiddels vijf geworden en helemaal bezeten van cowboys. Als hij de kans kreeg, liep hij voortdurend achter Cash aan, wanneer die op bezoek was. ‘Lijkt hij op mijn vader?’ had hij meer dan eens gevraagd.


  ‘Wat zijn goede kanten betreft,’ had Milly steeds gezegd. Ze had Chris niet echt gekend, maar op dit moment mocht ze hem stukken liever dan Cash.


  ‘Ik wou dat hij weer kwam,’ zei Jake triest.


  Milly wist precies hoe het joch zich moest voelen.


  Ze overwoog of ze hem op zou piepen. Ze had tenslotte zijn nummer. Ze besloot het niet te doen – niet nadat het zo tussen hen was gelopen. Ze voelde er namelijk niets voor om zich aan hem op te dringen. Als hij terugkwam, nou… dan wist ze waar ze aan toe was.


  ‘Je weet hoe dan ook waar je aan toe bent, ook als hij niet komt,’ bracht Dori haar in herinnering.


  Ja, maar als de eeuwige optimist – ook al ging haar dat op dit ogenblik moeilijk af – wilde Milly daar niet aan denken.


  In plaats daarvan dacht ze na over wat ze met haar vader aan moest. John Malone, die al nooit een erg gemakkelijk heerschap was geweest, kon zich niet neerleggen bij het gedwongen nietsdoen waartoe zijn hartaanval hem had veroordeeld. Hij geloofde domweg niet dat anderen de zaken net zo goed aanpakten als hij.


  Milly had het nog uitgehouden zolang hij zelf druk in de weer was. Maar sinds hij de hele dag thuis zat en zeeën van tijd had om te piekeren over hoe zijn dochter de zaken aanpakte – en over hoe hij dat zelf zou hebben gedaan als hij daartoe in staat was geweest – kon ze soms wel gillend wegrennen. Al snel moest ze vaststellen dat ze niet de hele dag voor hem kon werken en dan ook nog samen met hem in hetzelfde huis leven.


  Ze voelde er niets voor om na veertien uur in de winkel te hebben gestaan tijdens het avondeten te moeten praten over het uitstallen van snijbonen. Of om voor de zoveelste keer zijn gefoeter op zakken met gebroken taco-chips aan te moeten horen.


  Zo langzamerhand had ze totaal geen eigen leven meer. Hoewel ze dat van tevoren geweten had, en zich erbij had neergelegd, vond ze toch dat ze ruimte voor zichzelf nodig had. In augustus vond ze een flatje boven een kledingzaak in de binnenstad en kondigde ze aan dat ze van plan was te verhuizen.


  ‘Weet je het zeker, meisje?’ vroeg haar moeder. ‘Zoals de zaken er nu voor staan, zul je nauwelijks tijd hebben om voor jezelf te koken.’


  ‘Ik kan toch magnetronmaaltijden kopen.’ Dat zou een geringe prijs zijn voor de vrijheid die ze kreeg.


  Inderdaad was het maar een geringe prijs. Haar vader ging die maand ’s middags weer een paar uurtjes werken. Hij had nieuwe ideeën, gaf aanwijzingen. Deed suggesties. Had kritiek. Commandeerde. Foeterde. Doe dit. Doe dat. Doe het sneller. Stapel dat netter op. Doe het zoals ik het wil.


  Milly hield zich wijselijk in en deed wat hij zei, ging naar huis en probeerde vervolgens haar vader en de zaak uit haar hoofd te zetten.


  ’s Avonds belde haar moeder haar op. ‘Voel je je niet alleen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, hoor,’ had Milly gezegd. ‘Helemaal niet.’


  Maar ze voelde zich wel alleen.


  Ze miste Cash.


  Al maanden had hij niets meer van zich laten horen – wat volgens Dori al genoeg zei.


  ‘Je moet wat meer tijd voor jezelf nemen,’ zei Dori tegen haar. ‘Je werkt alleen nog maar.’


  ‘De pot verwijt de ketel,’ reageerde Milly snibbig.


  ‘Ik heb nu eenmaal Jake.’


  Milly knikte. Soms benijdde ze Dori daarom. Jake was zo’n schat; het moest heerlijk zijn hem ’s avonds na het werk om je heen te hebben. Met zijn talloze vragen, zijn verlangen naar telkens weer nieuwe verhalen over cowboys, één en al leergierigheid, leidde hij onbewust zijn moeder van haar dagelijkse zorgen af. En daarbij vormde hij het levende bewijs van de band die ooit had bestaan tussen Dori en de man van wie ze had gehouden.


  Zolang ze maar pakken macaroni in de schappen laadde. kisten met spruitjes neerzette, en strijd leverde met de computer, die weigerde de bestelling eieren op te nemen, kon ze zichzelf nog wijsmaken dat het wel ging. Maar ’s avonds, wanneer ze naar haar flatje boven de kledingzaak ging en alleen in haar bed lag, moest ze telkens denken aan de leemte die Cash in haar leven had achtergelaten.


  Mistroostig vroeg ze zich af wat er zou zijn gebeurd als hij die nacht niet onmiddellijk in slaap was gevallen, maar pas later – nadat ze hadden gevrijd.


  Ooit had ze gezegd er niets voor te voelen zomaar voor een keertje met hem te vrijen. Ze geloofde dat toen. Vermoedelijk geloofde ze dat nog steeds. Maar de nachten waren lang – en haar armen en hart leeg.


  Milly droomde van Cash. Ze droomde ervan hem lief te hebben. Haar dromen waren alles wat haar restte.


  


  ‘Nee maar, wat een genoegen je weer te zien,’ zei Carole Malone met een stralende glimlach toen ze de deur opendeed en Cash op de veranda zag staan. ‘Milly en John zijn nog in de winkel, maar ze kunnen elk moment thuiskomen. Ben je daar al geweest? Nee, natuurlijk niet, anders was Milly wel bij je. Kom binnen. Ga zitten. Wil je een biertje?’


  Nog steeds een beetje onzeker over de ontvangst die hem wachtte, stapte Cash over de drempel. Sinds de hartaanval van John had hij niets meer van zich laten horen. Aanvankelijk had hij zich verongelijkt gevoeld en zichzelf zijn egoïsme verweten. Vlak daarna had hij zijn been gebroken. Tegen de tijd dat hij weer wat rondstrompelde, had hij geen geld gehad om bij hen langs te gaan – en inmiddels was er zo’n lange tijd overheen gegaan dat hij niet goed wist wat hij moest zeggen.


  Natuurlijk had hij kunnen bellen. Maar hij had geen idee hoe Milly daarop zou reageren. Voor hetzelfde geld gooide ze de hoorn op de haak. Daarentegen nam hij aan dat ze hem niet zo snel het huis uit zou gooien.


  Terwijl Carole gezellig babbelend koolsalade klaarmaakte, dronk hij zijn biertje.


  ‘Dat is lang geleden. Milly zal het enig vinden. Weet ze dat je komt?’


  Cash schudde zijn hoofd. ‘We hebben niet meer… met elkaar gesproken. Is John…’


  ‘Met hem gaat het weer een stuk beter.’ Carole glimlachte even naar hem en schepte de koolsalade om. ‘Hij werkt weer een paar uur per dag. Het is nog niet veel, maar het is een begin. Ik heb geen idee wat we zonder Milly hadden gemoeten.’ Ze keek uit het raam. ‘O! Daar heb je ze. Voor de verandering eens op tijd.’


  Ongemakkelijk met zichzelf ging Cash staan toen de achterdeur openging en Milly binnenkwam met een tas vol boodschappen bij zich.


  Haar wangen waren rood en haar donkere lokken zaten verwaaid door de wind. Al die tijd had hij gedacht te weten hoe knap ze was, maar in zijn herinnering was ze bij lange na niet zo mooi geweest. Alleen haar aanblik al deed zijn hart al sneller slaan.


  ‘Cash!’ Milly knipperde verbaasd met haar ogen, zette toen snel de tas met boodschappen op de tafel en stortte zich in zijn armen.


  Opgelucht sloeg hij zijn armen om haar heen, waarna hij haar stevig tegen zich aan trok en haar een innige kus gaf – voor de ogen van haar moeder en die oude Arendsoog – omdat hij niet anders kon. Wat was dat lang geleden, veel te lang geleden!


  Iemand schraapte luidruchtig zijn keel. Geschrokken keek Cash op en zag John Malone in de deuropening staan. Uiterlijk tien jaar ouder – toch zag hij er fitter uit dan de laatste keer dat hij hem had gezien.


  ‘Vind je ook niet dat hij er stukken beter uit ziet?’ vroeg Milly gretig.


  ‘U ziet er goed uit,’ beaamde Cash met een glimlach.


  John bromde iets, waarna hij voor zichzelf een biertje pakte. ‘Ga zitten,’ beval hij bijna bars.


  ‘Wat is er met je been?’ wilde Milly weten toen Cash naar de stoel liep.


  Echt iets voor haar om dat meteen te zien. ‘Het is gebroken geweest,’ legde hij uit.


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Wanneer?’


  ‘In Las Vegas. De laatste week van mei.’ Meer zei hij niet. Hij liet het aan haar over om al dan niet een verband te leggen.


  Haar gezicht verried dat ze dat wel deed. ‘O, Cash!’ Ze zag er verslagen uit.


  ‘Met mij gaat het best,’ zei hij. ‘Nu tenminste.’


  Maar ze kende de rodeowereld. Ze wist dat hij niets verdiende als hij niet kon rijden. ‘De ranglijst?’ fluisterde ze.


  Mismoedig schudde hij zijn hoofd. ‘Dat wil je vast niet weten.’


  ‘O, Cash!’ Ze omhelsde hem. ‘Gaat het echt wel weer goed met je?’


  ‘Ik moet het nog een beetje kalm aan doen. Maar ik doe in elk geval weer mee. Sinds een paar weken rij ik weer wedstrijden. Daarvoor zat ik in Texas.’


  ‘Ik dacht…’ Milly onderbrak zichzelf. Ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Is het eten klaar?’ vroeg ze aan haar moeder. ‘Ik rammel.’


  Cash drong niet verder aan. Omdat hij wist wat ze had willen zeggen – dat ze had gedacht dat hij niet meer kwam omdat hij boos op haar was.


  Eén blik op Milly was voor hem genoeg om er weer hevig naar te verlangen bij haar te kunnen zijn. Voor een avondje met haar zou hij met alle plezier op de bank slapen.


  Nee, hij zou het niet doen.


  Hij kon beter Pete bellen of kijken of Shane misschien bij zijn broer logeerde. Misschien dat hij bij een van hen kon overnachten.


  Het was al erg genoeg dat hij nauwelijks zijn ogen van haar af kon houden en dat hij telkens onder tafel haar handen wilde aanraken. Zijn lichaam boog als vanzelf naar haar toe, elke keer wanneer hij naar haar keek.


  Op het moment dat hun ellebogen elkaar per ongeluk aanstootten, had hij het gevoel een elektrische schok te krijgen. Zoals hij opnieuw een schok voelde toen haar borst lichtjes langs hem streek toen ze de tafel afruimde.


  ‘Hè?’ zei hij tegen John, die midden in een verhandeling was over de huidige economische situatie in Montana en de gevolgen daarvan voor de middenstander.


  ‘Luister je wel, jongen?’ vroeg John met gefronste wenkbrauwen. ‘Je kunt hier nog wat van opsteken.’


  Na de maaltijd aten ze een stuk overheerlijke zelfgebakken appeltaart bij de koffie. Juist op het moment dat Cash bedacht dat hij maar eens moest opstappen, kwam Dori met Jake aanwippen.


  ‘Cash!’ Zo te merken was het joch dolblij hem weer te zien. ‘Je bent er weer!’


  Dus moest hij voor zijn goede fatsoen nog wel wat blijven. Hij moest toch op zijn minst even een praatje maken met Dori, die hem met samengeknepen ogen vorsend aankeek. Vervolgens stoeide hij nog wat met Jake, die zich in allerlei bochten wrong, vreugdekreten slaakte, en gilde van de pret. ‘Gaan we morgen weer vechten?’


  ‘Ik moest maar eens opstappen,’ zei Cash, na een blik op zijn horloge. Hij keek Milly verontschuldigend aan.


  ‘Ik ook,’ zei ze.


  Verbluft keek hij haar aan. ‘Waar moet je naar toe?’


  ‘Naar huis. Naar mijn flatje,’ verklaarde ze. Om haar mondhoeken speelde een glimlachje.


  Cash’ hart maakte een buiteling. Snel krabbelde hij overeind van de vloer, waarop hij met Jake had liggen ravotten, en hielp het jongetje opstaan. ‘Flatje?’


  ‘Ja,’ zei Milly. ‘Ik heb een tweekamerflatje boven de kledingzaak in de binnenstad.’ Ze zweeg even. ‘Wil je het misschien zien?’


  Cash slikte krampachtig. ‘Milly?’ zei hij schor.


  ‘Wil je dat?’


  ‘Ja, graag,’ zei hij.


  En óf hij dat wilde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Milly reed in haar auto voor hem uit naar haar flat. Nog steeds nauwelijks in staat te geloven dat dit echt gebeurde, reed Cash achter haar aan.


  ‘Je kunt maar beter niet te vroeg juichen,’ waarschuwde hij zichzelf hardop toen hij op de parkeerplaats achter de kledingzaak uit zijn auto stapte. Maar bij de aanblik van haar glimlach vergat hij dat onmiddellijk.


  ‘Kom mee.’ Ze pakte zijn hand, en op hetzelfde moment wist hij dat hij voor de bijl zou gaan.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze toen ze boven in de kleine woonkamer met zijn smalle, hoge ramen stonden.


  ‘Eh-huh,’ zei Cash, die al bij het bewonderen van het uitzicht op de drogisterij aan de overkant en de boekenzaak verderop in de straat, zijn hand onder haar overhemdblouse liet glijden. Op een zeker moment, nadat hij een goedkeurende blik op de keukenkastjes en het kleine fornuis had geworpen, maakte hij de knoopjes van haar blouse los, die hij vervolgens over haar schouders naar beneden duwde. Op de een of andere manier, toen ze naar het gloednieuwe tapijt wees, wist zijn mond zich van haar lippen een weg te banen naar haar borst.


  Milly ademde scherp in. ‘Cash!’


  ‘Hmm?’ Hij tilde niet eens zijn hoofd op.


  In zijn greep wrong Milly zich in allerlei bochten. Ze trok aan zijn kortgeknipte donkere haar en greep toen zijn schouders vast. ‘Cash! Hou op!’


  Eindelijk keek hij haar aan, met een donkere blik in zijn blauwe ogen. ‘Ophouden?’ Het klonk ongelovig.


  Verbaasd over haar eigen woorden schudde ze haar hoofd. ‘Nee, niet ophouden,’ fluisterde ze.


  ‘Wat dacht je ervan om me de slaapkamer te laten zien, schat?’


  Milly knikte met haar hoofd naar een gesloten deur. ‘Die kant op.’ Ze had niet de indruk dat hij veel belangstelling voor de slaapkamer kon opbrengen, ook al liet hij het licht aan. Zijn interesse, voor zover ze het kon inschatten, scheen voornamelijk op haar gericht te zijn. Ze huiverde van de intense blik waarmee hij naar haar keek.


  Als zijn blik haar al niet had opgewonden, dan zorgden zijn vingers op haar gloeiende huid daar wel voor. Ze beefde over haar hele lichaam tegen de tijd dat hij haar beha had losgemaakt en haar spijkerbroek over haar heupen naar beneden trok. Met onhandige bewegingen probeerde ze zijn overhemd en jeans los te maken.


  ‘Wacht.’ Zonder zich om de knopen te bekommeren, rukte hij zijn overhemd van zijn lijf. Toen hij haar hand greep, voelde ze dat hij ook beefde. Zelf was hij al niet veel handiger met de rits. Uiteindelijk slaagde hij erin zijn broek naar beneden te trekken, maar merkte toen dat hij zijn laarzen nog aan had. Mopperend probeerde hij die uit te wurmen, waarbij hij op het bed viel.


  Milly lachte. ‘Laat mij maar.’ Ze knielde bij zijn voeten, greep de hiel van zijn laars en trok voorzichtig. ‘Want ik wil niet dat je je been bezeert.’


  ‘Mijn been mankeert niets.’


  Begerig woelde Cash met zijn vingers door haar lokken. Zodra zijn laarzen op de grond lagen, trok hij haar op zich, rolde zich in één beweging om, zodat ze onder hem op het bed kwam te liggen, en duwde hij zichzelf omhoog op zijn elleboog om haar aan te kijken.


  Zijn ogen waren bijna zwart, toen hij haar aandachtig opnam, zijn pupillen waren zo groot dat er alleen nog een smal randje blauw zichtbaar was.


  ‘Wat ben je mooi,’ fluisterde hij. Zijn hele lichaam leek inmiddels te beven. Zijn handen dwaalden over haar schouders, haar borsten. Zijn vingers haakten achter het elastiek van haar slipje.


  Heel even leek Milly te verstarren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dori zegt –’


  ‘Dori kan me gestolen worden.’ Cash gaf haar niet de kans nog iets te zeggen. Milly kennende, zouden ze anders tot in de vroege uurtjes nog zitten praten. Zonder omhaal trok hij haar slipje uit, waarna hij het achteloos weg slingerde. Zijn handen hadden hun opwindende werk alweer voortgezet.


  Huiverend kronkelde ze onder zijn aanraking. ‘Cash,’ waarschuwde ze.


  ‘Mmm?’ Hij drukte een vluchtige kus op haar lippen en begon zijn boxershort al naar beneden te trekken.


  Milly’s adem stokte. Met grote ogen keek ze hem aan.


  ‘Wat is er?’ wilde hij weten, er niet zeker van of ze zich misschien angstig voelde.


  ‘Mijn colleges in kunstgeschiedenis hebben me hier niet op voorbereid,’ bekende ze, ondeugend glimlachend.


  ‘Wat?’


  Ze bloosde. ‘Ik heb nog nooit een… volwassen… eh, man… eh, naakt gezien.’


  Op zijn beurt bloosde hij nu. ‘Kijk dan maar niet,’ zei hij ietwat bruusk.


  ‘O, maar ik wil juist kijken.’ Met een gefascineerde blik keek ze naar hem. Voorzichtig stak ze haar hand uit om hem aan te raken.


  Cash huiverde.


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  Beverig ademde hij uit. ‘Schat, je wordt nog eens mijn dood.’


  Snel trok ze haar hand weg. ‘Sorry. Ik wilde niet…’ Haar gezicht was vuurrood.


  ‘Maak je geen zorgen. Het was juist lekker… Meer dan dat. Al doet het… wel pijn, Milly, maar tegelijk is het heerlijk.’ Hij beet op zijn lip. ‘Alleen is het… zo lang geleden.’


  ‘O ja?’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat te horen.’


  Vrouwen! Ze waren bang je pijn te doen. Maar tegelijk gunden ze je geen enkel pleziertje.


  Milly wilde hem weer aanraken, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, liefje. Ik wil eerst… dat jij het fijn hebt.’


  ‘Maar ik vind dit al fijn,’ zei Milly zachtjes, haar blik naar beneden gericht.


  ‘Ja?’ Hij glimlachte. ‘Nou, dan zal ik zorgen dat je het nog fijner krijgt.’


  Zijn vingers begonnen haar te liefkozen, streelden haar, tot ze kreunde. Ze kronkelde. Haar vingers haakten in de sprei onder haar. ‘Cash!’


  Grinnikend hief hij zijn hoofd. ‘Ja, schat? Vind je het fijn?’


  ‘Cash! Wat ben je van plan?’ wilde ze weten toen hij zich over haar heen boog en haar buik kuste, zachtjes in haar tere huid beet. Met een bevende hand raakte ze zijn hoofd aan, woelde toen door zijn haar. ‘Cash? Ik verlang naar je, Cash.’


  ‘O, ik verlang ook naar jou,’ fluisterde hij met gejaagde ademhaling.


  ‘Kom dan bij me,’ drong ze aan.


  ‘Zo, schatje,’ zei hij, waarna hij zich van haar losmaakte.


  ‘Cash?’


  Hij zocht in zijn spijkerbroek naar het foliepakje. ‘Wist je niet dat ik bij de padvinders ben geweest, schat?’ Zijn stem klonk gespannen, zelfs in zijn eigen oren.


  ‘Altijd op alles voorbereid?’ Ze moest een beetje lachen toen ze het pakje in zijn hand zag. ‘Je weet me telkens weer te verbazen, Cash.’


  ‘Wat mij verbaast, is dat ik het zo lang heb uitgehouden,’ mompelde hij, gejaagd frummelend aan het folie.


  Inwendig maande Cash zichzelf dat hij het rustig aan moest doen, voorzichtig moest zijn, teder. En tegelijk waarschuwde hij tegen zichzelf dat hij niet teleurgesteld moest zijn als ze het eerder een pijnlijke dan extatische ervaring zou vinden. Want zo geweldig zou het niet zijn. Bovendien was hij bang elk moment de controle over zijn lichaam te zullen verliezen.


  Geen moment dacht hij eraan dat het ook wel eens gewoonweg fantastisch zou kunnen zijn.


  Maar dat was het wel.


  Hij streelde haar, kuste haar, liefkoosde haar, totdat ze in vuur en vlam voor hem stond, en toen hij het niet langer kon houden, liet hij zich zachtjes door haar leiden.


  Automatisch nam ze zijn ritme over. En toen ze haar ogen opensperde, en naar adem snakkend zijn naam riep, had hij het wel willen uitschreeuwen van geluk, ware het niet dat hij zich uitgeput en intens tevreden tegen haar aan liet vallen. Hij voelde dat ze haar armen om hem heen sloeg en hem dicht tegen zich aan trok.


  ‘Mil?’ fluisterde hij.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze.


  


  Ze had er vaak genoeg over gefantaseerd hoe het zou zijn om met Cash te vrijen, om samen met hem één te worden, naar lichaam en ziel. Maar de werkelijkheid ging haar fantasieën ver te boven. Ze wist dat ze hierna nooit meer dezelfde zou zijn.


  Met een liefdevolle blik keek ze naar Cash. ‘Ik had nooit gedacht dat je terug zou komen,’ zei ze tegen hem.


  ‘Natuurlijk wel,’ mompelde hij.


  ‘Je was anders flink kwaad.’


  ‘Aanvankelijk wel. Vervolgens brak ik mijn been.’


  ‘En kon je niet komen! O, Cash!’ Ze omhelsde hem. ‘Ik wist het niet! Waarom heb je niet gebeld?’


  ‘Je kon er verder niets aan doen.’


  ‘Alsof ik niet alles voor je over heb.’ Ze voelde zijn lippen tegen haar oor.


  Alles?’ vroeg hij met een diepe, sexy stem.


  ‘Alles,’ zei ze driest.


  Hij gleed tussen haar benen. ‘Laten we in de herhaling gaan.’


  


  Cash werd wakker met de geur van gebakken bacon in zijn neus.


  Zijn maag knorde toen hij de versgezette koffie rook. Terwijl hij zich omdraaide in bed hield hij zich voor dat hij moest dromen – hij kon zich domweg geen roomservice veroorloven, hoe goedkoop het hotel ook was – en opende zijn ogen.


  ‘Goedemorgen.’ Milly stond glimlachend met een beker koffie bij het voeteneind van het bed. ‘Alsjeblieft.’


  Aangenaam verrast pakte Cash de beker koffie aan, zich afvragend of hij soms droomde. Maar daarvoor voelde de beker te heet aan. Hij kon de bacon horen sissen. En Milly rook naar seringen en iets nog veel lekkerders. Ze kon onmogelijk een droombeeld zijn.


  Bij haar vrije hand trok hij haar naast zich op bed. ‘Eerst jij, dan de koffie,’ zei hij, en hij kuste haar. Wat als een warme, lome kus begon, veranderde, zoals hij had kunnen weten, als spoedig in een hartstochtelijke omhelzing. Terwijl hij met zijn ene hand de beker koffie op het nachtkastje zette. maakte hij met zijn andere hand de ceintuur van haar ochtendjas los.


  Cash,’ fluisterde ze. ‘We kunnen dit niet doen.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Anders brandt de bacon aan.’


  ‘Wat?’


  ‘De bacon! Ik moet die omdraaien. Ik –’


  Zijn kus smoorde de rest van wat ze wilde zeggen. ‘Laat die toch aanbranden,’ mompelde hij.


  En misschien had ze dat ook wel gedaan, als het rookalarm niet was gaan rinkelen.


  Bij het ellendig harde geluid schoot Milly overeind en rende ze naar de keuken. Spijtig keek Cash haar na. Hij keek op zijn horloge. Het was pas halfacht. Als ze snel aten, konden ze nog met elkaar vrijen voordat hij weg moest. Gesterkt door die gedachte sleepte hij zichzelf uit bed en strompelde hij naar de douche om zich te scheren.


  Behalve bacon had Milly een stapel luchtige pannenkoekjes voor hem gebakken, toen hij tien minuten laten uit de douche kwam. ‘Sinaasappelsap of grapefruitsap?’ vroeg ze.


  ‘Sinaasappelsap.’ Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Hmm.’ Hij kuste haar haren, haar oor, haar wang.


  Milly draaide zich naar hem om. ‘Je pannenkoeken worden koud.’


  ‘Daar kan ik wel mee leven,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare. ‘Maar niet zonder dit.’ En hij leidde haar naar de slaapkamer.


  Het moment waarop hij haar op bed legde, voelde hij zich een beetje schuldig. Per slot van rekening was ze nog maagd. Of in elk geval voordat ze afgelopen nacht met hem had gevrijd.


  ‘Gaat het… wel?’ vroeg hij onbeholpen.


  Blozend stak ze haar armen naar hem uit.


  Nog steeds een beetje onbehaaglijk, door het gevoel misbruik van haar te maken, kwam Cash bij haar. ‘Ik wil graag dat je het fijn vindt.’


  ‘Ik vind het fijn,’ antwoordde ze.


  ‘Ik wil dat je het echt heel fijn vind.’ En deze keer concentreerde hij zich nog meer op haar genot. Nu de ergste hitte van zijn allesverterende verlangen geblust was, was hij in staat om ongelooflijk teder te zijn, haar langzaam op te winden, genietend van haar groeiende respons. En toen ze uiteindelijk samenkwamen, had hij inderdaad het gevoel dat ze echt samen de liefde bedreven, samen genoten van elkaar.


  Met een zucht liet Cash zich van haar afrollen, maar hij bleef dicht tegen haar aan liggen, streelde haar, volgde met zijn vingers de lijn van haar sleutelbeen, liefkoosde haar schouder met zijn lippen. ‘Wat was dat fijn,’ mompelde hij.


  Milly opende haar ogen en draaide haar hoofd opzij. ‘Betekent dat soms dat je er genoeg van hebt?’


  Hij moest lachen. ‘In elk geval voor de eerste tien of vijftien minuten.’


  ‘We kunnen dus gaan eten?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’ Maar zelfs toen kwam hij nog met tegenzin uit bed. Zijn gezicht betrok toen hij op zijn horloge keek. Eigenlijk had hij al in de auto moeten zitten. Het was nog een flink stuk rijden naar Oregon, waar hij morgenmiddag moest rijden.


  ‘Kon je maar mee,’ bromde hij, terwijl hij zijn overhemd in zijn spijkerbroek stopte en zijn broek dichtritste.


  ‘Ik zou dolgraag mee willen.’ Ze trok haar ochtendjas om zich heen. ‘Maar het gaat niet. We kunnen beter wachten met trouwen tot het met mijn vader weer wat beter gaat.’


  Trouwen?


  Cash verslikte zich haast van schrik. Waarschijnlijk had hij het gewoon verkeerd verstaan. Met een verwilderde blik keek hij naar Milly, alsof ze voor zijn ogen was veranderd in een marsmannetje. Staande voor de spiegel borstelde ze haar verwarde lokken uit. Ze dacht toch niet echt dat ze gingen trouwen?


  ‘Misschien was het wel goed dat je niet eerder kwam – zo lang ik niet naar Denver kan.’ Ze keek in de spiegel en ontmoette zijn geschokte blik. Snel klapte hij zijn van verbazing opengezakte mond dicht. ‘Want ik kan mijn vader niet plotseling in de steek laten.’


  Sprakeloos knipperde Cash met zijn ogen.


  ‘We kunnen natuurlijk trouwen en afspreken dat ik hier blijf…’ Ze maakte haar zin niet af, en keek hem aan, alsof ze verwachtte dat hij met een oplossing kwam.


  Zijn mond ging open zonder dat de woorden wilden komen.


  Een spijtige glimlach verscheen op haar gezicht. ‘Maar dat is waarschijnlijk geen erg gelukkig begin voor een huwelijk.’


  ‘Eh… nee,’ wist hij uit te brengen.


  ‘Op dit moment kan ik niet weg, want hij werkt maar een paar uurtjes per dag. Maar over een paar maanden… je vindt het toch niet erg nog een paar maanden te moeten wachten? Niet nadat we al zo lang hebben gewacht! Ook al zal het niet meevallen, ik denk wel dat ik het zo lang kan uithouden.’ Ze wierp hem een ondeugende, samenzweerderige glimlach toe, alsof ze niet zojuist zijn bestaan op zijn grondvesten had laten schudden.


  Meteen besefte Cash dat hij door te zeggen dat hij absoluut niet van plan was binnenkort te trouwen – zelfs nog niet eens over trouwen had nagedacht – waarschijnlijk de grond onder haar wereld weg zou slaan.


  Overigens was hij er niet zeker van dat hij niet ooit met Milly zou trouwen – in de verre toekomst. Ooit.


  Alleen niet nu.


  Alleen al bij de gedachte aan een huwelijk brak het klamme zweet hem uit. Jemig, hij was pas achtentwintig. Milly pas drieëntwintig. Alsof ze niet nog een heel leven voor zich hadden! Ze hoefden helemaal nog niet na te denken over iets dat zo duurzaam, vast, definitief – en vreselijk benauwend – was als een huwelijk.


  Maar dat kon hij onmogelijk zeggen.


  Niet terwijl Milly zo naar hem keek, met die verwachtingsvolle, oprechte blik van haar.


  Ongemakkelijk schraapte hij zijn keel. Hij streek met zijn hand door zijn haar. Verschoof zijn gewicht van de ene naar de ander voet. ‘Jeetje, Milly, we hebben niet de tijd om daar nu over te praten.’ Met een radeloze blik keek hij op zijn horloge. ‘Ik moet echt gaan.’


  ‘Je hebt nog niet eens gegeten.’


  ‘Ik eet onderweg wel iets.’ Haastig greep hij zijn laarzen. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik zal heus niet van de honger omkomen.’ Zijn gezicht vertrok van pijn toen hij zich verstapte. Maar hij moest maken dat hij wegkwam. Voordat de val dichtsloeg.


  Hij trok Milly naar zich toe voor een omhelzing en gaf haar een stevige kus. ‘Dag.’


  ‘Dag,’ zei ze, zich aan hem vast klemmend.


  Mijn hemel, wat was ze toch verleidelijk!


  Maar ze verwachtte dat hij met haar zou trouwen.


  ‘Oregon roept, schat.’ Hij maakte zich uit haar omhelzing los en liep snel naar de deur. In het voorbijgaan greep hij zijn hoed van de stoel.


  Milly liep met hem mee naar de deur. ‘Ik hou van je, Cash,’ zei ze, toen hij de trap af stommelde.


  Van beneden keek hij omhoog. Hij zag haar met een glimlach naar hem staan kijken. Zijn hart maakte een duikeling. Hij slikte. ‘Ik hou ook van jou, Milly.’


  Wat vermoedelijk ook zo was.


  Al hield hij wijselijk voor zich dat haar trouwplannen hem de stuipen op het lijf joegen.


  


  Cash Callahan hield van haar.


  Daar was Milly van overtuigd. Niet alleen door zijn woorden bij het afscheid. Of door zijn overduidelijke verlangen die nacht naar hun samenzijn – of zijn vurige liefdesspel. Maar vooral door het respect voor haar dat uit al zijn daden sprak.


  Het stond vast dat ze zouden trouwen zodra haar vader weer sterk genoeg was om aan het werk te gaan.


  De daaropvolgende maand liet Cash zich niet zien. Milly snapte best dat hij keihard moest werken. Zeker na die tegenslag eerder dit jaar. Ze vond het niet erg, had ze vroeger niet ook op hem gewacht – zonder zelfs te weten of hij wel van haar hield?


  Ze vond het ook niet langer erg degene te zijn die belde. Ook had ze er geen moeite meer mee hem op te piepen.


  Bovendien belde hij altijd meteen terug. Hij vertelde haar dan over de paarden die hij had bereden, de autoritten die hij maakte. Altijd sprak hij gejaagd, opgewonden, en gaf hij haar nauwelijks de kans aan het woord te komen. Zodra ze echter de kans kreeg, zei ze dat ze van hem hield, en voelde ze zich gelukkig wanneer hij zei dat hij ook van haar hield. Vervolgens vroeg hij dan altijd hoe het met haar vader ging.


  Ze vermoedde daarom dat hij net zo verlangend uitzag naar hun bruiloft als zij.


  Haar vaders herstel verliep echter moeizamer dan ze had gehoopt. ‘Nog steeds is hij erg snel moe. Ik heb geen idee wanneer hij weer hele dagen kan gaan werken.’


  ‘Je moet hem maar niet opjagen,’ zei Cash dan altijd, de lieve, geduldige man die hij was.


  


  Milly hield van hem.


  Ze zei dat vaak genoeg. Maar meer dan door haar woorden wist hij dat vooral door de manier waarop ze naar hem glimlachte, hem aanraakte, met hem vrijde.


  Hij was de enige man met wie ze ooit had gevrijd. Ook dat wist hij. Het gaf hem een intens geluksgevoel. Al maakte het hem ook bang.


  Omdat haar liefde voor hem serieus was. Van het soort dat tot een huwelijk leidde.


  Zoals hij ook wist dat ze met hem wilde trouwen, verwachtte dat ze gingen trouwen, en met recht.


  Maar nog steeds kon hij niet wennen aan het idee. Alleen al de gedachte al schrok hem af. Wat kon hij een vrouw trouwens bieden? Hij had geen huis, geen vast inkomen, geen vooruitzichten die verder gingen dan de volgende acht seconden die hij in het zadel moest zien te blijven zitten. Ook dit jaar zou hij geen kampioen worden. Zelfs een plaats in de finale lag dit jaar buiten zijn bereik. Al met al mocht hij zich gelukkig prijzen als hij geen baantje in de bouw hoefde aan te nemen om de winter door te komen.


  ‘Je bent het zeker wel zat?’ vroeg zijn oude heer toen Cash naar huis belde met Kerstmis.


  ‘Nee,’ zei Cash tussen opeengeklemde kaken.


  Len bromde wat. ‘Je kunt beter naar een echte baan op zoek gaan.’


  Vergeet het maar, dacht hij, hij voelde er niets voor net zoals zijn vader te worden. ‘Ook nog prettige kerstdagen trouwens,’ zei hij, en hij hing op.


  Hij keerde terug naar bed en Milly.


  ‘Komend jaar zal wel beter gaan,’ zei ze.


  ‘Dat mag ik toch wel hopen,’ zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. ‘Mmmm.’ Haar kus maakte dat hij zich alweer stukken beter voelde.


  ‘Vader is al een stuk sterker. Met de zomer kan ik waarschijnlijk weg. Stel je eens voor.’ Ze kroop dichter tegen hem aan. ‘Volgend jaar om deze tijd zijn we getrouwd!’


  Bijna bleef hij erin. Om zijn geschoktheid te verhullen, drukte hij snel een kus op haar lippen. Hij wilde er niet over praten.


  


  Milly wilde echter over niets anders praten.


  ‘We zouden van de zomer kunnen trouwen,’ zei ze tegen hem toen hij in maart langskwam. Ze lagen in bed, hun armen en benen verstrengeld.


  Cash schudde zijn hoofd, ‘’s Zomers heb ik het juist erg druk.’


  ‘Zoveel tijd kost het anders niet. Eén middagje maar.’


  ‘Maar de voorbereidingen nemen veel tijd.’ Sinds de afgelopen twee maanden had ze het voortdurend over trouwplannen gehad wanneer hij op bezoek kwam.


  ‘Die neem ik wel voor mijn rekening. Jij hoeft er alleen maar bij te zijn als het zover is.’


  Hij ging rechtop zitten en pakte zijn boxershort. ‘We hebben toch geen haast?’ Over zijn schouder keek hij haar aan.


  Verbaasd knipperde Milly met haar ogen. ‘Niet?’


  ‘Jij wel dan?’ vroeg hij terwijl hij zijn spijkerbroek aantrok.


  Milly ging zitten. ‘Jij dan niet?’


  Ongemakkelijk haalde hij zijn schouders op, waarna hij zijn overhemd aantrok. ‘Ach, zo belangrijk is het toch niet? Wat stelt een huwelijk nou helemaal voor? We hebben het zo toch samen ook goed?’ Hij schonk haar zijn beste cowboygrijns.


  Maar Milly glimlachte niet terug. ‘We zouden ons dan met elkaar verbonden weten.’


  Zwijgend knoopte Cash zijn overhemd dicht, toen krabde hij op zijn achterhoofd. ‘Verbonden,’ zei hij. ‘Eh, tja…’ Hij keek op zijn horloge. ‘Oeps. Ik moet gaan.’


  Na een snelle kus vertrok hij nog voordat ze zich kon aankleden.


  Aan de telefoon vertelde hij dat hij meedeed aan een paar wedstrijden in het zuiden. Waar ze beter betaalden dan in het noorden. Maar hij verzweeg dat hij tijd nodig had – voor zichzelf – en voor haar – in de hoop dat al dat gepraat van haar over trouwen wel vanzelf zou ophouden.


  Op een vrijdagmiddag in mei dook hij pas weer op. Hij ging naar de winkel, waar hij alleen John aantrof.


  ‘Ze is thuis,’ meldde haar vader.


  Cash keek hem verbaasd aan. ‘Werkt u dan weer hele dagen?’


  ‘Je ziet het.’ Hij haalde lichtjes zijn schouders op.


  ‘Maar dat is geweldig.’ Dat was het ook – ware het niet dat Milly zich daardoor vast allerlei dingen in het hoofd zou halen.


  Wat inderdaad het geval was, zoals hij kon zien toen hij zichzelf tien minuten later met zijn sleutel in haar flat binnen liet. Midden in de kamer maakte ze in een bruidsjurk een pirouette.


  Zijn hart bleef zowat stilstaan van schrik.


  Ook Milly bleef staan, zij het van verbazing, niet van schrik. ‘Vind je het niet fantastisch?’ vroeg ze stralend toen ze zich hersteld had. ‘Hij is van Lizzie Thomas. Ik heb beloofd hem voor haar te zomen.’


  Ze ontvluchtte zijn omhelzing. ‘Voorzichtig met die jurk.’


  ‘Draai je eens om.’ Hij wilde haar zo snel als hij kon uit die jurk hebben. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Ik jou ook.’ Ze boog haar hoofd zodat hij bij het bovenste knoopje kon. Zijn vingers frommelden er onhandig aan. Hij foeterde, maar Milly giechelde.


  ‘Help me eraan herinneren dat ik geen jurk met knoopjes moet nemen.’


  Zwijgend schoof Cash de jurk over haar schouders naar beneden, waarna Milly er voorzichtig uit stapte. Toen ze de jurk had opgehangen, bleef ze er even verlangend naar kijken.


  ‘Kom eens hier.’ Cash pakte haar hand en trok haar naar zich toe, weg van de trouwjapon.


  Milly sloeg haar armen om hem heen en kuste hem. Toen nam ze hem mee naar haar slaapkamer en vrijde met hem – over trouwen werd niet meer gesproken.


  Tot de volgende ochtend.


  ‘Met vader gaat het stukken beter,’ zei ze vanuit de slaapkamer, terwijl Cash zich in de badkamer stond te scheren. ‘Sinds een tijdje werkt hij alweer drie dagen in de week. Met de hulp van Dori redt hij het wel.’


  ‘Dat is fijn voor hem.’ Cash bleef koppig naar zijn gezicht in de spiegel kijken.


  ‘We kunnen dus een datum prikken.’


  Cash draaide de kraan open, spetterde luid met het water om haar niet te hoeven horen. Hij neuriede.


  ‘Luister je eigenlijk wel, Cash?’ Ze sprak luider. ‘We kunnen een datum prikken.’


  ‘Een datum?’ mompelde hij in een dot scheerschuim.


  Milly stak haar hoofd om de hoek en keek naar hem in de spiegel. Gedurende een ogenblik ontmoetten hun blikken elkaar. Toen keek hij snel weg.


  ‘We praten wel verder wanneer je klaar bent,’ zei ze rustig, en ging toen weg.


  


  ‘Je wilt het helemaal niet over de bruiloft hebben, hè?’


  Uit alle macht probeerde Cash iets te bedenken waardoor hij dit gesprek nog uit de weg kon gaan. Maar er wilde hem niets te binnen schieten. Over de pannenkoeken staarden ze elkaar aan, en hij wist dat het moment van de waarheid was aangebroken.


  Hij schokschouderde. ‘Niet speciaal.’ Hij deed zijn best het neutraal te laten klinken. Haastig nam hij een hap.


  ‘Waarom eigenlijk niet?’


  Ongehaast kauwde hij, slikte toen zijn eten door, al die tijd hopend dat ze verder zou praten. Maar dat deed ze niet. Ze wachtte rustig af. Zodat hij wel antwoord moest geven. ‘Omdat we nog genoeg tijd hebben,’ zei hij geërgerd. ‘Dat heb ik je al eens gezegd.’


  ‘Wil je eigenlijk wel trouwen?’


  ‘Ja, hoor. Ooit.’ Hij nam weer een hap.


  ‘Ooit?’


  Hij knikte. ‘Ooit.’ Meer kon hij er niet over zeggen.


  ‘We worden er anders niet jonger op,’ zei Milly na een poos gezwegen te hebben.


  ‘Zo oud zijn we anders toch niet! Ik ben achtentwintig! Jij pas drieëntwintig!’


  Voor Milly scheen dat niets uit te maken. ‘We zullen later blij zijn dat we jong getrouwd zijn. Zeker wanneer we kinderen hebben.’


  Kinderen? Cash verslikte zich zowat, maar Milly scheen het niet te merken.


  ‘Zo jong zijn we ook weer niet,’ ging ze nadenkend verder. Ze legde haar handen om haar koffiebeker en keek hem aan.


  ‘Er zijn anders genoeg mensen die pas na hun dertigste trouwen,’ hield hij koppig vol.


  ‘Wil je zo lang wachten?’ De koffie golfde over de rand van haar beker toen ze opsprong. ‘Je denkt toch niet dat ik genoegen neem met die vluchtige bezoekjes van je tot je eindelijk dertig bent?’


  ‘Ik had het ook niet over mezelf,’ sputterde Cash tegen. "Ik dacht aan jou.’


  Achteraf bedacht hij dat hij beter een minder eerlijk antwoord had kunnen geven.


  Ze gooide hem praktisch het huis uit!


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Vrouwen!’ zei Cash tegen Dennis en Walt toen ze die avond over de snelweg naar Tucson reden. ‘Ze bezorgen je niets dan ellende.’


  Grijnzend rekte Dennis zich uit. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Nooit tevreden,’ ging Cash verder. ‘Altijd willen ze meer.’


  ‘Een nieuwe jurk. Een doos bonbons. Een bos bloemen,’ zei Walt. ‘Een gouden gesp met je naam erop.’


  ‘Een trouwring,’ zei Cash grimmig.


  Beide mannen keken hem met grote ogen aan. ‘O, verdorie,’ zei Denny.


  Cash zuchtte. ‘Zeg dat wel.’


  ‘Je bent er toch niet ingetrapt?’ vroeg Walt heftig.


  Cash schudde zijn hoofd. ‘Ben je gek? Alsof ik een schoothondje van me laat maken.’


  ‘Gelijk heb je,’ beaamde Dennis. Zwijgend staarden ze naar het asfalt dat zich voor hen uitstrekte en dachten over het huwelijk na. Cash meende zelfs te zien dat Walt even rilde. Zelf huiverde hij trouwens ook bij de herinnering aan zijn ruzie met Milly.


  Op zich was die ruzie te stom voor woorden geweest. Overigens was Milly redelijk genoeg om dat na een tijdje zelf ook in te zien. Hij had toch niet gezegd dat hij helemaal niet met haar wilde trouwen?


  Alsof hij niet ooit met haar zou trouwen – als hij daar aan toe zou zijn.


  ‘Ze draait wel weer bij,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen zijn maten. ‘Waarschijnlijk is ze het alweer vergeten wanneer ik weer bij haar op bezoek ga.’


  ‘Gun haar een beetje tijd,’ adviseerde Denny. ‘Ga nou niet meteen weer naar haar toe.’


  ‘Ik zou daar gek zijn.’


  Hij belde haar één keer. Maar toen zei ze dat ze niets meer te bepraten hadden.


  Zoals je wilt, dacht hij. Ze konden dit beter onder vier ogen uitpraten. Hij gaf haar twee maanden.


  Op een avond, op doorreis van Nebraska naar Alberta, ging hij eindelijk weer eens bij haar langs. Op zich was het een flinke omweg. Denny en Walt hadden met nog een paar maten het vliegtuig genomen, en Cash was dat eigenlijk ook van plan geweest, maar hij moest al de hele tijd aan Milly denken.


  Eerlijk gezegd miste hij haar en hij dacht dat ze inmiddels wel weer bijgedraaid zou zijn.


  Althans dat hoopte hij.


  Boven aan de trap bij haar flat stak hij zijn sleutel in het slot.


  Het slot gaf niet mee.


  ‘Verd…’ Hij probeerde het nog eens, bekeek toen de sleutel, overtuigde zichzelf ervan dat hij de goeie te pakken had, en nam aan dat hij in zijn ongeduld te ruw te werk ging.


  Opnieuw stak hij de sleutel in het slot, draaide aan de deurknop. Maar er gebeurde niets.


  Met een nijdige frons bonsde hij op de deur. Haar auto stond op de parkeerplaats, dus ze moest thuis zijn. ‘Milly!’ Weer bonsde hij. ‘Ik ben het. Doe open.’


  Toen ze eindelijk opendeed, keek hij haar verbluft aan. Met een rood lint had ze haar haren in een of andere bespottelijke knot opgebonden.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij. ‘Is er soms ingebroken dat je een ander slot op de deur hebt laten zetten?’


  ‘Nee. Ik wil gewoon niet meer dat je plotseling voor mijn neus staat.’


  Geschokt staarde hij haar aan.


  ‘En ik heb ook geen tijd om met je te praten,’ zei ze. Ze pakte haar handtas en hield die tegen haar borst. ‘Ik heb een afspraakje.’


  ‘Een afspraakje?’ Zijn wenkbrauwen gingen naar beneden. ‘Hoe bedoel je?’ Wat bezielde haar? Ze was toch zijn vriendinnetje!


  ‘Ik heb een afspraakje,’ herhaalde Milly beslist. ‘Als je me nu wilt excuseren.’


  ‘Wat excuseren! Waarom ga je met iemand uit? Wat moet je met een ander? Je gaat toch met mij trouwen!’


  ‘Nee,’ zei Milly. ‘Dat ga ik niet. Je hebt me nooit ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Alsof jou dat vroeger wat uitmaakte,’ snauwde Cash.


  ‘Mijn fout.’ Milly’s groene ogen fonkelden. ‘Al heeft het even geduurd voordat ik het inzag. Je zult wel blij zijn dat te horen.’


  ‘Jawel, maar –’ begon hij, opgelucht, en tegelijkertijd zo razend dat hij nauwelijks uit zijn woorden kon komen. Dat was toch geen reden om het met een andere vent aan te leggen!


  ‘Je bent dus weer vrij. Mag ik er nu dan eindelijk langs?’


  ‘Maar –’


  ‘Ga weg.’


  ‘Nee.’


  Nijdig keken ze elkaar aan. Cash’ kaken verstrakten. Milly’s lippen knepen samen tot een smalle streep.


  ‘Wie is die vent?’ vroeg hij na een moment. Want hij moest toch weten wiens hersens hij moest inslaan.


  ‘Je kent hem niet.’


  ‘Hoe heet hij?’


  Strijdlustig hief ze haar kin. ‘Mike Dutton.’


  ‘Waar heb je hem ontmoet? Hoe weet je dat je hem kunt vertrouwen?’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ viel Milly boos uit. ‘Na al die tijd dat je me aan het lijntje hebt gehouden. Mike is betrouwbaar, heeft verantwoordelijkheidsgevoel, een vaste baan en is van plan een gezin stichten. Hij is accountant.’


  Wat? Zette ze hem aan de kant voor een cententeller?


  ‘Dat klinkt nogal saai.’


  ‘Misschien voor jou. Maar voor mij is hij een hele verademing. Als je me nu wilt laten gaan.’ Ze liep de overloop op en sloot de deur achter zich. ‘Dag, Cash.’ Vervolgens liep ze langs hem heen de trap af.


  


  Ze merkte pas hoe erg ze beefde toen ze in haar auto zat. Ze moest zich vastklemmen aan het stuur. Wat kon ze anders doen dan de motor te starten om zo snel mogelijk bij Cash vandaan te komen?


  Al die tijd had ze geweten dat hij weer zou opduiken – ‘ooit,’ zoals hij altijd zo zorgeloos zei, wanneer hij over hun relatie praatte – en ze had zichzelf voorgenomen daarop voorbereid te zijn.


  In de praktijk was dat neergekomen op eindeloze gesprekken met Dori en haar vriendin Poppy over de fouten die ze had gemaakt. En het telkens weer voor zichzelf herhalen dat ze nooit meer dezelfde fouten zou maken.


  Eindelijk had ze ingezien dat ze zichzelf al die tijd voor de gek had gehouden. Dat ze, zoals ze zojuist met zoveel woorden aan hem had toegegeven, veel te veel van zichzelf was uitgegaan. Terwijl hij slechts uit was op een langduriger equivalent van het spreekwoordelijke stoeipartijtje in het hooi – en niets anders.


  Ze wist eigenlijk niet of ze zich boos, gekwetst of gewoon gekrenkt voelde vanwege haar naïviteit. Hoe je het ook wendde of keerde, al die tijd had ze zichzelf voor de gek gehouden.


  Iets dergelijks zou haar niet nog eens overkomen. Ze had haar sloten laten veranderen en zich gewapend tegen de onvermijdelijke confrontatie. Op zich was het al heel wat dat ze in elk geval niet had gehuild.


  ‘Het is beter,’ luidde destijds Dori’s raad, ‘om niet thuis blijven zitten. Je moet erop uit gaan, mensen ontmoeten. Mannen ontmoeten,’ zei ze beslist, voordat Milly kon zeggen dat ze van plan was met Poppy naar het tuinclubje te gaan.


  Aanvankelijk hield Milly zichzelf voor dat ze alleen maar met mannen uitging in de hoop Cash uit haar gedachten te kunnen bannen. Maar op een zeker moment had ze gemerkt dat een van hen haar misschien toch niet helemaal koud liet.


  Mike Dutton was slank, blond en knap, op een geruststellende, plezierige manier. Wat hem op zich al voor haar innam. Uiterlijk leek hij overigens totaal niet op Cash. Aan de andere kant kwam hij wel altijd zijn afspraken na.


  Als hij zei dat hij zou bellen, dan deed hij dat ook. Vaak kwam hij naar de winkel voor een praatje. Geregeld nam hij haar mee uit, dan gingen ze samen naar de film of bezochten ze een concert in Billings.


  Ook scheen het hem niet te storen als ze midden in een zin zweeg, of voor zich uit zat te staren, met haar gedachten bij Cash.


  Mike bleef altijd even geduldig. Standvastig van aard als hij was. Dat vond ze een prettige eigenschap en daarom mocht ze Mike graag.


  Wat maar goed was ook, want ze was behoorlijk de kluts kwijt door het onverwachte weerzien met Cash daarnet.


  Met Mike had ze afgesproken dat ze hem van kantoor zou ophalen, zodat ze vandaar meteen door konden naar Bozeman, waar ze naar de film zouden gaan. Toen ze na aankomst uit de auto stapte, stortte ze zich zowat in zijn armen.


  ‘Hé!’ Hij greep haar vast en trok haar stevig tegen zich aan. ‘Wat is er?’


  ‘N-niets. I-Ik ben gewoon blij je te zien.’ Haar tanden klapperden, en het was nota bene zomer!


  Zonder haar los te laten, knikte hij even. ‘Is Cash soms in de stad?’


  Met een ruk ging haar hoofd omhoog. ‘Wat?’ Ze voelde haar gezicht warm worden, ze vroeg zich af of Mike het kon zien. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien wel. ‘Het spijt me,’ zei ze verslagen.


  ‘Anders mij wel,’ zei hij, een tikkeltje grimmig.


  ‘Ik heb gezegd dat hij weg moest gaan,’ zei ze fel. ‘Ik heb hem zowat omvergelopen toen ik de trap af liep.’


  Mikes wenkbrauwen gingen omhoog. Op zijn gezicht verscheen even de zweem van een glimlach. ‘Echt waar? Wat zou ik daar graag bij zijn geweest.’


  ‘Wat is hij toch ook een mispunt,’ zei Milly.


  Mike bromde wat en nam haar mee naar zijn auto. Toen ze in de auto zaten, pakte hij haar hand en keek hij haar diep in de ogen. ‘Volgens mij is hij eerder een dwaas.’


  


  Kennelijk had ze toch wat meer tijd nodig.


  Vrouwen zaten nu eenmaal zo in elkaar. Ze snapten niet dat liefde uit meer bestond dan trouwbeloftes en bruidsjurken. Milly was vlug van begrip. Ze zou dat over een poosje zelf ook wel inzien.


  Vermoedelijk was ze nog steeds een beetje gepikeerd omdat hij haar niet op zijn knieën ten huwelijk had gevraagd zoals ze kennelijk van hem had verwacht. Maar goed, tot op zekere hoogte kon hij daar wel begrip voor opbrengen – als het tenminste niet al te lang ging duren voordat ze weer bij haar positieven kwam en zich zou herinneren wie er werkelijk van haar hield.


  Als hij de volgende keer langskwam, verzekerde Cash zichzelf, zou alles wel weer in orde zijn.


  


  Vandaar dat hij ervoor zorgde eerder naar Livingston te komen dan hij anders misschien zou hebben gedaan. Hij wilde haar niet te lang laten wachten. Ze zou vast opgelucht zijn wanneer ze zich eindelijk tegenover hem kon verontschuldigen voor haar kinderachtige gedrag. Omdat ze zichzelf dan niet langer hoefde te kwellen met allerlei zelfverwijten.


  Ditmaal nam hij niet eens de moeite zijn sleutel te pakken. Hij klopte beleefd aan en wachtte. Haar auto stond er, dus ze moest thuis zijn.


  Misschien stond ze onder de douche, dacht hij, toen er niet op zijn eerste klopje werd gereageerd. Hij klopte nogmaals. Misschien hoorde ze het niet omdat ze de stereo hard had aanstaan. Maar hij hoorde geen muziek, alleen zijn driftige gebons. ‘Milly!’


  Waar kon ze zitten? Om zeven uur op een zaterdagavond zou ze vast niet meer in de winkel zijn. Weer bonsde hij. Luider ditmaal.


  Achter hem op de trap hoorde hij een geluid. Toen hij zich omdraaide, zag hij een man van middelbare leeftijd in dure sportkleding. ‘Weet u misschien waar Milly is?’


  ‘Ze is naar Seattle.’


  ‘Seattle?’ Cash fronste zijn voorhoofd. ‘Wat doet ze daar?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee. Ze vroeg me alleen haar post op de overloop te leggen. Ze zou het hele weekend weg zijn. Samen met haar vriendje.’


  ‘Wat voor vriendje?’ wilde Cash weten.


  ‘Eh, een blonde knul. Mike heet hij, geloof ik.’


  ‘Mike.’ Cash spuugde de naam zowat uit. ‘Ze blijft dus het hele weekend weg?’


  ‘Dat zei ze. Moet ik zeggen dat u bent geweest?’


  Nee,’ blafte Cash. Hij denderde de trap af, duwde de man daarbij zowat omver, sprong in zijn truck en liet een spoor van verbrand rubber in de straat achter.


  Waar was ze verdorie mee bezig?


  Hij had expres de hele avond vrijgehouden om bij haar te kunnen zijn. Naar hij aannam, zouden haar verontschuldigingen al met al hooguit vijf minuten nemen, zodat ze de rest van de tijd konden gebruiken voor de ‘verzoening’. Want hij was niet van plan geweest vóór tien uur de volgende ochtend te vertrekken. En nu hoefde hij niet alleen niet op haar verontschuldigingen te rekenen – ze was zelfs niet eens thuis!


  Toen hij de parkeerplaats van de plaatselijke kroeg op draaide, sneed hij een stationcar. De bestuurder schreeuwde naar hem, en Cash maakte een obsceen gebaar. Met een klap sloeg hij het portier van zijn truck dicht, waarna hij met grote passen naar de bar beende, waar hij daar de rest van de avond doorbracht.


  De barkeeper moest hem tegen sluitingstijd zowat van zijn kruk trekken. ‘Ik zal een taxi voor je bellen.


  ‘Ik heb mijn truck bij me.’


  ‘Je kunt zo niet rijden.’


  ‘Ik ga nergens naar toe.’ Cash maakte een vaag gebaar, strompelde toen met voorzichtige passen de deur uit.


  Hij sliep in zijn truck. Hoewel dat niet de eerste keer was – en waarschijnlijk ook niet de laatste – bezorgde de combinatie van alcohol, beperkte ruimte en trouweloze vrouwen hem een onrustige nacht. Toen hij de volgende ochtend wakker werd van het schelle zonlicht, voelden zijn benen als lood en zijn hoofd als een zandzak.


  Als een zombie ging hij op zoek naar een cafetaria. In de toiletten stak hij zijn hoofd onder de kraan totdat het gebons en de misselijkheid bijna ondraaglijk werden. Diep inademend keek hij naar zijn gezicht in de gebarsten spiegel boven de wastafel. Zijn wangen waren ingevallen, zijn ogen lagen diep in hun kassen en op zijn ongeschoren gezicht lag een grimmige uitdrukking. Geen gezicht waar een moeder van zou kunnen houden – laat staan Milly.


  Hield ze dan niet meer van hem?


  De gedachte liet zich niet langer wegduwen, ook al deed hij nog zo zijn best. Hield ze soms niet meer van hem?


  Dat kon niet. Hij kon het zich eenvoudig niet voorstellen. Maar aan de andere kant – waarom was ze er dan met Dutton vandoor gegaan?


  Ondanks de kater probeerde hij logisch na te denken. Dat viel niet mee, niet in de laatste plaats omdat logica nooit zijn sterkste punt was geweest. Maar misschien was er wel een logische verklaring te vinden waarom Milly met haar integere accountant naar Seattle was gegaan. Misschien dat ze daar samen een nieuwe boekhoudmethode bestudeerden. Of anders gaf hij haar misschien adviezen over het inslaan van een nieuwe lijn producten.


  Dat klonk op zich aannemelijk. Ja, dat zou het vast zijn. Hij voelde weer een sprankje hoop. Met een hand streek hij over zijn stoppels. Waarschijnlijk zou hij zich minder morsig voelen als hij zich zou scheren.


  Na het scheren maakte hij de rest van zijn toilet: hij kamde zijn haar en zette toen weer zijn hoed op. Zijn kleren zagen er nog steeds uit alsof erin geslapen was, maar gelukkig had hij een schoon overhemd bij zich – eigenlijk voor de rodeowedstrijd van vanavond, maar daar ging hij toch niet naar toe. Zodoende trok hij zijn schone overhemd aan en ging hij terug naar haar flat. Hij zou op de parkeerplaats in zijn truck wachten tot ze ’s avonds met die cententeller van haar terugkwam.


  Er was per slot van rekening geen enkele reden om onmiddellijk allerergste te denken. Vandaar dat hij eerst graag Milly’s verklaring wilde horen waarom ze samen met een andere man het weekend in Seattle had doorgebracht. Want daar was vast wel een goede verklaring voor.


  Die was er ook, verzekerde Milly hem koeltjes, nadat ze samen met Dutton om kwart over negen de parkeerplaats op was gereden.


  Cash keek haar nijdig aan. ‘Die zou ik dan graag willen horen,’ zei hij scherp.


  ‘We hebben ons verloofd.’


  Verloofd? Hij kon zijn oren niet geloven.


  Was ze soms achterlijk? Ze hield toch van hém, en niet van zo’n stomme cententeller!


  Cash raasde en tierde. Dutton sloeg hem gade met dezelfde fascinatie als waarmee mensen gewoonlijk naar een auto-ongeluk kijken. Milly deed alsof het haar niets aanging, en zei alleen zachtjes tegen haar verloofde – de gotspe – dat hij niet hoefde te blijven.


  ‘Je hoort het!’ Cash grijnsde naar hem.


  Dutton aarzelde. ‘Hij is anders –’


  ‘Ach, het lijkt erger dan het is,’ zei Milly. ‘Ik kan het wel in mijn eentje af.’


  Van woede stond Cash naar adem te happen als een vis op het droge. Wat kun je wel in je eentje af?’


  ‘Jou,’ zei Milly, waarna ze een hand op Duttons arm legde.


  Ze droeg verdorie een ring! Cash kon hem zien fonkelen in het licht van de straatlantaarn. Zijn hand balde zich tot een vuist.


  ‘Het is in orde,’ zei ze tegen Dutton.


  ‘Je hoort het,’ gromde Cash.


  ‘Ik weet niet –’ hield Mike vol, maar Milly keek hem smekend aan.


  ‘Ga nu maar. Met jou erbij wordt het alleen maar erger.’


  Alsof hij een onhandelbaar kind was! Cash voelde dat hij zin kreeg iets stuk te smijten.


  Nog altijd weifelde Dutton. Toen knikte hij zonder veel enthousiasme en stapte hij in zijn auto. ‘Bel me straks even. Of anders bel ik jou wel.’


  Milly knikte instemmend.


  Als het aan Cash lag, kwam daar niets van in. Al moest hij daarvoor de telefoonkabel eigenhandig stuk trekken!


  ‘Wat is hier eigenlijk gaande?’ vroeg hij nadat Dutton was weggereden.


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Ze begon de trap op te lopen.


  Cash liep achter haar aan. ‘Hoe kun je dat zeggen? Je houdt van me!’


  ‘Dat dacht ik. Maar dat was toen ik nog dacht dat jij ook van mij hield,’ zei ze zonder zich om te draaien.


  ‘Ik hou toch ook van je, Milly!’


  ‘Maar je wilt niet trouwen.’


  ‘Gaat het alleen daarom? Wil je zo graag trouwen dat je met de eerste de beste vent genoegen neemt?’


  Met een ruk draaide ze zich om. Ze keek hem aan alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Ik trouw maar met één man – de man van wie ik houd.’


  ‘Je houdt van mij,’ hield Cash vol.


  ‘Ik híeld van je. En ik had met jou willen trouwen! Destijds.’ Ze opende de deur van haar flat. Cash wilde al met haar mee naar binnen lopen, toen ze zei: ‘Ik wil niet dat je binnenkomt. Ik ben moe. Ik wil naar bed.’


  Zijn eerdere woede vlamde weer op. ‘Waarom? Heb je soms niet genoeg slaap gekregen met Dutton erbij?’


  Op haar wangen verscheen een vuurrode blos, zoals hij wel had verwacht. Maar hij voelde er geen voldoening over. In tegendeel, de gedachte dat ze met een andere man had geslapen, deed hem in nog grotere woede ontsteken.


  ‘Wat zou je doen,’ vroeg hij, ‘als ik gewoon naar je slaapkamer zou gaan en in je bed ging liggen?’


  ‘De politie bellen.’


  De felle, vastberaden blik in haar ogen, die hem in niets herinnerde aan de Milly die hij kende, vertelde hem dat het haar ernst was.


  ‘Zou je dat echt doen?’ grauwde hij ten slotte, waarna hij zich op zijn hakken omdraaide en haar flat uit liep.


  


  Pas nadat het geluid van zijn truck in de verte was verstorven, merkte Milly dat ze al die tijd haar adem had ingehouden. Beverig ademde ze uit.


  Cash had het absoluut bij het rechte eind gehad. Ze hád van hem gehouden. Maar een vrouw kon niet haar hele leven blijven wachten – Milly voelde er niets voor de rest van haar leven in de kruidenierszaak te slijten terwijl Cash naar believen haar leven in- en uitliep.


  Volgens haar begreep hij er niets van. Anders waren ze al lang getrouwd geweest.


  Nee, ze deed er goed aan met Mike te trouwen.


  In de daaropvolgende weken zei ze dat wel minstens tien keer per dag tegen zichzelf. Soms zelfs vaker. Ook Dori zei het tegen haar. Evenals haar moeder. En haar vader.


  ‘Mike is een fantastische vent.’


  ‘Mike is iemand op wie je kunt bouwen.’


  ‘Mike is de echtgenoot die elke vrouw zich wenst.’


  Dat was allemaal waar. Milly wist het. Maar hij was ook, zoals een stemmetje binnen in haar zei, alles wat Cash zei dat hij was.


  


  Via via vernam Cash dat het huwelijk in januari zou plaatsvinden.


  Nou, hij geloofde het wel. Het was niet zijn zaak. In januari zou hij lekker in het warme zuiden zitten. Na de Denver Stock Show was hij van plan bij zijn ouders op bezoek te gaan. Op het moment zat hij in Houston, ver weg van Livingston, Montana, dat wat hem betrof net zo goed op de maan had kunnen liggen.


  Zo ver zelfs, dat, als hij erover nadacht, hij het waarschijnlijk niet te horen zou krijgen wanneer ze op de valreep besloot van het huwelijk af te zien. Wat weer inhield dat hij er niet zou zijn om haar te troosten – en dus niet om haar in te wrijven dat hij het haar nog zo gezegd had – wanneer ze weer bij haar positieven kwam en die nepverloving zou verbreken.


  Dat zou toch wel jammer zijn.


  Al met al gaf hij nog steeds om Milly. Koesterde hij nog steeds warme gevoelens voor haar. Zag hij haar nog altijd als een goede vriendin.


  Daarom speelde hij met de gedachte na zijn bezoek aan Denver toch nog even Livingston aan te doen, voor een paar dagen, alvorens naar het zuiden te vertrekken.


  ‘Je bent gek,’ zei Dennis tegen hem. ‘Weet je wel hoe ver het is?’


  ‘Misschien dat ik ook even bij Shane langsga.’ Cash was op de hoogte van het stomme ongeluk waarbij Shane Nichols een duim was kwijtgeraakt, Overigens was die weer aangezet, maar hij zou een poos niet kunnen rijden. Cash wist uit ervaring dat gedwongen stilzitten iemand gek kon maken. Vandaar dat hij besloot bij hem langs te gaan om Shane een hart onder de riem te steken.


  Bovendien wilde hij niet dat Milly zou denken dat hij dat hele eind alleen vanwege haar had gereden.


  ‘Ik wil daar een paar dagen blijven. Misschien een beetje skiën.’


  ‘Skiën?’ Walts ogen lichtten op. ‘Wat vind je ervan als we meegaan?’


  Zo ver was het niet naar Bridger en Big Sky. Skiën en een bezoekje aan Shane: dat waren plausibele verklaringen voor zijn aanwezigheid – als ze ernaar vroeg. Al geloofde hij niet dat ze dat zou doen. Vermoedelijk was ze maar wat blij dat ze op zijn schouder kon uithuilen.


  Vandaar dat het een hele schok voor hem was toen hij ontdekte dat ze nog steeds van plan was te trouwen!


  Allereerst nam hij een kijkje bij de kruidenierszaak of ze daar misschien was, en hij kreeg tot zijn stomme verbazing van haar vader te horen dat ze ontslag had genomen. ‘Ontslag genomen?’


  ‘Ze werkt tegenwoordig bij Poppy Hamilton, in de bloemenzaak. We vlogen elkaar voortdurend in de haren. Milly is iemand met een eigen willetje.’


  Milly? Een eigen willetje? Ze was altijd zo lief en zorgzaam geweest. Wat was er met haar gebeurd?


  John Malones mondhoeken gingen omhoog voor zijn versie van een glimlach. ‘Zo gaat het in het leven. Ze is zo eigenwijs als een driedubbel overgehaalde ezel.’


  Dat kon hij alleen maar beamen.


  Toen hij de bloemenzaak binnen liep, stond Milly achter de toonbank, maar ze deed alsof hij lucht voor haar was.


  ‘Leg me dan ten minste uit waarom je met hem gaat trouwen,’ zei hij. Maar ze draaide hem haar rug toe en sneed met heftige gebaren de koppen van een paar gele bloemen af. Cash kon wel hetzelfde bij haar doen.


  ‘Waarom hoepel je niet op, Cash?’ snauwde ze, toen hij aan het einde van haar werkdag door de sneeuw achter haar aan naar haar flat liep.


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘O, nee?’ Ze plantte haar handen in haar zij. ‘Voor jou is het hele leven een spelletje.’


  ‘Alsof ik niet minstens een paar maal per week mijn nek riskeer!’ riep Cash gekrenkt uit. ‘Aankomende zaterdag rij ik op Deliverance. Dat is echt een loeder.’


  Dan zijn jullie dus aan elkaar gewaagd.’ Ze liep de trap op.


  Woedend staarde hij naar haar rug. Wat kon die vrouw toch koppig zijn. ‘Ik geef om je, Milly.’


  Ze keek zelfs niet om.


  Met twee treden tegelijk rende hij achter haar aan. ‘Verdorie, luister je wel? Ik geef om je!’


  ‘Voldoende om zaterdag niet te rijden?’


  Hij bleef staan. ‘Wat?’


  ‘Je hebt me best gehoord.’ Ze bleef staan, met haar rug tegen haar deur, en keek hem aan. ‘Zou je niet rijden als ik dat vroeg?’


  ‘Niet rijden? Hoezo? Als het me de komende zaterdag lukt op Deliverance te blijven zitten, ben ik binnen. Dat paard is echt geweldig.’


  ‘Juist.’ Milly stak haar sleutel in het slot.


  Cash greep haar arm vast. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat je nog geen spat veranderd bent.’


  Met open mond staarde hij haar aan. ‘Het is mijn werk. Iets anders kan ik niet.’


  Milly knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat moet ik dan? Wil je soms dat ik ophoud met rijden? Moet ik soms mijn vrijheid opgeven en ook zo’n stomme kruidenier worden?’ viel hij tegen haar uit.


  Ze gaf geen krimp. ‘Waar maak je je zo druk over. Je bent vrij.’


  ‘Maar ik wil jou niet kwijt!’


  ‘Je wilt niet trouwen.’


  Altijd weer hetzelfde liedje.


  ‘Verdorie. Ik… Nou ja, ik… Jeetje, ik kom dinsdag terug, Milly!’ Met een ruk trok hij zijn hoed van zijn hoofd, waarna hij zijn vingers door zijn haar haalde. ‘We kunnen dan dinsdag over trouwen praten!’


  ‘Daar praat ik al jaren over, Cash.’


  ‘Dinsdag,’ mompelde hij opnieuw.


  ‘Dan ben ik op huwelijksreis.’ Ze ging haar flat binnen. Cash liep achter haar aan.


  ‘Verdorie, Milly. Drie dagen maar.’


  Ze keek hem aan. ‘We hebben het hier niet over dagen, Cash. Maar over jaren. Al die jaren dat ik vergeefs op je wachtte. Jij denkt in seconden. Maar ik verlang naar zekerheid en ik kan niet langer doen alsof dat niet zo is.’ Ze keek hem strak aan. ‘Daarom heb ik genoeg van je. Daarom trouw ik met Mike.’ Ze zweeg even. ‘Dag, Cash.’


  Ze pakte hem bij zijn schouders, draaide hem om en werkte hem de deur uit.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Something old, something new, something borrowed, something blue. Zo wilde de traditie. Oud, dat was haar oma’s bruidssluier. Nieuw, dat was het parelkettinkje dat haar ouders haar voor haar verloving hadden gegeven. Geleend, dat waren de satijnen pumps van Dori, die op dit moment haar tenen samenpersten.


  Iets blauws nog, maar dat zouden niet de blauwe plekken op haar ziel zijn, want Milly weigerde zich weemoedig te voelen.


  Ze voelde zich gelukkig. Over minder dan een uur zou ze trouwen. Ze hield van Mike. En Cash was voorgoed de stad uit.


  Wat op zich een wonder mocht heten!


  Na die keer, toen hij bij haar langs was gekomen nadat ze een ander slot op de deur had gezet, had ze niet gedacht hem ooit nog terug te zullen zien. Vervolgens had hij op de parkeerplaats voor haar flat gestaan toen ze uit Seattle terugkwam. Maar ze had aangenomen dat het nieuws van haar verloving haar voorgoed van hem zou bevrijden.


  Vandaar dat ze haar ogen niet geloofde toen hij eerder deze week onverwachts in Poppy’s bloemenzaak opdook. Verstond hij soms geen nee?


  Wat dacht hij daarmee te bereiken?


  Voor hem leek er niets veranderd te zijn. Alsof hij dacht nog steeds – wanneer het hem zo uitkwam – bij haar langs te kunnen gaan om het knusse stelletje te spelen. Maar trouwen? Hij deed alsof het huwelijk gelijk stond met levenslange gevangenisstraf of iets dergelijks.


  Hij wilde er hooguit over praten – dat was al meer dan toen ze nog samen waren. En zelfs dat kon pas dinsdag, nadat hij die rottige knol had gereden!


  ‘Dinsdag.’ Ze spuugde het woord bijna uit.


  Geen denken aan. Ze kende hem. Dinsdag zou hij net zo luchtig en afwerend doen als altijd.


  Het luchtte haar verschrikkelijk op dat ze voet bij stuk had gehouden, dat ze zich niet had laten ompraten, overtuigd als ze ervan was de juiste keuze te hebben gemaakt.


  Maar zelfs toen wilde hij nog niet weggaan!


  Hij had nota bene het lef gehad om twee avonden geleden in The Barrel op te duiken en daar de hele tijd naar haar te gluren! Alsof ze op het punt stond de vergissing van haar leven te begaan – alsof zij degene was die fout zat!


  Ach wat, laat hem toch gluren!


  Als hij dat zo graag wilde, moest hij vooral dinsdag terugkomen.


  Zelf zou ze dan al lang en breed vertrokken zijn – samen met Mike zou ze in Mexico zitten, voor een zonnige, warme huwelijksreis midden in de winter.


  In elk geval was ze niet van plan nog langer over Cash te piekeren. Hij was voorgoed verleden tijd. Op dit moment had ze wel iets anders aan haar hoofd.


  Poppy, die gewoonlijk nooit een afspraak vergat, was er nog steeds niet met de bloemen! Zonet was Dori naar de kerk gegaan om Poppy te helpen, maar ze was teruggekomen met de mededeling dat Poppy er niet was.


  ‘Hoezo was ze er niet?’ had Milly gevraagd. ‘Gewoonlijk kun je de klok op haar gelijkzetten.’


  ‘Nou, dan loopt die klok vandaag kennelijk een beetje achter,’ antwoordde Dori.


  Het bleek dat ze geen woord te veel had gezegd. De bloemen lagen nog in de koelruimte van de winkel, waar ze ze gisteren zelf had neergelegd.


  Van Poppy geen spoor.


  Daarom bracht Milly de bloemen maar zelf naar de kerk. Achteraf beschouwd had ze kunnen weten dat het een slecht voorteken was. Want kon er wel zege rusten op een bruiloft die kennelijk door de bloemist gladweg was vergeten?


  Door haar blijdschap eindelijk van die dralende Cash af te zijn, dacht Milly er verder niet over na. Vastbesloten als ze was niet langer aan het verleden te denken – of aan de toekomst – richtte ze zich op het heden, op wat er allemaal nog gedaan moest worden.


  Zodra ze de bloemen had neergezet, ging ze naar huis om haar haren te doen. Ze strikte haar vaders vlinderdas en trok zijn cummerbund goed. ‘Wat zie je er knap uit,’ complimenteerde ze hem.


  Als antwoord bromde hij dat de das veel te strak zat.


  ‘Je zult er heus niet dood aan gaan,’ zei Milly tegen hem. ‘Je hebt wel ergere dingen overleefd.’ Ze vond werkelijk dat hij er fantastisch uitzag. Opmerkelijk zo goed als hij zich had hersteld van zijn hartaanval. Inmiddels werkte hij weer hele dagen. Ook Dori maakte tegenwoordig bijna net zo veel uren, sinds Jake, die inmiddels al zeven was, de hele dag op school zat.


  Soms dacht Milly dat Dori zich zorgen over haar maakte – over het feit dat ze niet naar Denver was gegaan, over hoe het was gelopen met Cash.


  Maar Cash zou hoe dan ook niet met haar getrouwd zijn, al was ze wel naar Denver gegaan. Dat begreep ze inmiddels wel. ‘Ik heb er geen moment spijt van gehad,’ had Milly meer dan eens tegen haar zus gezegd.


  Ook haar moeder scheen zich zorgen over haar te maken. Omdat ze wist hoeveel Milly van Cash had gehouden. ‘Weet je zeker dat je niet op hem wilt wachten?’ had ze een week voor het huwelijk nog gevraagd.


  ‘Ik kan onmogelijk op Cash blijven wachten, mam. Dat kan nog eeuwen duren, en zoveel tijd heb ik niet.’


  Als reactie had haar moeder een beetje weemoedig geglimlacht en haar dochter een kus gegeven. ‘Veel geluk,’ had ze gefluisterd.


  ‘Veel geluk,’ zei Dori toen de muziek begon.


  Haar vader gaf haar een bemoedigend klopje op haar hand. ‘Veel geluk,’ fluisterde hij.


  Zelfs Jake, die tot zijn afschuw de ring naar het altaar moest dragen, zei: ‘Veel geluk,’ vlak voordat Milly het gangpad afliep.


  Dat dit de góden verzoeken was, behoefde geen verwondering te wekken.


  


  Hij zou nooit op tijd zijn.


  Maar hij móest op tijd zijn.


  De achterlichten van de auto’s voor hem waren nauwelijks zichtbaar. De wereld leek veranderd in één grote witte bol. Een sneeuwstorm teisterde de noordelijke staten. Al vanaf Cheyenne leverde Cash strijd met het noodweer. Iets ten noorden van Casper was de snelweg afgezet.


  ‘Ik kan onmogelijk wachten!’ riep hij tegen de agenten van de Highway Patrol. ‘Laat me erdoor!’


  Ze keken hem slechts aan.


  Al met al zat hij zes uur in Casper vast, totdat de storm was gaan liggen en sneeuwschuivers de weg weer enigszins begaanbaar hadden gemaakt. Het verkeer kwam traag weer op gang. Maar de tijd drong!


  Westelijk van Billings begon het opnieuw te sneeuwen. Er was nauwelijks zicht. Bovendien had hij geen sneeuwkettingen bij zich. Veel meer dan bidden en zijn tanden op elkaar zetten, kon hij niet doen.


  De huwelijksplechtigheid zou om elf uur beginnen. Een kwartier te laat kwam hij aangereden. Hij parkeerde zijn truck voor de kerk – vlak achter een auto met ‘JUST MARRIED’ op de achterruit geschreven en versierd met felblauwe crêpepapieren bloemen.


  Met twee treden tegelijk rende hij het bordes van de kerk op. Hijgend rukte hij de deur open en stormde naar binnen.


  Met een vinger op zijn lippen kwam de koster naar hem toe gelopen. ‘Ze zijn al begonnen,’ zei hij op fluistertoon. ‘Ik geef u wel een plaats achterin. Komt u voor de bruid of voor de bruidegom?’


  ‘Voor de bruid,’ zei Cash. ‘Voor mijn bruid!’ Zonder verdere plichtplegingen duwde hij de koster opzij. Van waar hij stond, kon hij Milly zien. Ze stond met haar rug naar hem toe, hand in hand met Mike, en keek naar de dominee.


  ‘Halt!’ De koster schreeuwde nu.


  Achterin de kerk draaiden de genodigden zich om. Cash hoorde de mensen opgewonden met elkaar mompelen. Zonder zich daar iets van aan te trekken liep hij met vastberaden stappen door het gangpad naar voren. De koster greep hem bij de arm. ‘Kom terug! U mag de plechtigheid niet verstoren!’


  Alle aanwezigen draaiden zich nu om. Zelfs Milly. En de aanblik die ze in haar trouwjurk bood, ditmaal haar eigen trouwjurk, was voor hem de druppel die de emmer deed overlopen.


  ‘Wie dacht je daarvoor mee te brengen?’ snauwde hij tegen de koster, die hem onverstandig genoeg tegen wilde houden. Cash’ vuist schoot al uit. Een vrouw gilde. Verbluft keken de aanwezigen toe. De koster ging onderuit. Zonder om te kijken, stapte Cash over hem heen, vastbesloten naar Milly toe te gaan.


  Met een geschokte uitdrukking op haar gezicht staarde ze hem aan.


  ‘Je wilde dus niet tot dinsdag wachten,’ zei hij simpelweg.


  Mike mompelde een verwensing. Cash kon niet horen wat hij zei, maar Milly greep zijn arm vast alsof ze wilde voorkomen dat hij met zijn rivaal op de vuist ging.


  Uitdagend hield Cash zijn vuist op. Kom maar op, makker!


  ‘Hou op!’ siste Milly, met vuurrode wangen.


  ‘Als jij er ook mee ophoudt,’ kaatste Cash terug, zijn blik op haar gericht. ‘Zet dat huwelijk stop. Nu.’


  In de kerk viel een doodse stilte. Mikes handen waren nog steeds tot vuisten gebald. Milly’s knokkels zagen wit van haar greep op zijn arm.


  Als een bokser verplaatste Cash zijn gewicht van zijn ene been naar het andere. Met samengeknepen ogen nam hij zijn tegenstander op.


  Uiteindelijk schraapte de dominee zijn keel. ‘Ik geloof niet…’ begon hij voorzichtig.


  Hoewel Cash het niet voor elkaar kreeg nog redelijk te denken, liet hij zich daar niet door weerhouden. Oké, hij was een beetje later gearriveerd dan hij eigenlijk van plan was – maar die sneeuwstorm was toch niet zijn schuld?


  Zich omdraaiend naar de verzamelde bruiloftsgasten nam hij het woord. ‘Tegenwoordig wanneer een vrouw in het huwelijk treedt, gaan we ervan uit dat ze houdt van de knaap met wie ze gaat trouwen. We vertrouwen erop dat ze weet wat ze doet, en dat er maar één man voor haar bestaat in de hele wereld. Zijn jullie het daarmee eens?’


  Een instemmend gemompel klonk op, hier en daar werd geknikt.


  ‘Maar in Milly’s geval is dat niet zo.’ Achter zich hoorde hij iemand naar adem happen. Milly. Hij draaide zich even om om haar aan te kijken.


  Haar nijdige blik beantwoordde hij met een flauwe glimlach. ‘Ik wil best geloven dat ze die knul hier graag mag,’ gaf hij toe met een hoofdknikje in Mikes richting. Volgens haar is hij betrouwbaar. Iemand op wie je kunt bouwen. Ze zegt van hem dat hij verantwoordelijkheidsgevoel heeft…’ Hij deed zijn best het te laten klinken alsof hij bewondering voelde voor die kwaliteiten van Mike Dutton, ‘…en ik geloof haar. Vermoedelijk zal hij een verdo… eh, sorry… Een verdraaid…’ Hij keek snel even naar de dominee, die het schouwspel gefascineerd gadesloeg ‘.. .goede echtgenoot zijn. Maar niet voor Milly.’


  Opnieuw hoorde hij haar naar adem happen, deze keer keek hij echter niet om. Met zijn blik zocht hij de gezichten van de aanwezigen, keek ze één voor één aan.


  ‘Van Milly’s man mag verwacht worden dat hij niet alleen betrouwbaar is,’ ging hij verder. ‘Maar dat hij meer van haar houdt dan wie dan ook. En niemand houdt zoveel van Milly als ik.’ Hij draaide hij zich naar haar om en deze keer keek hij haar recht in de ogen. ‘En Milly houdt ook van mij.’ Hij zweeg. ‘Of niet?’


  Zonder haar de kans te geven te antwoorden, richtte hij zich weer tot de aanwezigen. ‘Laat dit duidelijk zijn, ik beloof… dat ik meteen weg zal gaan zodat jullie verder kunnen gaan.. .als Milly in jullie bijzijn zal zweren dat het allemaal niet waar is.’


  Zwijgend wachtte hij af. Maanden. Weken. Dagen. Uren op zijn minst. Al duurde het vermoedelijk nog geen minuut. Maar voor hem leek het een eeuwigheid.


  De stilte was oorverdovend.


  Inwendig bad hij dat Milly niet in staat zou zijn over haar gevoelens te liegen, dat hij het bij het rechte eind had door aan te nemen dat ze dat nooit zou doen.


  Nog steeds was het doodstil.


  Nauwelijks merkbaar haalde hij adem. Op dat moment hoorde hij een zachte snik.


  O, jeetje. Met een hoofd draaide hij zijn hoofd. Ze huilde! Alsjeblieft, wilde hij smeken. Alsjeblieft, huil nou niet!


  Van de andere kant kwam nu ook een onderdrukt gesnik, en toen hij zich omdraaide, zag hij dat ook haar moeder tranen wegdepte, steun zoekend bij Milly’s vader.


  Die laatste trok een misprijzend gezicht. ‘O, mijn hemel,’ mopperde hij. ‘Niet te geloven, zeg.’


  Ook de dominee scheen het nauwelijks te kunnen geloven. Hij schraapte zijn keel, wilde wat zeggen, zweeg toch en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog nooit…’ mompelde hij.


  Alleen de goede, oude, betrouwbare Dutton scheen nog over enige tegenwoordigheid van geest te beschikken. Geruime tijd nam hij Cash met een donkere blik onderzoekend op. Op zijn beurt keek Cash hem uitdagend aan. Ten slotte richtte Mike zich tot Milly. ‘Wil je met hem trouwen?’ vroeg hij haar.


  Haar gezicht was vlekkerig van het huilen. Ze hapte naar adem en begon nog harder te huilen. Voor Mike scheen dat een duidelijk antwoord te zijn.


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Je mag hem hebben. Ik weet genoeg.’ Hij draaide zich om en liep naar buiten.


  Niemand bewoog zich. Iedereen, behalve Milly, keek naar Cash.


  Opeens voelde hij zich verloren. Zijn hele handelen was gericht geweest op het voorkomen van het huwelijk. Nou, dat was gelukt. Maar wat moest hij nu doen?


  Nerveus keek Cash om zich heen – naar Milly, die ondanks haar vlekkerige gezicht en uitgelopen eyeliner nog steeds een bekoorlijke bruid was. Naar Dori, die verbaasd haar hoofd schudde, naar de verbijsterde getuige van de bruidegom, die hij niet kende, maar die in elk geval niet met Dutton de kerk uit was gelopen. Vervolgens richtte hij zijn blik op de paar honderd mensen die de sneeuwstorm hadden getrotseerd om aanwezig te kunnen zijn bij Milly’s huwelijk.


  Zonde om die weer naar huis te sturen, terwijl er een andere bruidegom voorhanden was, besloot hij.


  Van louter opluchting moest hij lachen, haast opgewekt omdat hij weer vaste grond onder zijn voeten voelde. ‘Wil je trouwen?’ vroeg hij aan Milly. ‘Mij best. Zullen we dan maar?’ Met uitgestoken hand liep hij op haar toe.


  Pal tegen haar rechtse hoek op.


  


  Sommige vrouwen waren ook nooit tevreden.


  Ze had toch steeds met hem willen trouwen? Ze had toch naar vastigheid verlangd? Dat had ze toch zelf gezegd?


  Voor haar had hij Deliverance laten schieten, de rodeo vaarwel gezegd, alles opgegeven. Om bij haar te zijn had hij het hele eind gereden door een van de ergste sneeuwstormen die hij ooit had meegemaakt.


  En ze wilde niet alleen niet met hem trouwen – wat toch wel jammer was van de kerk, de paar honderd genodigden en de bruidstaart – ze weigerde zelfs naar hem te luisteren.


  Ze had hem een knal voor zijn kop gegeven en vervolgens de benen genomen.


  ‘Wat mankeert haar?’ vroeg hij zijn kameraden.


  Ze hadden geen idee. Vrouwen waren voor hen net zo’n raadsel als voor hem, zeiden ze. Allemaal voelden ze met hem mee – aardig van hen, maar het kon hem niet echt schelen.


  Alleen Milly kon hem nog schelen.


  Al die kilometers was zijn blik minder op de weg dan op een toekomst met Milly gericht geweest – en eindelijk, eindelijk dan, was tot zijn verstand doorgedrongen wat hij in zijn hart al veel langer had geweten: dat er belangrijkere dingen waren dan Deliverance of prijzengeld of gouden gespen of zijn vrijheid of wat dan ook.


  De gedachte aan een toekomst zonder Milly joeg hem plotseling veel meer angst aan dan de wandeling naar het altaar. Ongemerkt was ze zoveel voor hem gaan betekenen, ook al praatten ze nooit over dat soort dingen. Althans hij niet. Verdorie, hij was een vent. Sentimentele praatjes waren niets voor hem.


  Op de noordelijke snelweg in de sneeuwstorm had hij zich de vreselijkste dingen in het hoofd gehaald – zoals hoe het verder moest als hij te laat kwam!


  Maar hij was niet te laat gekomen.


  Milly was nog steeds vrij. Ooit zou ze de zijne worden – als hij de kans kreeg haar over te halen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ze wilde niet met hem praten. Of naar hem luisteren. Of hem zelfs nog zien.


  Wanneer hij bij haar ouders op bezoek kwam, ging ze snel de deur uit. Zodra hij zich in de bloemenwinkel liet zien, liep ze de zaak uit. Als hij voor haar flat stond, deed ze de deur niet open. Op een gegeven moment belde hij om bloemen bij zijn motelkamer te laten bezorgen, in de hoop dat zij die zou brengen; ze smeet het boeket in zijn gezicht. Toen hij het nog eens probeerde, bezorgde Poppy de bestelling.


  ‘Wat moet ik er in ’s hemelsnaam mee?’ vroeg hij, toen ze een dozijn rode rozen in zijn gezicht duwde.


  ‘Maak er potpourri van,’ opperde ze.


  Aan Poppy had hij ook niets. Ze maakte een verstrooide en nerveuze indruk. Helemaal niet de Poppy die hij kende.


  Hij deed vruchteloze pogingen met Milly’s ouders te praten, om hen van zijn gevoelens voor hun dochter te overtuigen. In elk geval wilden ze nog naar hem luisteren, zeker toen hij aanbood mee te betalen aan de rekeningen voor de bruiloft die door zijn toedoen was bedorven.


  ‘Ik moet toegeven dat je lef hebt, jongen,’ zei haar vader zelfs. Maar ook hij kon Milly niet overhalen met hem te praten. ‘Ze heeft een eigen willetje,’ zei hij nogmaals.


  Inmiddels was Cash daar zelf ook al achter gekomen.


  Milly’s moeder berispte hem omdat hij haar dochter aan het huilen had gemaakt. Maar ze schonk koffie voor hem in en klopte op zijn arm, terwijl hij probeerde zijn gevoelens onder woorden te brengen. Ook haar lukte het niet Milly zo ver te krijgen dat ze wilde luisteren naar wat hij te zeggen had.


  ‘Onze Milly is een beetje koppig,’ zei ze, wat op zijn zachtst gezegd een eufemisme was. ‘En jij hebt haar voor schut gezet.’


  Alsof hij niet ook zichzelf voor schut had gezet! Verdraaid, dacht Cash, wat maakte dat in het licht van het grotere geheel bezien eigenlijk uit?


  ‘Veel,’ kreeg hij van Dori te horen. ‘Ze zou je graag vermoorden.’


  ‘Voor mijn part,’ zei Cash radeloos. ‘Zeg maar tegen haar dat ik vanavond bij de rivier op haar wacht. Ze mag de wapens kiezen.’


  Dori glimlachte. ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  Beloof me dat je het tegen haar zegt.’


  Dori beloofde het, maar Milly kwam niet.


  Cash was ten einde raad. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij aan Shane.


  Je kunt je maar het beste ophangen,’ opperde Shane. Ook hij maakte de laatste tijd een neerslachtige indruk.


  ‘Kom morgenavond eten,’ stelde Milly’s moeder hem voor, nadat hij twee weken tevergeefs had geprobeerd Milly te zien te krijgen. ‘Iemand anders zal er ook zijn,’ voegde ze er met een glimlach aan toe.


  Cash kwam, tegen beter weten in toch vol hoop. Hij zat aan de keukentafel met haar moeder te praten toen ‘iemand anders’ binnenkwam.


  Milly bleef stokstijf staan. ‘Hoe kun je?’ viel ze tegen haar moeder uit. ‘Onder één deken slapen met de vijand!’


  Cash sprong zo snel op dat de stoel omviel. ‘Ik slaap niet met je moeder!’


  Zonder antwoord te geven, draaide Milly zich om en maakte zich uit de voeten.


  Om te voorkomen dat hij achter haar dochter aan ging, legde Carole een hand op zijn arm. ‘Ze bedoelde het maar bij wijze van spreken.’


  


  Milly kon er niet langer tegen.


  Overal waar ze in Livingston kwam, staarden mensen haar aan en begonnen mensen met elkaar te fluisteren. Ze kon wel raden wat ze achter haar rug zeiden.


  Kijk, daar heb je dat meisje wier bruiloft op niets uitliep! Wat bezielde haar eigenlijk om met een man te willen trouwen van wie ze niet hield? Heeft ze het al goedgemaakt met die vent die haar voor schut heeft gezet? Wat zag zo’n intelligente vent als Mike Dutton trouwens in zo’n stomme griet als Milly Malone?


  In haar hart vroeg Milly zich precies hetzelfde af – alleen niet of ze het misschien moest goedmaken met Cash.


  Want dat zou nooit gebeuren.


  Daar was ze heel stellig over. Ze had het tegen haar moeder gezegd, haar vader, Dori, Poppy, iedereen die het wilde horen.


  Alleen niet tegen Cash.


  Ze voelde er niets voor met hem te praten. Overigens was ze ervan overtuigd dat het niet nodig was.


  Misschien dat hij nog een dag of twee zou blijven rondhangen – ‘tot dinsdag,’ zoals ze dan bitter in zichzelf mompelde – maar niet veel langer, omdat er, naar ze wist, altijd wel ergens een paard wachtte, en weg was hij weer, op jacht naar die gouden gesp en zijn vrijheid.


  Het deed er niet langer toe. Op zich was het zelfs prima. Dat betekende dat hij eerdaags weer verdwenen zou zijn. En dat ze dan eindelijk weer de draad van haar leven kon oppakken.


  De ellende was dat hij dat niet deed.


  In plaats van naar het zuiden te trekken om gouden gespen na te jagen, ging hij werken voor Noah Tanner en Taggart Jones, op Taggarts ranch vlak bij Elmer, waar trainingen werden gegeven voor aspirant-rodeorijders. Althans dat vertelde Poppy haar.


  Milly reageerde verbijsterd. ‘Woont hij hier?’


  ‘Nee, in Elmer. Zoiets hoorde ik tenminste,’ antwoordde Poppy vaag. Ze zei er niet bij van wie ze dat had gehoord.


  ‘Waarschijnlijk zal dat niet lang duren, zei Milly, dat hoopte ze althans.


  Maar het noodlot leek het op haar gemunt te hebben. Het kwam haar ter ore dat hij ook bij Jed McCall werkte.


  ‘Jed heeft zijn arm gebroken,’ vertelde Poppy. ‘Hij heeft iemand nodig om de dieren te voeren en bij het kalveren te helpen.


  ‘Op de boerderij?’ vroeg Milly, ongelovig.


  Dat was niets voor Cash, daar was ze zeker van. Maar toen ze hem toevallig een keer tegenkwam, kocht hij juist een tractoronderdeel. Zo snel ze kon, draaide ze zich op haar hakken om en liep ze weg.


  Op zich maakte het niet uit dat hij hier in de buurt rondhing, hield ze zichzelf voor. Of hij nu op de ranch van Jones of die van Jed McCall zat, wat haar betrof kon hij net zo goed in San Antonio of Phoenix zitten. Want ze kwam daar nooit. Ze hoefde hem dus niet te zien.


  Drie dagen later stopte ze even bij de winkel van haar vader, en wie stond daar dozen uit te laden… Cash.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze schel, met een beschuldigende blik van hem naar haar vader kijkend.


  Haar vader haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Hij bood me aan te helpen.’


  Cash schonk haar een stralende glimlach. ‘Ik begin hier al aardig in te burgeren.’


  Ze kon het niet geloven. Wilde het niet geloven. Milly deed haar uiterste best niet aan hem te denken. Maar hij leek net die creditcard van de televisiereclame – altijd bij de hand! Soms, wanneer ze zich ’s nachts in bed omdraaide, voelde ze Cash naast zich liggen.


  Natuurlijk niet in levenden lijve.


  Maar, de hemel helpe haar, wel in haar fantasie.


  


  Inmiddels was het lente geworden. Aan de bomen kwamen weer blaadjes. Naast de ooien huppelden lammetjes in het gras. De koeien kregen kalfjes. Nog steeds was Cash niet vertrokken.


  Milly begreep dat zij dat dan maar moest doen. Livingston, nee, niet alleen Livingston, Montana was niet groot genoeg voor hen beiden!


  Dus besloot ze weg te gaan. Ze verlangde naar ruimte. Afstand. Een nieuw leven. Ze had toch al eens eerder willen verhuizen? Naar Denver.


  Wat lette haar nog? Met haar vader ging het goed. Sinds Jake naar school ging, werkte Dori zowat hele dagen in de winkel. Ze hadden een nieuwe magazijnbediende. Bovendien hadden ze Cash!


  Als hij hier wilde wonen, dan moest hij dat vooral doen.


  Deze keer zou zij degene zijn die wegging.


  


  ‘Wat wil ze?’ Ongelovig keek Cash naar Milly’s moeder, die in de pan op het fornuis roerde.


  Ze schonk hem een meelevende blik. ‘Naar Denver verhuizen. Ze heeft dat gisteravond gezegd.’


  ‘Omdat ze de mogelijkheid had zich in een firma in te kopen,’ voegde Milly’s vader eraan toe. ‘Volgens haar mocht ze die kans niet laten lopen.’


  Hoewel hij opgewekt klonk, kende Cash hem inmiddels goed genoeg om te weten dat haar vader haar net zo min geloofde als hij, en daarbij keek hij hem aan alsof het zijn schuld was dat Milly wegging.


  Volgens Milly was dat ook zo, nam hij aan.


  Ondertussen had hij volop de gelegenheid gehad zich te realiseren hoe vernederend zijn optreden voor haar moest zijn geweest. Van wat hij van Shane, Jed, Taggart, Mace Nichols en hun echtgenotes kreeg te horen, wist hij dat Milly en hij hét gespreksonderwerp in het stadje waren.


  ‘Je bent bijna net zo beroemd als die gasten uit Hollywood,’ had Jed de vorige week nog opgemerkt.


  ‘Is dat nog altijd zo?’


  Jed knikte. ‘Dat zal ook wel zo blijven totdat Redford besluit hier weer een film op te nemen.’


  Geweldig.’ Schiet op, Redford! ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Cash.


  ‘Met haar trouwen,’ opperde Jed. ‘Dan houdt het gepraat vanzelf op.’


  ‘Verdorie, wat dacht je dat ik al die tijd probeer te doen?’ Cash ontplofte haast.


  ‘Wil ze nog steeds niet met je praten? Ondertussen is het al een paar maanden geleden. Geef je het dan nooit op?’


  ‘Nee,’ zei Cash, en hij meende het. Hij was vastbesloten haar te laten zien dat hij begreep dat het leven iets anders was dan een acht seconderit – al kostte hem dat tachtig jaar!


  Dat zou niet meevallen, omdat hij zowat iedere dag dingen zag, die hij met haar wilde delen, in de hoop dan haar glimlach te zien. Op de heuvels dartelden pasgeboren lammetjes. Wat was er aandoenlijker en grappiger dan het onhandige gehuppel van die jonge beestjes?


  Voordien was hij vanwege de rodeowedstrijden voortdurend onderweg geweest, zodat hij nauwelijks ervaring had met het echte handwerk van de cowboy. Maar hij merkte dat het werk hem beviel. Zijn leven was minder jachtig dan toen hij voortdurend op reis was. Voor het eerst in zijn leven had hij de tijd om van de kleine dingen van het leven te genieten.


  En alle tijd van de wereld om Milly te missen.


  In de tijd dat Cash voor hen werkte, kreeg Brenna, Jeds vrouw, een kind. Voordien had hij nooit veel aandacht aan kinderen geschonken. Maar, evenals als de lammetjes, was de kleine Shannon McCall echt een openbaring voor hem.


  Onwillekeurig moest hij terugdenken aan die keer dat Milly het over kinderen had gehad. Destijds was hij zich zowat een ongeluk geschrokken toen ze daar over begon. Maar tegenwoordig leek het hem niet zo’n slecht idee meer. Ook dat wilde hij tegen haar zeggen.


  Alleen wilde Milly nog steeds niet met hem praten – of naar hem luisteren. In plaats daarvan was ze van plan naar Denver te verhuizen.


  


  Waarschijnlijk hoefde ze er niet op te hopen dat Cash op de bruiloft van Poppy Hamilton weg zou blijven. Per slot van rekening was het Cash’ rodeomaat, Shane Nichols, met wie Poppy ging trouwen.


  Toen Poppy haar het grote nieuws vertelde, had Milly haar oren niet geloofd. ‘Shane?’ had ze verbijsterd uitgeroepen. ‘Je kent hem niet eens!’


  Met wangen zo rood als een pioen had Poppy door de etalageruit naar buiten gekeken alsof daar iets uitermate belangwekkends te zien viel. ‘Inmiddels wel.’


  ‘Dat blijkt,’ antwoordde Milly droogjes. ‘Waar hebben jullie elkaar leren kennen? Cash heeft jullie toch niet aan elkaar voorgesteld?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Poppy fel, nog steeds met een kleur. ‘Je denkt toch niet dat de hele wereld om jou draait?’


  Milly voelde haar wangen warm worden. ‘Ik… dacht alleen… Laat ook maar.’ Ze ging verder met het bloemstuk dat ze aan het maken was.


  Poppy gaf een klopje op haar arm. ‘Sorry, dat ik zo tegen je uitviel. Alleen… je moet je daar toch eens overheen zetten. Je moet verder met je leven.’


  ‘Dat doe ik toch ook,’ bracht Milly haar in herinnering. ‘Aan het eind van de maand ga ik naar Denver, weet je nog?’


  ‘Ik zie dat eerder als een vlucht,’ stelde Poppy effen.


  Met een ruk keek Milly op. ‘Je kiest toch geen partij voor hem?’


  ‘Ik kies voor niemand partij,’ zei Poppy rustig. ‘Alleen vind ik het jammer te moeten zien dat twee mensen die van elkaar houden –’


  ‘Ik hou niet van Cash!’


  Zwijgend keek Poppy haar aan.


  


  Op de bruiloft van Poppy en Shane had Milly het gevoel dat iedereen voortdurend naar haar keek. Ze was nog steeds het onderwerp van speculaties – de vrouw die geen keuze kon maken.


  Alle ogen volgden haar, waar ze ook heen ging. Nou ja, misschien niet alle ogen. Sommige mensen keken naar Mike. Zoals sommige anderen naar Cash keken. Vroegen ze zich misschien af of ze met elkaar op de vuist zouden gaan?


  Zij probeerde naar geen van beiden te kijken. Ze vermoedde dat Mike er niets voor voelde haar te zien. En zelf wild ze Cash niet zien!


  Dat was de reden waarom ze Cash voortdurend in de gaten hield: omdat ze er voor wilde zorgen bij hem uit de buurt te blijven, níet omdat ze om hem gaf!


  Op zich liet het haar koud dat hij een gesprek aanknoopte met iedere leuke vrouw onder de veertig die hier in de zaal aanwezig was. Zoals het haar ook niets kon schelen dat hij met hen danste.


  Maar om de een of andere reden haalde ze toch gemakkelijker adem wanneer hij stond te praten met Poppy’s vader of met Shanes broer, Mace, of met Taggart en Felicity Jones of Noah en Tess Tanner of Jed en Brenna McCall.


  Zo te merken had hij hier inmiddels een vriendenkring opgebouwd. Hij maakte zelfs een praatje met Rance Phillips, de man die Poppy’s vader liever zijn schoonzoon had zien worden.


  Waarom kon Cash zich niet zoals Rance gedragen, vroeg Milly zich geërgerd af. Rance had de bruiloft van Shane en Poppy toch ook niet in de war geschopt! Verre van dat zelfs, hij kwam samen met een vriendin, danste met de bruid en gedroeg zich zoals van een normale volwassene verwacht mocht worden.


  Zo heel anders dan diegene wiens naam ze niet wilde noemen.


  Als Cash zich zo had gedragen, was ze nu Mrs. Mike Dutton geweest.


  Zijdelings wierp ze een blik in Mikes richting. Hij stond bij de bar te praten met Lisa, het meisje dat in de kledingzaak beneden Milly werkte. Ze lachten, en Mike legde een hand op Lisa’s arm, terwijl hij iets in haar oor zei.


  Milly voelde niets. Geen jaloezie. Geen afgunst. Geen verlangen dat het haar arm was die hij aanraakte. Ze voelde zich eerder blij, opgelucht zelfs. Mikes leven was tenminste niet verwoest door haar stomme gedrag. Hij ging verder met zijn leven.


  Net zoals zij.


  Alsof hij voelde dat ze aan hem dacht, keek Mike plotseling op, en hij zag dat ze naar hem keek. Onmiddellijk keek ze weg. Uit haar ooghoek zag ze Mike iets tegen Lisa zeggen, alvorens haar kant uit te komen lopen.


  Nee, toch! Gejaagd zocht ze naar een mogelijkheid om te ontsnappen. Maar die was er niet – afgezien van de deur waar Cash met Mace stond te praten. Wanhopig draaide ze zich om. Ze zag Jake met zijn neus tegen het vensterglas gedrukt staan, kennelijk meer geïnteresseerd in wat er buiten te zien viel dan in de bruiloftsreceptie. Dat was een goede gelegenheid om te ontsnappen: ze kon hem mee naar buiten nemen, het arme kind verveelde zich vast dood.


  Maar voordat ze daar de kans toe kreeg, stond Mike al naast haar. ‘Je hebt het nog steeds niet goedgemaakt?’


  ‘Wat?’ Milly keek geschrokken op, en wilde al weglopen, maar Mike greep haar hand. Hij ging naast haar tegen de muur staan en leek ogenschijnlijk samen met haar naar de dansende stelletjes te kijken.


  Desondanks wist Milly dat zijn blik op Cash gericht was. Zoals ze ook wist dat Cash’ blik op haar was gericht, al stond hij met Mace te praten.


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Mike rustig.


  Ze had graag gedaan alsof het niet zo was, maar ze had zichzelf al voldoende voor gek gezet waar het Mike betrof. ‘Nee,’ zei ze, het vermijdend hen beiden aan te kijken. ‘En dat zal ook wel nooit gebeuren.’


  ‘Nooit klinkt wel erg definitief,’ zei Mike vriendelijk, zijn blik nog steeds gericht op de andere kant van de zaal. Vervolgens keek hij naar Milly. ‘Bijna net zo definitief als tot in alle eeuwigheid,’ voegde hij er rustig aan toe. ‘Dans met me.’


  ‘Je wilt vast niet met –’


  ‘Ik wilde met je trouwen,’ zei Mike beslist, haar teder maar onverbiddelijk in zijn armen nemend. ‘Volgens mij ben ik best in staat te beslissen of ik wel of niet met je wil dansen.’ Zijn blik ontmoette de hare. ‘Kom, Milly. Dans met me.’


  Ze dansten. Op een langzaam nummer – zachte muziek die je ziel bevrijdde. Al dansend begon Milly voor het eerst die dag wat vrijer te ademen. De spanning diep in haar – de spanning die daar al zo lang zat, dat ze zich niet meer de tijd kon herinneren dat ze zich echt ontspannen voelde – voelde ze langzaam afnemen, oplossen.


  Plotseling begreep ze dat hij haar had vergeven. Vandaar dat hij met haar danste, om haar dat te laten weten. Hij maakte het weer goed tussen hen – en zorgde ervoor dat iedereen dat te weten kwam.


  Geroerd pinkte Milly een traan weg, waarna ze glimlachend naar hem opkeek. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘Graag gedaan.’ Mike glimlachte naar haar en leidde haar over de hele dansvloer…


  En duwde haar in de armen van Cash.


  Cash leek net zo geschrokken als zij. En net zo onzeker wat hij moest doen, merkte ze, toen hij verbluft van haar naar Mike keek.


  Paniek stond in haar ogen te lezen. Milly schudde haar hoofd en wilde weglopen. Wat was hier in ’s hemelsnaam de bedoeling van, vroeg ze zich in stilte af.


  Mike zond haar een bemoedigende glimlach toe. ‘Hij zei dat hij van je houdt,’ bracht Mike haar in herinnering. ‘Naar wat ik zo de afgelopen maanden heb gezien, doet hij echt alles om jou dat te bewijzen.’ Hij keek naar Cash. ‘Misschien moet je het nog maar eens tegen haar zeggen.’


  En toen, in de daaropvolgende stilte – en het was stil, omdat praktisch iedereen in de zaal zweeg sinds Milly in Cash’ armen was beland – deed hij dat.


  Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Ik hou van je.’ Zijn stem klonk laag en schor. ‘Ga niet weg,’ zei hij zacht. ‘Alsjeblieft, ga niet weg.’ Hij slikte, en ze zag de pijn in zijn ogen. ‘Of neem me anders met je mee.’


  Verward knipperde Milly met haar ogen. Ze zei niets. Opeens leken haar gedachten, die al zo lang maalden dat ze eraan gewend was geraakt, tot rust te komen. Haar boosheid verdween. Op dat moment was het alsof een hevige storm ging liggen, alsof het geraas en tumult ophielden, alsof de wolken optrokken – en ze voor het eerst in staat was de man die dat alles had veroorzaakt duidelijk te zien.


  Zonder iets te zeggen, keek hij terug – keek alleen maar – met een liefdevolle, emotionele blik.


  Cash. De man van wie ze hield.


  Die van haar hield.


  Dat wist ze nu. Misschien had ze dat altijd al geweten. Anders was hij vast niet teruggekomen.


  Ze had hem verweten haar bruiloft expres te bederven om haar voor schut te zetten. Ze dacht dat hij zich alleen zo had aangesteld met de bedoeling extra tijd te winnen voordat hij ooit – als dat al gebeurde – serieus hoefde te worden.


  Maar dat was niet zo.


  Eigenlijk had ze altijd al geweten dat het niet zo was. Omdat hij was teruggekomen – voor haar. Niet voor een bliksembezoek, maar om te blijven. Zoals hij had bewezen.


  Maar ze had dat niet tegenover zichzelf willen toegeven, Omdat het gemakkelijker was hem de schuld te geven dan zichzelf te moeten bekennen dat ze bang was geweest dat ze hem naar verloop van tijd zou gaan vervelen, dat ze niet in staat was een man als hij aan zich te binden zodat hij haar op een kwade dag zou verlaten.


  Al die boosheid, al die woede was niets anders geweest dan een dekmantel – een poging om zichzelf te beschermen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, terwijl de tranen langs haar gezicht stroomden. ‘O, Cash, ik hou ook van jou.’


  


  Hij kon er niet tegen vrouwen te zien huilen.


  Vooral één vrouw. Vanwege hem. Omdat ze van hem hield.


  Op zich klopte er niets van. Want waarom zou je huilen omdat je van iemand hield, behalve wanneer je bang was in de steek gelaten te worden? Wat wel het laatste was wat hij zou doen!


  Met heel zijn hart en ziel, voor altijd en altijd was hij van Milly – als zij maar niet wegging!


  Milly, toe huil nou niet!’ smeekte hij, haar handen vastgrijpend. ‘Ik weet me geen raad als je huilt!’


  ‘Hou me vast,’ mompelde ze. ‘Hou me alleen maar vast.’


  Liefdevol sloeg hij zijn armen om haar heen, waarna hij haar stevig tegen zich aan trok. Diep inademend begroef hij zijn gezicht in haar haren. Hij huiverde van verlangen, van onvervulde beloftes.


  ‘Vrij met me,’ fluisterde ze.


  ‘Hier?’ riep hij ontzet, om zich heen kijkend naar de paar honderd bruiloftsgasten die nieuwsgierig toekeken.


  Milly giechelde. ‘Hier mag je me kussen,’ zei ze. ‘Vrijen bewaren we voor thuis.’ Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘De rest van ons leven.’


  ‘O, ja,’ beloofde hij. Zijn lippen zochten de hare. Zijn kus begon teder, maar werd steeds vuriger. Van mijlen ver weg hoorde hij klappen en lachen en kinderen die juichten.


  Toen Cash zich eindelijk losmaakte uit hun omhelzing, stak Mike zijn duim naar hem op, knikte Dori voldaan naar hem, terwijl Jake met een stralende blik naar zijn moeder keek. Milly’s ouders keken elkaar aan, wierpen vervolgens een blik op Cash en Milly, en haalden opgelucht adem.


  De dominee knipperde met zijn ogen, glimlachte even verward en keek toen alsof hij verwachtte binnenkort weer een huwelijk te moeten inzegenen.


  


  Cash dacht te dromen.


  Iets in hem was nog steeds bang midden in de nacht wakker te worden om tot de ontdekking te komen dat hij alleen was.


  Maar toen hij wakker werd, lag Milly tegen hem aan. Haar armen om hem heen geslagen.


  Zich loom uitrekkend keek hij naar haar in het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, zichzelf ervan overtuigend dat dit – dat zij – geen droom was.


  Op dat moment bewoog ze zich en opende traag haar ogen. Ze glimlachte naar hem.


  Haar heerlijke glimlach, waarvan hij zo bang was geweest die nooit meer te zullen zien. Ook hij glimlachte, en voelde toen iets vochtigs in zijn ooghoek.


  O, verdorie, hij ging toch niet huilen?


  En wat dan nog? Alleen Milly telde nog. Van haar houden. Bij haar zijn.


  Milly duwde zichzelf overeind op haar elleboog en kuste zijn ooghoek. Ze proefde zijn traan en kuste hem opnieuw, met heel haar hart. ‘O, Cash. Ik hou van je.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei hij, zijn stem hees van emotie.


  En dat zou hij altijd blijven doen.


  Korte inhoud


  


  


  


  Verloren verzet


  ANN McALLISTER


  


  Zwanger en wel keert Brenna terug in haar geboortedorp om de ranch van haar vader, die ziek is geworden, te redden. Nadat ze de hulp van Jed, haar jeugdliefde, heeft ingeroepen, vraagt deze haar plompverloren ten huwelijk. Noodgedwongen zegt ze ja, innig hopend dat hij haar hart niet voor de tweede keer zal breken…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik ga op tekenles,’ zei Tuck.


  Jed McCall draaide zich vanachter het fornuis om naar zijn neef. Als Tuck had gezegd dat hij bij het circus ging, was hij niet verbaasder geweest. ‘Tekenles?’


  Tuck knikte. ‘Felicity vindt het een goed idee.’ Hij stak zijn koppige kin naar voren en keek Jed aan.


  Het viel Jed op hoe groot en slungelig Tuck begon te worden. Hij was tien, en Jed wist nog goed hoe ongemakkelijk hij zich op die leeftijd had gevoeld.


  ‘O… vindt Felicity dat?’ Hij zette met een klap de koekenpan op het gas en gooide er een klont boter in. Even later danste het eerste ei in de pan, en Jed dacht hoe heerlijk het zou zijn als dat Felicity’s bemoeizuchtige hoofd was geweest.


  Felicity was de nieuwe vrouw van Jeds baas, Taggart Jones. Vorig jaar was ze Tucks klassenlerares geweest, en het was duidelijk dat ze nog steeds een oogje in het zeil hield, al zat Tuck inmiddels in een andere klas.


  Eerlijk gezegd mocht Jed Felicity wel, zolang ze zich niet met zijn leven bemoeide. Ze was een knappe blondine met kuiltjes in haar wangen en een glimlach die je tenen in je schoenen deed krullen. Hoewel ze pas een jaar in Elmer woonde, had ze diepe indruk gemaakt op de lokale bevolking. Vooral op Taggart.


  Tot Jeds verbijstering waren ze al in november getrouwd, hoewel Jed vond dat Taggart eindelijk eens een goede keus had gemaakt. Na een rampzalig eerste huwelijk had Taggart geen vrouw meer in zijn leven gewild. Net als Jed trouwens, al was het om een heel andere reden.


  ‘Misschien heeft Felicity wel gelijk,’ zei Jed na een poosje. ‘Je hebt talent. Maar waar denkt ze dat je hier in de buurt tekenles kunt krijgen?’


  Elmer, Montana, was de dichtstbijzijnde stad, en dat was tien kilometer weg. Bovendien was Elmer nou niet bepaald het centrum van de westerse culturele beschaving. Je kon er terecht voor melk en brood en nieuwe hoeven voor je paard, maar dat was dat. Het dorp telde tweehonderd inwoners. Mensen die tekenles gaven waren dun gezaaid. Als het nou om toneelles ging…


  Dankzij de rijke yuppen uit Californië die in grote getalen hier kwamen wonen, kon je geen lasso meer werpen zonder er een filmster aan te krijgen, dacht Jed wrang. Maar een tekenleraar? Er was voor hen hier geen droog brood te verdienen.


  Voor hem trouwens ook niet. Als hij deze baan als voorman niet had kunnen krijgen met inwoning erbij, zou hij het zich nooit hebben kunnen veroorloven om hier in de vallei te wonen. Laat staan dat hij tekenlessen kon betalen. Hij schudde zijn hoofd om Felicity’s goedbedoelde maar slecht overdachte suggestie. Met een spatel schepte hij heet spekvet over de eieren om zo de dooiers te bakken zonder de eieren te keren.


  ‘Het kost niets,’ zei Tuck voor Jed iets kon zeggen.


  ‘Je hebt zelfs al iemand gevonden?’


  ‘Ik niet. Felicity.’ Hij wachtte even. ‘Brenna.’


  Het vet spatte op Jeds hand. Hij voelde het niet. Buiten een golf van wilde paniek voelde hij even helemaal niets.


  ‘Brenna Jamison.’ Alsof er een andere Brenna bestond. ‘Je kent haar toch? Ze is de dochter van de oude meneer Jamison. Ze is kunstenares, uit New York. Felicity heeft haar al gevraagd.’ Opgewonden keek Tuck hem aan.


  Jed zei niets. Doodstil bleef hij staan met zijn hand in het opspattend vet.


  ‘Ze zei dat Brenna eigenlijk meer kunstenares dan lerares is,’ vervolgde Tuck toen zijn oom niets zei, ‘maar ze vond dat talent als het mijne niet mag worden verspild.’ Tuck liep om zijn oom heen, zodat hij hem kon aankijken. ‘Je laat de eieren verbranden!’


  Eindelijk bewoog Jed. Met een schichtig gebaar trok hij zijn verbrande hand boven de pan weg. Hij vloekte binnensmonds, en Tuck sprong geschrokken opzij.


  Jed liet de eieren op een bord glijden. Zijn hand trilde. Hij legde hem vlak op het aanrecht. Diep en wanhopig haalde hij adem.


  ‘Wat is er?’ vroeg Tuck.


  ‘Niets.’ Hij kon geen woorden vinden.


  Tuck keek ongerust. ‘Gaat het wel? Echt?’


  Jed keek hem strak aan. Natuurlijk ging het. Hij was een beetje overdonderd. Dat was alles. Opnieuw haalde hij diep adem. En nog een keer.


  Brenna. De naam bonkte in zijn hoofd.


  ‘Dus,’ zei Tuck, nadat hij er blijkbaar van overtuigd was dat alles goed was met zijn oom, ‘gaat Brenna Jamison me tekenles geven!’ zei hij opgewonden.


  ‘Nee,’ zei Jed.


  Er viel een verbijsterde stilte. Tuck keek hem aan. ‘Nee? Hoe bedoel je, nee?’


  ‘Gewoon, nee.’ Jed bestudeerde zijn vingers.


  ‘Maar –’


  Jed keerde zich om en keek zijn neef streng aan. ‘Ik zei nee. Je hebt geen tekenles nodig!’


  Tuck drukte zijn lippen op elkaar. Zo was hij net zijn moeder Marcy, dacht Jed. Marcy was Jeds jongere zus, en zij kon altijd net zo een gezicht trekken wanneer ze haar zin niet kreeg. ‘Ik begrijp het niet. Je zei dat Felicity gelijk had. En Brenna wil er niet eens geld voor! Dat heeft ze me zelf gezegd.’


  Het was als een stomp in zijn maag. ‘Je heb haar al gevraagd?’


  ‘Ik niet, Felicity. Vanmiddag, toen Brenna naar school kwam om mijn werk te bekijken. Ze vond het goed.’ Tuck hield voet bij stuk. ‘We beginnen met tekenen, omdat ik daar al een beetje mee bezig ben. Ik heb haar mijn tekeningen laten zien toen ze me thuis afzette.’


  Jeds vingers klemden zich om de spatel. ‘Ze heeft je gebracht?’ Er viel een stilte. ‘Ze is hier geweest?’


  ‘Wat moest ik anders? Ik had de schoolbus gemist, en ik dacht dat jij wel op het land zou zijn. Bovendien liggen mijn tekeningen hier.’ Het klonk heel logisch.


  ‘Ik was in de schuur,’ zei Jed strak. Mijn hemel. Voor hetzelfde geld was hij haar tegen het lijf gelopen!


  Tuck ging onverstoorbaar verder. ‘Ze vond het helemaal niet erg om me te brengen. Ze wilde ook mijn werk zien.’


  Jed likte zijn droge lippen. ‘Ze is binnen geweest?’


  Tuck schrok van zijn toon. ‘Ze is Moeilijke Madge niet,’ zei hij, verkeerd inschattend waarom Jed bezwaar had tegen het bezoek. ‘Het kan haar helemaal niet schelen hoe we wonen. We hadden trouwens pas opgeruimd voor Madge. Het zag er allemaal keurig uit.’


  Moeilijke Madge was Madge Bowen van een of andere bureaucratische instelling die Jed en Tuck sinds het voorjaar in de gaten hield. Ze was getipt door een stel boven alles verheven yuppen. Ze hadden Jed aangegeven. Volgens hen had een hardwerkende cowboy geen goede invloed op een opgroeiende jongen. Tot een minuut geleden was Madge de laatste die Jed in zijn huis wilde hebben. Maar toen had hij nog niet aan Brenna gedacht.


  ‘Ze vond mijn tekeningen goed.’ Tuck wees met zijn hoofd naar de muur waar de tekeningen hingen. ‘Ze vindt dat ik talent heb en ze wil me graag lesgeven!’


  Jed had het gevoel dat de grond onder zijn voeten werd weggezogen. Hij keek naar het zestal schetsen die Tuck in de lente had gemaakt tijdens het brandmerken van het vee. Ze zaten in ruwe houten lijsten, maar ze waren het waardevolste wat zich in de kamer bevond.


  Was Brenna in deze kale, ongezellige kamer geweest? Dan had ze niet alleen de tekeningen gezien, maar ook het versleten tapijt en de aftandse meubelen in de kleine blokhut die Tuck en hij hun thuis noemden. Jed voelde zich warm worden van schaamte. Zou ze denken dat dit alles was? Dat hij de afgelopen tien jaar niet verder was gekomen dan dit huisje met twee kamers?


  ‘Ze had helemaal geen erg in het huis,’ zei Tuck ernstig, alsof hij wist wat er door zijn oom heen ging. ‘Ze steekt niet overal haar neus in zoals Madge. Ze heeft alleen naar mijn tekeningen gekeken. Ik wilde haar laten zien wat ik kon. Ze is hartstikke beroemd.’


  Alsof Jed dat niet wist. De hele vallei wist het. De hele Westerse wereld kende de getalenteerde kunstenares Brenna Jamison. De pen- en waterverfschilderijen van haar vaders ranch in Montana waren wereldberoemd. Hoewel ze hier was geboren, was ze Montana allang ontgroeid. Elf jaar geleden was ze naar de kunstacademie gegaan, en op een enkel bezoek na, was ze nooit meer teruggeweest. Tot haar vader afgelopen juli een beroerte kreeg.


  Jed had gehoord dat ze nu voorgoed terug was.


  Hij hoopte van harte dat het een gerucht was.


  Volgens Taggart was ze zeker van plan om te blijven tot de oude Otis de ranch weer alleen kon leiden.


  ‘Er staat haar nog wat te wachten,’ had Taggart hoofdschuddend gezegd. ‘Otis heeft er het afgelopen jaar met de pet naar gegooid. Hij had er geen zin meer in.’


  Aangezien Jed zich er niet mee wilde bemoeien, had hij niet gereageerd. Wat Brenna Jamison deed of liet, was zijn zaak niet. Behalve als het om Tuck ging!


  ‘Ik heb haar die tekeningen gegeven die ik heb gemaakt van jou en Taggart op de stierenrijschool,’ zei Tuck. ‘Weet je nog wel?’


  Of Jed het nog wist. Hij hielp Taggart vaak op zijn stierenrijschool. Tuck ging meestal mee om met Taggarts dochter, Becky, te spelen. Waarschijnlijk begon hij daar nu te oud voor te worden, want tegenwoordig keek hij steeds meer naar het stierenrijden. En hij tekende wat hij zag. Prachtige tekeningen. Met een paar lijnen wist Tuck de spanning tussen man en dier, het vuil, de intensiteit, het zweet en soms het bloed weer te geven.


  Er was één tekening die Jed vooral aansprak. Een tekening van hemzelf. Noah en Taggart hadden hem net zolang geplaagd tot hij voor het eerst in vijf jaar weer op een stier ging zitten.


  ‘Het is net als fietsen,’ had Taggart grijnzend gezegd. ‘Dat verleer je nooit.’


  Misschien niet, maar zijn reactievermogen was niet meer wat het was geweest. Het moment dat hij op zijn achterste in het zand was beland, had Tuck perfect op papier weten vast te leggen.


  Telkens als Jed op het punt stond om iets doms te doen, pakte hij die tekening. De verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, die Tuck perfect had vastgelegd, had hem het afgelopen jaar vaak behoed voor verkeerde beslissingen.


  ‘Je hebt Brenna die tekeningen laten zien?’


  ‘Ja, waarom niet?’


  ‘Omdat ik dat niet wil!’


  ‘Het zijn jouw tekeningen niet,’ zei Tuck met grote ogen.


  ‘Nee, maar…’


  Ik was wel het onderwerp, dacht hij bij zichzelf. Misschien had ze hem niet herkend, dacht hij hoopvol. En als ze dat wél had, wat dan nog! Voor haar was hij toch niet meer dan een domme cowboy uit haar verleden. Omdat hij toevallig ooit had gedacht dat hij man genoeg was om met haar te trouwen, wilde niet zeggen…


  ‘Wat is er?’ vroeg Tuck. Hij keek zijn oom zo doordringend aan dat het hem verlegen maakte.


  Jed wist dat hij de strijd had verloren. Tuck had gelijk. Het waren zijn tekeningen niet. Tekenen was een talent. Het was alleen… Verdorie nog aan toe.


  Hij legde zijn handen op het aanrecht, boog zich voorover en liet zijn hoofd zakken. Zijn ogen sluitend probeerde hij zijn kalmte te hervinden.


  Zonder succes. Hij was nou eenmaal geen rustig, doordacht, en weloverwogen type.


  Al dachten de mensen dat wel. Omdat hij een beetje stil was en in zichzelf. Maar hij was niet stil omdat hij koel en afstandelijk was, want als hij niet oppaste, kon hij op een vreselijke manier ontploffen. Zoals nu.


  ‘Er is niets.’ De woorden kwamen met moeite over zijn lippen. Hij haalde zijn hand door zijn haar, en masseerde gespannen spieren in zijn nek. Als hij het maar vaak genoeg zei, wie weet…


  ‘Je hoeft niet bang te zijn dat je uit je werk moet komen om me op te halen.’ Tuck was weer bij zijn tekenles. ‘Felicity heeft het nagekeken. Eén keer per week kan ik met de schoolbus die bij de Jamison-ranch komt. Brenna brengt me dan na afloop thuis.’


  Jed haalde diep adem. ‘Ik wil niet bij haar in het krijt staan. Ik wil bij niemand in het krijt staan.’


  ‘Dat doen we toch al,’ zei Tuck rationeel. ‘Hoe vaak logeer ik niet bij Taggart als jij het weekend weg bent? Hoe vaak koken Tess en Felicity niet voor ons?’


  Jed klemde zijn kaken op elkaar. ‘Als ik het weekend weg ben, is dat omdat ik voor Taggart aan het werk ben.’


  ‘Het hele weekend?’ Tuck zei het vriendelijk, maar zijn wenkbrauwen gingen omhoog. Hij pakte een doosje lucifers van tafel. Er stond met grote rode letters ‘Lucy’ op, en met kleinere ‘waar de dames de moeite waard zijn’.


  Jed griste de lucifers weg, en stopte ze in zijn zak. Hij pakte het bord met gebakken eieren, en gaf het aan Tuck ‘Hier, je eten wordt koud.’


  Tuck pakte het bord aan, keek ernaar en zette het terug op het aanrecht. ‘Neem jij het maar. Ik kan geen gebakken eieren meer zien. Trouwens, ik heb al een boterham met rosbief gegeten bij Brenna.’


  Dat was de druppel.


  Jed pakte het bord, en smeet het in de gootsteen. Hij draaide zich op zijn hielen om en stevende de blokhut uit. Hij nam niet de moeite om de deur achter zich dicht te doen, en dat was maar goed ook, want dat hadden ze aan de andere kant van de vallei kunnen horen.


  


  Tuck leek niet op zijn oom. Hij had rood haar en sproeten en bruine, warme, vriendelijke ogen. Hij was als een jonge hond, die stond te popelen om zijn kunstjes te vertonen. Die niet kon wachten om te weten wat de beroemde artieste Brenna Jamison hem allemaal kon leren.


  Brenna had nog nooit iemand lesgegeven, maar Tuck McCall had talent. Hij wilde graag, hij was enthousiast, én… hij leek niet op zijn oom.


  Als hij dat wel had gedaan, had ze misschien nee gezegd. Ze had niet een hele middag per week en af en toe een zaterdag door kunnen brengen met een jongen die als twee druppels water op Jed McCall leek.


  Echt volwassen is dat niet, dacht ze bij zichzelf. Ze liep wat te rommelen in de grote bungalow op de ranch waar ze was opgegroeid. Sinds Brenna was teruggekomen, twee maanden geleden, had ze Jed twee keer gezien. Vanaf een afstand. En dat was meer dan genoeg.


  Wat moest ze dichterbij? Praten? Wat zei je tegen een man die beweerde dat hij van je hield, en die de volgende dag zonder boe of bah uit je leven verdween?


  Er viel niets te zeggen. Nu niet meer. Ze moest het naast zich neerleggen. Dat had hij allang gedaan.


  Waarschijnlijk wist hij niet eens meer van haar bestaan. Ze liet zich in de oude leren leunstoel bij de piano vallen. Per slot van rekening was het al elf jaar geleden sinds hun… ja, sinds hun wat?


  Verklaring van liefde en totale toewijding?


  Haar liefdesverklaring, ja. Buiten een paar kussen en wat broeierige strelingen na was er niet veel meer geweest. Eigenlijk zou je het wat haar betrof kalverliefde kunnen noemen, en wat Jed betrof… mannelijke hormonen.


  Hoe moest je het anders noemen. Hij was eenentwintig geweest, op het toppunt van zijn mannelijke lusten. Hij wilde gewoon met haar vrijen, meer niet.


  Tot Cheree kwam.


  Brenna sloot haar ogen. De herinnering stond in haar geheugen gegrift. Knappe Cheree, wereldse Cheree, haar spiksplinternieuwe stiefzuster, die alles was geweest wat de enigszins wereldvreemde, naïeve Brenna niet was.


  Het was zo’n cliché, dat het bijna om te lachen was, als het niet zo veel pijn had gedaan.


  Haar enige troost was dat Jed niet met Cheree was getrouwd, hoewel ze er een eed op had gedaan dat ze meer hadden gehad dan wat hitsige vrijpartijtjes.


  Cheree was met een bankier in Philadelphia getrouwd, en Jed was op zijn tweeëndertigste nog steeds vrijgezel.


  Niet dat het Brenna iets kon schelen. Helemaal niet. Brenna Jamison was immuun voor figuren als Jed McCall.


  Al fluisterde hij urenlang zoete woordjes in haar oor. Al ging hij naakt op tafel dansen. Hoewel… misschien dat ze dan even keek. Uit artistiek oogpunt. Voor een artiest was het menselijk lichaam koren op de molen.


  Ja, ja, zei ze tegen zichzelf. Ze stond op, en haalde haar vingers door haar haar. De spelden waarmee haar kastanjebruine haar was opgestoken, vielen eruit. Ze trok haar schouders recht en probeerde de spanning die ze al de hele dag voelde van zich af te schudden.


  Ze was als de dood geweest dat ze Jed zou zien. Tot haar grote opluchting was hij er niet bij geweest toen ze na school met Felicity en Tuck had afgesproken.


  Toch speelde ze met vuur. Zeker toen ze ook nog met Tuck mee naar de kleine blokhut was gegaan waar hij met zijn oom woonde. Ze had Jeds auto voor de deur zien staan, en de schrik was haar om het hart geslagen.


  Gelukkig was hij niet thuis geweest. Wat had ze moeten zeggen? Ken je me nog?


  Brenna legde haar handen om haar gloeiende wangen. Hou op, zei ze tegen zichzelf. Het is voorbij. Je hebt belangrijker dingen aan je hoofd dan Jed McCall.


  Zoals haar vader bijvoorbeeld, die in een verzorgingstehuis zat, waar hij niet wilde zijn. Zoals een ranch met achthonderd Simmental-koeien die de volgende maand moesten worden gesorteerd en op transport moesten. Zoals twee knechten, Sonny en Buck, die ze had ingehuurd, en die de slechtste cowboys bleken te zijn die er bestonden.


  Elke zaterdag nadat ze waren betaald, gingen Sonny en Buck de hort op. Elke zondag moest Brenna hen uit de kroeg slepen omdat ze te dronken waren om de weg naar de ranch terug te vinden. Aangezien ze niemand anders had, kon ze niet anders dan proberen om die twee in elk geval door de week nuchter te houden, zodat ze hun werk konden doen. Als het vee eenmaal op transport was, kon ze weer ademhalen en haar eigen leven op orde brengen.


  Dan had ze misschien ook weer wat tijd om te schilderen.


  Al in maanden had ze geen kwast meer in haar handen gehad. Er moest veel aan de ranch gebeuren, want daaraan was de laatste jaren nauwelijks iets gedaan. Bovendien ging ze om de dag naar haar vader in Bozeman. Ze had het veel te druk om zelfs maar aan schilderen te denken.


  Haar kunstenaarsoog voor licht en donker, voor lijnen en kleuren, werd nu in beslag genomen door koeien en allerlei ziektes die deze zouden kunnen hebben. Haar agent, Loren, begon ongeduldig te worden.


  ‘Het is allemaal prachtig dat je naar Montana gaat om inspiratie op te doen,’ had hij met zijn keurige kostschool-accent gezegd. ‘Maar je hoeft je niet te begraven tussen de koeien en de geiten.’


  Dat wilde Brenna ook niet. Ze wilde alleen van de ranch een goedlopend bedrijf maken. Ze wilde bewijzen dat ze een kind was van dit land; ze wilde haar vader laten zien dat ze het kon. Ze wilde hier een toekomst opbouwen. Niet in New York.


  ‘Je wilt daar blijven?’ had Loren verbijsterd gevraagd.


  ‘Dat kun jij toch niet te begrijpen,’ had ze gezegd.


  ‘Artiesten,’ mompelde Loren. ‘Excentriekelingen. Allemaal.’


  Brenna had moeten glimlachen. ‘Zoiets, ja,’ mompelde ze nu. Het moest haar lukken, al werd het haar dood. En na twee maanden van achttien uur werken per dag, leek het er op dat de dood inderdaad ging winnen. Toch kon ze het niet opgeven. Ze moest de ranch tot een succes maken. Voor haar… en voor het kind dat ze bij zich droeg.


  Glimlachend legde ze haar hand op haar buik. Altijd als ze het leven in zich voelde, moest ze glimlachen. Het was alsof er vlinders in haar buik dansten. Wat waren zij en haar man Neil blij geweest toen ze hadden ontdekt dat ze zwanger was. Dolgelukkig.


  En nu was hij dood. In juni was hij overleden, en in juli had haar vader een beroerte gehad. Eerst was ze weduwe geworden, vlak daarna veeboer, en over drieënhalve maand was ze moeder. Ze had genoeg te doen.


  Waarom had ze dan nóg een taak op haar schouders genomen? Een taak met de achternaam McCall?


  Omdat kunst haar na aan het hart lag, en omdat die andere McCall ooit haar grote liefde was geweest.


  Wat wilde ze er eigenlijk mee? Ze pakte de tekening die haar het meest had geraakt. Het was een ruwe schets van een cowboy die op zijn achterste op de grond lag. In de ongeschoolde lijnen zag ze berusting en vastberadenheid. Een man die iets deed wat te zwaar, te groot, en te ontzagwekkend voor hem was. Een man die morgen of volgende week toch precies weer hetzelfde zou doen.


  Jed.


  In zeker elf jaar had ze hem niet van dichtbij gezien. Toch had ze hem in de tekening van het kind onmiddellijk herkend.


  Haar vingers balden zich tot vuisten. Haar maag kromp ineen. Haar hart maakte een sprongetje. Zoals het altijd deed als ze Jed McCall zag of aan hem dacht.


  Jarenlang had ze zichzelf wijsgemaakt dat Jed niet meer was dan een jeugdliefde. Dat ze blij moest zijn dat het nooit iets was geworden. Maar naar de heftigheid van haar emoties te oordelen, was niets minder waar. Die verliefdheid had al die jaren overleefd. En daaraan moest ze iets doen.


  Ze was een succesvolle kunstenares. Ze was echtgenote geweest. Binnenkort werd ze moeder. Het werd tijd, en eindelijk was ze daarvoor vrouw genoeg, om die zaak met Jed McCall voorgoed uit de wereld te helpen.


  


  Ironisch genoeg, kreeg Jed van Madge punten voor de tekenlessen waartegen hij niets kon doen.


  ‘Goed zo,’ zei ze toen ze op bezoek kwam en Tuck haar over de lessen vertelde. ‘Ik ben blij dat je oom begrijpt dat je talent hebt.’


  Tuck hield wijselijk zijn mond. ‘Ik ook,’ zei hij met een schuine, betekenisvolle blik naar Jed.


  ‘Moet je niet nog iets doen of zo?’ zei Jed nors.


  Tuck haalde zijn schouders op, en verdween.


  Madge keek Jed over haar leesbril heen aan. ‘Eindelijk kan ik hun eens iets positiefs vertellen.’


  Jed veronderstelde dat hij blij moest zijn dat er uit die verdraaide tekenlessen nog iets positiefs kwam, hoe hij er zelf ook over dacht.


  De afgelopen drie weken was het niet anders geweest dan Brenna voor en Brenna na… Hij werd er gek van.


  De vierde week bereidde Jed zich op dinsdagmiddag voor op wederom duizendeneen verhalen over Brenna.


  Hij wachtte in de schuur, uit het gezicht, tot Brenna Tuck zou afzetten. Natuurlijk had hij gewoon naar huis kunnen gaan, maar hij wilde het risico niet lopen dat hij net het erf overstak wanneer zij met haar auto kwam aanrijden, wat meestal tegen een uur of halfzes was.


  Alleen was het nu al zes uur geweest, en Jed was het wachten moe. Hij liep de schuur uit, en ongerust tuurde hij de weg af.


  ‘Madge zou trots op me zijn,’ mompelde hij.


  Madge was verrukt als ze enige vaderlijke gevoelens bij Jed bespeurde. Hij vroeg zich af waarom ze dacht dat hij die niet had.


  Wie had Tuck in huis genomen toen er niemand anders was? Hij had er geen seconde over na hoeven denken toen Marcy overleed, hoewel hij er niet het flauwste benul van had hoe je een kind moest opvoeden.


  Ze gingen lekker samen, Tuck en hij. Ze hadden gewoon pech gehad dat Tuck een keer de bus had gemist, en in een zware winterse bui naar huis had moeten lopen. Een stel bemoeizuchtige figuren, die vonden dat de overheid gezinsproblemen moest oplossen, hadden hem opgepikt.


  Jed legde zijn handen boven zijn ogen, en keek of hij Brenna’s auto zag komen.


  Bijna halfzeven. Nog geen Tuck.


  Jeds vingers speelden met de telefoon die aan zijn broekriem hing. Koppig duwde hij zijn hand in zijn zak. Nee. Hij ging niet bellen. Hij kwam heus wel.


  Plotseling ging de telefoon over, en Jed sprong bijna uit zijn vel. Hij pakte het apparaat, en drukte op de knop. ‘Wat?’ zei hij bars.


  Door een hoop gekraak heen, hoorde hij Tuck zeggen: ‘Kun je komen helpen?’


  ‘Wat is er? Waar ben je?’


  ‘Bij Brenna thuis,’ zei Tuck vrolijk. ‘We waren vee aan het samendrijven, maar de truck heeft het begeven. We hebben geprobeerd Buck en Sonny te vinden, maar Buck is dronken, en Sonny –’


  ‘Ho!’ zei Jed. ‘Welk vee? Welke truck? Ik dacht dat je tekenles had?’


  Daarom onderging hij toch al die ellende met Brenna?


  ‘Daaraan zijn we niet toegekomen,’ zei Tuck onbezorgd. ‘Brenna was bezig met het vee toen ik kwam. Ze wilde ophouden, maar dat kon gewoon niet. Zaterdag moet het vee op transport, en er is nog bijna geen koe binnen.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Kun jij komen?’


  ‘Kan ik wat?’


  ‘Komen helpen,’ herhaalde Tuck ongeduldig.


  Komen helpen. Zomaar. Jed sloot zijn ogen.


  ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen,’ zei Tuck na een lange stilte. ‘Om niet bij haar in het krijt te staan en zo. En omdat je een goede buur wilt zijn.’ Hij zei de woorden die Jed op een andere manier had gebruikt.


  Hij had gelijk. Natuurlijk. Maar… Brenna helpen? Brenna zien? Mijn hemel!


  Jed slikte en probeerde zijn tong weer tot werking te dwingen. ‘Je bedoelt of ik de truck wil repareren?’


  ‘Nou ik dacht dat je morgen misschien wel met het vee zou kunnen helpen. Ik bedoel als Buck nog steeds dronken is, en als we Sonny niet kunnen vinden.’


  ‘Ik heb al een baan, weet je.’


  ‘Maar Taggart is al klaar met zijn vee. Hij vindt het niet erg. Misschien komt hij zelf ook wel helpen.’


  Waarschijnlijk wel, ja. En Taggart zou niet de wanhoop voelen die Jed nu voelde. ‘Ik zal hem bellen,’ zei hij.


  ‘Maar je komt ook helpen,’ hield Tuck vol. ‘Kom je de truck repareren? Dat heb ik Brenna beloofd.’


  ‘Nee! Ja, bedoel ik. Natuurlijk. Ik…’Jed haalde getergd adem. ‘Ik kom eraan.’


  Alleen de truck repareren, zei hij tegen zichzelf. Hij had al zo vaak een auto gerepareerd. Wat het vee betrof… misschien kwamen Buck en Sonny morgen weer opdagen, en hoefde het niet.


  Anders… Jed haalde zijn schouders op, anders ging hij helpen met haar verdraaide koeien. Uiteindelijk was dat zijn werk. Hij deed het elke dag. Het was niets bijzonders. Dat Brenna in de buurt was, maakte niets uit.


  Het was ongelofelijk hoe een volwassen man tegen zichzelf kon staan liegen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hij komt eraan.’ Tuck keek Brenna zelfverzekerd aan alsof hij wilde zeggen: het kom allemaal goed.


  Brenna voelde zich misselijk worden. ‘Waarom heb je je oom gebeld, ik had toch ook de garage kunnen bellen?’


  ‘Jed vindt het niet erg. Trouwens dan had je ook nog dat vee moeten doen. En dat hoeft nu niet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat Jed dat voor je doet.’


  Brenna ging zitten. ‘Je hebt je oom gevraagd me te helpen met het vee?’


  Tuck haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet?’


  ‘Ja, maar…’ Straks dacht hij nog dat het haar idee was. Brenna wrong haar handen ineen. Rustig blijven, zei ze tegen zichzelf. Rustig.


  ‘Hij is een goede cowboy,’ zei Tuck om haar gerust te stellen. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Ik… maakte me geen zorgen.’ Brenna haalde diep adem. ‘Je… overviel me er gewoon mee.’


  ‘Gelukkig. Ik was al bang dat jij ook ging zeuren over in het krijt staan. Want dat doe je niet. We staan nu quitte.’


  Brenna knipperde met haar ogen. ‘In het krijt? Quitte?’


  ‘Ja, Jed deed moeilijk over die tekenlessen. Hij wilde niet bij je in het krijt staan. Nou, dit is dus een goede manier om iets terug te doen.’


  ‘Dat heb je tegen hem gezegd?’ Brenna voelde zich licht in haar hoofd worden. Ze had ook moeten eten tussen de middag. De dokter had nog zo gezegd hoe belangrijk regelmatig eten was.


  ‘Ja. Hij komt eraan,’ zei Tuck vrolijk. ‘Misschien kun je me dan nu nog een beetje vertellen over schaduwpartijen en zo.’ Hoopvol keek hij haar aan.


  ‘Eh, ja… natuurlijk.’ Brenna voelde zich steeds draaieriger worden. Ze had ook niet zo hard moeten werken. ‘Laat maar eens zien wat je hebt gedaan.’


  Tuck spreidde zijn tekeningen uit.


  Brenna probeerde zich te concentreren, maar ze bleef luisteren of ze Jeds auto al hoorde. En toen ze eindelijk in de verte een truck hoorde, likte ze gespannen langs haar droge lippen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Tuck.


  Er klonken voetstappen op de veranda.


  Brenna kwam overeind. Ze steunde op Tucks stoel.


  ‘Zal ik opendoen?’ vroeg Tuck.


  ‘Nee. Ga jij maar door met tekenen.’ Ze veegde haar handen af aan haar spijkerbroek, en bereidde zich voor om Jed met achteloze nonchalance de hand te schudden.


  Het was echter Sonny, de verloren cowboy, die met één hand tegen de deurpost geleund voor haar stond. Hij was dronken.


  ‘Waar is mijn zadel?’ vroeg hij. ‘Wie heeft mijn zadel gepikt?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Brenna. Een dronken cowboy was haar slechts iets welkomer dan Jed. ‘Waar was je?’


  Sonny maakte een weids gebaar met zijn arm, en greep zich snel weer aan de deurpost vast. ‘Weg,’ zei hij hikkend. ‘En nu ben ik weer terug. Om te werken.’


  ‘Juist,’ zei Brenna droog. ‘Ga je roes uitslapen.’


  ‘Nee. Kmoewerken. Als ik mijn zadel vind.’ Langs haar heen keek hij glazig naar binnen. ‘Daar is het.’


  Hij schoot de kamer in, recht op het antieke zadel van haar vader af dat bij de boekenkast stond.


  ‘Helemaal niet.’ Brenna pakte zijn arm, en probeerde hem het huis uit te duwen.


  Dronken sloeg hij een arm om haar schouder, en Brenna zakte bijna onder zijn gewicht in elkaar. ‘Kom, Sonny. Ga naar bed. Het is nu toch al te laat om te werken.’


  ‘Niks te laat,’ zei hij met dikke tong. Met zijn vrije hand gooide hij de buitendeur dicht. Hij liet zijn hoofd op haar schouder zakken, en plotseling leek hij op een idee te komen. ‘Zeker niet hiervoor,’ zei hij. ‘Je ruikt lekker, liefje.’


  Brenna probeerde hem weg te duwen, maar hij werd steeds zwaarder, en hij begon haar in haar nek te knuffelen. ‘Sonny! Laat dat!’ Ze probeerde hem weg te duwen.


  ‘Kom nou, liefje.’


  Op het moment dat Tuck opstond om te helpen, werd er op de deur geklopt.


  ‘Wat is dat?’ sliste Sonny, en hij gaf haar een natte zoen in haar hals.


  ‘Ook dat nog,’ mompelde Brenna, terwijl Tuck naar de deur liep om open te doen.


  Daar stond Jed. Hij nam het tafereel in zich op.


  Brenna probeerde haar hoofd onder Sonny’s slobberige kussen weg te trekken. ‘Wil je soms ook meedoen?’ vroeg ze zuur met een scheve blik naar Jed.


  Met grote passen was Jed bij hen. Hij trok Sonny aan zijn overhemd weg, en gaf hem een slinger naar de deur.


  ‘Hé! Wacht! Ik zoek mijn zadel. Ik moet werken.’


  ‘Dat kun je helemaal niet,’ zei Jed met opeengeklemde kaken. Hij gaf Sonny een schop onder zijn achterste, waardoor de cowboy de veranda op vloog, en languit buiten op de grond viel. ‘Pak je spullen en verdwijn!’


  ‘Nee!’ zei Brenna in paniek. ‘Ik kan niet zonder hem.’


  Jed draaide zich om, en keek haar aan.


  Terwijl ze voelde dat ze een rood hoofd kreeg vervloekte ze alle cowboys, en deze twee in het bijzonder. ‘Ik heb hem nodig,’ zei ze. ‘Voor de ranch.’


  ‘Je hebt hulp nodig,’ zei Jed, ‘volgens Tuck.’ Hij smeet de deur achter Sonny dicht. ‘Wat moet je met hem?’


  Brenna voelde zich nog roder worden. De woorden leken zo precies op wat hij elf jaar geleden had gezegd. Alleen was het toen: ‘Wat moet je met mij?’


  Hij was niet veranderd, dacht Brenna. Hij was slanker geworden, harder, donkerder. Hij boezemde ontzag in. Nog meer dan toen. Doodstil stond hij daar, maar ze wist zoals ze altijd had geweten, dat hij dat vanbinnen niet was.


  De artiest in Brenna wist wat stilte was. Stilte was een schaal fruit, een kan wijn, een paar schoenen.


  Zelfs doodstil was Jed nog één bonk energie, spanning en intensiteit. Vanaf de eerste tekening die ze van hem had gemaakt, leunend tegen het hek van de veranda in het maanlicht, had ze dat gezien. Hoe rustig hij vanbuiten ook leek, vanbinnen was hij een vulkaan van emoties.


  ‘Alsof jij altijd zo goed hebt geweten waaraan ik behoefte had,’ zei ze verbitterd.


  Zijn kaken werkten. Hij zei niets, en Brenna vroeg zich af of hij zich zijn laatste woorden aan haar herinnerde.


  ‘Dank je voor je bezorgdheid,’ zei ze stijf. ‘Ik red het verder wel.’


  ‘Niet met hem.’


  ‘Ik neem hier de beslissingen.’


  ‘Nou… dat was een goede beslissing om hem aan te nemen.’ Zijn toon was spottend. ‘Is hij de dronken cowboy, of de cowboy die je kwijt was?’


  Het was duidelijk dat Tuck over haar problemen met het personeel had verteld. ‘Sonny was ik kwijt,’ zei ze strak. ‘Het is geen slechte werker als hij er is.’


  ‘Als hij nuchter is.’


  ‘Morgen,’ zei ze met meer vertrouwen dan ze voelde.


  ‘Niet hier.’


  ‘Ik kan niet zonder hem, Jed. Dat zei ik je al.’


  ‘Om het vee samen te drijven? Ja. Tuck zei zoiets. Ik heb Taggart gebeld. Hij, Mace, Noah Tanner en ik doen het morgen.’


  Haar smeekbede was verhoord, en ze bedankte. ‘Ik wil bij niemand in het krijt staan,’ zei ze, en ze herinnerde zich dat Jed hetzelfde tegen Tuck had gezegd.


  ‘Dat doe je niet. Je moet het zien als vergoeding voor de tekenlessen.’


  ‘Die tekenlessen zijn iets tussen Tuck en mij.’


  ‘Ik kan ook helpen,’ zei Tuck snel.


  ‘Jij gaat naar school,’ zei Jed.


  ‘Na school. Dan kom ik met de bus. Ik moet wel,’ zei hij. ‘Anders komt Madge, en vindt ze me alleen thuis.’


  Brenna wist niet wie of wat Madge was, maar Jed klemde zijn kaken opnieuw op elkaar.


  Hij knikte. ‘Oké.’


  Het klonk niet oké, maar dat scheen Tuck niet te deren. ‘Kom,’ zei hij tegen Jed. ‘Ik zal je laten zien waar de truck staat.’


  Het duurde even voor het tot Brenna doordrong dat hij haar truck bedoelde, die halverwege het weiland stond. Ze rende achter hen aan. ‘Laat die truck maar!’ riep ze.


  ‘Hij is toch kapot?’ zei Tuck.


  ‘Die laat ik wel maken.’


  ‘Dat kan Jed toch doen.’


  Blijkbaar was Jed dat ook van plan. Hij zat al achter het stuur van zijn eigen truck, en Tuck klom naast hem.


  Brenna stond in de zware noordenwind naar hen te kijken. Ze had het gevoel dat ze het niet meer in de hand had, en ze vroeg zich af of ze dat ooit had gehad.


  ‘Ga je mee?’ vroeg Tuck.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Als die dronkenlap terugkomt…’ zei Jed.


  ‘Ik red me wel,’ zei ze. Alles was beter dan met Jed meegaan. ‘Ik doe de deur op slot.’


  Jed aarzelde, gaf gas, en spoot het erf af.


  Brenna sloeg haar armen om zich heen en keek hen na. Er ging een rilling door haar heen die niets met kou te maken had. Ze haalde diep adem. ‘Zie je nou wel,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Was dat nou zo erg?’


  


  Het was erger dan hij had gedacht.


  Het effect dat ze op hem had. Na al die jaren nog. Het was gewoon belachelijk. Hij zag haar, en zijn bloed begon te koken. Welke vent kon elf jaar als vrijgezel door het leven gaan en dan volkomen in de war raken van een vrouw van wie hij zelf was weggelopen?


  Alleen iemand die zo gek was als hij.


  


  ‘Verdraaid,’ mompelde hij in zichzelf. Uren later had hij het er nog moeilijk mee. Hij lag onderuit op de bank in de blokhut, en hij liet zijn hoofd achterover vallen.


  Doodmoe zou hij moeten zijn. Hij had de hele dag op de ranch gewerkt. Daarna was hij de hele avond met Brenna’s truck bezig geweest. Blijkbaar ging zijn technische kennis niet verder dan zijn eigen auto, want pas na lang zoeken was hij erachter gekomen dat de benzine op was.


  Maar dat betekende wel dat hij eerst naar zijn huis moest om een hevel te halen.


  Hij liet Tuck bij Brenna, en ging zelf met Brenna’s auto naar het benzinestation in Elmer. Pas tegen tien uur was hij weer bij Brenna terug.


  Tuck had al gegeten.


  ‘Ze wil jou ook wel eten geven,’ zei Tuck luchtig.


  Jed bedankte. Het was elf uur voor ze thuis waren.


  Inmiddels was het middernacht. Hij was sinds vijf uur op. Hij was moe, maar niet kapot. Zijn ontmoeting met Brenna had hem energie gegeven. Hij voelde zich opgewonden van zijn kruin tot aan zijn tenen, en vooral ergens daar tussenin.


  Jed pakte een deken, en trok hem over zich heen. Hij was rusteloos. Een koude douche had niet echt geholpen. Hij was er eerder nog onrustiger van geworden. Het herinnerde hem aan de koude douches die hij elf jaar geleden had genomen, toen hij niets liever had gewild dan met Brenna vrijen.


  Ze was nauwelijks veranderd. Een beetje ouder geworden hooguit. Een jaar of negenentwintig moest ze nu zijn, maar ze was nog steeds even mooi als toen.


  Haar lange haar viel nog golvend over haar schouders. Jed herinnerde zich hoe hij met zijn handen door die kastanjebruine bos had gewoeld, en hoe zacht die zijdeachtige manen tegen zijn wang hadden gevoeld.


  Ze was een schoonheid geweest. En dat was ze nog.


  In Jeds ogen was ze mooier geweest dan welk fotomodel ook. Mooi, met een lieve, frisse uitstraling.


  Toen hij met zijn familie naar de vallei was verhuisd, was hij veertien geweest, en zij elf. Zijn vader was een simpele cowboy, en de hare de rijkste veefokker van de vallei. Jed had verwacht dat een meisje als zij uit de hoogte zou zijn, maar niets was minder waar. Iedereen was welkom in haar wereld. Zelfs hij. Na één blik op de schuchtere jongen die hij was, had ze er alles aan gedaan om hem aan het lachen te maken.


  Jed, die niet gewend was aan zoveel vriendelijkheid, had niet geweten wat hij aan moest met een meisje dat naar hem glimlachte en hem soms durfde te plagen. Een keer, tijdens hun kortstondige verkering, had ze hem zelfs een roos gegeven.


  Natuurlijk was hij vreselijk geplaagd met die roos, maar hij had het in stilte ondergaan, omdat hij wist waarom ze hem die roos had gegeven. Hij had haar namelijk verteld van de rozenstruik die zijn moeder altijd meesleepte als ze weer eens verhuisden.


  ‘We hadden weinig,’ had hij nuchter verteld. ‘Maar wel alles wat we nodig hadden.’


  ‘Zoals rozenstruiken?’ Brenna had het meer vertederd dan plagend gezegd. Ze had languit in het gras gelegen en met een glimlach om haar mond had ze naar hem opgekeken.


  ‘Zoals schoonheid,’ had hij gezegd. ‘En eerlijkheid en trouw.’


  Hij herinnerde zich hoe die woorden over zijn lippen waren gerold, zonder dat hij wist hoeveel ze hem zouden kosten. Toen had hij nog zijn dromen gehad. En nu…


  Nu leek hij wel gek om aan Brenna Jamison te denken.


  Hij vroeg zich trouwens af waarom geen enkele man in New York de slimheid had gehad om met haar te trouwen. Er moest er toch minstens één zijn die haar zachte rondingen tegen zich aan had willen drukken, en haar lange benen om zich heen had willen voelen.


  Jed kreunde. Hou op, zei hij tegen zichzelf. Nu.


  Hij vroeg zich af hoe het stond met Brenna’s rondingen. De grote slobbertrui die ze had aangehad, had al haar welvingen zorgvuldig verborgen.


  Alleen haar benen had hij kunnen zien in de smalle spijkerbroek. Dat was genoeg geweest om hem te herinneren aan de keren dat ze zo dicht tegen elkaar hadden gestaan dat zijn spijkerbroek tegen de hare had geschuurd als een zoete, tergende kwelling.


  Ze was altijd zo open geweest. Haar verlangen naar hem had zo duidelijk op haar gezicht gestaan, maar ze had zich altijd ingehouden. Want Brenna was een goed meisje. Een meisje waarmee je trouwde.


  Bovendien wist elke cowboy dat het niet verstandig was om te rommelen met de dochter van de baas.


  Wat hij uiteindelijk had gedaan had Brenna in haar leven een hoop ellende bespaard. Hem niet. Hij voelde de twijfel nog elke dag. En dat verdiende hij ook, zei hij tegen zichzelf. Het was gerechtigheid. Maar, mijn hemel, had hij die schuld nog niet afbetaald?


  


  Bij het krieken van de dag was Jed opgestaan. Hij had niet eens de moeite genomen om naar bed te gaan, en was op de bank blijven liggen. Hij zette zijn paard op de trailer, en maakte Tuck wakker, omdat hij hem, op weg naar Brenna, bij Taggart af wilde zetten.


  ‘Het is nog niet eens zes uur,’ zei Tuck klagend toen hij later in de auto zat.


  ‘Jij wilde toch zo graag dat ik Brenna hielp.’


  Tuck ging rechterop zitten. ‘O, ja.’ Hij gaapte. ‘Mag ik ook niet mee om te helpen?’


  ‘En ik Madge op mijn dak krijgen zeker?’


  Tuck mompelde iets over koppige ooms, en zuchtte. ‘Ik ga toch liever met jou mee.’


  Er waren ook dingen die Jed liever deed op het moment dat hij bij Brenna aangekomen, haar met gezadeld paard de stallen uit zag komen.


  Taggart, Mace en Noah waren er nog niet.


  Brenna had zich dik ingepakt in een van haar vaders oude werkjassen. Jed vond het helemaal nog niet zo koud, maar misschien had New York haar bevattelijker gemaakt. Onder de jas droeg ze een coltrui die tot halverwege haar dijbenen kwam.


  Maar goed ook, dacht Jed. Hij had geen zin om zo vroeg in de ochtend al te worden geconfronteerd met Brenna Jamisons aantrekkelijke welvingen.


  Ze bleef bij zijn auto staan, en Jed zette de motor uit. ‘Ik heb je gisteravond niet kunnen bedanken,’ zei ze beleefd door het open raam.


  ‘Het is goed.’


  ‘Ik wist niet dat de benzinemeter kapot was. Het spijt me. Ik stel het ook zeer op prijs dat je me vandaag komt helpen. Liever zou ik zeggen dat het niet nodig was, maar met Buck en Sonny kom ik nergens.’


  Hij kon zien hoe moeilijk het voor haar was om dat toe te geven. ‘Het verbaast me dat je met die twee nog iets gedaan hebt gekregen,’ zei hij nors.


  ‘Ik kon geen andere cowboys krijgen.’ Ze glimlachte zwak. ‘De Amerikaanse Cowboy is een uitstervend ras.’


  Jed kneedde de spieren in zijn nek. ‘Je vader had anders altijd goede knechten.’


  ‘Had, ja. Maar de laatste jaren was hij niet echt een prettige baas om voor te werken.’


  Dat klopte. Otis Jamison werd steeds nukkiger en veeleisender. Zelfs voor zijn hartaanval was hij al veranderd in een chagrijnige en onplezierige baas.


  Nadat Mace bij Taggart was weggegaan, had Taggart gevraagd of Jed voorman bij hem wilde worden. Voor Jed betekende dat niet alleen dat hij Brenna niet langer tegen het lijf kon lopen tijdens haar sporadische bezoeken aan haar vader, maar dat hij ook niet langer hoefde te werken onder de priemende blik van Otis Jamison. Jed kon er nooit hoogte van krijgen wat Otis van hem vond. Volgens hem was het niet veel goeds.


  Je mag blij zijn dat ik niet met je dochter ben getrouwd, had hij vaak genoeg willen uitroepen.


  ‘Hoe gaat hem met hem?’ vroeg Jed. Hij bleef in de auto zitten. Het portier was als een pantser tussen hen in. De geur van de zeep waarmee ze zich die ochtend had gewassen prikkelde zijn neus. De wind blies haar haar tegen zijn wang. Hij haalde diep adem.


  ‘Hij is zeer lichtgeraakt,’ zei Brenna. ‘Er is niets ergers dan een man bij zijn volle verstand met een lichaam dat niet wil.’ Ze glimlachte zuur. ‘Hij wil het verpleegtehuis uit. Hij wil naar huis. Werken.’


  ‘Zit dat er nog in?’


  ‘Nauwelijks. Door die beroerte is hij rechts motorisch gestoord. Hij moet in therapie, maar hij heeft geen geduld. Als het een beetje beter gaat, kan hij naar huis komen, maar zoals het er nu uitziet, zit dat er voorlopig niet in.’ Ze klonk vermoeid. ‘Hij is dus niet erg blij,’ ging Brenna verder. ‘Gelukkig heb ik tot nu toe steeds kunnen zeggen dat het goed ging, als hij vroeg naar de ranch.’ Ze staarde in de verte. ‘Dat houdt op als ik dat vee niet op tijd op transport krijg.’


  ‘Dat komt allemaal goed.’ Jed zag in zijn achteruitkijkspiegel twee paar koplampen in hun richting komen. ‘Daar komen de hulptroepen. Voor het avondeten hebben we al het vee hier bij elkaar.’


  ‘Oké.’ Ze rechtte haar rug, en zei met sterke stem: ‘Ik dacht dat twee van jullie maar de noordkant moesten nemen. Daar staat veel vee waaraan Buck nooit aan toe is gekomen. Een neemt het dal bij de kreek, en de andere twee de zuidkant.’


  Jed was niet achterlijk. Hij kon goed rekenen. ‘Dat zijn vijf man,’ zei hij met samengetrokken wenkbrauwen. ‘Je telt die eh… Buck, toch niet mee?’


  ‘Buck heeft een kater.’


  ‘Sonny?’


  ‘Sonny is weg.’


  ‘Dan blijven Taggart, Mace, Noah en ik over.’


  ‘En ik,’ zei Brenna.


  ‘Nee.’


  Brenna staarde hem aan. ‘Nee?’


  Jed bloosde. Hij staarde vooruit. ‘Er is veel te doen. We hebben geen tijd om de hele dag op jou te passen.’


  ‘Op mij te passen! Je hebt nog nooit op mij gepast, Jed McCall.’ Ze liep rood aan. ‘Wie denk je dat Sonny en Buck hielp! Wie denk je dat hier het meeste werk deed!’


  ‘Jij.’ Dat wilde hij best toegeven. ‘Maar nu hoeft dat niet meer. Wij zijn niet dronken. Wij weten wat we doen. Bovendien hoeven we niet te worden afgeleid.’


  Haar ogen werden groot. ‘Ik leid je af?’


  Verdorie! Dat kwam er nou van als hij zijn grote mond opendeed. Hij sloeg zijn vlakke hand op het stuur. ‘Als jij meegaat, ga ik weg.’


  De twee andere trucks reden het erf op. Mace Nichols zette de motor af. Noah Tanner met Taggart in de auto, deed hetzelfde. Ze stapten allemaal uit.


  Brenna negeerde hen. Ze keek alleen naar Jed.


  Hij zag dezelfde pijn in haar ogen als toen hij had gezegd dat ze hem niet nodig had. De dag dat hij van haar was weggelopen.


  Hij wilde dat hij dat nu kon doen.


  Alleen had ze hem nu wél nodig, en dat wist hij. Met opeengeklemde kaken staarde hij recht voor zich uit.


  Uiteindelijk zei ze: ‘Oké. Zoals je wilt. Dat het werk wordt gedaan is belangrijker.’ Na een korte pauze voegde ze er op matte toon aan toe: ‘Ik heb nooit geweten dat je zo’n hekel aan me had.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Mijn hemel! Ze dacht dat hij een hekel aan haar had?


  Jed staarde haar na.


  Met een kort woord bedankte ze Mace, Noah en Taggart, en snel liep ze met haar paard terug naar de stal.


  ‘Brenna? Is alles goed?’ riep Taggart haar na.


  ‘Uitstekend.’ Zonder zich om te draaien liep ze door.


  ‘Zo!’ Taggart trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die is kwaad!’


  Jed kwam de auto uit. ‘Op mij, ja.’


  Taggart keek hem strak aan. ‘Wat heb je gedaan?’


  Jed liet zijn schouders hangen. ‘Niks.’ Hij liep naar de trailer om zijn paard uit te laden. ‘Ik zei alleen dat we haar vandaag niet nodig hadden.’


  Iedereen, behalve Noah, kende Brenna al jaren. Jed verwachtte dan ook dat de anderen het voor haar zouden opnemen, maar Taggart zei berustend. ‘Eigenlijk is dat misschien wel zo goed.’


  Mace knikte. ‘Dan kan er ook niets met haar gebeuren.’


  ‘Ik ben blij dat jullie het met me eens zijn,’ zei Jed nors. ‘Luister. Ik wilde het als volgt doen…’


  In het kort schetste hij zijn plan. Zelf nam hij het noordelijke gedeelte. Dat was het moeilijkste stuk en het verste, maar hij kende dat stuk land het beste. Bovendien was hij dan ver bij Brenna vandaan.


  De paarden werden gezadeld, en iedereen ging op weg. Behalve Jed. Hij moest eerst nog iets doen.


  Hij ging naar de schuur. Zijn voetstappen klonken hol op de droge grond. Brenna moest hem horen aankomen.


  Ze stond achter in de stal. ‘O… ben jij het,’ zei ze, nadat ze zich had omgedraaid. ‘Ik dacht dat Taggart het was.’


  ‘Taggart?’


  ‘Ja. Ik was nogal kortaf tegen hem net.’ Ze werkte verder aan de hoef van het paard.


  ‘Daar komt hij wel overheen.’ Jed aarzelde. ‘Taggart vond het ook beter dat je niet meeging.’


  Brenna werkte onverstoorbaar verder.


  ‘Mace en Noah trouwens ook.’


  Weer reageerde ze niet.


  ‘Denk je dat zij ook allemaal een hekel aan je hebben?’


  Nu keek ze hem aan. ‘Nee. Wat wil je daarmee zeggen, Jed?’ Haar onverschillig geduldige toon ergerde hem.


  ‘Dat ik, verdorie, ook geen hekel aan je heb!’


  Ze schonk hem een bitter lachje. ‘Je kunt het zo aardig zeggen.’ Opnieuw concentreerde ze zich op het paard.


  ‘Ik bedoelde niet… Ik wilde niet…’ Verdikkeme. Hij haalde diep adem. ‘Dit gaat niet om nu… ofwel?’


  Ze keek hem opnieuw aan, maar ze zei niets.


  Hoofdschuddend haalde hij zijn hand langs zijn nek. ‘Het lag niet aan jou,’ zei hij. ‘Ik heb nooit een hekel aan je gehad.’


  Haar onverschilligheid verdween. ‘Waarom…’


  Jed kon het niet meer aan. Hij kon het niet uitleggen. Als ze nu al slecht over hem dacht, zou het nog erger zijn als hij haar vertelde wat er werkelijk was gebeurd.


  ‘Het lag niet aan jou,’ herhaalde hij ernstig. ‘Het lag aan mij.’ Hij draaide zich abrupt om, en stevende weg.


  


  Het lag aan mij?


  Wat bedoelde hij daarmee? En waarom liep hij zo snel weg?


  Brenna staarde hem na. ‘Hoezo lag het aan jou, Jed?’ mompelde ze in zichzelf. De baby schopte, alsof ook hij nieuwsgierig was. Brenna klopte op haar buik.


  ‘Zullen we dat proberen uit te vinden?’ zei ze zacht.


  Ze had beloofd dat ze niet zou meewerken. Ze had niet beloofd dat ze niet zou meegaan en dat ze geen vragen zou stellen. Ze draaide zich om naar haar paard.


  


  Hij had het kunnen weten.


  Vroeger was ze met dat lieve snuitje al het koppigste en brutaalste grietje geweest dat hij ooit had gekend. Hij wist nog goed die keer dat ze hem en Mace en Taggart was gevolgd toen ze in hun blootje gingen zwemmen.


  Jed had haar pas in de boom zien zitten gluren toen ze al helemaal waren uitgekleed. Als een haas had hij zijn spijkerbroek weer aangetrokken en met zijn handen in zijn zij had hij geroepen: ‘Kom uit die boom! Meteen!’


  Lachend had ze haar tong naar hem uitgestoken. ‘Kom me maar halen,’ had ze gezegd. En wat deed je dan als vijftienjarige jongen?


  Hij was achter haar aan de boom in geklommen. Zo vlug als water. Maar ze was hem te slim af geweest, en haar lach weergalmde vanaf de takken boven hem.


  Ze had niet nagedacht. Hij ook niet. Voor ze het wisten waren ze zo hoog dat er geen takken meer waren die sterk genoeg waren om haar te dragen. Zelfs de tak waarop ze zat begon al gevaarlijk door te buigen.


  Jed kon zich het kraken van het hout nog goed herinneren en de angstige blik op Brenna’s bleke gezicht. Hij had haar nog net bij haar enkel kunnen grijpen voor ze samen naar beneden waren gevallen. In etappes gelukkig. Tot ze in het water vielen. Hij kwam goed terecht, maar Brenna raakte een stuk rots.


  Ze had haar arm gebroken, en dat was zijn schuld.


  Bibberend van angst hadden de jongens haar naar huis gebracht. Angstig wachtten ze de toorn af van hun vaders, die ongetwijfeld zouden horen wat er was gebeurd.


  Brenna had niets gezegd. Tenminste, niet de waarheid.


  Drie dagen later ging Jed haar opzoeken in de volledige overtuiging dat hij door Brenna’s vader zou worden gevierendeeld. In plaats daarvan had Otis hem de hand geschud en hem bedankt dat hij zijn dochter had gered.


  ‘Wat heb je hem verteld?’ vroeg Jed later aan Brenna.


  ‘Dat je me hebt opgevangen,’ zei ze logisch. ‘Dat heb je toch? Aan mijn enkel.’


  ‘Het was wel mijn schuld dat je viel.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Of de mijne. Had ik jullie maar niet moeten bespieden.’ Ze grijnsde. ‘Het was wel de moeite waard trouwens.’


  Jed voelde zijn gezicht warm worden. Hij keek naar haar arm in het gips, en zei: ‘Misschien verdien je het wel.’


  Ze had hem slechts lachend aangekeken, en Jed was helemaal in de war geweest.


  Ook nu hij haar achter zich aan zag komen, was hij weer helemaal in de war. Hij hield zijn paard in, en wachtte tot Brenna bij hem was. ‘Ik heb je toch gezegd –’


  ‘Dat ik niet mocht helpen.’


  Hij keek boos. ‘Precies. Wat doe je hier dan?’


  ‘Ons gesprek afmaken.’


  ‘We hadden geen gesprek.’ Nu niet. Toen niet. Hij gaf zijn paard de sporen, maar ze hield hem makkelijk bij.


  ‘Jij misschien niet, maar ik wel.’


  Hij reageerde niet.


  ‘Ik vraag me al elf jaar af,’ zei ze, ‘wat ik heb gedaan om je weg te jagen. Het ene moment was ik je grote liefde. Tenminste, dat dacht ik. En het volgende ogenblik was je verdwenen. Je wilde me niet eens meer aankijken. Ik heb me suf gedacht… Was ik te vrij met hem? Heb ik mezelf aan hem opgedrongen? Had ik met hem naar bed moeten gaan? Deed Cheree iets wat ik –’


  ‘Hou op!’ Jeds schreeuw deed zijn paard bijna steigeren. Hij haalde diep adem. ‘Ik heb je toch gezegd. Het lag niet aan jou!’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het lag aan jou. Maar wat lag aan jou?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar, en telde tot tien. Tot twintig. Al had hij tot tien miljoen geteld, dan had het nog niet geholpen. Hij moest gewoon zijn mond houden.


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij met een zucht.


  ‘Ik wil het niet –’


  ‘Ik wel. Het is over. Omdat je toevallig de dochter van de grote veeboer bent, wil dat nog niet zeggen dat je alles kunt hebben wat je wilt.’ Hij spurtte weg.


  Brenna volgde hem in zijn kielzog. Ze snelde achter hem aan. Over de heuvel, langs de rivier.


  Telkens als Jed achterom keek, was ze er nog. Het was ook niet eerlijk wat hij had gezegd. Ze had nooit gedaan alsof ze door haar vaders geld meer recht had op dingen dan andere mensen. Waarom had hij dat dan gezegd?


  Omdat hij een sukkel was. Omdat hij zich met alle geweld wilde verzetten. Al kwam dat verzet voornamelijk voort uit schuldgevoel.


  Hij snelde voort, en deed alsof ze niet bestond. Aan de uiterste grens van het noordelijke gebied vond hij een zestal koeien, die hij begon samen te drijven.


  Eén ontsnapte.


  Een beetje hulp had hij wel kunnen gebruiken. Jed keek naar Brenna, maar ze bleef bewegingloos staan. Uiteindelijk had hij zelf gezegd dat ze niet mocht helpen.


  Jed vloekte binnensmonds, en ging achter het beest aan.


  Toen hij terugkwam was het andere vee tot zijn grote verbazing nog steeds waar hij het bijeen had gedreven. Hij keek Brenna aan, en ze staarde onverschrokken terug. Hoewel het niet opviel dat ze iets had gedaan, kon hij aan de subtiele bewegingen van haar paard zien, dat zij de andere koeien op hun plaats had gehouden.


  Met tegenzin knikte hij haar toe. Hij maakte een klakkende beweging met zijn tong, en begon de kleine kudde naar het zuiden te drijven.


  Brenna zorgde dat ze niet in de weg liep, maar af en toe speelde een glimlach om haar lippen.


  Jed probeerde haar te negeren. Helaas was dat een verloren strijd. Hij probeerde zich wijs te maken dat ze na al die jaren in de stad was verleerd om te rijden. Ook dat was onzin. Haar bewegingen waren af en toe wat onhandig, maar dat kwam waarschijnlijk door die grote jas die ze droeg. Ze mocht trouwens blij zijn met die jas, want het was ijskoud, en er stond een felle wind.


  Jed werkte gestaag door.


  Brenna volgde hem als een schaduw tot ze tegen de middag plotseling riep: ‘Ik moet nu eten.’ Ze reed naar een overhangende rots en steeg af.


  Jed schrok van het plotselinge geluid van haar stem. Hij zag dat haar normaal rode wangen lijkbleek waren, en hij kon niet anders dan vragen: ‘Is er iets?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb gewoon honger.’ Zonder op te kijken zocht ze in haar zadeltas.


  Jed haalde zijn schouders op. Had ze maar thuis moeten blijven. Hij zag haar een pak brood uit de tas halen, en hij ging verder op zoek naar meer vee. Met een beetje geluk was ze vertrokken wanneer hij terugkwam.


  Dat was ze niet. Ze zat op de rots waar het vee dekking onder had gezocht. Gelukkig had ze weer een beetje kleur op haar wangen.


  ‘Wil je ook een boterham?’ vroeg ze. ‘Met rosbief of met pindakaas en jam?’


  Jeds maag had alles prima gevonden, want hij had zelf vergeten brood mee te nemen, maar… een boterham betekende een gesprek. ‘Ik heb geen trek. Ik werk liever door.’ Hij stuurde zijn paard de andere kant op.


  Hij nam de tijd om het vee wat hij daar vond naar het lager gelegen gebied te drijven waar de andere koeien stonden. Nu zou ze toch zeker wel weg zijn.


  Helaas was ze er nog steeds. Ze zat met haar rug naar de wind. Ze had haar kraag op. Ze was klaar met eten, en had een thermosfles met koffie voor zich staan.


  Jeds maag begon te knorren.


  ‘Wil je koffie?’


  ‘Lekker,’ zei hij. Dan had hij tenminste iets warms. Hij bracht zijn paard tot aan de rotsen, en zwaaide uit het zadel.


  Brenna was ondertussen overeind gekomen, en zocht in de zadeltas naar een tinnen beker. Ze schonk er koffie in.


  Zonder haar aan te raken, pakte hij de beker aan. ‘Bedankt.’


  ‘Tot je dienst.’ Van dichtbij zag hij dat ze nog steeds een beetje bleek zag. Toch hield hij zich in. Hij was als de dood dat als hij zei dat ze naar huis moest gaan, er opnieuw een discussie zou ontstaan. Dus sloeg hij zijn handen om de warme beker, en staarde hij in zijn koffie. Vanuit zijn ooghoek zag hij haar rillen.


  Brenna nam nog een slok. ‘Ik denk dat ik maar ga,’ zei ze uiteindelijk.


  Hij staarde haar aan.


  Haar lippen waren blauw van de kou, en ze zag er doodmoe uit. Ze gooide haar laatste slok koffie weg.


  Jed keek de andere kant op. Ben je ziek, vroeg hij zich af, maar hij zei niets.


  Brenna schroefde de dop op de thermoskan. ‘Hier,’ zei ze, ‘er zit nog genoeg in.’ Ze reikte in de zak van haar jas. ‘Hier heb je ook nog een boterham.’


  Met verkleumde vingers pakte Jed alles aan. Zijn maag ging voor haar door zijn knieën, maar hij kwam zelf niet verder dan een kort: ‘Bedankt.’ Hij stopte het eten en drinken in zijn zadeltas, omdat hij het niet wilde opschransen waar ze bij was. Hij steeg op. ‘Dat eh… had ik niet moeten zeggen wat ik net zei,’ zei hij ongemakkelijk. ‘Dat over alles krijgen wat je wilt.’


  Ze keek hem aan. ‘Nee.’ Ze draaide zich om, en wilde haar voet in de stijgbeugel zetten, maar ze haalde het niet, en leunde met haar hoofd tegen de flank van het paard.


  Jed fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is er?’


  Ze zei niets. Opnieuw pakte ze de stijgbeugel. Haar voet kwam niet verder dan halverwege.


  Jed staarde. ‘Brenna? Wat is er?’ Binnen een seconde was hij uit het zadel.


  ‘Niets. Ik ben… gewoon moe.’


  ‘Te moe om op je paard te stappen?’ Hij keek haar ongelovig aan. Was ze het paardrijden zo ontwend? ‘Hier.’ Hij ging naar haar toe. ‘Ik zal je helpen.’


  Hij deed zijn handen in elkaar en ging door zijn knieën, zodat ze een opstapje had. Hij was dichter bij haar dan hij wilde zijn. Hij raakte haar aan, voelde haar jas. Haar haar streelde langs zijn gezicht.


  Ze zette haar voet in zijn hand, en pakte de leidsels. Ze schuurde met haar buik langs hem heen.


  Er was meer Brenna dan hij zich herinnerde. Waar ze zacht had moeten zijn, voelde hij een harde volheid.


  Hij liet zijn handen zakken en keek haar aan. ‘Brenna?’


  Ze liet zich tegen het paard aan vallen. ‘Wat?’


  ‘Ben je… zwanger?’ Hij had het gevoel dat de grond onder zijn voeten verdween, en hij hoefde niet op te kijken om te weten dat ze knikte.


  Ze was niet een beetje zwanger. Ze was vreselijk zwanger. Dat moest wel. Anders had hij het niet door haar jas heen gevoeld.


  Waarom had niemand hem dat verteld? Dat kon ze toch onmogelijk geheim houden! Bovendien hoefde dat tegenwoordig niet. Een ongehuwde moeder was iets heel gewoons. Uiteindelijk had zijn zus ook Tuck gehouden.


  Plotseling voelde Jed zich boos worden. ‘Van wie is dat kind?’ vroeg hij schor. ‘Of weet je dat niet?’


  Hij had geen recht om het te vragen. Geen reden om te denken dat ze dat niet zou weten, maar hij kon er niets aan doen. De vragen werden aangespoord door een pijn die zo intens was dat hij niet meer helder kon denken.


  Ze kromp ineen en keek hem geschrokken aan. Haar ogen waren groot. ‘Van mijn man,’ zei ze stil.


  Nu verging de rest van zijn wereld. ‘Je man?’ Jed keek om zich heen alsof haar man zich in de bosjes had verstopt. ‘Waar is hij dan?’ vroeg Jed vlak. ‘Waarom is hij hier niet om je te helpen met de ranch?’


  ‘Omdat hij dood is.’


  Mijn hemel.


  Alle woede, alle spanning vloeide uit hem weg.


  Eén blik op haar bleke gezicht, en hij wilde alles doen om die leegte uit haar ogen te halen, om kleur op haar wangen te brengen.


  ‘Lieve help, Brenna,’ zei hij verdoofd. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij ook.’


  Ze keken elkaar aan. Zijn blauwe ogen zochten diep in haar groene.


  Eindelijk gaf ze hem een vage glimlach. ‘Ik overleef het wel,’ zei ze. Er lichtte iets op in haar ogen. Wat was het? Een herinnering?


  Hij wist het niet.


  Ze draaide zich om, en met Jeds hulp hees ze zich in het zadel. Vanaf de rug van het paard keek ze hem met heldere groene ogen aan. ‘Ik ben een doorzetter, Jed. Dat weet je.’


  Ze gaf haar paard de sporen, en verdween.


  


  Ze had het koud. Zo koud. En ze was doodmoe. Uitgeput. Ze had ook veel te veel gedaan. Gek leek ze wel.


  Brenna liet zich in het hete badwater glijden. Langzaam voelde ze zich ontspannen. Het was niet alleen de kou die haar spieren had verstijfd. Het was ook de spanning. Alsof haar hele lichaam zich beschermend om haar kind had gekruld. Nu voelde ze langzaam al die stijfheid uit zich wegebben. Ze rekte zich uit.


  De baby leek hetzelfde te doen.


  Brenna legde haar hand op haar buik om de bewegingen te voelen. Vandaag leek het minder op vlinders in haar buik en meer alsof er een volksverhuizing plaatsvond.


  ‘Had je het ook koud, schat?’ vroeg ze.


  De dokter wist of het een meisje of een jongen was. Zij had het niet willen weten. Het geslacht van haar kindje was niet belangrijk voor haar. Juist de onwetendheid maakte deel uit van het mysterie.


  Opnieuw legde ze haar hand op haar buik. Het was alsof de baby zich genoeglijk tegen haar hand aan drukte.


  ‘Vind je dat lekker?’ vroeg ze met een glimlach. ‘Ik had ook voorzichtiger met je moeten zijn. Ik had nooit achter Jed moeten aangaan.’


  Ze leek wel gek. Ze had naar hem moeten luisteren en thuis moeten blijven. Alleen had hij haar met zijn cryptische woorden te nieuwsgierig gemaakt. Ze moest weten wat hij bedoelde. Daarom was ze achter hem aan gegaan.


  ‘Je moeder is een hopeloos geval,’ zei ze tegen haar ongeboren kind. ‘Je vader zou me voor gek verklaren.’


  Toch was dat niet helemaal waar. Neil had alles van Jed geweten. En evengoed had hij van haar gehouden. Zoveel dat hij haar had vertrouwd met zijn kind. Een kind dat hij nooit zou zien opgroeien.


  Hij had een bijzondere bloedziekte gehad. Zonder een wonder ongeneeslijk. ‘Het spijt me dat ik geen beter nieuws heb,’ had de dokter gezegd.


  Neil zag in één klap een leven met een vrouw en kinderen beperkt tot een leven met alleen werk.


  Brenna herinnerde zich zijn reactie. Ze hadden in zijn atelier staan kijken naar de stenen beeldhouwwerken die hem zouden overleven. Hij liet zijn handen over het koele materiaal glijden, en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik dacht dat dit belangrijk was,’ zei hij.


  ‘Dat is het ook,’ had Brenna hem verzekerd. Hij was haar beste vriend, haar mentor. Bij hem had ze emotionele steun gevonden vanaf het moment dat ze in New York was gearriveerd. Ze kende hem niet zo wanhopig.


  ‘Het is wél belangrijk,’ zei Neil. ‘Maar het is niet genoeg. Het is sterk. Mijn kunst is een deel van mij. Maar het is zo koud.’ Er ging een huivering door hem heen. ‘Ik wou dat ik de wereld meer had kunnen geven.’


  ‘Meer?’ vroeg Brenna.


  Zijn mond vertrok. ‘Vlees en bloed.’


  Ze hoorde de pijn in zijn stem. En op dat moment had ze zijn hand gepakt en gezegd: ‘Wil je met mij een kind?’


  Verbijsterd had hij haar aangekeken. Voor het eerst sinds de diagnose zag ze een sprankje hoop in zijn ogen.


  ‘Een kind?’ vroeg hij ongelovig. ‘Je wilt mijn kind?’


  ‘Je wilde met me trouwen,’ zei Brenna. ‘Je hebt me vaak genoeg gevraagd,’ zei ze met een ondeugende grijns.


  ‘Ja, maar jij wilde nooit met mij trouwen!’


  ‘Dat kon ik niet,’ zei ze.


  Niet zolang ze dacht dat Neil ooit de ware vrouw voor hem zou vinden. Niet als ze hem niet haar hele hart kon schenken. Niet zolang een dwaas deel van haar nog steeds verlangde naar Jed. Na al die jaren.


  Na Neils diagnose was alles anders. Misschien was zij wel de juiste vrouw onder de omstandigheden. Hij had geen tijd meer om een andere te vinden. En Jed? Jed was een droom, een fantasie. Het werd tijd dat ze opgroeide.


  ‘Ik zou het een eer vinden om met je te trouwen, Neil,’ zei ze zacht.


  ‘Weet je dat zeker? Er staat je een moeilijke tijd met mij te wachten. En dan nog een kind.’ Hij keek haar aan.


  ‘Denk je dat ik het niet kan?’


  Hij keek haar diep in de ogen, en langzaam knikte hij. ‘Dat denk ik wel. Maar misschien lukt het wel niet…’


  Bemoedigend kneep ze hem in de hand. ‘Dan moet het zo zijn. En als het wel lukt, zal ik met heel mijn hart van het kind houden. Om het kind zelf, en omdat het een deel is van jou.’


  Er blonken tranen in zijn ogen. ‘Is het wel eerlijk?’ vroeg hij. ‘Tegenover jou? Tegenover het kind?’


  ‘Het leven is niet eerlijk.’ Dat wisten ze allebei. Brenna sloeg haar armen om hem heen, en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Jij moet het zeggen.’


  ‘En Jed?’


  ‘Jed heeft hier niets mee te maken. Jed is vroeger.’


  ‘Hij is nog steeds een deel van je.’


  ‘Jij ook. Ik hou van je, Neil. Met liefde zal ik je kind dragen.’


  Een week later waren ze getrouwd. Ze hadden zes maanden gehad. Het waren de verdrietigste én de gelukkigste maanden van haar leven geweest. Neil maakte voor hij stierf al zijn projecten af. Op één na. Dat project liet nog twaalf weken op zich wachten.


  Brenna glimlachte toen ze de baby voelde schoppen. ‘Je hebt die oude Jed McCall goed aan het schrikken gemaakt,’ zei ze. ‘Goed zo.’


  Zijn grove woorden en de verbijstering op zijn gezicht hadden haar geschokt. Ze had het alleen te koud gehad en ze was te moe geweest om zich te verdedigen. Bovendien was ze te bang geweest om in tranen uit te barsten, en ze wilde niet dat Jed zag hoe zwak ze kon zijn.


  Het was al erg genoeg dat ze zijn hulp moest accepteren. Zonder die hulp kon ze het wel vergeten. Dan kreeg ze haar vader nooit uit het verpleegtehuis en moest ze de ranch verkopen. Dan kon ze terug naar de grote stad met haar kind. En dat wilde ze niet.


  De baby schopte opnieuw.


  ‘Wil jij ook niet?’ vroeg ze zacht. Brenna haalde diep adem, en probeerde haar kalmte en haar vertrouwen in de toekomst te hervinden. Aan Jeds verschrikte gezicht wilde ze niet meer denken.


  Het lag niet aan jou. Het lag aan mij, had hij gezegd. Wat had hij daarmee bedoeld?


  


  ‘Je had me niet verteld dat ze zwanger was!’ Jed ijsbeerde geagiteerd door de kamer.


  Met grote, onschuldige ogen keek Tuck op van zijn huiswerk. ‘Je vroeg er niet naar.’


  Jed slikte een nare opmerking in, en liep nog een paar rondjes door de kamer. ‘Ze mag helemaal geen paard rijden! Ze had wel een miskraam kunnen krijgen!’


  Hij begreep niet waarom hij zich er zo druk om maakte. Het was zijn kind niet eens. Zijn verantwoordelijkheid niet. Toch leek dat geen verschil te maken. Hij sloeg met zijn vuist tegen de deur. ‘Ze lijkt wel gek!’


  ‘Dat is ze niet.’ Tuck keek zijn oom strak aan. ‘Wat had ze dan moeten doen? Haar vader is ziek. Buck en Sonny zijn dronken of weg. Tot jij, Mace, Taggart en Noah kwamen, had ze niemand. Had ze de boel de boel moeten laten?’


  Als Moeilijke Madge hem had gehoord had hij zijn mond met groene zeep moeten uitwassen.


  Jed haalde diep adem en streek met zijn hand over zijn gezicht. Tuck had gelijk. Ze had wel alles zelf moeten doen. Tenzij ze om hulp had gevraagd. Aan wie? Aan hem zeker niet. Dat wist hij best. Mace en Taggart had ze wel kunnen vragen. Maar die hadden het tot een week geleden veel te druk gehad met hun eigen vee.


  Ze was altijd al zo een trotse opdonder geweest. Als kind al wilde ze nooit dat iemand haar hielp.


  ‘Wat is er met die man van haar gebeurd?’


  Tuck haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet.’


  Jed klemde zijn kaken op elkaar. Hij wilde meer weten. Van Tuck werd hij niets wijzer, en hij kon het moeilijk aan Brenna zelf vragen. Zou Taggart het weten? En zou hij het aan hem willen vertellen?


  Taggart wist dat Jed ooit verliefd was geweest op Brenna Jamison. Zou hij denken dat hij nog steeds in haar was geïnteresseerd als hij vragen ging stellen?


  ‘Je loopt nog een gat in het kleed,’ merkte Tuck op.


  Jed ging naar buiten, en gooide de deur met een klap achter zich dicht.


  Hij besloot dat Brenna zijn probleem niet was, en dat hij er niets over aan Taggart zou vragen.


  Het lukte hem de volgende ochtend ongeveer een uur om zich daaraan te houden. Bij de stieren kwam het hoge woord eruit. ‘Heb jij Brenna’s man wel eens ontmoet?’


  Taggart keek hem aan. ‘Nee. Help eens even. Er zit een nummer drie bij de enen. Hij had het over de klassen waarin de stieren voor het stierenrijden waren verdeeld.


  Jed hield vol. ‘Wat deed hij eigenlijk?’


  ‘Hij was beeldhouwer,’ zei Taggart. Hij klom over het hek en sprong in de lege centrale afrastering. Hij opende het hek van het gedeelte waar de nummer drie stier zich bevond.


  Jed klom op het hek, en begon de stier te duwen. ‘Hoe heette hij?’


  ‘Sorensen. Een beroemde vent, volgens Felicity. Zelf heb ik er weinig verstand van.’ Taggart probeerde de stier naar zich toe te lokken.


  ‘Beroemd nog wel?’ Een artiest. Iemand die meer met Brenna gemeen had dan hij ooit had gehad. Jed klemde zijn kaken op elkaar. ‘Hoe is hij overleden?’


  ‘Hij was ziek.’


  Jed blies geërgerd zijn adem uit. ‘Hoe ziek?’


  Taggart haalde zijn schouders op. ‘Als je het graag wilt weten, moet je het aan haar vragen.’


  Jed keek de andere kant op. Dat kon niet. Niet na wat hij tegen haar had gezegd. Hij moest zijn excuses aanbieden. ‘Laat maar. Ik zit gewoon te kletsen.’


  Taggart knipperde met zijn ogen. ‘Kletsen? Jij?’


  Jed bloosde, en duwde zo hard tegen stier nummer drie, dat hij bijna van het hek af viel. De stier blies, en kuierde eindelijk door het hek naar de lege ruimte.


  Taggart knikte tevreden.


  ‘Kun je vanochtend onderweg meteen even bij Howie Gilliam een rol binddraad ophalen?’


  Jed knikte, en liep naar zijn auto. Plotseling drong tot hem door wat Taggart had gezegd. Hij stond stil en draaide zich om. ‘Onderweg waarnaar toe?’


  ‘Naar de Jamisons natuurlijk.’


  Jed kneep zijn ogen samen. ‘Hoe kom je erbij dat ik naar de Jamisons ga?’


  Taggart grijnsde. ‘Zomaar.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hij hielp alleen omdat hij vond dat hij dat als goede buur was verplicht. Omdat hij ooit voor Otis Jamison had gewerkt. Omdat hij wist wat er moest worden gedaan. Omdat er niemand anders was. Dat was alles.


  ‘Wat sta je te grijnzen?’ mompelde Jed toen hij twee dagen later bij Taggart kwam met de baal draad.


  ‘Niets.’ Zonder op te kijken sloeg Taggart een spijker in het hek. ‘Ik vroeg me af of je hier nog werkte.’


  ‘Natuurlijk. Ben ik er één dag niet, denk je meteen dat ik de kantjes eraf loop?’


  ‘Tja, ik eh…’


  ‘Als je me nodig had, had je me moeten bellen.’ Jed gooide de baal draad achter in Taggarts pick-up. ‘Ik moest van jou naar de Jamisons,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Dat is waar,’ mompelde Taggart. ‘Is het vee binnen?’


  ‘Bijna.’


  ‘Heb je hulp nodig bij het transport?’


  ‘Dat moet je aan haar vragen,’ zei Jed stijf. ‘Het is mijn vee niet.’


  Taggart onderdrukte een glimlach. ‘Ik zal haar bellen. Kan ik op je rekenen?’ vroeg hij beleefd.


  Jed zocht in de bak van zijn auto naar de emmers verf die Taggart had besteld voor de hekken. ‘Waarom niet.’ Hij keek zijn baas aan. ‘Als jij me kunt missen.’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Taggart zacht. Hij zag een stapel hout achter in Jeds auto liggen. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij: ‘Heeft Howie dat hout besteld?’


  ‘Nee, dat is voor Bren… de Jamisons. De vloer van de veranda moet worden gerepareerd.’ Gisteren was hij er bijna doorheen gegaan. Bij de verbaasde blik op Taggarts gezicht zei hij meteen. ‘Moet ze erdoor zakken dan?’


  ‘Nee. Zeker niet.’ Taggart spreidde zijn handen. ‘Ik wist alleen niet dat er problemen waren.’


  ‘Er zijn daar veel problemen,’ zei Jed nors. En die ging hij oplossen. Om het goed te maken voor zijn grote mond. ‘Ik weet niet wat die Otis de afgelopen twee jaar heeft gedaan, maar de hele ranch staat op instorten.’


  ‘Maar goed dat jij dat hebt gemerkt.’ Taggart glimlachte. Iets in zijn stem maakte dat Jed zich omdraaide, en hem onderzoekend aankeek.


  Taggart glimlachte onschuldig. ‘Wat is er?’


  Jed mompelde iets, en voegde eraan toe: ‘Zal ik gaan kijken hoe het met de stieren staat?’


  Taggart schudde zijn hoofd. ‘Dat doe ik wel.’ Hij wachtte even. ‘Neem jij maar vrij vanmiddag. Je hebt zo hard gewerkt. Dan ben je een beetje uitgerust voor het transport,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.


  ‘Misschien doe ik dat wel. Dan zie ik je morgen.’ Hij stapte in de auto en startte de motor. ‘Mackey zegt dat de vrachtwagens er om zeven uur zullen zijn.’


  ‘Bij de Jamisons bedoeld je?’


  ‘Bij wie anders?’


  ‘Oké.’ Taggart grijnsde. ‘Ik zal Brenna bellen.’


  ‘Doe dat.’ Met piepende banden reed Jed weg.


  


  Ze moest eraan wennen, zei Brenna tegen zichzelf. Dat Jed McCall voortdurend in haar leven opdook. Hoewel ze na zijn scherpe woorden over haar zwangerschap niet had verwacht hem nog te zien.


  Toch was hij het geweest die de volgende dag op de stoep stond, en niet Taggart of Noah of Mace.


  Haar hart had een sprongetje gemaakt, maar haar verstand was helemaal niet blij met hem geweest. Ze had haar ochtendjas dicht om zich heen getrokken, en nors had ze gevraagd: ‘Wat kom je doen?’


  ‘Mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik had dat niet moeten zeggen… van de baby’s vader.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Ik weet dat je zo niet bent.’ Met rode wangen had hij zijn hoofd laten zakken. ‘Het spijt me.’


  Zonder haar gelegenheid te geven te reageren, had hij zich omgedraaid en was hij over de rotte planken van de veranda gesprongen en op zijn paard weggesneld.


  Verbijsterd had Brenna hem nagekeken.


  Nog verbaasder was ze toen ze hem de volgende ochtend op zijn knieën op de veranda vond waar hij de rotte planken aan het vervangen was. Verbijsterd had ze hem door de dichte deur heen gadegeslagen. Na een korte overpeinzing realiseerde ze zich dat hij Taggart waarschijnlijk had verteld van de veranda, en dat Taggart hem had gestuurd om het te repareren. Ze ging meteen Taggart bellen om hem te bedanken.


  Alleen wist Taggart nergens van. ‘Aardig van Jed om je veranda te repareren. Ik vroeg me al af waar hij was.’


  Met gefronste wenkbrauwen volgde Brenna door het raam Jeds verrichtingen. ‘Ik dacht dat het jouw idee was. Als je hem terug wilt…’


  Taggart bedankte. ‘Hij is hier op het ogenblik toch niets waard,’ zei hij. Hij kuchte. ‘Ik bedoel, alles is hier toch klaar. Ik vind het prima dat hij jou helpt.’


  Juist op dat moment sloeg Jed zich met de hamer op zijn vingers. Hij vloekte luid.


  Brenna moest lachen, maar toen ze naar hem keek, verdween haar lach meteen. Zou dit zijn manier zijn om het goed te maken? Waarschijnlijk. Zo was hij. Het liefst zou ze hem zeggen het maar te laten. Maar verdorie nog aan toe, de veranda móest worden gerepareerd. Ze zette haar tanden op elkaar, accepteerde wat er gebeurde, en ging aan haar eigen werk.


  Tegen de middag stond hij bezweet en vuil voor de deur.


  ‘Ik moet met je vader praten,’ zei hij. ‘Ik heb het vee zo goed en zo kwaad als het ging gesorteerd, maar ik ben er hier al jaren uit. Ik heb meer informatie nodig.’


  ‘Ik zal hem bellen.’ Ze opende de deur. ‘Kom verder.’


  Aarzelend liep hij langs haar heen de keuken in.


  Brenna wrong zich in de handen. ‘Bedankt… dat je de veranda hebt gerepareerd.’


  ‘Het was nodig.’


  ‘Jawel, maar dat hoefde jij niet te doen.’ Ze zuchtte toen ze zijn kaken zag werken. ‘Dank je,’ zei ze nogmaals. ‘Wil je iets eten? Ga even zitten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil alleen met je vader praten.’ Hij bleef staan, keek naar de telefoon aan de muur, en toen naar haar.


  Brenna draaide het nummer van het verpleegtehuis. Zodra ze haar vader aan de lijn had, gaf ze hem aan Jed, en ging ze zelf verder met haar verstelwerk.


  Het gesprek, aan beide kanten, al hoorde ze maar de helft, was kort en technisch. Hoe veehouders in steno konden praten over een kudde van honderden stuks vee die allemaal op elkaar leken, was haar een raadsel.


  Jed maakte aantekeningen op een stuk papier dat hij uit de zak van zijn overhemd haalde. Hij kauwde op het eind van zijn potlood, luisterde, en schreef nog meer op.


  ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Nee. Het is goed. Ik neem aan dat u hetzelfde voor mij zou doen, sir.’ Hij hing op, en liep naar de deur. ‘Bedankt,’ zei hij over zijn schouder tegen Brenna, en hij was weg.


  Die avond zag Brenna hem nog een keer, toen hij zijn paard op de trailer laadde. Ze liep naar buiten om hem te vertellen dat Mackey Vance had gebeld om te zeggen dat de vrachtwagens er om zeven uur zouden zijn. Ze voelde zich in verlegenheid gebracht, alsof ze het vanzelfsprekend vond dat hij hielp. Alsof ze hem dwong tot iets wat hij helemaal niet hoefde en wilde doen.


  Jed knikte slechts. ‘Ik zal er zijn.’


  


  Hij en Taggart, Mace en Noah waren er al voor Mackey.


  Brenna liep naar buiten om de mannen te begroeten, en hen te bedanken voor hun hulp.


  ‘Als je vandaag een voet buiten het huis zet, hou ik ermee op, en neem ik hen mee,’ zei Jed, en hij wees met zijn hoofd naar de anderen. Hij keek Brenna strak aan. ‘Voor het geval je zoiets in je hoofd haalt.’


  Taggart grijnsde. ‘Ik zou maar naar hem luisteren, Bren.’


  Brenna voelde zich boos worden. Met rode wangen keek ze Jed aan. Onverstoorbaar keek hij terug. De baby schopte, en Brenna wendde haar blik af. Het leed geen twijfel wie er vandaag ging winnen.


  ‘Als je zo nodig moet,’ zei ze weinig gracieus. ‘Dan zal ik ervoor zorgen dat er vanavond eten klaarstaat.’


  ‘Tess en Felicity zouden voor het eten komen zorgen.’


  ‘Tess en Felicity zijn van harte welkom, maar ik kook,’ zei Brenna met een stem die even koppig was als die van Jed. Ze keek hem uitdagend aan. ‘En als je me wilt tegenhouden, zul je de hele dag binnen moeten blijven in plaats van buiten bij het vee te zijn.’


  Taggart lachte.


  Dit keer was het Jed die moest toegeven. ‘Eigenwijs,’ mompelde hij, en hij begon zijn paard uit te laden.


  ‘Als je dat maar weet,’ zei Brenna zo luid dat hij het kon horen. Ze draaide zich om, en ging naar binnen, waar ze bijna de hele dag doorbracht met koken.


  Tuck kwam met de schoolbus. Hij ging rechtstreeks naar waar de mannen het vee in de wagens laadden, maar tien minuten later stond hij alweer bij Brenna in de keuken.


  ‘Hij zei dat ik in de weg liep,’ mopperde hij.


  Brenna hoefde niet te vragen wie ‘hij’ was. ‘Je oom wil geen hulp. Hij heeft mij ook weggejaagd.’


  ‘Logisch. Jij bent een meisje.’


  Brenna trok haar wenkbrauwen op. ‘Het is mijn vee.’


  ‘Ja… oké…’ Tuck schudde zijn hoofd.


  ‘Kom, neem maar een glas melk en een stuk cake.’


  Tuck viel meteen aan, en alles was vergeten.


  Brenna had er inmiddels een gewoonte van gemaakt om Tuck te eten te geven als hij kwam. Toen hij voor het eerst bij haar was, had ze hem een schaal koekjes voorgezet en een sandwich, hoewel ze niet goed wist wat opgroeiende jongens lekker vonden. Hij bleek alles lekker te vinden. En het liefst vooral veel van alles.


  Na twee stukken chocoladecake en een boterham met ham, ging hij met zijn schetsboek naar buiten.


  ‘Zoek iets interessants om te tekenen,’ zei Brenna. ‘Dan zullen we het straks bespreken.’


  Ze was net de aardappelen aan het opzetten toen Felicity en Tess kwamen met vier kinderen. Ze hadden potten, pannen en manden vol eten mee.


  Becky en Susannah waren van dezelfde leeftijd als Tuck. Ze pakten de schotels uit die ze hadden meegebracht, zeiden Brenna gedag, en verdwenen naar buiten om met Tuck te gaan spelen.


  Tess zette de kleintjes op de grond met wat speelgoed dat ze had meegenomen, en Felicity stalde nog meer schalen met eten op de tafel uit.


  Even later kwam de vrouw van Mace Nichols, Jenny, met een cake en een grote schaal met chili.


  ‘Nou, ik had niets hoeven meebrengen,’ zei ze, toen ze al het eten zag dat Brenna al had klaargemaakt.


  ‘Koken was het enige wat ik van Jed mocht doen,’ zei Brenna verontwaardigd.


  Felicity en Jess keken elkaar aan.


  ‘Jed is een beetje verliefd,’ zei Felicity glimlachend.


  ‘Een heel klein beetje,’ voegde Tess eraan toe.


  ‘Helemaal niet,’ zei Brenna.


  Felicity en Tess knipperden met hun ogen bij het horen van de felle klank in haar stem.


  ‘Hij was toch ooit verliefd op je,’ zei Jenny zacht.


  Zij was de enige van de drie die hier was opgegroeid. Ze was ouder dan Brenna, en Brenna had gehoopt dat ze de verliefdheid tussen Jed en haar zou zijn vergeten.


  ‘We hebben verkering gehad,’ zei ze. Ze draaide zich naar de oven om de lasagne te controleren. ‘Kort.’


  De vrouwen wisselden een blik van verstandhouding. ‘O,’ zei Jenny veelbetekenend.


  Brenna keek haar strak aan. ‘Dat is jaren geleden.’


  Ze knikten allemaal ernstig.


  In verlegenheid gebracht onder hun vorsende blikken, keerde Brenna zich weer naar de oven. Ze wilde niet dat de anderen op haar gezicht konden zien hoezeer Jed haar had gekwetst door haar indertijd in de steek te laten.


  ‘Laat mij dat doen!’ Tess pakte de schotel met lasagne nog voor Brenna het kon doen. ‘Je moet in jouw conditie niet van die zware dingen tillen.’


  ‘Ga eens even zitten,’ zei Felicity streng. ‘Je hebt de hele dag al staan koken.’


  ‘Hou jij die kleine spoken maar in de gaten.’ Tess knikte naar Clay en Scott die Brenna’s keukengerei veel interessanter vonden dan hun speelgoed. ‘Als de mannen komen, mag je weer aan de gang. Probeer tot zolang even uit te rusten.’


  Aangezien Jenny haar min of meer in een stoel duwde, gaf Brenna het op. Ze was de hele dag te onrustig geweest om te gaan zitten. Maar nu met het geklets en het gerommel van de vrouwen om zich heen, begon ze iets rustiger te worden. Voor het eerst in maanden had ze niet langer het gevoel dat ze overal alleen voor stond.


  De baby schopte, en ze legde haar hand op haar buik.


  ‘Wordt hij wakker?’ vroeg Tess. ‘Scott wachtte ook altijd met schoppen tot ik eindelijk ging zitten. Het is niet te geloven dat dat al een jaar geleden is.’


  Brenna verwonderde zich erover dat over een jaar haar eigen kind net zo groot zou zijn als Clay en Scott nu.


  ‘Het gaat zo snel. Ook hoe ze veranderen. Kijk maar naar Tuck. Het is niet te geloven hoe die jongen is opgebloeid sinds jij hem les geeft.’ Felicity glimlachte naar Brenna. ‘Nelda Jacobs, zijn lerares zegt ook dat het een compleet ander kind is geworden.’


  ‘Dat komt heus niet alleen door mijn tekenlessen.’


  ‘Grotendeels wel. Hij had dat nodig. En Jed kon hem dat niet geven. Niet dat hij Tuck zijn talent misgunt,’ zei Felicity. ‘Hij heeft gewoon geen tijd, of kennis, voor dat soort dingen.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Brenna zacht. Toch wist hij kunst te waarderen. Hij kon vroeger uren naar haar zitten kijken als ze aan het schilderen was.


  Eerst had ze zich er ongemakkelijk onder gevoeld, maar hij had gezegd: ‘Jij kijkt toch ook hoe ik stieren vang? Dat is precies hetzelfde.’ Hoewel ze het daar niet helemaal mee eens was, wist ze wel wat hij bedoelde. Jed wist talent op waarde te schatten. Ze durfde te wedden dat hij ook Tuck observeerde wanneer hij aan het schetsen was.


  Zou hij dan wel eens aan haar denken?


  Een ijzige kreet van een van de kinderen bracht haar tot de werkelijkheid terug. Clay had Scott met een deksel op zijn hoofd geslagen.


  ‘O, jee!’ Brenna wilde overeind komen.


  ‘Wacht, ik pak hem wel.’ Tess tilde Scott van de grond.


  ‘Rustig maar,’ zei Felicity. ‘Ik zal jullie een verhaaltje voorlezen.’ Ze pakte Clay op en liep met hem naar de huiskamer.


  Tess kwam met Scott achter haar aan.


  ‘Felicity heeft gelijk,’ zei Jenny toen de twee andere vrouwen weg waren. ‘Ik help op school, en ik heb Tuck in de klas gezien. Door die tekenlessen lijkt hij veel meer zijn persoonlijkheid te ontwikkelen.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Je helpt Jed er trouwens ook mee.’


  ‘Jed? Hoezo?’


  ‘De kinderbescherming, of hoe dat tegenwoordig ook heet, houdt Tuck en Jed al een tijd in de gaten.’


  Brenna staarde haar aan. ‘Waarom?’


  ‘Ze zijn bang dat Jed geen goede voogd is. Dat er te weinig rekening wordt gehouden met Tucks behoeftes.’


  ‘Belachelijk.’ Brenna was niet Jeds grootste fan, maar ze was ervan overtuigd dat hij alles voor Tuck zou doen.


  ‘Dat weten wij, ja. Helaas is Jed niet bepaald Meneer Vriendelijkheid. Hij doet ook niets om zich geliefd te maken. Ook niet bij die bureaucraten die hun neus overal in steken.’ Jenny schudde haar hoofd. ‘Bovendien gedraagt hij zich niet echt als een standaard opvoeder.’


  ‘Nee.’ Dat begreep Brenna ook wel. ‘Ze denken toch niet dat Tuck wordt verwaarloosd?’


  ‘Wie weet wat ze denken. In elk geval, zegt Madge, dat is de sociaal werkster, dat die tekenlessen een pluspunt zijn. Daardoor denken ze dat Jed goed met hem bezig is.’


  ‘Natuurlijk is hij dat.’ Hij mocht dan geen standaard opvoeder zijn, maar hij had wel verantwoordelijkheidsgevoel. Kijk maar naar elf jaar geleden. Zodra hij verliefd was geworden op Cheree, had hij Brenna geen moment langer het idee gegeven dat hij nog iets voor haar voelde.


  Al had hij het haar wel kunnen vertellen, in plaats van zonder iets te zeggen uit haar leven te verdwijnen. Waarschijnlijk was hij bang geweest haar te kwetsen.


  ‘Ze komen eraan!’ Tuck kwam naar binnen gestormd. ‘Al het vee is geladen en ze komen eraan.’


  Brenna krabbelde overeind. Ze zag de eerste vrachtwagen langs het grindpad naar het huis toe rijden gevolgd door nog meer. Vrachtwagens vol hoop, voor de ranch, voor haar vader, voor haar kind en voor haarzelf.


  Een paar minuten laten arriveerden de mannen die het allemaal mogelijk hadden gemaakt. Uitgelaten klommen Mace, Noah en Taggart uit de pick-up.


  Jed volgde met zijn eigen pick-up. Hij stapte uit, en haalde een hand over zijn voorhoofd. Mace zei iets tegen hem, en hij grijnsde. Ze keken de vrachtauto’s na tot de laatste voorbij was.


  Brenna droomde van hem zoals hij nu was. Verhit, smerig en moe. Als deel van deze ranch, van haar leven. Elf jaar geleden, op de nacht na het transport, was die droom aan gruzelementen gevallen.


  En nu?


  Nu was hij terug. Stil, nors, geen raad wetend met zijn figuur. Bijna even verlegen als toen hij jong was, toen hij verliefd op haar was.


  Volgens Felicity en Tess was hij dat nog steeds.


  Zou dat kunnen? Nee… Met geen mogelijkheid…


  Ze leek wel gek om dat te denken. Toch smeulde er diep in haar binnenste een sprankje hoop.


  Het lag niet aan jou. Het lag aan mij, had hij gezegd.


  Durfde ze te hopen…


  ‘Brenna, Brenna, wees voorzichtig met wat je wenst,’ zei ze tegen zichzelf, en ze sloot haar ogen.


  


  Dit was niet wat hij wilde, dacht Jed, geleund tegen de schoorsteenmantel. Deze warme, gezellige kamer. Het vrolijke gelach, de vriendschap. Spelende kinderen, een knetterend haardvuur, en het lome, prettige gevoel dat over je kwam na lekker eten na een dag hard werken.


  Hij wilde een koude nacht, een smal, hard bed, slaap. En geen dromen. Alsjeblieft geen dromen. Zeker niet van de realiteit die hij nu zag. Van Brenna met haar kastanjebruine haar los over haar schouders. Haar lichaam groot. Groot van het kind van een ander.


  Noah en Taggart zaten te midden van de kinderen en vrouwen sterke verhalen te vertellen over het samendrijven van vee door de jaren heen.


  De kinderen luisterden met grote ogen.


  De vrouwen glimlachten. Ze moedigden hen aan, en lachten om hun verhalen. Zelfs Brenna. Vooral Brenna.


  De hele avond had hij haar ogen op zich gevoeld. Snelle, vragende blikken die de haren in zijn nek rechtop deden staan. Zelfs nu zat ze met haar benen onder zich op de bank tersluiks naar hem te kijken.


  Hij keek de andere kant op. Hij wilde haar niet zien in haar kaftan, waarin ze er zo vreselijk aantrekkelijk en verleidelijk uitzag.


  Jed maakte zich los van de schoorsteenmantel. ‘Kom, Tuck. We gaan,’ zei hij abrupt. Zijn stem was hard en scherp, en onderbrak Taggarts verhaal. Er viel een gespannen stilte.


  Tuck keek hem aan. ‘We gaan?’


  ‘Ja.’ Jed duwde zijn voet onder Tucks achterste. ‘We moeten vroeg op morgen.’ Hij duldde geen tegenspraak.


  Niemand zei iets. Iedereen keek hem aan. Het werd warm in de kamer. Hij had frisse lucht nodig. Nu. Met een ijzige blik keek hij Tuck strak aan. ‘Ik zei, we gaan.’


  Tuck bleef zitten.


  Even was Jed bang dat zijn gezag op de proef werd gesteld. En dat was nu precies wat hij vanavond niet kon gebruiken. Iets in zijn ogen moest die boodschap aan Tuck duidelijk hebben gemaakt, want uiteindelijk kwam de jongen langzaam overeind. ‘Pak je jas,’ zei hij.


  Jed wendde zich tot Brenna. Met een kort knikje zei hij tegen haar: ‘Bedankt voor het eten.’


  Ze stond op. Haar wangen waren roze van het haardvuur en de pret. Ze was mooier dan hij haar ooit had gezien.


  ‘Ik moet jou bedanken.’


  ‘Dat heb je al,’ zei hij nors. Meer dan eens. Met die zachte stem die hij zo goed kende. Die stem die hem deed smelten en hem tegelijk zo op een afstand hield.


  ‘Ik kan het nooit genoeg zeggen.’ Ze stak haar hand naar hem uit, alsof ze hem wilde aanraken.


  Nee, smeekte hij in stilte, en tot zijn opluchting zag hij dat ze een beetje onhandige haar hand weer terugtrok.


  Ze trok een beleefd gezicht om de pijn die even over haar gezicht gleed te verbergen.


  Tuck had inmiddels zijn jas gepakt, en trok hem met een chagrijnige blik in zijn ogen aan.


  Jed negeerde het. Hij duwde Tuck naar de deur. ‘Heb je al bedankt voor het eten?’


  ‘Bedankt voor het eten,’ zei Tuck als een robot.


  Jed kon hem wel wurgen.


  Tot hij Brenna een brede glimlach gaf, en zei: ‘Het was heerlijk. Beter dan ik thuis krijg.’ Hij wierp Jed een uitdagende blik toe, en schoot als een speer de deur uit voor Jed hem te grazen kon nemen.


  


  Hij werd zo dronken als een kameel.


  Hoe smal, koud en hard zijn bed ook was. Brenna was er bij hem. Hij woelde en draaide, maar het had geen zin.


  Gelukkig was Tuck een vaste slaper. Hij had zijn oom niet horen opstaan om naar de whiskyfles te grijpen. Hij had hem niet zijn glas zo hard op het aanrecht horen zetten dat het brak. Hij had niet de lege fles op de keukenvloer horen vallen.


  En Jed hoorde Tuck de volgende ochtend niet weggaan.


  Hij kreunde, wilde opstaan, maar bedacht zich. Het was al laat. De zon stond hoog aan de hemel. Voor een man die altijd voor dag en dauw op was, was het alsof hij een hele dag had verspild.


  Zijn hoofd voelde alsof er een kudde vee in rond denderde. Hij haalde zijn hand over zijn gezicht. Zelfs zijn baard deed pijn. Zijn tong gleed over zijn droge lippen. De smaak in zijn mond was walgelijk.


  Zo’n kater had hij niet gehad sinds hij uit Brenna Jamisons levens was verdwenen. En dat was precies dezelfde reden waarom hij nu een kater had.


  Gisteravond had hem herinnerd aan die avond elf jaar geleden. Ook toen was het de avond na het transport.


  Ze hadden in hetzelfde huis gegeten, gelachen, genoten van de warmte en de kameraadschap. Hij had op diezelfde bank gezeten en gekeken naar het vuur in diezelfde open haard. Alleen zat hij toen met zijn arm om Brenna’s schouders. Haar warme lichaam naast zich. Toen had ze hem zacht op de wang gekust en naar hem geglimlacht.


  Hij kreunde en duwde zijn vuisten tegen zijn ogen. Zijn hoofd bonkte. Zijn lichaam was verkrampt van onderdrukt verlangen. Het deed gewoon pijn.


  Een klop op de deur deed hem opschrikken.


  Het vee in zijn hoofd begon opnieuw te denderen. Met zijn hoofd in zijn handen stond hij langzaam op.


  Er werd opnieuw, harder nu, geklopt.


  ‘Ja, ik kom,’ zei hij schor.


  Madge Bowens ogen werden groot als schoteltjes toen ze hem ongeschoren en met alleen een spijkerbroek aan, die ook nog half open stond, voor zich zag staan.


  ‘Nee, hè.’ Hij sloot zijn ogen, en trok met een kreun de rits van zijn gulp dicht.


  Madge klikte afkeurend met haar tong. Ze keek hem streng aan. ‘Kleed je aan,’ zei ze.


  Hij bleef doodstil staan. ‘Ga weg.’


  ‘Dat kan niet. Het is mijn werk om hier te zijn.’


  ‘Vandaag niet. Het is zaterdag.’


  ‘Vandaag,’ zei ze streng. ‘Vandaag nog meer dan anders zo te zien. Kleed je aan, Jed. We moeten praten.’


  Hij kon niet tegen haar op. Die verdraaide Madge Bowen ook! Ze was zo koppig als een ezel. Verslagen liep hij naar de slaapkamer, en achter zich hoorde hij Madge een geluid maken van wanhoop en afgrijzen.


  Jed duwde zijn hoofd onder de koude kraan. Hij schoor zich en kamde zijn haar. Hij had geen idee waarom Madge hier was, maar het was vast iets officieels. En dan kon hij er maar beter niet uitzien als een landloper.


  Helaas kon hij aan zijn bloeddoorlopen ogen niets doen.


  Jed haalde diep adem, en liep de kamer in.


  Madge had koffie gemaakt en het gebroken glas opgeruimd. Met efficiënte bewegingen maakte ze het aanrecht schoon. Ze had ook afgewassen, en de whiskyfles lag niet meer op de grond.


  Hij gromde iets dat leek op: ‘Bedankt’.


  Ze duwde een beker koffie in zijn hand.


  Jed, die nog steeds op zijn sokken liep, sloeg zijn handen om de beker. Hij vroeg zich af hoe de koffie zou reageren op de whisky die nog in zijn lijf zat.


  Madge nam hem van top tot teen op met een blik die een leger soldaten op hun benen had doen trillen.


  ‘Dat ziet er beter uit,’ zei ze, en ze ging zitten.


  Dankbaar liet Jed zich ook op een stoel vallen. Veel langer had hij niet overeind kunnen blijven.


  Madge haalde een officieel document uit haar koffertje. ‘Ik zou hier vandaag inderdaad niet moeten zijn, zoals je al zei. Maar ik wil je dit laten zien. Dan kun je erover nadenken.’ Ze schoof het naar hem toe.


  ‘Wat is het?’


  ‘Een petitie om je voogdijschap te herroepen.’ Ze draaide de papieren zo dat hij het kon lezen. Het is een concept. Ik kreeg het vanochtend met de post.


  Jed voelde zich misselijk worden. Zijn vingers klemden zich om de beker. Hij liet zijn hoofd zakken. Hij hoefde niet te lezen wat er stond. Hij kon het wel raden.


  ‘Geen commentaar?’ zei Madge zacht na een eeuwigheid.


  Jed haalde trillend adem. Hij keek haar aan.


  De ijzige blik was uit haar ogen verdwenen. Ze keek hem nu bezorgd, bijna moederlijk aan. ‘Wil je Tuck opgeven, Jed?’ vroeg ze bijna lief.


  ‘Nee!’ Het was als een explosie. Zijn hoofd stond op barsten. Hij haalde zijn handen over zijn gezicht, sloeg ze in elkaar, zette zijn ellebogen op tafel, en legde zijn hoofd in zijn samengevouwen handen. Hij keek Madge aan. ‘Nee,’ zei hij nu zachter. ‘Ik wil hem houden.’


  ‘Dan moet je je anders gedragen dan nu.’ Ze keek nog steeds vriendelijk, maar haar woorden waren scherp.


  Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Het komt…’ Hij wilde het uitleggen. ‘Gisteren was een lange dag,’ zei hij uiteindelijk. Elf jaar lang, leek het wel. ‘Ik was kapot. Kon niet slapen.’ Hij veegde met zijn vuist zijn mond af. ‘Geen excuus.’ Hij keek haar zo recht in haar ogen als hij kon.


  ‘Inderdaad niet,’ zei Madge strak. ‘De mensen die over de voogdij beslissen, accepteren dit niet, Jed. Dit mag niet meer gebeuren.’


  Ze keken elkaar aan. Madge pakte de papieren, en deed hen terug in het dossier. ‘Ik wil niet dat ik dit concept moet gaan uitwerken, Jed.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Jed ernstig.


  Madge keek om zich heen. Haar ogen bleven langer dan Jed had gewild in de hoek steken waar de whiskyfles op de grond had gelegen. Ze keek hem weer aan.


  ‘Ik hoop het van harte.’ Ze deed het dossier in haar koffer. ‘Ze waren trouwens blij met de tekenlessen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Misschien moet ik hem ook op zangles laten gaan? Of balletles misschien?’


  Madge glimlachte scheef. ‘Het is geen grap, Jed.’


  ‘Nee. Dat weet ik.’


  ‘Ik had je dit concept niet hoeven laten zien,’ zei ze. ‘Maar ik wil je een kans geven. Ik wil hen kunnen vertellen dat je je zaakjes voor elkaar hebt.’ Ze zuchtte. ‘Na vandaag weet ik dat niet zo zeker.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat het nooit meer zal gebeuren.’


  Madge deed haar koffertje dicht, en stond op. ‘Je moet je leven op orde brengen, Jed, anders raak je die jongen kwijt. Ik zal dit niet rapporteren. Het was geen officieel bezoek. Wat mij betreft, ben ik hier vandaag niet geweest. Woensdag kom ik terug. Dan wil ik iets positiefs horen. Iets waarmee ik hen kan overtuigen dat je Tuck een warm en liefdevol thuis kunt geven.’


  Ze liep naar de deur. Over haar schouder heen zei ze: ‘Ik ben bang dat dat met balletlessen niet lukt.’


  


  ‘Ik zag Madge net wegrijden.’ Tuck gooide zijn schetsblok op tafel, en keek Jed aan.


  Jed gromde iets. Hij stond op, en pakte meer koffie.


  ‘We hebben nog even gepraat.’


  Jed keek hem van opzij aan.


  Tuck had zogenaamd nonchalant zijn handen in zijn zakken. Maar als hij echt nonchalant was geweest, had hij nu in de koelkast gezocht naar iets om te eten.


  Tuck keek hem scheef aan, maar toen hun ogen elkaar vonden, wendde hij snel zijn blik af.


  Jed wilde dat hij iets kon bedenken waarmee hij alles goed kon maken. Iets waarmee hij Tuck kon overtuigen dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


  De gespannen stilte was oorverdovend. Uiteindelijk vroeg Tuck: ‘Wil je me hier wel?’


  Jed schrok. ‘Natuurlijk wil ik je hier.’


  Zijn verklaring werd slechts beantwoord met een ongeruste en vragende blik.


  ‘Ik wil je hier,’ zei Jed opnieuw vol overtuiging. ‘Ik heb je hier altijd gewild.’


  Het was de waarheid. Hij hoopte dat als Tuck de woorden niet kon geloven, hij minstens de oprechtheid op zijn gezicht kon zien. Hij bleef de jongen diep aankijken alsof hij hem daarmee ervan kon overtuigen dat hij meende wat hij zei.


  Na een ogenblik keek Tuck weg. De spanning in zijn schouders werd minder. Er ging een rilling door hem heen. Hij haalde diep adem, en blies langzaam uit. ‘Dan moeten we iets doen. Iets waardoor ze ons met rust zullen laten.’


  Daartegen viel niets in te brengen. Alleen kon Jed op dat moment niets bedenken.


  Tuck liep naar het raam en staarde uit over de vallei. ‘Iets waardoor we normaal lijken. Als andere gezinnen.’


  Dat klonk niet erg hoopvol. Seconden tikten voorbij. Minuten verstreken. Jed probeerde zijn door alcohol vertroebelde hersens te laten werken.


  ‘Ik weet het,’ zei Tuck plotseling. Zijn ogen lichtten op. ‘Ik weet wat we nodig hebben.’


  Met een glazige blik keek Jed hem aan. ‘Wat is dat dan wel?’


  ‘Een vrouw voor jou.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Een vrouw voor mij!’


  ‘Zeker.’ Tuck haalde zijn schouders op, maar bleef glimlachen. ‘Bij twee ouders halen ze geen kinderen weg. Tenzij ze iets afschuwelijks doen. De ouders bedoel ik.’


  Tuck was verrukt. ‘Madge zou het geweldig vinden!’


  ‘Madge wel, ja.’ Daarin had Tuck gelijk. ‘Heb je al iemand in gedachten?’ vroeg Jed sarcastisch.


  ‘Brenna.’


  Brenna? Jeds vingers klemden zich om de rand van de tafel. Hij was blij dat hij zat.


  Tuck wilde dat hij met Brenna trouwde?


  In de stilte die viel, ging Tuck onverstoorbaar verder. ‘Zij heeft een man nodig. Dan heeft haar kindje een vader, en heeft zij iemand om de ranch te leiden. Iemand die beter is dan Sonny en Buck. En je moet toegeven dat jij precies weet hoe een ranch in elkaar zit.’


  Jed kon geen woord uitbrengen.


  ‘Voor haar vader zou het ook goed zijn,’ zei Tuck, toen Jed nog steeds niet reageerde. ‘Hij zou weer thuis kunnen wonen als er iemand was die hem de trap op en af kon helpen… En voor mij zou het helemaal goed zijn.’ Er viel opnieuw een verwachtingsvolle stilte.


  Jed staarde hem in totale verbijstering aan.


  Tuck straalde. ‘Vanaf Brenna’s huis is het veel korter met de schoolbus. Bovendien kan ze me alles leren over schilderen. In ruil daarvoor kan ik op de baby passen. Dat kan ik leren,’ zei hij om zijn lamgeslagen oom gerust te stellen. ‘Moeilijke Madge valt ons niet meer lastig en iedereen is blij.’ Tuck slaakte een zucht als iemand die in één klap alle problemen van de wereld had opgelost. ‘Zie je wel?’


  Jed was in blinde paniek. Hij zag niets meer. Alleen diepe wanhoop en angst. Doodstil zat hij op zijn stoel.


  ‘Het is perfect,’ zei Tuck voor het geval Jed dat niet direct had begrepen. Maar aangezien er geen reactie kwam, vroeg hij nu iets voorzichtiger: ‘Vind je niet?’


  ‘Om de dooie dood niet,’ zei Jed schor. Zonder om te kijken, stevende hij de deur uit.


  


  Hij peinsde er niet over.


  Om met Brenna te trouwen.


  Hij ging nog liever dood.


  Dan met Brenna te trouwen.


  Dat was wel het laatste wat hij wilde.


  Om met Brenna te trouwen.


  Elf jaar geleden was het zijn hartenwens geweest om met Brenna te trouwen.


  Jed zat op zijn paard en tuurde uit over de vallei. Hij wilde dat zijn hart niet zo wild tekeer ging, en dat zijn hersens het onderwerp met rust lieten.


  Hij ging niet met Brenna trouwen!


  Toen niet. Nu niet. Nooit niet.


  Die droom had hij zelf kapot gemaakt.


  Het kón gewoon niet. Het was belachelijk.


  Nee, dat was het niet.


  Hij sloot zijn ogen. De hemel stond hem bij. Het was een goed idee.


  Alles wat Tuck had gezegd, was waar. Brenna had inderdaad iemand nodig voor de ranch, iemand om haar te helpen met haar vader. Ook had ze zelf een vader voor haar kind nodig.


  Jed kon de gedachte niet van zich afzetten. Het bleef aan hem knagen. Zo erg, dat hij vergat te genieten van het uitzicht dat hem gewoonlijk zo bekoorde.


  ‘Het is waanzin,’ mompelde hij. ‘Dat is het.’


  En tegelijk was het ook zo logisch.


  Mensen trouwden alleen niet om praktische redenen. Ze trouwden uit liefde.


  Hij hield van Brenna.


  ‘Nee!’ zei hij zo scherp dat zijn paard ervan schrok. ‘Het is goed.’ Hij aaide haar hals om haar te kalmeren.


  Maar het was niet goed. Het was helemaal niet goed.


  


  Hij doolde de hele dag rond, en hij ging pas terug naar huis toen het donker werd en te gevaarlijk voor zijn paard op het ruwe terrein.


  Tuck had de lichten aangedaan, en een blik stoofschotel opengemaakt.


  Jeds maag knorde. Zonder Tuck aan te kijken, zei hij: ‘Bedankt dat je het eten hebt opgezet.’


  Tuck haalde zijn schouders op. Het leek hem beter even niet over mogelijke huwelijkspartners te praten.


  Jed schepte twee borden vol. Hij liep ermee naar de keukentafel, en ging zitten.


  Tuck ging tegenover hem zitten, en begon te eten.


  Normaal gesproken zeiden ze al niet veel tegen elkaar, maar nu deden ze er al helemaal het zwijgen toe. Angstvallig vermeden ze elkaars ogen. Af en toe wierp Tuck Jed een blik toe, als hij dacht dat hij niet keek.


  Pas toen Tuck naar bed ging, sprak hij weer. Hij had zijn tanden gepoetst, en bleef in de deuropening staan. ‘Mijn moeder heeft me ooit gezegd dat je heel egoïstisch kon zijn,’ zei hij. ‘Ik heb het nooit geloofd.’


  Hij liep weg, en deed de deur achter zich dicht.


  Met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht liet hij Jed in de kamer achter.


  


  ‘Het wordt tijd,’ zei Otis mopperig toen Brenna hem maandagmiddag bezocht in het verpleegtehuis. ‘Ik had je zaterdag verwacht of gisteren. Waar was je? Heeft McCall het transport goed geregeld?’


  ‘We hebben je gemist, maar het is gelukt.’ Brenna gaf hem een kus op zijn wang, en vroeg zich af waarom ze had gedacht dat hij vandaag gezelliger zou zijn dan anders.


  Haar vader kon niet accepteren dat zijn lichaam hem in de steek liet. ‘Ga zitten, en vertel,’ zei hij nors.


  Uit ervaring wist Brenna dat hij alles wilde horen. Dus aangezien ze om drie uur een afspraak had bij de dokter in Livingston, stak ze meteen maar van wal.


  Om de paar seconden werd ze onderbroken met vragen waarop ze geen antwoord wist.


  ‘Had McCall dan ook meegenomen,’ mompelde haar vader.


  ‘Hij heeft het druk genoeg,’ zei Brenna. Ze had zich al afgevraagd of hij tijdens het weekend weer zou opduiken, maar helaas was dat niet gebeurd. ‘Hij heeft genoeg te doen bij Taggart. Bovendien heeft hij al veel tijd voor ons vrijgemaakt.’


  Otis kuchte. ‘Hij had ook niet bij me moeten weggaan.’ Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Denk je dat hij wil terugkomen?’


  ‘Nee,’ zei ze vol overtuiging. ‘Hij wil alleen maar helpen. Net als Taggart en zijn vrienden, Noah en Mace.’


  ‘Ik had kunnen weten dat die jongen van Nichols zich ermee zou bemoeien.’


  ‘We hebben veel aan hem gehad.’


  Otis plukte aan de deken en tuitte zijn lippen. ‘Een snelle jongen. Dat is het. Zijn eigen ranch beginnen.’


  ‘Dat deed jij ook, pap, op die leeftijd.’


  Otis keek geagiteerd. ‘Dat was anders. Toen was er meer land.’ Maar aan zijn gezicht kon Brenna zien dat hij wist dat het waar was wat ze zei.


  ‘Nu dat transport achter de rug is, moet je met de dokter praten,’ zei Otis. ‘Zodat ik naar huis kan.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei. Ze wist dat slechts een deel van het probleem was dat hij niet aan de fysiotherapie wilde. Een bijkomend probleem was dat hij veel te zwaar voor haar was. Zeker nu ze zich zelf steeds moeilijker ging bewegen. Als ze nou een verpleegster hadden thuis.


  Ze stelde het voor…


  ‘Niks verpleegster. Ik ben geen invalide. Ik wil gewoon naar huis,’ zei Otis eigenwijs als een klein kind.


  ‘Dat weet ik, pap.’ Brenna kneep in zijn hand.


  Ze bleef bij hem tot hij in slaap viel. Daarna moest ze zich haasten om op tijd bij de dokter te zijn. Ze moest ook eerst nog naar de ijzerwinkel en de supermarkt, waardoor ze uiteindelijk geen tijd meer had om te eten.


  Haar maag knorde en de baby schopte toen ze eindelijk haar auto parkeerde. Ze legde haar hand op haar buik. ‘Straks,’ zei ze geruststellend.


  Aangezien er bij de dokter voor de deur geen plaats was, moest ze een paar straten lopen. De ijzige wind priemde in haar rug, en ze trok haar jack om zich heen.


  Grauwe wolken pakten zich in de verte samen. Ze hoopte dat het bij dokter Mathis niet teveel uitliep, want ze wilde graag thuis zijn voor het echt begon te sneeuwen.


  


  Jed zag haar het gebouw uit komen.


  Hij had in de stad een aantal zaken geregeld voor Taggart, en zat nu stilletjes in zijn auto voor zich uit te staren, en voor de honderdste keer te denken aan wat Tuck had gezegd. Het was niet egoïstisch. Het was puur zelfbehoud. Hij kon niet zomaar aan Brenna vragen of ze met hem wilde trouwen. Al loste dit alle problemen op.


  Waar haalde Marcy trouwens het recht vandaan om hem egoïstisch te noemen? Zij was er vandoor gegaan en zij had het aan hém overgelaten om voor hun zieke moeder te zorgen. En op elke vrije dag die hij had, probeerde ze een huilende baby bij hem onder te brengen. Niet dat hij het erg vond om op Tuck te passen, maar hij had zelf tenminste altijd zijn eigen problemen opgelost.


  Met een nors gezicht startte Jed de motor. Hij keek of de weg vrij was, en toen zag hij haar.


  Ze stond boven aan de trap van het gebouw aan de overkant. Met één hand leunde ze zwaar tegen de muur, en de andere hand hield ze op haar buik.


  Jed klemde zijn kaken op elkaar. Hij trok zijn hoed over zijn ogen zodat ze hem niet zou herkennen als ze zijn kant op keek.


  Hij zag hoe ze bijna struikelend de trap af kwam. Ze hield zich aan de leuning vast alsof ze niet meer op haar benen kon staan.


  Voor hij wist wat hij deed, was hij al de auto uit, en naar de overkant gerend. ‘Brenna? Wat is er?’


  Haar gezicht was wit als sneeuw.


  Jed pakte haar arm. ‘Voel je je niet goed?’


  Ze schudde haar hoofd, en keek hem een beetje wazig aan. ‘N-nee, het gaat wel.’


  ‘Volgens mij niet,’ zei Jed. Hij pakte haar arm, en trok haar los van de leuning. ‘Kom. Je moet zitten.’


  De dichtstbijzijnde plek was zijn auto. Hij deed zijn arm om haar middel, en hielp haar naar de overkant.


  ‘Het gaat wel,’ zei ze in protest. Maar toen ze in de auto zat, liet ze haar hoofd naar achteren vallen. Ze sloot haar ogen. Haar gezicht was nog steeds lijkbleek.


  ‘Ga je flauwvallen?’


  Ze schudde haar hoofd. Langzaam opende ze haar ogen weer. Ze keek hem aan. ‘Nee.’


  Opgelucht haalde hij adem. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb niet gegeten,’ zei ze met een scheef lachje. Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is alles. Meestal ben ik niet zo een watje. Alleen nu ik zwanger ben… De baby houdt er niet van om een maaltijd over te slaan. Mijn lichaam ook niet. Het is gewoon dom.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Jed. Plotseling was hij woedend dat ze met al haar problemen met de ranch vergat om goed voor zichzelf te zorgen. Zonder nog een woord te zeggen, stapte hij aan zijn kant in. Hij startte de motor.


  Brenna schoot overeind. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Je te eten geven.’


  Twee straten verderop was een restaurant. Hij had het makkelijk kunnen lopen, maar Brenna kon geen stap meer doen. Gelukkig was er voor de deur een parkeerplaats. Jed stapte uit, en liep naar de andere kant om haar uit de auto te helpen.


  ‘Het gaat echt wel,’ zei ze, en tegelijk liet ze zich lijdzaam mee naar binnen nemen.


  ‘Jed, waar ben je zo lang geweest,’ zei Kacy, de jonge serveerster, flirtend. Haar ogen werden groot toen ze zag wie hij bij zich had. ‘Miss Jamison.’


  Jed zocht een tafel in een nis uit. Hij hielp Brenna uit haar jas, en hing ook zijn eigen jack op. ‘Een kop hete thee voor haar,’ zei hij tegen Kacy. ‘Nu meteen alsjeblieft. En koffie voor mij.’


  Gelukkig was Kacy snel. Zodra ze de thee op tafel had gezet, gooide Jed er een flinke hoeveelheid suiker in. Hij roerde, en duwde de beker naar Brenna toe.


  Ze trok een gezicht. ‘Ik wil geen suiker.’


  ‘Jammer.’ Hij keek haar streng aan. ‘Je hebt het nodig.’


  Ze zuchtte, pakte de beker in beide handen, en nam een slok. Opnieuw trok ze een vies gezicht.


  ‘Opdrinken,’ zei Jed. ‘Alles.’


  Brenna nam nog een slok en nog een. Een vleugje roze kwam op haar gezicht.


  Kacy bracht Jeds koffie.


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Wat is de dagschotel?’


  ‘Rosbief, aardappelpuree met jus, en koolsalade.’


  ‘Voor ons allebei graag.’


  ‘Ik wil geen…’ zei Brenna, maar Kacy was zo verliefd op Jed, dat ze geen enkele aandacht aan Brenna besteedde. Ze knikte, en verdween naar de keuken.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Jed. Tot zijn opluchting zag hij dat ze langzaam kleur begon te krijgen.


  Brenna zette de beker neer, maar hield haar handen er omheen. ‘Ja. Dank je.’ Ze wierp hem een korte, bijna verlegen blik toe. ‘Je heb je de laatste dagen wel erg voor mij… voor ons uitgesloofd.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij nam snel een slok koffie, en klampte zich als een drenkeling aan het kopje vast. De realiteit dat Brenna tegenover hem aan tafel zat, begon geleidelijk tot hem door te dringen. Hij leek wel gek.


  ‘Waarom heb je niet gegeten?’ vroeg hij na een poosje. ‘Ik bedoel, als je weet dat je er niet tegen kunt…’


  ‘Geen tijd. Ik ben naar mijn vader geweest. Ik moest boodschappen doen. Ik ben langer bij hem gebleven dan ik wilde. Het is moeilijk om hem alleen te laten. Daardoor moest ik me haasten voor mijn afspraak bij de dokter –’


  ‘Ben je ziek?’


  ‘Nee. Gewoon controle. Voor de baby. Ik moet elke drie weken.’ Ze bloosde, en keek de andere kant op, alsof het haar in verlegenheid bracht om met hem over haar zwangerschap te praten.


  Het bracht hem ook in verlegenheid. Tegelijk kon hij het onderwerp niet met rust laten. Het papieren servet lag verfrommeld in zijn handen. ‘Eh… hoe ver ben je?’


  ‘Zeven maanden. Ik ben in december uitgerekend.’


  Kacy kwam terug met de borden met eten. Ze schonk Jeds koffie bij, en vroeg of Brenna meer thee wilde.


  Brenna bedankte haar met een glimlach.


  Jed pakte zijn vork. ‘Eten,’ zei hij.


  Brenna nam een hap. Ze sloot haar ogen, en iets dat leek op een kreun kwam diep uit haar keel.


  Gealarmeerd keek Jed haar aan. ‘Wat is er?’


  Ze opende haar ogen, en lachte, ‘Niets. Het smaakt gewoon…’ ze slikte, ‘zo verschrikkelijk goed.’


  De uitdrukking op haar gezicht was zo verzaligd dat Jed moest lachen. ‘Uitstekend. Er is nog meer in de keuken.’


  Zonder te praten aten ze verder. Jed maakte zijn bord tot de laatste kruimel leeg. Voldaan leunde hij tegen de rugleuning van zijn stoel, en hij stond zichzelf de luxe toe om even naar Brenna te kijken. Heel even maar. Wat kon daar mis mee zijn?


  Gelukkig merkte ze het niet. Dat maakte het makkelijker. Ze ging volkomen op in haar maaltijd tot ook bij haar op een paar sliertjes kool na alles op was.


  Pas toen schoof ze haar bord weg, en merkte ze hoe hij haar zat te observeren. ‘Ik zit te eten als een beest.’


  Jed schudde zijn hoofd. Oké, vriend, zei hij tegen zichzelf. Je tijd is om. Maar hij moest naar haar blijven kijken. Het maakte hem helemaal warm vanbinnen.


  Hij dacht aan Tucks voorstel, en met een harde klap zette hij de koffiekop op het schoteltje.


  Gealarmeerd kwam Kacy aangerend. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik lette even niet op. Wilde je nog meer koffie?’


  Jed kreeg een rood hoofd. ‘Geeft niet,’ zei hij, maar hij liet haar toch zijn kopje bijvullen.


  ‘Wilt u nog thee, Miss Jamison?’ vroeg Kacy.


  Jed wilde nee zeggen. Plotseling wilde hij weg. Hij had lang genoeg zitten dagdromen.


  ‘Graag,’ zei Brenna, voor hij zijn mond kon opendoen. Ze keek naar Jed. ‘Of wilde je weg?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Doe rustig aan.’ Hij zakte onderuit in zijn stoel. Het servet was inmiddels in duizenden stukjes gescheurd.


  ‘Dank je,’zei ze.


  Hij haalde verlegen zijn schouders op. ‘Je hebt tenminste weer een beetje kleur op je wangen.’


  ‘Dankzij jou.’


  ‘Ik kon je moeilijk aan je lot overlaten.’


  ‘Toch heb je dat ooit gedaan,’ zei ze.


  Daar was het weer. De pijn. De vraag. De beschuldiging.


  Jed ging rechtop zitten, en nam zijn koffiekopje in een doodsgreep. ‘Ik zou je nooit…’ Hij slikte de rest in.


  Ze keek hem aan, en wachtte. ‘Wat zou je nooit?’


  Hij keek de andere kant op. ‘Dat is verleden tijd,’ zei hij met schorre stem.


  Kacy bracht een beker verse thee, en Brenna staarde in het dampende vocht. Na een tijdje zei ze zacht: ‘Dat is het inderdaad… Verleden tijd.’


  


  Wat zo zeer deed, was dat hij zo aardig was. Dat het leek alsof hij echt bezorgd om haar was. Hij had haar gered, haar thee gegeven en een enorm bord met eten. Hij was zelfs helemaal achter haar aan naar huis gereden om zeker te weten dat ze veilig thuis was.


  En dan zei hij: ‘Het is verleden tijd.’


  Dat was het ook. Dus deed ze de hele weg of ze zijn auto niet in de achteruitkijkspiegel zag. Of ze niet zag dat hij helemaal meereed. Gelukkig stapte hij niet uit.


  ‘Het is verleden tijd,’ zei ze hardop tegen zichzelf. Ze moest hem zien als een kennis. Een goede buur.


  Ze pakte een zak met boodschappen achter uit de auto en probeerde er zo elegant als ze kon mee de veranda op te lopen. Ze wilde niet weer bijna vallen. Er zaten nog drie tassen in de auto, maar die liet ze staan. Ze was veel te bang dat hij zou uitstappen om haar te helpen.


  Op de veranda draaide ze zich om. Ze glimlachte en zwaaide. ‘Tot kijk! En bedankt nogmaals!’


  Snel ging ze naar binnen. Ze deed de deur achter zich dicht, en viel er met haar rug tegenaan. Pas toen ze de auto hoorde wegrijden, durfde ze zich te bewegen.


  Ze haalde de andere boodschappen uit de auto, en zette thee. Dit keer nam ze melk in plaats van suiker. Ze haatte suiker in haar thee, maar Jed had gelijk. Ze had behoefte gehad aan de energie.


  Nu had ze behoefte aan iets om haar te kalmeren.


  Brenna nam de beker thee mee naar de huiskamer. Ze maakte een vuur in de open haard en nestelde zich met een tijdschrift op de bank.


  Rustig, zei ze tegen zichzelf. Ze liet haar hoofd achterover vallen en haalde diep adem.


  De klop op de deur kwam zo onverwacht dat de thee over de rand van de beker klotste.


  ‘Verdorie.’ Ze veegde de thee van haar trui, en weer werd er geklopt. Ongeduldiger dit keer. ‘Ja, ja.’ Ze liep naar de deur en deed open.


  En daar stond Jed… met een lijkwit gezicht. ‘Wat dacht je ervan als we gingen trouwen?’ zei hij.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Het was een idee van Tuck,’ zei hij in de overtuiging dat hij het grondig had verknoeid.


  Mijn hemel, hij had ook nog nooit eerder iemand ten huwelijk gevraagd. En als hij enigszins bij zijn verstand was, had hij dat nu ook niet gedaan.


  Het probleem was dat hij haar had zien worstelen met die boodschappen. Hij had geweten dat er meer in de auto stond, maar hij had haar niet durven helpen. Hij had haar dapper zien glimlachen en naar hem zien wuiven, en hij wist dat zij hem daar niet wilde, net zomin als hij daar wilde zijn.


  Waarom was hij dan in ’s hemelsnaam teruggekomen?


  En had hij haar nog ten huwelijk gevraagd ook?


  Hij moest zijn hoofd laten nakijken. En zijn hart.


  Want dat was het probleem. Hoe graag hij ook wilde vluchten, hij kon het niet. Ooit had hij Brenna Jamison verlaten, omdat hij niet goed genoeg voor haar was.


  Nu was hij terug omdat, of ze het nou wilden of niet, ze een man als hij nodig had.


  Ze had te veel hooi op haar vork genomen. Hoewel ze nooit zou klagen. Of om hulp vragen. Ze zou vechten tot ze erbij neerviel. In haar eentje zou ze echter nooit haar vader terug naar huis kunnen halen. Jed durfde niet eens te denken aan hoe ze straks alleen met haar kind de winter op de ranch moest doorkomen.


  Toen dat tot hem doordrong, had hij binnensmonds gevloekt, en was hij teruggereden.


  Hij deed het voor Tuck. Voor Moeilijke Madge en dat hele bureaucratische zootje. Voor Brenna. Voor haar vader. Voor de toekomst van de ranch. Voor haar kind.


  Deze keer zou hij haar niet in de steek laten.


  Wat hij eraan had, daaraan wilde hij niet denken.


  ‘Tuck vindt dat we moeten trouwen?’ Brenna staarde hem aan. Haar ogen waren donker en ondoordringbaar.


  ‘Dat zei hij. Hij heeft het helemaal uitgedokterd.’ Jed probeerde net zo nonchalant te klinken als Brenna. ‘Hij zei dat het al onze problemen zou oplossen. En hij heeft gelijk.’


  ‘Dat vind jij.’ Het was cynische observatie.


  Jed voelde zich warm worden. Hij wiebelde op zijn voeten. ‘Zou ik, eh, misschien mogen binnenkomen?’


  Zonder iets te zeggen liet Brenna hem binnen.


  Hij liep de keuken in, en leunde tegen het aanrecht. Met zijn hoed in zijn hand probeerde hij het aan Brenna uit te leggen zoals Tuck aan hem had gedaan. Alleen beschikte Jed niet over dezelfde verbale talenten.


  Hij mompelde wat over voor de ranch zorgen, zodat zij zich met de baby kon bezighouden. Verder had hij het over haar vader die weer thuis kon komen, over tekenlessen die zij Tuck kon geven, en uiteindelijk kwam hij bij Madge en het hele verhaal. Hij had dat niet willen zeggen, maar hij vond dat hij eerlijk moest zijn.


  ‘Je zou ons ook een plezier doen,’ zei hij, en hij legde uit over het bezoek van Madge. Het gedeelte over de lege whiskyfles liet hij weg. Ze hoefde niet alles te weten. ‘Volgens Tuck zouden we dan geen last meer hebben van Madge, en volgens mij heeft hij daar gelijk in.’


  ‘Tuck is een waar orakel,’ zei Brenna droog.


  ‘Een wat?’


  ‘Laat maar. Heeft Madge Bowen echt gedreigd dat ze Tuck bij je weghaalt?’ Er klonk iets in Brenna’s stem dat Jed er nog nooit in had gehoord.


  Hij keek haar aan, en daarna weer terug naar zijn vingers die zich krampachtig om de rand van zijn hoed klemden. ‘Als het aan haar lag, liet ze ons met rust. Maar die figuren op kantoor. Die laten gewoon niet los.’


  ‘Ze lijken wel gek. Je bent een prima voogd!’


  Jeds hoofd ging met een ruk omhoog. Verbaasd keek hij haar aan. ‘Dat dacht ik ook. Maar op de een of andere manier schijn ik daar die mensen niet van te kunnen overtuigen. In elk geval niet met woorden.’


  ‘Dus daarom wil je met me trouwen?’ Er klonk iets in haar stem. Was het ironie?


  Verlegen haalde hij zijn schouders op. ‘Mijn moeder zei altijd: als je mijn rug wast, was ik de jouwe.’


  ‘Zou jij mijn rug wassen, als we waren getrouwd, Jed?’


  ‘Wat?’


  De zacht gesproken uitdagende woorden brachten hem in blinde paniek. Hij bloosde tot onder zijn haar. Hij opende zijn mond, maar er kwamen geen woorden uit.


  ‘Ik… eh…’ stamelde hij uiteindelijk. Hij schraapte zijn keel, en begon opnieuw. ‘Ik geloof niet… ik bedoel… eh… dat is niet wat ik –’


  ‘Bedoelde?’


  ‘Nee!’ Nog steeds met een rood hoofd probeerde hij uit zijn woorden te komen. ‘Ik… eh… zou je rug wel wassen… als dat was wat je wilde.’ Hij durfde haar nauwelijks aan te kijken. De rand van zijn hoed was helemaal verfrommeld.


  ‘Dank je,’ zei ze bijna formeel.


  Mijn hemel. Wat had hij dan verwacht? Dat ze hem om zijn hals zou springen, en hem haar eeuwige liefde zou beloven? Na wat hij haar had aangedaan?


  ‘Laat maar,’ mompelde hij, en hij liep naar de deur.


  ‘Wacht,’ zei Brenna.


  Jed wachtte met zijn hand op de knop van de deur. Hij draaide zich niet om. Hij wilde niet in haar ogen lezen wat een arrogante idioot ze hem vond.


  ‘Ik trouw met je,’ zei ze.


  


  ’s Avonds in bed lag ze naar het plafond te staren. Verloofd met Jed McCall. Het dreunde door haar hoofd.


  Het was bijna grappig. Dat zou het ook zijn als ze ergens diep vanbinnen niet die pijn voelde. Wat dacht hij wel om haar ten huwelijk te vragen?


  En zij om nog ja te zeggen ook?


  Hij had het duidelijk uitgelegd. Het was goed voor hen allemaal. Voor Tuck, haar kind, haar vader, de ranch, voor haarzelf. Wat Jed eraan had was haar op dit moment niet helemaal duidelijk. Maar misschien bekeek ze het niet vanuit zijn standpunt.


  Brenna ging op haar zij liggen, en duwde een kussen tegen haar buik als ondersteuning.


  Toen ze achttien was, had ze net gedaan of dat kussen Jed was. Ze had haar wang tegen het zachte linnen gelegd, en het kussen dicht tegen zich aan gedrukt. Verliefde woorden had ze gefluisterd, en gedroomd dat er een dag kwam dat het Jed was die in haar armen lag.


  Die dag was nooit gekomen.


  Nu wel? Zou hij het bed met haar delen in deze… zakelijke overeenkomst?


  Blijkbaar deed ze hem toch nog steeds iets. Anders had hij niet zo een kleur gekregen toen ze had gevraagd of hij haar rug wilde wassen. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze Jed McCall voor het laatst had zien blozen.


  Of eigenlijk wel. Maar daaraan wilde ze niet denken. Vanavond niet. Vanavond was al veel te emotioneel.


  De baby schopte, en ze ging iets verliggen.


  ‘Ga je Jed ook schoppen?’ vroeg ze glimlachend. ‘Soms zou ik hem ook wel een opdonder willen geven.’


  Ze sloeg haar armen strakker om het kussen. Als ze nou maar kon slapen. Wanneer ze morgen wakker werd zou blijken dat ze het allemaal had gedroomd.


  En als het nou wel eens echt bleek te zijn? Als ze nou eens morgenochtend wakker werd, en tot de ontdekking kwam dat ze inderdaad verloofd was met Jed McCall?


  Daaraan durfde ze eigenlijk niet te denken.


  


  Het idee om met Brenna Jamison te trouwen maakte hem al doodsbang. Als hij dacht aan wat er zou gebeuren als het uitlekte, dan kreeg hij helemaal de koude rillingen.


  Hij had zijn mond ook moeten houden. Hij had haar gewoon moeten meenemen naar Reno of naar Las Vegas, en daar met haar moeten trouwen. Dan hadden ze het achteraf aan iedereen kunnen vertellen.


  Helaas had hij de fout gemaakt Tuck in te lichten.


  En Tuck vertelde het aan Becky. Becky aan Susannah. Susannah aan Tess. Tess aan Felicity. Felicity aan Jenny. Jenna aan Mace. Mace aan Taggart, en ga zo maar door. Binnen een dag wist de hele vallei het.


  Ofschoon Brenna het een prima idee vond om de volgende week vrijdag even snel voor rechter Morgan te trouwen, vonden de anderen dat helemaal geen goed idee.


  ‘Je gaat toch niet trouwen op een kantoor?’ zei Felicity. ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Het is niet belachelijk,’ zei Jed. Hij probeerde achterstevoren Felicity’s keuken te verlaten.


  ‘Toch gebeurt het niet,’ zei Tess streng. Ze zat aan tafel niets te doen, en Jed had het gevoel dat ze er alleen was om Felicity te steunen. ‘Als je niet in de kerk wilt trouwen, doe het dan tenminste op de ranch.’


  ‘Dat is veel te druk voor Brenna,’ zei Jed. Hij was al bijna bij de deur. Nog een meter en dan was hij vrij.


  ‘Helemaal niet,’ zei Felicity. Zij, Tess, Felicity en Jenny zouden overal voor zorgen.


  ‘Maar –’


  ‘Niks maar,’ zei Tess krachtig. Ze stond op en kwam naar hem toe. ‘Wat voor bloemen wil ze? En de taart? Wij hadden chocolade met wit en amandelvulling.’


  Jed schudde hulpeloos zijn hoofd. ‘We willen geen –’


  ‘Jawel,’ zei ze zonder tegenspraak te dulden.


  Om hun woorden kracht bij te zetten, overvielen ze hem de volgende dag en duwden ze hem letterlijk met zijn rug tegen de muur van de paardenstal.


  ‘Margrieten,’ zei Tess. ‘Ze houdt van margrieten.’


  ‘De bruidstaart in chocolade met wit,’ zei Felicity.


  ‘We hebben met Brenna gesproken,’ zei Jenny voor het geval hij dat nog niet had begrepen.


  ‘En met rechter Morgan,’ zei Tess.


  Jeds mond viel open.


  ‘Jullie kunnen op de ranch trouwen,’ zei Jenny. ‘Zaterdag over een week. Om elf uur ’s morgens.’


  ‘Daarna de receptie,’ zei Tess.


  ‘Wat?’


  ‘Maak je geen zorgen. Wij regelen alles.’ Felicity gaf hem een klopje op zijn wang. ‘Het enige wat jij moet doen, is er zijn.’


  Verbijsterd lieten ze hem achter.


  Na een paar passen bedacht Felicity nog iets. Ze draaide zich om. ‘O, en Jed, trek wat netjes aan.’


  ‘Dat betekent niet slechts een schone spijkerbroek,’ voegde Jenny eraan toe.


  ‘Koop een pak,’ raadde Tess hem aan, en weg waren ze.


  


  Taggart en Noah, afgevaardigd door de vrouwen, namen hem aan de hand mee naar Bozeman om een pak te kopen.


  ‘Een pak? Wanneer kan ik dat nog meer aan?’


  ‘We kunnen je erin begraven,’ zei Taggart grappig.


  Jed kocht een pak. En een wit overhemd met lange mouwen. En een stropdas. Een zijden zelfs.


  De das dreigde hem te kelen, en het pak gaf hem het gevoel dat hij iemand anders was. Het duurde dan ook een eeuwigheid voor hij de moed kon opbrengen om zich er op de dag van zijn huwelijk in te hijsen.


  Jed staarde naar zichzelf in de spiegel.


  ‘Bijzonder,’ zei Tuck. Hij stond in de deuropening.


  Dat kun je wel zeggen, dacht Jed. Hij wilde vluchten. Over drie uur ging hij met Brenna Jamison trouwen. Brenna, zijn grote liefde. Een vrouw die hij, of ze nu getrouwd waren of niet, niet durfde aan te raken.


  De telefoon ging.


  ‘Dat is Brenna,’ zei Tuck.


  Jeds maag kromp ineen. Had ze zich bedacht?


  Hij pakte de hoorn in zijn klamme hand. ‘Ja?’


  Sinds zijn aanzoek had hij haar nauwelijks gezien. Dat leek hem slimmer. Dan had hij minder kans om iets doms te doen. ‘Wat is er?’


  ‘Tess zei dat je in pak komt.’ Ze klonk ellendig.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek omlaag naar de broek in donkerblauwe wollen krijtstreep. Hij vroeg zich af of zij hem er ook een vreemde in zou vinden. ‘Ik moest van Taggart en Noah.’


  ‘Kun je het nog terugbrengen?’


  ‘Terugbrengen? Bedoel je dat je niet…’ Zijn stem klonk hol.


  ‘Ik… ik heb geen jurk. Geen trouwjurk, bedoel ik.’


  Was dát het probleem. ‘Je wilt dus nog steeds met me –’


  ‘Hoopte je dat ik zou afbellen?’


  ‘Nee,’ zei hij snel. En nog een keer rustiger: ‘Nee.’


  ‘Misschien had ik… ik bedoel… ik zou me niet lekker voelen met jou in pak en ik…’ Ze klonk zo breekbaar, aan het eind van haar latijn. Zoals hij zich voelde.


  ‘Ik kan het terugbrengen,’ zei Jed overtuigd. Terwijl hij sprak had hij zijn stropdas al af. Hij worstelde zich uit zijn colbert en begon met een hand zijn overhemd los te maken.


  Tuck stond in de deuropening met grote ogen toe te kijken. ‘Ga je toch niet met haar trouwen?’


  Jed negeerde hem. ‘Ik heb wel een schone spijkerbroek,’ zei hij in de hoorn. ‘Is dat goed?’ Hij deed zijn overhemd uit, en maakte zijn broekriem los.


  ‘Geweldig.’ Ze ademde hoorbaar opgelucht.


  Hij deed zijn broek uit.


  ‘Jed?’ zei ze.


  ‘Hm?’


  ‘Ik vroeg me af. Ik weet wat ik aan dit huwelijk heb. En mijn vader. En Tuck. En de baby. Maar jij?’


  ‘Ik?’


  ‘Wat heb jij eraan? Wat krijg jij?’


  Verleiding, dacht Jed. Pijn. Wanhoop. Frustratie. De enige vrouw van wie hij ooit had gehouden.


  ‘Het plezier dat ik niet in een pak hoef te trouwen,’ zei hij. ‘Tot straks.’


  


  Ze ging trouwen met Jed McCall. Over drie uur. Eén uur. Veertig minuten. Twintig.


  ‘Hij is er,’ zei Becky.


  ‘Met Tuck,’ zei Susannah. ‘Hij heeft zijn haar gekamd.’


  ‘Jed ook,’ merkte Becky verbijsterd op.


  ‘Hoe kun je dat zien?’ vroeg Susannah. ‘Hij heeft zijn cowboyhoed op.’


  ‘Een hoed!’ zei Susannah’s moeder, Tess. Ze liet het opsteken van Brenna’s haar voor wat het was, en liep naar het raam om over Felicity’s schouder naar buiten te kijken. ‘Mijn hemel, een hoed!’


  ‘En een spijkerbroek!’ merkte Jenny vol afgrijzen op. ‘Ik dacht dat hij –’


  ‘Dat heb ík hem gevraagd,’ zei Brenna snel. Ze ging niet naar het raam. Ze wilde hem niet zien. Nog niet.


  De drie vrouwen en de meisjes keerden zich naar haar om met verbijsterde gezichten. Alleen Becky knikte alsof ze het begreep.


  Waarschijnlijk deed ze dat ook. Brenna voelde zich verwant aan Taggarts dochter, die ze trouwens vandaag voor het eerst in een jurk zag.


  ‘Ik wilde niet dat hij een pak aan had, omdat ik geen bruidsjurk heb. Ik wilde ook geen bruidsjurk. Ik vond het niet gepast… in deze situatie.’ Hoe ze ook van Jed hield, en al die jaren had gedaan, ze kon niet in formele bruidskleding met hem in het huwelijk treden.


  Ooit had ze ervan gedroomd. Ooit zou dat het enige zijn geweest wat ze wilde. Maar om dat nu te doen zou de spot drijven met alles wat oprecht en werkelijk was aan die dromen. Haar huwelijk met Neil had echter en oprechter geleken dan dit.


  Ze kon dat moeilijk uitleggen aan de vrouwen. Uiteindelijk dachten ze dat hoe plotseling hun huwelijk ook was, er ware liefde was tussen haar en Jed, en ze wilde hun gevoel voor romantiek niet bederven.


  ‘Het is jouw huwelijk,’ zei Tess. ‘Je doet het zoals jij wilt.’ Ze glimlachte. ‘Ook met Jed trouwens,’ zei ze dubbelzinnig met rollende ogen.


  Brenna bloosde. Ze kon er niets aan doen.


  Jenny schudde lachend haar hoofd. ‘Kom. Ik moet je haar afmaken. Al doet dat er over een paar uur niet meer toe. Dan liggen toch alle spelden eruit.’


  De meisjes giechelden en keken naar buiten.


  Vroegen ze zich af hoe Jed er naakt zou uitzien, dacht Brenna. Zij wel. Ze had Jed niet meer zonder kleren gezien sinds hij vijftien was en in zijn blootje ging zwemmen. Het was toen nog een jongetje geweest.


  Later had ze van hem gedroomd. Ze had gehoopt. Maar ze had willen wachten tot ze waren getrouwd. Jed ook. Tenminste, hij had het niet erg gevonden om te wachten.


  Tot Cheree aan het firmament verscheen.


  Snel duwde Brenna die gedachte van zich af. Dit was niet het moment om aan Cheree te denken!


  Ze concentreerde zich weer op Jed. Zou zij hem over een paar uur in al zijn naakte glorie zien? Zou dat het soort huwelijk zijn dat ze kregen?


  Natuurlijk. Ze leefden toch niet meer in de achttiende eeuw! Bovendien hoorde ook toen seks al bij een verstandshuwelijk. Hoe had ze iets anders kunnen denken?


  Ze legde haar handen om haar gezicht, en ze realiseerde zich dat het ook betekende dat hij haar naakt zou zien.


  Mijn hemel! Zo wilde ze zich niet aan hem tonen!


  ‘Schopt de baby?’ vroeg Tess met een glimlach.


  De baby deed niets. Die had zich verstopt. En Brenna wilde dat ook zij zich kon verstoppen. ‘Niets aan de hand,’ zei ze met een vage glimlach.


  ‘Daar heb je rechter Morgan,’ kondigde Becky aan. ‘En de anderen.’


  Brenna slikte, ze haalde bibberig adem, en knikte.


  ‘Goed,’ zei Tess. ‘Het werd tijd.’


  


  Hij dacht dat haar ten huwelijk vragen het moeilijkste was geweest. Niets was minder waar. Zodra Jed vanaf zijn plekje bij de open haard opkeek en Brenna van de trap af zag komen, wist hij dat het moeilijkste nog moest komen.


  Hoe kwam hij in ’s hemelsnaam de dagen door naast een vrouw die hem met een enkele oogopslag in vuur en vlam zette, en die hij tegelijkertijd niet mocht aanraken in dit verstandshuwelijk.


  En toch, als hij zich liet gaan… als hij durfde…


  Zijn handen balden zich tot vuisten. Het vuur dat eerst een bron van prettige warmte was, dreigde hem nu te verstikken. Met een droge tong likte hij zijn lippen af.


  Brenna kwam naar hem toe in een eenvoudige groene jurk van zachte wollen jersey. Ze zag er lieflijker uit dan ze in een traditionele bruidsjurk ooit had kunnen doen. In zijn ogen tenminste.


  Hij was blij dat hij de zijden stropdas niet meer droeg, want alleen al de emoties waren genoeg om hem te doen stikken. Met horten en stoten haalde hij adem.


  Tijdens de korte toespraak van rechter Morgan, zag Jed dat Brenna hem een paar keer een bezorgde blik toewierp. Dacht ze soms dat hij zou flauwvallen?


  Jed slikte, en haalde nog eens wanhopig adem.


  ‘Neem jij, Jed, deze vrouw, Brenna…’ zei rechter Morgan, zoals hij het zo vaak in zijn dromen had gehoord. En in zijn nachtmerries.


  Jed staarde naar de grond. Hij was als de dood dat hij te vroeg zijn jawoord zou geven. Als de dood dat hij een flater zou slaan of te gretig zou lijken.


  Taggart schraapte zijn keel, en Jed keek verschrikt op.


  Afwachtend keek rechter Morgan hem aan.


  Ook Brenna’s ogen waren zenuwachtig op hem gericht.


  En Tuck schopte hem ongeduldig met zijn voet.


  ‘Ja,’ zei Jed snel.


  Achter zich hoorde hij de meisjes giechelen, en zijn gezicht voelde warmer dan het vuur in de open haard.


  Ergens in de verte hoorde hij de rechter verder praten.


  Tuck schopte hem opnieuw, en duwde hem iets in de hand. De ring. Mijn hemel, de ring. Maar goed dat Tuck eraan had gedacht. Jed niet. Geen seconde.


  Hij rommelde ermee in zijn hand, draaide zich om, en keek rechtstreeks in Brenna’s ogen.


  Ze keken hem warm en open aan. Ook enigszins bezorgd.


  O, Brenna, dacht hij. Hij wilde haar beschermen en geruststellen. Hij glimlachte.


  Ze lachte terug, en legde haar vingers in zijn hand.


  Jed liet zijn hoofd zakken, en schoof de ring aan haar vinger.


  Het was de ring van zijn moeder. Hij dacht dat Brenna nadat ze waren getrouwd misschien liever zelf een ring zou willen uitzoeken. Of misschien wilde ze haar eerste ring wel houden. Van haar beeldhouwer, de vader van haar kind.


  Dat was tenminste een echt huwelijk geweest. Hij voelde zich hol worden vanbinnen als hij daaraan dacht, en opnieuw hoorde hij niet wat de rechter zei.


  Tuck kreunde hardop, en schopte hem opnieuw. Hard. ‘Je moet haar kussen,’ zei hij sissend.


  Zijn hele lichaam verstarde. Kussen?


  Waarom was hij dat vergeten? Hij keek op, en staarde opnieuw recht in Brenna’s ogen. Haar lippen waren van elkaar. Haar wangen gloeiden. Kussen!


  Jed herinnerde zich de eerste keer dat hij haar had gekust. Achter de schuur. Ze was zeventien geweest, gewillig en opgewonden. Jaren had ze hem geplaagd. Zoals kinderen elkaar plagen. Het laatste jaar op de middelbare school was alles veranderd. Zij waren veranderd.


  Jed zag haar niet meer als een kind, en haar plagerijen daagden hem uit op een manier die niets kinderlijks hadden.


  Achter de schuur had ze hem met een strootje op zijn wang gekriebeld, en was ze van hem weggedanst. Hij had haar bij de arm gegrepen, en had een vrouw in zijn armen gevonden in plaats van een meisje. De wereld tolde om hem heen. Verbijsterd had hij haar aangestaard.


  En toen had ze haar lichaam tegen hem aan gedrukt. Ze had haar gezicht naar hem opgericht en hem aangekeken met een mengeling van hoop en verlangen, die hij niet had kunnen weerstaan.


  Ook nu kon hij haar niet weerstaan. Bovendien was dit niet de juiste plek om weerstand te bieden.


  Ze was zijn vrouw. Zijn vrouw!


  Jed haalde adem, deed zijn armen om haar heen, en trok haar naar zich toe. Hij boog zijn hoofd en kuste haar.


  Hij had een korte kus in gedachten. Om deze zakelijke overeenkomst te bezegelen. Een kus om haar te laten zien dat hij zich aan zijn afspraken zou houden. Niets meer.


  Hij had beter moeten weten. Zodra zijn mond de hare raakte, was hij verloren. In de zoete streling van haar lippen. In de warmte van haar omhelzing. In de zachte aanraking van haar wimpers op zijn wang. Voor het eerst in elf jaar had hij Brenna in zijn armen, en hij wilde haar niet meer loslaten.


  Dat deed hij ook niet, tot rechter Morgan luid zijn keel schraapte, en de meisjes op de achtergrond steeds harder begonnen te giechelen, en een welgeplaatste schop van Tuck hem tot de werkelijkheid terugbracht.


  Met moeite liet hij Brenna’s mond los. Hij keek haar aan. Zijn hart klopte in zijn keel. Zijn borst deinde op en neer, zijn hoofd bonkte, en zijn lijf stond in brand.


  Ze keek hem aan. Even geschokt als hij.


  Logisch. Ze had toch nooit verwacht…


  Jed klemde zijn kaken op elkaar. Daar stonden ze dan. Elkaar aan te staren, tot Tess en Felicity begonnen te klappen en de betovering werd verbroken.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Taggart. Hij klopte hem op de schouder. Mace deed hetzelfde. En Noah.


  De vrouwen dromden om Brenna heen.


  ‘Is het gebeurd? Zijn jullie getrouwd?’ vroeg Tuck.


  ‘Ja,’ zei rechter Morgan.


  Tuck slaakte een zucht van verlichting.


  Jed had voor niemand anders oog dan voor Brenna. Ze had een stap opzij gedaan, maar ze hield zijn hand vast, en eigenlijk wilde hij ook haar nooit meer loslaten.


  De verleiding was te groot. Hij wist dat hij het niet durfde. Voorzichtig maakte hij zijn vingers los, en haar hand viel langs haar lichaam omlaag.


  In de drukte van deze kamer waren ze verenigd, en toch waren ze weer alleen.


  ‘Sorry,’ zei Jed zacht, zodat alleen zij het kon horen. ‘Voor die kus, bedoel ik.’ Zijn hart ging wild tekeer. Hij zag haar hartslag in de ader in haar hals. ‘Ik wilde niet…’ Hij schraapte zijn keel, en zocht wanhopig naar een leugen. ‘Het was niet de bedoeling…’ Hij slaagde erin een schuldige glimlach om zijn mond te toveren. ‘Dat was niet wat ik in gedachten had.’


  


  Helaas was het wel wat alle anderen in gedachten hadden.


  ‘We wisten niet wat we jullie moesten geven,’ zei Felicity, toen ze aan de bruidstaart zaten en de punch, die zij en Taggart hadden verzorgd. ‘Het huis is al ingericht. Jullie hebben alles al.’ Ze straalde. ‘Behalve tijd.’


  ‘Samen,’ voegde Jenny eraan toe.


  ‘En alleen,’ zei Tess met een glimlach.


  Taggart, Mace en Noah keken hen grijnzend aan.


  Jed begreep er niets van.


  ‘Daarom krijgen jullie van ons een huwelijksreis,’ zei Felicity enthousiast.


  Noah begon wild te fluiten. Taggart floot tussen zijn vingers, en Mace gaf Jed een knipoog.


  ‘Huwelijksreis?’ zei Brenna vaag. Ze ging zitten.


  ‘In Cody,’ legde Tess uit. ‘We hebben een kamer voor jullie gereserveerd voor het weekend.’


  ‘Tuck blijft bij ons,’ zei Felicity. ‘Dus over hem hoeven jullie je geen zorgen te maken.’


  ‘Ik heb Brenna’s dokter gebeld. Hij zei dat jullie net op het nippertje waren. Jullie kunnen je gang gaan, zolang je maar voorzichtig doet.’ Jenny lachte ondeugend.


  ‘Ze bedoelt,’ zei Mace tegen Jed, ‘vermaak je, maar zorg dat je de bruid niet volkomen uitput.’


  Jeds gezicht werd vuurrood.


  ‘Mace!’ Jenny sloeg haar hand over de mond van haar man.


  ‘Daarom hebben we ook voor Cody gekozen,’ zei Felicity. ‘Daar zijn ook musea en bezienswaardigheden en zo om eh… de rest van de tijd door te brengen.’ Ze probeerde nonchalant te doen, maar ze had zelf ook een rood hoofd.


  ‘Hoewel, waarom zou je tijd verspillen met naar schilderijen kijken…’ zei Jenny lachend, ‘…als je een Griekse god als Jed bij je hebt…’


  Alle vrouwen giechelden.


  Susannah en Becky namen Jed zo brutaal van top tot teen op, dat hij dacht dat hij door de grond zou zakken.


  Tuck rolde met zijn ogen. ‘Niet te geloven.’


  Brenna keek verlegen de andere kant op. Haar ogen vonden die van Jed.


  Hij wilde dat hij kon vluchten.


  Een zakelijke overeenkomst met een ranch, een kind en een flinke veestapel, daar had hij geen moeite mee. Maar een huwelijksreis in een hotelkamer in Cody?


  Misschien was het toch waar dat je altijd werd gestraft voor je daden. En misschien was dit de afrekening.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Al minstens honderd kilometer lang had hij zijn mond niet opengedaan. Pas toen ze bij de stad Laurel de snelweg af gingen zei hij: ‘Het gaat sneeuwen.’


  Een paar minuten later vielen de eerste vlokken, en het hield niet meer op.


  Jed had niet voorgesteld om te stoppen.


  Waar trouwens, vroeg Brenna zich af. Tussen Laurel en Cody waren de steden dun gezaaid. Dus waren ze doorgereden. In volkomen stilte.


  Het was allemaal zo stil en zo wit, dat het was alsof ze waren ingekapseld in hun eigen wereld. Ooit, bedacht Brenna zich, had ze er alles voor gegeven om met Jed in een eigen wereld ingekapseld te zijn. Ooit had ze gedacht dat ook Jed dat het allerliefste wilde.


  De man die nu naast haar zat was een vreemde.


  En toch haar man.


  Ze had verschillende keren tevergeefs geprobeerd om een gesprek te beginnen. Jed was nooit erg spraakzaam geweest, maar nu was hij wel heel erg gesloten. Na een poosje had ze het opgegeven.


  Ze ging verzitten en staarde recht voor zich uit. De stoelriem drukte tegen haar buik, en de baby schopte. Ze legde haar hand op haar buik.


  Jeds vingers klemden zich om het stuur. ‘Je gaat toch niet ineens bevallen?’


  Eindelijk een reactie, dacht Brenna tevreden. ‘Nee.’ Ze wachtte even. ‘Tenminste… ik denk het niet.’


  In paniek keek hij haar van opzij aan.


  ‘Echt, ik beloof het je,’ zei ze met een blik die hem leek te overtuigen. ‘Nog niet.’


  ‘Gelukkig,’ zei hij met een diepe zucht.


  ‘Zal ik een stukje rijden?’ vroeg Brenna.


  ‘Nee.’ En dat was dat.


  Kilometers en duizenden sneeuwvlokken later merkte Jed op: ‘Een belachelijk idee om ons naar Cody te sturen.’


  ‘Ze dachten ons een plezier te doen.’


  Hij snoof. ‘Nou, fantastisch.’


  Als Brenna al enige hoop had gekoesterd dat hij de afgelopen dagen naar haar was gaan verlangen zoals hij ooit naar haar had verlangd, dan ging die hoop nu in lucht op.


  Ze legde haar handen in haar schoot, en haalde diep adem. Tranen prikten achter haar ogen. O, nee, zei ze tegen zichzelf, alsjeblieft niet. Ze vocht tegen haar emoties, en drong haar tranen terug.


  Jed slaakte een zucht. ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei hij. ‘Het is alleen… ik had niet gerekend op een huwelijksreis.’


  ‘Ik wel dan?’


  ‘Nee. Natuurlijk niet.’ Zijn mond was een strakke lijn.


  Brenna plukte aan de onderkant van haar trui. ‘Ooit zouden we dat wel hebben gedaan.’ Ze zei het zacht, waarschijnlijk omdat ze het niet had moeten zeggen.


  Jed slikte. Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ooit,’ zei hij met hese stem. Dat was alles.


  


  Het was laat voor ze in Cody waren. Juist op tijd om naar bed te gaan. En dat was wel het laatste wat Jed wilde onder deze omstandigheden. Hij vroeg zich af of hij om een kamer met twee bedden durfde te vragen, maar voor hij de moed kon opbrengen, zei de receptioniste al: ‘Hallo, Jed.’


  Het was Jenny’s jongere zus, Teresa. Hij wist dat ze na haar huwelijk was verhuisd, en nu wist hij waarheen.


  Stralend keek ze hen aan. ‘Ik heb de bruidssuite voor jullie geregeld.’


  Geweldig.


  ‘Ik ben zelf ooit verliefd op hem geweest,’ vertrouwde ze een verbijsterde Brenna toe. ‘Hij zag me niet staan.’


  Jed durfde Brenna’s kant niet op te kijken. Hij rukte min of meer de sleutel uit Teresa’s hand. ‘Welke kamer?’


  Teresa lachte. ‘Heb je haast? Kamer zevenentwintig. Aan het eind van de gang de trap op. Aan het eind. Daar worden jullie niet gestoord,’ zei ze giechelend. Haar ogen gingen naar Brenna’s dikke buik. ‘Zo een plek hebben jullie al eens eerder gevonden, zie ik.’ Ze bloosde. ‘Dat had Jenny me niet verteld. Zal ik jullie helpen met de bagage?’


  ‘Nee.’ Jed duwde Brenna voor zich uit de gang in. Hij voelde Teresa’s ogen in zijn rug prikken en hij vroeg zich af of Brenna niet sneller kon.


  Pas toen ze in de kamer waren, en hij de deur had dichtgedaan, zag hij hoe bleek ze was, en hoe haar handen trilden. Ze was doodmoe. Jed mompelde iets. Hij zette hun bagage neer, en hielp haar uit haar jas.


  ‘Gaat het?’


  ‘Jawel.’ Ze rilde, en zag lijkbleek.


  ‘Je ziet er vreselijk uit.’


  ‘Dank je.’


  ‘Heb je honger?’ Hij herinnerde zich die keer dat hij haar uitgeput in de stad had aangetroffen. ‘Je hebt haast niets gegeten op eh… de receptie.’ Hij had even moeite om het woord te zeggen. ‘Zal ik iets te eten voor je halen? Ze zullen hier wel geen roomservice hebben, maar er is allicht iets te eten te krijgen.’


  Brenna ging op de bank bij het raam zitten. Ze keek hem aan met holle ogen. ‘Dat zou geweldig zijn.’


  Hij wilde weg. Hij liet Brenna’s bleke gezicht los, en keek om zich heen. Zijn ogen vielen op het grote, uitnodigende bed. Er lag een sprei overheen en kussens met kant. Jed liep naar de deur. ‘Had dan wat gezegd. Dan hadden we onderweg iets gegeten.’


  ‘Waar dan?’ Een vage grijns speelde om haar mond.


  Hij haalde een hand langs zijn nek, en keek opnieuw nors naar het bed. ‘We hadden kunnen teruggaan.’


  ‘Dan hadden we iedereen teleurgesteld.’


  Laat ze naar de maan lopen, dacht Jed. Ze hebben geen idee wat ze me aandoen. Brenna trouwens ook niet, zoals ze daar zat, bleek en te aantrekkelijk voor woorden.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, en met heel zijn hart wenste hij dat dat niet al te snel zou zijn.


  


  Jed kwam terug met sandwiches, koolsalade en koffie.


  Brenna keek hem aan, en glimlachte.


  Hij glimlachte strak terug, en stalde het eten uit op de lage tafel voor de bank. De tafel was eigenlijk te klein, maar het enige alternatief was het bed.


  En dat wilde Jed niet eens zien.


  Brenna had blijkbaar gedoucht, terwijl hij weg was. Haar haar hing los en was vochtig aan de punten. Haar wangen waren fris gewassen. Ze had zich ook uitgekleed, en droeg nu een wollige blauwe badjas. Onwillekeurig vroeg Jed zich af wat ze eronder aan had, en hij verslikte zich bijna in zijn boterham.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze. Ze wilde hem op de rug slaan, en leunde naar hem toe.


  Doordat de badjas openviel, kon hij zien dat ze er een flanellen nachtjapon met kant onder droeg. Jed haalde diep adem. ‘Het gaat al.’ Hij brandde zijn tong aan de hete koffie. ‘Er schoot iets in mijn verkeerde keelgat.’


  Brenna leunde achterover, en nam een hap brood.


  Er viel een zware stilte.


  Jed wilde iets om te zeggen, maar hij was nooit goed geweest in achteloos gebabbel. Uiteindelijk begon hij over Tuck, en over Tucks enthousiasme over wat Brenna hem had geleerd.


  Gelukkig ging ze erop in, en zo kwamen ze de maaltijd door tot het onderwerp Tuck was uitgeput.


  Brenna gaapte. ‘Sorry,’ zei ze, maar Jed zag dit meteen als een excuus om de vuile servetten, lege zakjes en bekertjes op te ruimen.


  Het was een lange dag geweest. Ze was vast doodmoe. Net als hij. Maar van dat bed wilde hij niets weten.


  ‘Heb je zin om te kaarten?’ vroeg hij argeloos.


  ‘Kaarten?’


  Hij bloosde, voelde zich een malloot. ‘Nee, natuurlijk heb je daar geen zin in. Je wilt slapen. Ik eh… ga wel even weg.’ Hij pakte zijn jas, en trok hem aan.


  Brenna schoot overeind. ‘Waarom… waar ga je heen?’


  ‘Naar buiten. Een eindje lopen.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik moet mijn energie kwijt.’ Hij hoorde hoe dubbelzinnig zijn woorden klonken, en hij bloosde diep. ‘Ga slapen,’ zei hij, en binnen een seconde was hij weg.


  Beweging, ja. Tienduizend keer opdrukken ongeveer, een paar honderd buikspieroefeningen, en een halve marathon. Daarmee kon hij zijn verlangen misschien verdrijven. Hij had hier ook niet met haar moeten komen. Hij had moeten zeggen, het is aardig van jullie, maar bedankt. Hij had moeten zeggen dat er werk was op de ranch. Hij had zelfs nooit moeten voorstellen om met haar te trouwen!


  Maar dat heb je wel gedaan, slimmerik, zei hij tegen zichzelf. En nu zat hij met de gebakken peren.


  Jed begon te lopen. Het sneeuwde nog steeds. De westenwind ging dwars door hem heen. Hij trok zijn schouders op en liep stevig door. Die kou was goed voor hem, daar zou hij van opknappen.


  Waarvan hij echt zou opknappen, was Brenna, naakt en liefdevol in dat grote bed. Maar dat was iets wat hij nooit kon hebben.


  Toen hun huwelijk nog een abstract idee was, was het makkelijk genoeg geweest om de wilskracht te tonen om haar te weerstaan. Maar nu… Hij had het kunnen weten. Wilskracht was niet zijn sterke punt. Gebrek eraan was er ooit de oorzaak van geweest dat hij haar had verlaten. Dat en…


  Zijn handen balden zich tot vuisten.


  Hij sloot zijn ogen. Ze stond op zijn netvlies gebrand. Warm en hoogstwaarschijnlijk zeer gewillig. Haar ogen uitnodigend, vol liefde en vertrouwen.


  Doe het dan, zei hij tegen zichzelf. Ga terug en vrij met haar. De dokter heeft gezegd dat het kan.


  Alleen deed het er niet toe wat de dokter had gezegd. De dokter wist niet wat hij wist.


  ‘Lafaard.’ Hij schold zichzelf uit. Inderdaad. Want er zouden dingen aan het licht komen die hij niet aan het licht wilde zien. Zaken zouden ter sprake komen, waarover hij niet wilde spreken.


  ‘Laat het met rust,’ zei hij zacht. Hij mocht blij zijn dat na elf jaar Brenna weer in zijn leven was. En als hij geluk had, bleef ze daar misschien voor altijd.


  Ongemerkt was hij bij een bar aangekomen. Er brandde licht, en hij hoorde het geluid van honky-tonk muziek. Vanavond zocht hij troost waar hij het maar kon vinden, al was het in een boerse cowboykroeg.


  Jed bleef tot sluitingstijd, maar de drie glazen whisky boden hem weinig troost. Hij ging terug naar het hotel, en glipte zo stil als hij kon de kamer in.


  Brenna had het licht in de badkamer aan gelaten. In het vage schijnsel zag hij haar silhouet aan de andere kant van het supergrote bed.


  Brenna draaide zich om. ‘Jed?’


  Hij schrok. ‘Wat?’


  Ze duwde zich op haar ellebogen op, en leunde tegen het hoofdeinde. Haar haar zat in de war, en ze zag er precies uit zoals hij had gedacht dat ze er in bed zou uitzien.


  ‘Je bleef zo lang weg.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hou er niet van om opgesloten te zitten.’


  ‘Gaat het nu weer?’


  ‘Natuurlijk. Prima,’ loog hij.


  ‘Kom je dan nu… naar bed?’


  ‘Bed?’ Het woord bleef in zijn keel steken.


  ‘Je moet toch een keer gaan slapen.’ Ze keek hem vol verwachting aan.


  Hij slikte. ‘Ja… maar –’


  Brenna glimlachte vaag. ‘Als je bang bent dat ik… dat ik verwacht…’ Ze wachtte, en bloosde. Haar handen frummelden met het laken.


  ‘Ik ben niet bang!’ riep hij uit.


  Brenna gaf plotseling een gedempte kreun. Ze drukte haar hand over de deken heen op haar buik.


  Jed trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Wat is er? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Niets. Je hebt niets gedaan. Het is alleen… De baby schopte. Hard.’ Ze keek hem aan. ‘Kijk.’


  En verdraaid als ze niet gewoon de dekens omlaag deed. De blauwe flanellen nachtjapon viel als een zachte tent over haar ongeboren kindje.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde Jed.


  ‘Daar gaat hij weer.’ Ze lachte. ‘Zie je het?’


  Hij zag het. Als vanzelf deed hij een stap dichterbij. Gefascineerd staarde hij naar de kleine stompende bewegingen onder het zachte katoen. Hij had ongeboren kalveren zien en voelen bewegen. Hij had er zelfs meer ter wereld gebracht dan hij kon tellen. Maar dit!


  ‘Wil je het voelen?’


  Voor hij kon terugdeinzen, pakte Brenna zijn hand, en legde ze hem op haar buik. Hij was hard en strak onder zijn vingers, niet zacht en plooibaar. Hij kon zijn verbazing nauwelijks onderdrukken toen de baby opnieuw schopte. Keihard!


  ‘Goedendag!’ Met een verbijsterde grijns op zijn gezicht keek hij haar aan.


  Het was de eerste, echte glimlach die hij haar gaf sinds elf jaar. Hij was zo anders dan die gemaakte lachjes tijdens de trouwerij en de zenuwachtige bij het eten.


  Haar glimlach herinnerde hij zich nog goed. Ze had een glimlach die vertrouwen schonk. Een glimlach die hem omarmde, die hem een intimiteit bood waarvan hij eigenlijk alleen durfde te dromen.


  Opnieuw kwam de baby in actie, en haastig trok Jed zijn handen weg. Hij stopte ze in de zakken van zijn jeans.


  ‘Jed?’


  ‘Wat?’ Hij draaide zijn rug naar haar toe.


  ‘We hebben nooit de lichamelijk kant van dit huwelijk besproken.’


  Gelukkig niet. En dat gingen ze ook nu niet doen, als hij het voor het zeggen had. ‘Wat is er te bespreken,’ zei hij kortaf. ‘Jij krijgt een baby.’


  ‘Maar Jenny zei dat de dokter had –’


  ‘Nee.’ Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan.


  Er viel een lange stilte, en Jed hoorde Brenna zuchten. ‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht.


  Dat deed ze helemaal niet. Hoe kon ze? Bovendien kon hij het haar moeilijk uitleggen.


  ‘Oké, je hebt gelijk,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik dacht alleen dat je misschien wilde… behoefte had om…’


  ‘Nee!’ zei hij fel. ‘Ik heb nergens behoefte aan.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Nog even en dan vloog hij tegen de muur op. ‘Ja.’ Het woord siste tussen zijn tanden door.


  ‘Goed,’ zei ze met nog steeds aarzeling in haar stem. ‘Ik zou het begrijpen als je zou willen –’


  ‘Ik wil een douche!’


  Hij vloog naar de badkamer, en deed de deur achter zich op slot. Alsof hij bang was dat ze zou binnenkomen.


  ‘Waarom?’ vroeg hij walgend van zichzelf. ‘Om me te bespringen?’


  Was dat maar waar. Verdorie, nee. Mijn hemel. Hij legde zijn voorhoofd tegen de koele tegels van de douche. Hoe was hij in ’s hemelsnaam hierin verzeild geraakt?


  Hij vroeg zich af of Madge en haar bemoeizuchtige bureaucraten blij zouden zijn als ze hem nu konden zien.


  


  Ooit had Brenna gedroomd van een huwelijksreis met Jed. En dat was anders geweest dan dit.


  Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het niet aan haar lag. Het kwam waarschijnlijk doordat ze zo verschrikkelijk zwanger was dat hij zich geneerde om de liefde met haar te bedrijven. Uiteindelijk was het ook nog een kind van een ander.


  Dat kon ze hem moeilijk kwalijk nemen. Bovendien liet ze hem niet geheel onverschillig, te oordelen naar de kus die hij haar na de huwelijksvoltrekking had gegeven. Ze had zich waarschijnlijk niet zo moeten aanbieden.


  Als ze eraan dacht begon ze nog te blozen. Maar was het niet beter om onder ogen te zien dat mannen dat soort behoeftes hadden, dan om net te doen alsof het niet bestond? Misschien was ze te snel geweest. Jed was een ouderwetse man. Koppiger en idealistischer bestonden ze niet. Hij wilde waarschijnlijk gewoon sterk zijn.


  Brenna zuchtte en luisterde hoe Jed ongeveer de hele watervoorraad van Wyoming in één keer opgebruikte. Uiteindelijk hoorde ze hem zijn tanden poetsen, het licht uitdoen, en zachtjes de deur openen.


  Ze bleef doodstil liggen wachtten tot ze hem in bed zou voelen stappen. Intimiteit, zei ze tegen zichzelf, ze zouden in elk geval samen de intimiteit hebben.


  Het tegendeel was waar, want ze hoorde hem uit de kast aan de andere kant van de kamer de extra deken en kussen pakken, en tot haar verbazing op de grond gaan liggen.


  ‘Jed?’


  Hij verstijfde. ‘Ga slapen,’ zei hij.


  ‘Maar je hoeft toch niet –’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat moet ik wel.’


  Koppige ezel. Ze legde haar handen op haar buik, en opnieuw voelde ze de baby schoppen. Ze haalde diep adem, en ging op haar zij liggen, zodat ze hem kon zien.


  Hij lag met zijn rug naar haar toe. Het deed er niet toe. Ze kon tenminste naar hem kijken. En er kwam een dag dat ze hem zou aanraken. Dat hij haar zou aanraken. Ooit zouden ze herontdekken wat ze waren verloren. Eens zou ze begrijpen wat er verkeerd was gegaan.


  Voor vanavond was dit genoeg.


  ‘Welterusten, Jed,’ zei ze zacht. Ik hou van je.


  


  Er viel een streep licht door de gordijnen op bed.


  Langzaam deed Brenna haar ogen open, en het eerste wat ze zag, was een hoopje lege deken op de grond. Ze schoot overeind. ‘Jed?’


  Haar hart klopte in haar keel. Een onverklaarbaar gevoel van paniek kwam over haar heen. Juist toen ze op het punt stond het ergste te denken, ging de deur open.


  Jed kwam binnen met armen vol papieren zakken en bekers dampende koffie. Hij schopte de deur achter zich dicht.


  Brenna’s paniek sloeg om in liefde. Hij kwam haar ontbijt op bed brengen.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze zacht.


  Verschrikt keek hij haar aan. ‘Ik wilde je niet wakker maken. Ik dacht alleen dat je misschien wel honger zou hebben, dus ben ik vast het een en ander gaan halen.’ Terwijl hij sprak, stalde hij alles uit op het nachtkastje. Sinaasappelsap, muffins, kaneelbroodjes, sandwiches met ham en ei, en twee grote bekers koffie.


  ‘Ik wist niet wat je wilde.’ Hij haalde zijn schouders op, ‘Dus heb ik maar van alles wat gehaald.’ Hij glimlachte. Verlegen en voorzichtig, maar echt. Zoals gisteren, toen de baby schopte.


  ‘Het ziet er heerlijk uit,’ zei Brenna. Ze legde haar hand op haar maag die nu beschamend rommelde. Ze stond op, trok haar badjas aan, en ging weer in bed zitten. Daarna klopte ze met haar hand op de rand. ‘Kom zitten.’


  Jed aarzelde, heel even.


  Brenna pakte een muffin, en gaf hem er ook een. Daarna leunde ze achterover tegen het hoofdeinde.


  Jed bleef rechtop zitten, maar halverwege de muffin en de sandwich leek hij zich enigszins te ontspannen.


  ‘Het sneeuwt nog steeds,’ zei hij. ‘Alleen niet zo hard meer.’ Hij stond op en opende de gordijnen. Daarna ging hij weer zitten, iets gemakkelijker nu.


  Brenna glimlachte. Vooruitgang. Ze likte de kaneel van haar vingers. ‘Heerlijk. Je zorgt goed voor me.’


  ‘Dat ben ik ook van plan.’ Zijn blik was ernstig. De woorden waren een belofte.


  Ze geloofde hem. Geen seconde had ze getwijfeld aan Jeds gevoel voor verantwoordelijkheid. Hij deed altijd wat hij dacht dat juist was.


  Had hij niet uit eigen vrije wil de zorg voor Tuck op zich genomen, toen zijn zus overleed?


  ‘Hij aarzelde geen seconde,’ had Taggart haar verteld toen ze het vorige week hadden over de prijs van het vee, en het gesprek later op haar verloofde kwam.


  ‘Net als toen hij voor zijn moeder zorgde toen ze ziek was. Marcy deed niets, maar Jed was er altijd voor haar. Zelfs als hij al de hele dag had gewerkt. Je vader wilde dat hij af en toe vrij nam, maar daarvan wilde hij niets weten. Hij zei dat Otis hem daarvoor niet betaalde.’ Taggart glimlachte. ‘Op Jed kun je rekenen. Zelfs als het om iets heel erg moeilijks gaat.’


  Brenna wist wat hij bedoelde. Jeds toewijding, zijn verantwoordelijkheidsgevoel, zijn doorzettingsvermogen, het maakte allemaal deel uit van de man op wie ze al die jaren geleden verliefd was geworden.


  Ze nam hem aandachtig op. Hij was nog steeds, zo heel erg veel, de man die hij toen was geweest.


  Wat was er toch gebeurd?


  Brenna wist dat ze hem dat niet kon vragen. Dat beetje contact dat ze nu weer hadden was daar nog te kwetsbaar voor. Misschien kon ze het wel nooit aan hem vragen.


  Zouden ze jaren getrouwd kunnen blijven zonder ooit dat onderwerp aan te snijden?


  Ze wist het niet. Vandaag begon ze er in elk geval niet over. En morgen ook niet. En overmorgen? Wie weet?


  Ze aten en dronken alles op, en terwijl Brenna zich aankleedde, ging Jed weg voor meer koffie.


  Daarna gingen ze naar het museum.


  Cody had een historisch centrum met vier musea. Een ging over het Wilde Westen, een over de Prairie-indianen, een over de ontwikkeling van vuurwapens, en een had een mooie collectie westerse kunst.


  Brenna kende de musea al, maar het kunstmuseum was haar favoriet, en niet alleen omdat ze vorig jaar twee van haar stukken hadden gekocht.


  ‘Echt?’ riep Jed uit, toen ze het hem vertelde. ‘Echt!’ zei hij toen ze een zaal met hedendaagse kunst in stapten, en hij voor haar schilderij bleef stilstaan.


  Het doek was een meter bij ruim een meter. Groter dan het werk dat ze meestal maakte. Het stelde een cowboy met paarden voor, uitgevoerd in waterverf en potlood.


  Het had alle elementen in zich die haar werk karakteriseerden. De subtiele aardekleuren van een man, paarden en het landschap die in elkaar leken over te vloeien. Scherpe potloodstreken lieten zien waar het ene figuur ophield en het andere begon. Het was de eerste van de serie ‘Cowboyhelden’, waarmee ze beroemd was geworden. Het was de allereerste cowboy die ze ooit had getekend. De eerste van een serie die ze had gemaakt nadat ze naar New York was verhuisd.


  Het was een nostalgisch onderwerp, een manier om haar wortels niet kwijt te raken. De cowboy was toevallig aanwezig, had ze zich indertijd wijsgemaakt. Toevallig, achter de paarden in de schaduwen van het landschap.


  Pas in latere schilderijen was hij prominenter aanwezig geweest. En in de loop der jaren was haar aandacht verschoven van het land naar de man. Ze had zich op hem geconcentreerd, hem bestudeerd, en geprobeerd het werk dat hij deed en het leven dat hij leidde te begrijpen.


  Uiteindelijk was hij net zo werkelijk voor haar geworden als het kind dat ze bij zich droeg. En net als dat kind, was een deel van hem nog steeds onbekend. In al die jaren had ze nog nooit zijn gezicht getoond.


  Dat maakte hem universeel, zeiden de critici. Hij was elke cowboy. Elke man. De ode van een artiest aan een Amerikaanse legende.


  Brenna liet hen maar praten.


  Jed kwam dichterbij.


  Brenna hield zich wat op de achtergrond, en ze bestudeerde Jed. Normaal interesseerden de reacties van mensen die haar exposities bezochten haar niet, maar bij Jed was het anders. Hij was zelf een cowboy. Hij zou de ware criticus zijn. Hij wist of ze het fout had. Of goed.


  Lange tijd stond hij voor het schilderij. Hij hield zijn hoofd scheef, ging naar rechts, deed een stap naar achteren. Hij stak zijn handen in zijn zakken, en wiebelde van zijn tenen op zijn hakken.


  Brenna gaf hem de tijd. Ze zei niets, maar bleef gespannen toekijken tot hij zich eindelijk omdraaide en haar aankeek. Iets in zijn uitdrukking schudde haar uit haar verstarde positie, en ze liep naar hem toe.


  ‘Ja,’ zei hij.


  Alleen ja.


  Maar dat woord en het respect in zijn ogen, was genoeg. Ze voelde een last van haar schouders vallen.


  Brenna glimlachte. Hij glimlachte terug. Ze kwamen dichter naar elkaar toe.


  Kinderen renden langs hen heen, en ze botsten tegen elkaar toen ze de volgende zaal in liepen.


  Hun vingers raakten elkaar, pakten elkaar voorzichtig vast, en strengelden zich ineen.


  Het was misschien geen gewone huwelijksreis, dacht Brenna, terwijl ze door het museum liepen, maar het begon er al een beetje op te lijken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jed kende zijn grenzen. Hij kon haar hand vasthouden in het museum. Hij kon schouder aan schouder met haar door Cody wandelen. Hij kon zelfs zijn hand op haar buik leggen om de baby te voelen trappen.


  Maar hij kon niet nacht na nacht de slaapkamer met haar delen zonder volkomen gek te worden.


  ‘Wat zal Tuck zeggen?’ vroeg ze.


  Nadat hij en Tuck maandagavond hun spullen naar de ranch hadden verhuisd, was Tuck meteen naar de kamer gegaan die Brenna voor hem had ingericht, maar Jed bleef midden in de hal staan met zijn armen vol kleren. Hij wachtte tot Brenna met een alternatief kwam.


  ‘Wat doet het ertoe wat hij zegt?’


  ‘Niets, misschien, maar…’ hulpeloos wees ze naar haar kamer, ‘…er is geen andere kamer.’


  ‘En die daar dan?’ Jed wees met zijn hoofd naar de slaapkamer aan de voorkant van het huis.


  ‘Die is van mijn vader. Hij komt woensdag thuis.’


  Ze waren ’s middags bij Otis geweest om hem te vertellen van hun huwelijk. Jed had zich voorbereid op het ergste, want uiteindelijk was hij voor Otis niet meer dan een ingehuurde cowboy.


  Vreemd genoeg had Otis hem alleen maar met samengeknepen ogen aangestaard. Zo lang, dat Jed had moeten slikken, en verlegen de andere kant had opgekeken. Na een lange stilte had hij zijn keel geschraapt en gezegd: ‘Het zal tijd worden.’


  Stomgeslagen had Jed hem met open mond aangestaard.


  ‘Er komt iemand om te helpen op de ranch,’ zei Brenna om de lucht te klaren, ‘en dan kun je naar huis komen.’


  ‘Eindelijk,’ had Otis gemompeld.


  Maar dat betekende wel dat er nu geen aparte kamer voor hém was. Jed dacht na. ‘Ik zou bij Tuck kunnen slapen.’


  Brenna keek hem strak aan. ‘Oké, dan ga je maar bij Tuck.’ Ze draaide zich op haar hakken om, en liep weg.


  Verward keek Jed haar na.


  Tuck stak zijn hoofd om de deur van zijn slaapkamer. ‘Hé, Jed, kom eens kijken naar wat Brenna voor me heeft gedaan. Ze heeft zelfs mijn tekeningen opgehangen.’


  Jed voelde zich verscheurd tussen Brenna achterna gaan, en bij Tuck gaan kijken. Hij koos voor Tuck, voor nu.


  Stralend stond Tuck midden in wat ongetwijfeld een jongensdroomkamer was. Er stond een stapelbed, een grote tekentafel, een boekenplank met verschillende kunstboeken en een ouderwetse stevige ladekast.


  En aan de muur boven de tafel had Brenna Tucks tekeningen opgehangen van het brandmerken van het vee. Inclusief die van Tuck op zijn achterste in het zand.


  En dat was precies zoals hij zich nu ongeveer voelde.


  Jed bracht zijn spullen naar Brenna’s kamer.


  ‘Ik heb mijn spullen bij jou gelegd,’ zei hij nadat hij haar beneden had gevonden. ‘Maar ik slaap op de bank. Dat is beter voor jou… en voor de baby.’


  Daarna vluchtte hij met een slap excuus naar de stallen, waar hij een beetje rommelde tot hij er zeker van was dat Brenna en Tuck naar bed waren.


  Brenna had de bank al voor hem opgemaakt. Goed zo, dacht Jed, en hij probeerde het lege gevoel dat over hem heen kwam van zich af te zetten.


  De bank was kort, bonkig en hard, maar, zei Jed tegen zichzelf, hij had wel eens slechter geslapen. De bank in de blokhut was een wrak, en daarop sliep hij al sinds Tuck bij hem was komen wonen. Dit zou prima lukken.


  Als hij tenminste niet langs Brenna’s slaapkamer was gekomen op weg naar de douche.


  Hij kon het niet weerstaan om even naar binnen te kijken. Het grote licht was uit. Alleen het kleine lampje op het nachtkastje brandde. Het bed was leeg.


  Op dat moment kwam Brenna te voorschijn uit de alkoof waar ze de babywieg had gezet. Ze liep naar het bed met haar handen in haar rug. Met een vertrokken gezicht ging ze op de rand van het bed zitten.


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  Verschrikt keek ze op. ‘Ik ben alleen moe. Het was een lange rit.’ Ze trok een gezicht. ‘Mijn rug doet pijn.’


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ Een pilletje halen, bedoelde hij, een kruik maken of zo.


  ‘Als je mijn rug zou willen masseren.’


  Jed staarde haar aan. Zijn mond was plotseling zo droog als de Sahara. Zijn hart sloeg op hol. Masseren?


  Brenna glimlachte hem toe, een beetje wrang, en zuchtte. ‘Laat maar. Dat staat waarschijnlijk niet in je taakomschrijving. Ik had het niet moeten vragen.’


  ‘Taakomschrijving?’ vroeg Jed stug.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je wordt toch geacht de ranch te leiden en hier te zijn voor mijn vader?’ Haar stem was zacht en vermoeid. ‘Dan heb je je rust nodig. Moet je niet vroeg bij Taggart zijn?’


  Hij en Taggart hadden afgesproken samen de afrasteringen te controleren waar beide ranches grensden aan het National Forest, en om te kijken of er nog vee was afgedwaald. ‘Winterklaar maken,’ had Taggart gezegd, want als het eenmaal flink begon te sneeuwen kwam vee dat zo ver weg was niet meer aan voedsel.


  ‘Eh,’ zei Jed. ‘Ja, maar…’ Hij bleef staan.


  ‘Zie je wel. Ga nou maar. Welterusten.’ Ze tilde haar benen op, en Jed zag onder het flanellen nachthemd een glimp van stevige kuiten en blanke dijen.


  ‘Ik wil je rug wel masseren,’ zei hij.


  Je lijkt wel gek, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij naar haar toe liep. Toch weerhield dat hem niet. ‘Waar moet ik je masseren?’


  Ze rolde op haar zij met haar rug naar hem toe, en wees met haar hand naar haar onderrug. ‘Hier.’


  Daar? Jed kon geen adem meer halen. ‘Oké,’ mompelde hij hees. Hij haalde diep adem, en knielde naast het bed.


  Brenna ondersteunde haar buik met een kussen, en voorzichtig legde hij zijn handen op het zachte katoen dat haar rug bedekte.


  Haar lichaam voelde warm door de stof heen. Warm en stevig. Tegelijk voelde Jed zijn eigen lichaam op een zekere plek ook steeds steviger worden. Met alle macht probeerde hij het te onderdrukken. Hij concentreerde zich op zijn vingers die ritmisch haar rug bewerkten. Wanhopig probeerde hij niet te denken aan wiens rug het was die hij masseerde.


  Brenna maakte een zacht kreunend geluid.


  ‘Doe ik je pijn?’


  ‘Nee… helemaal niet,’ zei ze bijna spinnend.


  Jed klemde zijn kiezen op elkaar en kneedde door.


  Brenna zuchtte opnieuw. Haar ademhaling werd langzamer, en dieper. Mijn hemel, viel ze van hem in slaap?


  Jed ging verzitten, hij rekte zich uit en hij probeerde om haar heen te zien of haar ogen nog open waren.


  ‘Is het niet makkelijker als je óp het bed komt zitten?’ vroeg ze plotseling.


  Hij schrok, en even klampten zijn vingers zich vast aan de stof van haar nachtjapon. ‘Wat?’


  ‘Op de vloer lijkt me zo onhandig. Ik kan wel een stuk opschuiven.’ Tegelijkertijd schoof ze het kussen op, en maakte ze ruimte zodat hij naast haar kon zitten.


  Jed onderdrukte een kreet. Ik blijf waar ik ben, dacht hij, maar vanaf de grond kon hij nu niet meer bij haar. Hij hield zijn adem in, en ging op bed zitten.


  Ze zuchtte en maakte sensuele kronkelingen.


  Jed klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Jed?’


  ‘Wat?’ vroeg hij met schorre stem.


  ‘Denk je dat het gaat lukken?’


  ‘Wat?’ zei hij bijna onverstaanbaar.


  ‘Dit… Ons huwelijk.’


  Mijn hemel, bij alles ook nog een eerlijk gesprek.


  ‘Waarom niet?’ Gestaag werkten zijn vingers zich langs haar ruggengraat omhoog, en weer naar beneden. Cowboys waren gespecialiseerd in zere spieren.


  ‘Gewone huwelijken hebben het vaak al moeilijk.’


  Hij wilde haar naar het hare vragen, maar hij deed het niet. Hij wist van haar eerste huwelijk niets meer dan wat vage dingen die Taggart hem had verteld over de beeldhouwer.


  Waarschijnlijk was dat huwelijk alles geweest wat dit niet was. Echt, oprecht, een samenzijn van twee mensen die van elkaar hielden en niet…


  Onwillekeurig kneep hij harder. ‘Dat komt omdat mensen er niet aan werken,’ zei hij nors. ‘Wij wel.’


  Het duurde zo lang voor ze reageerde, dat Jed dacht dat ze in slaap was gevallen. ‘Ja… wij wel,’ zei ze uiteindelijk zo zacht dat hij haar nauwelijks kon horen.


  


  Ze kreeg met Jed McCall alles wat hij haar had beloofd.


  Een plichtsgetrouwe cowboy die de hele dag werkte alsof de duivel hem op de hielen zat. Een man die met engelengeduld Tuck hielp met zijn huiswerk, en hem daarnaast leerde allerlei karweitjes rond het huis op te knappen. Het enige wat hij van haar vroeg, was dat zij Tuck tekenles bleef geven.


  Ook haar vader bloeide op, vooral dankzij Jeds aandacht. Als zij hem vroeg iets zelf te doen, dan mopperde en klaagde hij. Wanneer Jed het vroeg, probeerde hij het met stoïcijns doorzettingsvermogen voor elkaar te krijgen. Daardoor ging hij in die paar weken met Jed meer vooruit dan in al die weken in het verpleegtehuis.


  Ze praatten ook met elkaar. Of liever gezegd, Otis. Hij kon uren doorgaan over het vee, en Jed luisterde aandachtig. Wanneer Otis verhalen vertelde over hoe goed het was vroeger en hoe waardeloos nu, knikte Jed slechts met zijn hoofd. Elke avond wilde haar vader kaarten. En zelfs als Brenna suggereerde dat Jed misschien wel eens een beetje tijd voor zichzelf zou willen hebben, speelde Jed door alsof zijn leven ervan afhing.


  Misschien was dat ook zo. Als zijn leven tenminste afhing van de tijd die hij niet met haar hoefde door te brengen.


  Dat was niet aardig, zei Brenna tegen zichzelf. Ze had geen recht om nog meer te verwachten dan hij haar al in dit huwelijk gaf.


  Brenna zat op de bank, en ze hoorde achter zich haar vader en Jed tijdens het kaarten kibbelen. ‘Je kunt toch niet van me winnen,’ zei Jed plagend.


  ‘O, nee?’ sputterde Otis tegen, en met frisse moed begonnen ze aan een nieuw spel, tot Otis opstond en naar bed ging.


  Echt laat was het nog niet, maar Jed was al sinds vroeg in de ochtend op, en hij gaapte.


  ‘Jij moet ook naar bed,’ zei Brenna. Ze vouwde de krant op, en maakte aanstalten om naar boven te gaan.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar ik zal je eerst nog even masseren.’


  Dat deed hij tegenwoordig elke avond. Het was niets bijzonders. Maar voor Brenna symboliseerde het alles wat ze wilde en niet kon hebben.


  Het was het heerlijkste en akeligste moment van de dag. De enige keer dat Jed haar aanraakte. De enige keer dat ze alleen waren, en het enige moment in hun huwelijk dat ze intiem contact hadden.


  En daarbij bleef het.


  Elke avond zat hij op bed, en streelde hij haar. Elke avond bracht hij haar in verrukking. Met zijn knedende handen wakkerde hij het vuur aan dat in haar brandde. Hij liet haar dromen, hopen en verlangen.


  En dan ging hij weg.


  Ze zou moeten zeggen dat ze het niet wilde. Dat haar rug geen pijn meer deed, maar ze kon het niet. Ze wilde het niet.


  Het was niets bijzonders, die rugmassage. Maar wél het enige wat ze had.


  En het enige wat hij had.


  Zijn kans, één keer per dag, om haar aan te raken. Om zijn handen over haar in flanel gehulde huid te laten glijden. Om met sterke vingers het vlees te kneden dat hij ooit met zijn trillende vingers durfde te strelen.


  Het was een kwelling. En het was extase, voor zover dit binnen zijn bereik lag.


  ‘Jed?’


  Hij haatte het als ze tegen hem praatte wanneer hij met haar bezig was. De sfeer was dan zo intiem, dat zijn zelfbeheersing al tot het uiterste werd getergd. Hij was bang dat hij iets zou doen of zeggen wat hij niet wilde.


  ‘Wat?’ vroeg hij abrupter dan hij wilde.


  Hij zag haar slikken. ‘Laat maar.’


  Zijn vingers hielden een moment stil. Even later ging hij weer vol overgave verder. ‘Sorry. Zo bedoelde ik het niet. Wat wilde je zeggen?’ Dat klonk beter. Kalmer.


  ‘Ik…’ Ze aarzelde. ‘Ik wil je om een gunst vragen. Maar ik wil geen… misbruik van je maken.’


  ‘Vraag maar.’ Ze kon hem niets vragen wat moeilijker was dan wat hij nu al deed. ‘Zou je met me mee willen naar zwangerschapsgymnastiek?’


  Zwangerschapsgymnastiek?


  ‘Daar leren ze je… eh mij… hoe je moet ademhalen en hoe ik me je tijdens de bevalling kan ontspannen. Ze willen dat je iemand meeneemt.’


  ‘En diegene ben ik?’ vroeg hij dommig.


  ‘Om te helpen. Om mijn rug te masseren.’ Haar mond vormde zich tot een glimlach. ‘Dat doe je goed.’


  ‘Tijdens de bevalling?’ De woorden kwamen met moeite.


  ‘Ja.’ Ze haalde haar tong over haar lippen. ‘Ik kan Tess Tanner vragen als jij niet wilt. Ze is verpleegster. Ze heeft zelf kinderen, dus…’ Haar stem stierf weg, en van opzij keek ze hem hoopvol aan.


  Laat Tess het doen, wilde hij zeggen. Hij wilde de kamer uit. Hij was met haar getrouwd. Hij had nooit gezegd dat hij met haar ging bevallen! Jed opende zijn mond, maar toen keek hij in haar ogen, en hij was stil.


  


  Jed zei tegen zichzelf dat er weinig verschil was tussen een vrouw die een kind kreeg en een koe die ging kalven. Theoretisch had hij waarschijnlijk ook gelijk.


  Toch had Brenna niets van een zwangere koe, hoe dik ze ook werd. En hij had de volgende avond in Bozeman ook helemaal niet het gevoel dat hij ging leren hoe hij een kalf ter wereld moest brengen.


  Jed voelde zich niet op zijn plaats. Net als de meeste toekomstige vaders die er waren trouwens.


  ‘Is dit je eerste keer?’ vroeg een alternatief type met een sik. ‘Voor mij ook. Ik word verondersteld het allemaal te weten. Als geëmancipeerde vader en zo.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vraag me af hoe nuttig ik zal zijn als ik flauwval.’


  Jed ging niet flauwvallen. Dat stond hij zichzelf niet toe. Hij ging naast Brenna op de mat op de grond zitten.


  Een verpleegster liet een film van een bevalling zien om hen een idee te geven van wat ze konden verwachten. Daarna volgden ademhalingsoefeningen.


  ‘Diep ademhalen,’ zei ze. ‘De vaders ook. Samen ademhalen. Rustig. Leg je handen op de buik van je vrouw zodat je het begin van de wee kunt voelen en leert hoe je de ademhaling onder controle kunt houden.’


  Jeds vuisten lagen boven aan Brenna’s dijen. ‘Je hebt geen weeën,’ zei hij.


  ‘Het is om te oefenen,’ zei Brenna. ‘Om te leren het onder controle te houden.’


  Jed had het gevoel dat hij de controle over zichzelf verloor. Hij ging op zijn knieën zitten, trok zijn spijkerbroek goed, en legde zijn handen op de strakke huid van haar buik.


  ‘Nu ademhalen,’ zei de verpleegster. ‘Langzaam.’


  Jed likte zijn lippen af. Hij staarde naar de buik onder zijn handen. Langzaam. Heel langzaam.


  De baby gaf een ferme schop tegen Jeds handen. Verbaasd liet hij zich terugvallen op zijn hielen. ‘Wat –’


  Brenna grijnsde. ‘Hij zegt alleen gedag.’


  Jed knipperde met zijn ogen, en een trage grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Dag,’ zei hij zacht.


  Hij legde zijn handen terug op het zachte katoen van de trui die Brenna en haar kindje bedekte. Opnieuw voelde hij het bewegen, en voor het eerst realiseerde hij zich dat daar een nieuw mens in wording was.


  Maakte hem dat al bijna stiefvader?


  


  ‘Bijna Kerstmis en Brenna wordt steeds dikker,’ zong Tuck vrolijk. Hij kwam de keuken in. ‘Wat word je dik!’


  ‘Ik weet er alles van,’ zei Brenna. Ze haalde een plaat met koekjes uit de oven.


  Er lag een dik pak sneeuw en Brenna was over twee weken uitgerekend. Het werd hoog tijd. Lopen kon ze niet meer. Ze waggelde. Schilderen kon ze ook niet meer, omdat haar buik voortdurend in de weg zat.


  ‘Het wordt tijd voor jou om te verhuizen,’ had ze de vorige avond tegen haar passagier gezegd.


  Tegelijk voelde ze iets van paniek. Haar stoere woorden tegen Neil, dat ze precies wist wat ze deed, en dat ze uitstekend in staat was om een kind op te voeden, maakten haar nu bang.


  Zeer binnenkort moest ze dat gaan bewijzen.


  Het was niet alleen het idee van de nieuwe baby, dat haar angst aanjoeg. Ze vroeg zich ook af wat er met haar huwelijk ging gebeuren. Met haar relatie met Jed.


  Tot nu toe hadden ze het aardig gered. Ze hadden een soort vaste routine. Jed werkte buiten. Zij binnen. Allebei brachten ze tijd door met Tuck en met haar vader. Soms met elkaar. Tijdens de koffie ’s morgens, ’s Avonds tijdens de maaltijd en bij de open haard. En natuurlijk de dagelijkse massages van haar rug.


  Brenna haalde haar handen over haar onderrug. Op de een of andere manier deden haar eigen handen toch niet wat die van Jed deden. Ze wilde dat hij hier was.


  Stommeling, zei ze tegen zichzelf. Ze wist dat ze zichzelf voor de gek hield. Die massages losten echt de problemen tussen hen niet op. Ze waren er bovendien allebei sterk in geworden om moeilijke onderwerpen te vermijden.


  Wanneer de baby er was, zou dat wel anders worden.


  Geen massages meer. En hoe zat het met vrijen. De baby was dan geen excuus meer. Hij verlangde misschien niet zo naar haar als hij blijkbaar naar Cheree had verlangd, maar ze kon zich niet voorstellen dan hij voor eeuwig celibatair zou blijven. Met een paar weken zou hij meer willen. Meer verwachten.


  Dan zouden ze de liefde bedrijven.


  Liefde?


  Ja, dacht Brenna. Hoewel ze het nooit hardop had gezegd, en ze er zeker van was dat hij het niet wilde horen, ze zou inderdaad de liefde met hem bedrijven.


  Ze wist niet meer wanneer ze was opgehouden ertegen te vechten. Waarschijnlijk die eerste nacht in Cody. Maar ze wist dat ze die liefde al veel en veel langer voor hem voelde. Waarschijnlijk vanaf het moment dat ze zich realiseerde dat Jed niet haar grootste vijand was, maar zijzelf. Haar gevoelens voor hem zaten te diep om ooit weg te gaan.


  Dus als de tijd daar was, zou ze de liefde met hem bedrijven. Maar zou hij dat ook met haar doen? Ooit?


  Ze zette de bakplaat op het aanrecht, en masseerde opnieuw met haar hand haar rug.


  Plotseling vloog de deur open, en daar stond hij, donker en knapper dan ooit. Zijn wangen waren rood van de kou. Hij keek haar aan. ‘Alles goed met je?’


  ‘Prima,’ zei ze opgewekt. ‘Tuck vindt alleen dat ik walgelijk dik begin te worden.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet!’ Tuck lachte toen hij zag dat ze hem plaagde.


  Jed nam haar met zo een intense blik op dat Brenna begon te blozen. ‘Je begint inderdaad een beetje op een varkentje te lijken,’ zei hij grijnzend, en hij dook voor de ovenhandschoen die ze naar zijn hoofd gooide. ‘Je zou even moeten gaan zitten. Of heb je zin om een eindje te gaan rijden?’


  ‘Moet jij niet werken dan?’ Ze had al spijt van haar woorden voor ze uit haar mond waren.


  Voor de verandering zei Jed: ‘Dat kan wachten.’ Hij pakte haar jack van de kapstok, en hielp haar erin. ‘Kom.’ Hij had iets opgewondens over zich wat ze niet kon weerstaan.


  ‘Ik moet mijn laarzen nog aan.’ Haar dikke buik maakte dat een hele onderneming.


  ‘Wacht, ik zal je helpen.’ Jed duwde haar naar de schommelstoel, en zette haar erin. ‘Tuck, pak jij Brenna’s laarzen even.’


  Zodra Tuck de laarzen had gebracht, knielde Jed voor haar neer. Hij boog zijn hoofd en pakte haar voet.


  Als gehypnotiseerd keek Brenna toe. Zijn donkere haar viel voorover tegen haar knie, en ze moest zich inhouden om niet haar handen erin te begraven.


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg ze nu zelf ook enigszins opgewonden. Werkte Jeds enthousiasme aanstekelijk, of kwam het door de warmte in de keuken?


  Jed glimlachte. ‘Dat zul je wel zien.’


  Met een grijns op zijn gezicht duwde hij Tuck en haar voor zich uit door de deur. ‘Instappen, alstublieft.’


  Buiten stond de hooiwagen met de twee oude Belgische trekpaarden van haar vader ervoor. Jed had genoeg hooi in de bak laten liggen om een zacht bedje te maken. En op het hooi lagen een paar oude dekens.


  Met grote ogen liet Brenna zich in de wagen op het bed van stro tillen alsof ze niet meer woog dan Tuck.


  Jed pakte haar in een deken. ‘Ik ben zo terug.’


  Een paar minuten later kwam hij naar buiten met haar vader.


  Otis was al weken het huis niet uit geweest, maar hij boekte langzaam vooruitgang, al mopperde hij elke dag. In de lente, dacht Brenna, kon hij misschien wel weer genoeg lopen om een beetje op de ranch te werken.


  Nu zag ze hem naar de wagen schuifelen met een enthousiasme in zijn ogen, dat ze lang niet had gezien.


  ‘Weet je dit zeker?’ vroeg Otis aan Jed. Zijn ogen gingen van zijn schoonzoon naar de bok van de wagen.


  ‘Ik weet het zeker.’


  Brenna wilde protesteren dat haar vader met geen mogelijkheid op de bok kon komen, maar Jed zei al: ‘Wacht hier.’


  Hij klom op de wagen en reed met de paarden rond tot de wagen vlak tegen de veranda aan stond. Hij gaf de leidsels aan Tuck die al op de bok zat. ‘Hou vast.’


  Daarna hielp hij Otis van de veranda rechtstreeks op de bok. Hij nam de leidsels over, en vroeg over zijn schouder aan Brenna. ‘Zit je goed?’


  Na Brenna’s bevestigende antwoord, klikte hij met zijn tong. Langzaam zetten de paarden zich in beweging.


  Ze gingen een kerstboom halen.


  Brenna had al geen kerstboom meer uit het bos gehaald sinds ze zeven jaar oud was. De laatste keer dat haar vader dat had gedaan was het laatste jaar dat haar moeder nog leefde. Toen waren ze met hun drieën gegaan.


  Nu ging ze weer. Met haar vader. En Jed. En Tuck. En het kind dat in haar groeide. Een gezin?


  Was dat wat dit betekende?


  Zodra Jed de wagen bij het kleine bos stilzette, sprong Tuck van de bok, en verdween hij tussen de bomen.


  Haar vader bleef waar hij was. Gewikkeld in een deken volgde hij stralend hun verrichtingen.


  Jed liep om de wagen heen om Brenna eruit te tillen.


  Lachend keek ze hem aan, en hij glimlachte terug.


  Hij legde zijn arm om haar heen, precies waar het de hele dag al pijn deed, en hij hielp haar de heuvel op.


  Tuck zocht bomen uit die zo groot en dik waren dat het huis ervoor zou moeten worden verbouwd. Uiteindelijk vonden ze een volle spar van zo’n twee meter hoog, die ze allemaal mooi vonden.


  Jed zaagde hem om, en samen sleepten ze hem naar de wagen.


  Met glanzende ogen knikte Otis zijn goedkeuring. ‘Zo’n boom zou je moeder ook hebben uitgekozen,’ zei hij zacht.


  Het was voor het eerst sinds jaren dat Brenna zich kon herinneren dat hij het over haar moeder had. Zijn grote liefde. Leila Jamison was zo een deel van hem geweest dat hij nauwelijks over haar kon praten zonder zijn stoere houding te verliezen. Dus deed hij dat nooit.


  Brenna knikte. Haar keel kneep dicht.


  Tegen de tijd dat ze thuis waren, bibberde ze van top tot teen. Ondanks de warme handschoenen waren haar handen blauw van de kou, en haar tanden klapperden.


  Jeds gezicht was een en al van ongerustheid. ‘Had dan iets gezegd,’ zei hij. Hij hielp haar naar binnen, en zette haar in een stoel bij de open haar.


  Ze pakte zijn even koude handen tussen de hare. ‘Het was een fantastisch idee. Tuck was opgetogen. Mijn vader ziet er beter uit dan ik hem in maanden heb gezien. En…’ Ze kon er niets aan doen. Ze trok hem naar zich toe, zodat ze een snelle kus op zijn koude mond kon drukken. ‘Ik had het voor geen goud willen missen!’


  


  Toen Jed nog dromen had, waren het grote dromen. Een eigen ranch. Duizenden hectares weiland met het mooiste vee met zijn brandmerk. Een leven met Brenna vol hartstocht, romantiek en met meer liefde dan je op kon.


  Die dromen had hij lang geleden opgegeven. Het was allemaal zijn eigen schuld geweest, en nu, als door een wonder, had hij haar weer terug.


  Niet de brandende hartstocht, niet de romantiek. De hemel wist dat Brenna geen reden had om van hem te houden. Maar op de een of andere manier had Jed toch een van die dromen teruggekregen. Een rustiger versie misschien, maar desalniettemin een leven met Brenna.


  Het was een goed leven. Met kleine dingen, zoals ’s morgens samen koffie drinken voor de anderen wakker waren. De bezoeken aan Bozeman een keer in de week waar ze samen ademhaalden en hij zijn handen op haar dikke buik mocht houden. Tucks foutloze rekenrepetities, die ze vierden met reuzensorbets. Elke stap die Otis elke dag weer vooruit ging. Het oké-signaal van Madge toen ze vorige week bij hen was, en ze met een lach had gezegd dat ze niet meer zou terugkomen. De baby die in Brenna’s buik danste als Jed haar aanraakte. De dagelijkse massages die hem opwonden en Brenna ontspanden.


  Ja, het leven was goed.


  Hij zou niet naar meer moeten verlangen.


  En toch deed hij dat.


  Hij wist dat het ondankbaar was om meer te willen dan waarop hij recht had. Hij zei dat hij moest ophouden met op die manier aan haar te denken. Toch lukte dat niet.


  Elke avond nadat Jed Brenna’s rug had gemasseerd, droomde hij beneden op de bank van het liefdesspel met zijn vrouw.


  Hij dacht aan hoe hij haar nachtjapon omhoog zou duwen, en hoe zijn vingers over haar benen zouden glijden. Hij dacht aan hoe hij die nachtjapon over haar hoofd heen zou uittrekken. Hoe hij haar borsten zou liefkozen met zijn vingers, zijn lippen en zijn tong. Hij dacht aan de vederlichte kussen op het vlees dat zou trillen onder zijn strelingen. Hij dacht aan hoe hij haar tot in het diepst van haar wezen zou raken.


  Vanavond was erger dan anders, omdat ze hem had gekust. Ze had hem eraan herinnerd hoe het was als hun monden elkaar vonden. Ze had zijn fantasieën gevoed. Een versierde kerstboom, drie spelletjes kaart, een halfuur rekenen met Tuck, en een massage later, lag hij nóg naar haar te hunkeren.


  Jed kreunde en draaide zich op de smalle bank om. Niet aan denken, zei hij tegen zichzelf. Maar wat hij ook zei of deed, hij kon niet anders.


  Steeds weer speelde de film van zijn eerste afspraakje met Brenna voor zijn ogen. Vooral het stuk na afloop, de langzame rit terug naar de ranch.


  Hij herinnerde zich hoe hij zijn arm om haar heen had geslagen. Centimeter voor centimeter had hij haar dichter naar zich toe gehaald tot ze uiteindelijk dicht tegen hem aan zat. Heup aan heup. Hij herinnerde zich de zoete kaneelgeur van haar shampoo, en hoe hij met zijn vingers in haar haar had gespeeld. Hij wist nog goed hoe hij de truck had stilgezet en hoe hij haar had gekust.


  Hij herinnerde het zich allemaal. Die eerste afspraak en alle andere erna. De gretige kussen, het wanhopige gestreel, hun verhitte lichamen. Hij herinnerde zich haar zachte huid met de vage gouden sproeten. Slanke zijdezachte dijen en zachte ronde borsten. Hij wist nog goed hoe zijn mond die borsten had geproefd, hoe ze had gerild, en ze hem lachend aan zijn haar had getrokken.


  ‘Jed!’


  Het zeer dringende geluid van haar stem bracht hem tot de werkelijkheid terug.


  Brenna stond halverwege de trap.


  ‘Jed,’ zei ze nog iets harder.


  Hij schoot overeind. ‘Wat is er?’


  ‘Ik geloof dat de baby komt.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ademen,’ zei Jed. Het was even automatisch als belachelijk.


  Brenna lachte. ‘Dat dóe ik.’ Ze haalde diep adem om het hem te laten zien. Opnieuw lachte ze. Zenuwachtig.


  ‘Je neemt me niet in de maling?’


  ‘Nee!’


  Natuurlijk wist hij dat de baby een keer moest komen, maar nu het ging gebeuren kon hij het niet geloven. Nu het werkelijkheid werd, was het een ander verhaal.


  ‘Ademen, Jed,’ zei Brenna, toen Jed haar met grote ogen aankeek.


  Het duurde even voor hij tot zijn positieven kwam. Eindelijk stond hij op, en deed hij het licht aan. Hij zag hoe bleek ze was, en plotseling herinnerde hij zich dat vrouwen soms bij de bevalling overleden.


  Dit spoorde hem tot actie aan. ‘Aankleden,’ zei hij kortaf. ‘Nee. Een badjas is genoeg. Ik draag je naar de auto.’


  ‘Ik kan me makkelijk aankleden,’ zei Brenna kalm. ‘En ik kan lopen. Rustig, Jed. We hebben tijd genoeg.’


  ‘Hoe weet je dat? Heb je dit eerder gedaan?’ Hij keek haar over zijn schouder heen met felle ogen aan. Hij was met zijn rug naar haar toe blijven staan, omdat hij niet wilde dat ze de zichtbare uitwerking van zijn dromen over haar zag. Met moeite kreeg hij de gulp van zijn spijkerbroek dicht. Hij trok een overhemd aan, deed een riem om, en ging Otis en Tuck wakker maken.


  ‘Redden jullie het alleen?’ vroeg hij aan Otis. ‘Ik kan Taggart bellen.’


  ‘Wij redden het prima, nietwaar jong?’ zei Otis. Hij was zijn kamer uitgekomen en leunde zwaar op Tucks schouder.


  Tuck knikte. Met grote, angstige ogen keek hij zijn oom aan. ‘Ze gaat een baby krijgen, hè? Echt? Wauw!’


  Wat redelijk verwoordde hoe Jed zich voelde.


  Brenna kwam haar slaapkamer uit met haar handen op haar buik. ‘Ze zijn opgehouden.’


  ‘Opgehouden?’


  ‘De weeën. Vals alarm misschien. Ik ben ook eigenlijk pas over een week uitgerekend.’


  ‘Hoelang had je al weeën voor je me riep?’


  ‘Een paar uur.’ Ze masseerde haar rug. ‘Ik ga even zitten.’


  ‘In de auto. We gaan naar het ziekenhuis.’


  ‘Als het vals alarm is, sta ik voor gek!’


  ‘Je staat nog meer voor gek als je het kind hier krijgt. Zeg maar dat je van mij moest.’ Jed pakte haar koffertje en haar arm. ‘Bel de dokter dat we eraan komen,’ zei hij tegen Otis.


  Het was een koude, heldere nacht. Gelukkig. Jed vroeg zich af wat hij had gedaan als er een sneeuwstorm was geweest.


  ‘De weeën zijn weer begonnen,’ zei Brenna plotseling.


  Jeds voet drukte op het gaspedaal. ‘O, mijn hemel.’


  Terwijl hij in het ziekenhuis de papieren invulde, werd Brenna afgevoerd naar de kraamafdeling. Het afwerken van de papierwinkel duurde zo lang, dat Jed paars was aangelopen tegen de tijd dat die oude heks achter de balie hem liet gaan.


  Hij verwachtte dat Brenna al minstens was bevallen tegen de tijd dat hij met het vuur uit zijn sloffen tot stilstand kwam voor de kraamkamer.


  Brenna zat rustig een tijdschrift te lezen. Glimlachend keek ze naar hem op, en plotseling wist hij zich met zijn figuur geen raad.


  ‘Ze hebben je niet naar huis gestuurd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het gaat blijkbaar echt gebeuren.’


  Hij slikte. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik zal wel moeten.’


  ‘Is de dokter al bij je geweest? Duurt het nog lang?’


  ‘Dat weet hij niet. Bij een eerste is dat moeilijk te zeggen.’ Ze aarzelde. ‘Als je niet wilt blijven…’


  ‘Natuurlijk blijf ik.’


  Ze bloosde. ‘Het… het kan nog wel even duren. Ik dacht dat je misschien naar huis wilde… voor Tuck.’


  ‘Tuck redt het wel,’ zei Jed overtuigd. ‘Er kan niets gebeuren wat je vader niet aankan. Tenzij…’ Nu was het zijn beurt om te aarzelen. ‘…je toch liever Tess –’


  ‘Nee. Ik wil jou,’ zei ze even fel als hij. Haar vingers klemden zich om het tijdschrift. ‘Echt,’ zei ze nog een keer. ‘Zolang het ook is wat jij wilt.’ Ze keek hem gespannen aan.


  ‘Het is wat ik wil,’ zei Jed, en het voelde alsof ze een plechtige belofte aflegden. Hij ging door zijn knieën, pakte haar handen, en keek haar glimlachend aan. ‘Het is tijd om adem te halen.’


  


  Brenna verloor elk gevoel van tijd. Van plaats. Van alles. Behalve van Jed.


  Hij hielp haar concentreren. Hij hield haar handen vast, masseerde haar rug, en veegde haar voorhoofd af. Hij praatte tegen haar op zachte toon.


  Ze had verwacht dat ze zich gedurende de bevalling aan de gedachte van Neil zou vastklampen. Hij was er ook, ergens in de verte, maar het was Jed aan wie ze zich geestelijk en lichamelijk vastklampte.


  Toen het zover was dat ze de verloskamer in moest, keek de dokter Jed aan. ‘Kun je dit? Ik heb geen zin om straks jou te moeten reanimeren.’


  Brenna keek hem bezorgd aan, en hij gaf haar hand een geruststellend kneepje.


  ‘Kom,’ zei Jed. ‘We gaan het doen.’


  Hij hield zich aan zijn woord. Gedurende de hele bevalling hield hij haar handen vast. Hij was haar anker, haar rots in de branding. Het was Jeds gezicht dat ze het duidelijkst zag toen ze om kwart over acht in de ochtend haar dochter ter wereld bracht.


  ‘Mijn hemel,’ zei Jed vol ontzag toen hij het rode verrimpelde wezentje zag. ‘O, Brenna,’ zei hij.


  Samen keken ze naar het kleine, perfecte kindje, en toen naar elkaar.


  Jed slikte, hij haalde een hand over zijn ogen, en grijnsde. Hij kneep haar in haar handen, en met het beetje kracht dat ze nog had, kneep ze terug.


  ‘We hebben het gedaan,’ zei ze zacht.


  Jed slaakte een zucht die meer op een snik leek. ‘Jij hebt het gedaan.’


  Ze schudde haar hoofd en zei oprecht: ‘Zonder jou… was het me nooit gelukt.’


  Hij boog zijn hoofd, en gaf haar een kus op de lippen.


  Ik hou van je, zei ze met haar ogen, en met haar hart. Ik hou zo verschrikkelijk veel van je.


  Hij ging pas weg toen ze had gezegd dat alles goed met haar was, en dat het misschien een aardig idee was om haar vader en Tuck het goede nieuws te brengen.


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte.


  ‘Even denken. Zes pond en drieënhalf ons, eenenvijftig centimeter, en veel bruin haar…’ Hij lachte, ‘…en blauwe ogen. Wat nog meer? O, ja. Hoe gaat ze heten?’


  ‘Ik dacht… Neile.’


  ‘Neile.’ Hij zei het nonchalant, maar zijn stem klonk hol en hees, en Brenna wist dat het hoog tijd werd om hem meer over haar eerste huwelijk te vertellen.


  Ze pakte zijn hand. ‘Ga Tuck en Otis bellen, en kom dan terug, want we moeten praten. Over Neil.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat mij niets aan.’


  Haar vingers klemden zich om zijn pols. ‘Wel waar. Ik wil dat je luistert.’


  


  Hij wilde het niet weten.


  Hij had zojuist een van de intiemste momenten gedeeld die een man met een vrouw kan delen. Hij wilde niets horen over de man die bij haar had moeten zijn.


  Helaas had hij niets te willen. Brenna wilde vertellen over de man die haar deze prachtige dochter had gegeven, en het was zijn taak om te luisteren.


  Ze zat rechtop in bed toen hij een uur later terugkwam. Ze had haar haar geborsteld en ze droeg een van haar zachte flanellen nachtjaponnen. Ze zag bleek en moe, alleen haar ogen glommen. Vol blijdschap en geluk.


  ‘Heb je hen gebeld?’


  Hij knikte. Hij stond aan het voeteneind met zijn handen om de metalen railing. ‘Ik heb Taggart gebeld en Mace en Noah. Taggart neemt vanmiddag Otis en Tuck mee, als je genoeg bent uitgerust.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan moet je nu gaan rusten,’ zei hij, en hij wilde weglopen.


  ‘Nee. Ik wil met je praten.’


  ‘Maar –’


  Ze stak haar hand naar hem uit, en hij kon niet anders dan om het bed heen lopen en haar hand pakken. Lange tijd zeiden ze niets.


  ‘Pak een stoel,’ zei ze uiteindelijk.


  Hij deed wat ze vroeg, en zodra hij zat, pakte ze weer zijn hand. Ze speelde met zijn vingers.


  ‘Je hoeft dit niet te doen,’ zei hij met enige drang.


  ‘Jawel,’ zei ze. ‘Neil was mijn beste vriend.’ En ze begon te praten.


  Hij luisterde omdat hij geen keus had, omdat ze wilde dat hij haar uithoorde, dat hij het begreep. En dat wilde hij ook. Hij was bang, maar toch luisterde hij.


  ‘Hij was een begiftigd mens. Een getalenteerd beeldhouwer. Hij vond leven in hout en steen. In rommel die andere mensen weggooiden. Hij was ook een van de aardigste mensen die ik ooit heb gekend. Hij vond nooit iemands werk te min. Hij stimuleerde me enorm.’


  Jed klemde zijn kaken op elkaar.


  Brenna zag het niet. ‘Ik mocht in zijn studio werken. Hij introduceerde me bij galeriehouders, bij mijn agent. In zijn flat hingen mijn schilderijen aan de muur.’


  ‘Zijn flat?’ vroeg Jed zonder dat hij het wilde.


  ‘We gingen pas samen wonen nadat we waren getrouwd. Daarvoor waren we vrienden.’


  ‘Hij was meer dan je vriend.’


  ‘Ja, maar… niet op de manier zoals je denkt.’ Ze vertelde hem over Neil en zijn ziekte, over wat hij vond van zijn beeldhouwwerk. Dat het koud was en hard.


  ‘Hij maakte prachtig werk,’ zei Jed. Hij had stukken van hem gezien op de ranch, en het was waar. Neil vond leven in hout en steen, waar anderen het niet zagen.


  ‘Ja,’ zei Brenna. ‘Toch vond Neil, terugblikkend op zijn leven, dat zijn beelden niet genoeg waren.’ Ze liet Jeds hand los, en meteen was zijn hand eenzaam en koud.


  ‘Ik wist dat ik kinderen wilde.’ Haar vingers speelden met het laken in haar hand. ‘Dus stelde ik voor dat we gingen trouwen.’


  ‘Dat stelde jij voor?’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Het was niet minder logisch dan dat ik met jou trouwde.’


  Terechtgewezen knikte Jed. ‘Ja. Maar…’ Hij aarzelde. ‘Hield je niet van hem dan?’ Hij kon de woorden nauwelijks over zijn lippen krijgen.


  ‘Natuurlijk hield ik van hem.’ Haar toon was fel en haar ogen brandden, maar zodra ze de woorden had gezegd, sloeg ze haar oogleden neer. ‘Ik hield van hem,’ herhaalde ze, ‘maar niet zoals…’ Ze slikte haar woorden in, en schudde haar hoofd.


  Niet zoals… wat?


  Niet zoals je van de man met wie je trouwde hoorde te houden? Niet zoals ze van iemand anders hield? Niet zoals ze van hém hield?


  Mijn hemel. Hij sloot zijn ogen, opende hen weer, en keek haar doordringend aan. Haar ogen stonden nog steeds opstandig, hoewel hij er ook iets anders in zag. Of wilde hij er alleen iets anders in zien?


  ‘We waren de allerbeste vrienden. We waren alleen nooit getrouwd als hij niet ziek was geworden. Ik wilde dat hij kreeg wat hij wilde hebben, voor zover mogelijk. Ik wist dat als ik zwanger werd, ik van zijn kind zou houden.’ Ze wendde haar hoofd af, en keek naar buiten. Het was weer gaan sneeuwen.


  Jed merkte het nauwelijks. Hij probeerde te doorgronden wat ze hem vertelde. Ze hield van Neil, maar ze waren alleen vrienden. Ze was met hem getrouwd om zijn kind te krijgen omdat hij het wilde…


  Het was geen huwelijk uit liefde geweest.


  Een klein beetje ijs om zijn hart begon te smelten.


  ‘Ik wilde graag… dat je begrijpt hoe het was,’ zei Brenna zacht zonder hem aan te kijken. Ze sloeg haar armen om zich heen.


  Jed pakte haar hand, en ze legde haar vingers om de zijne. Strak. Alsof ze zich vastklampte.


  ‘Dank je,’ fluisterde hij.


  Hij bleef bij haar tot ze sliep. Hij had de hele dag naar haar kunnen zitten kijken, van haar kunnen houden. Pas toen de verpleegster kwam en zei dat hij misschien ook wel wat rust kon gebruiken, maakte hij zijn hand uit de hare los, en stond hij op. Zijn knieën kraakten. Zijn rug deed pijn. Hij voelde zich honderd jaar oud, en tegelijk diep van binnen als hergeboren.


  Op weg naar buiten kwam hij langs de zaal waar de baby’s lagen. Hij stopte, en keek naar binnen.


  Er lagen drie baby’s. Bij één stond Neile Sorensen McCall.


  Neile Sorensen McCall?


  Jed staarde naar de naam. McCall. Op de een of andere manier had hij niet gedacht… niet durven hopen…


  Hij slikte. Zijn keel zat dicht. Hij knipperde met zijn ogen, en leunde met zijn hoofd tegen het glas. Hij staarde naar Brenna’s kind. Neils kind.


  Zijn kind.


  


  Ik hoop dat je hier geen spijt van krijgt.


  Dat was een van de laatste dingen die Neil tegen haar had gezegd voor hij stierf. Hij was met de dag zwakker geworden.


  Hij hield zijn hand op haar nog nauwelijks ronde buikje. ‘Zo moet het nu eenmaal zijn.’


  ‘Nee,’ zei Brenna, ‘zo moet het niet zijn. Je zou niet moeten sterven.’


  Maar dat gebeurde wel, en dat wisten ze allebei.


  Zolang hij nog sterk genoeg was, wandelden ze ’s middags in Central Park. Later zat ze met hem op het balkon op de derde etage van het appartement waar ze samen woonden. Hij wilde niet naar het ziekenhuis.


  ‘Ze kunnen daar toch niets voor me doen,’ zei hij.


  ‘Misschien kunnen ze je beter verzorgen.’


  ‘Niet zo goed als jij.’ Hij had haar hand gepakt. Het zachte voorjaarszonnetje had zijn bleke gezicht gestreeld. ‘Tenzij je het niet wilt.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Is het te zwaar voor je?’


  ‘Nee, o, nee.’


  Dus was hij tot het einde thuisgebleven. En het einde was stil geweest. Zo stil als New York nog nooit was geweest. Hij was te zwak om nog naar buiten te gaan. Maar zijn bed stond bij het raam, en als hij wakker was keek hij naar de vliegtuigen die over vlogen, en naar Brenna die bij hem zat te schilderen.


  ‘Brenna?’ had hij die laatste middag gezegd. Het was de eerste keer dat hij die dag had gesproken.


  Bij het horen van zijn stem legde ze haar kwast neer, en snelde ze naar hem toe. ‘Wil je iets?’


  Hij schudde zijn hoofd, en zijn vingers zochten haar.


  Ze pakte zijn hand. Neil had altijd sterke handen gehad. Nu lagen ze zwakjes in de hare.


  Zijn blauwe ogen knipperden vermoeid.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij zacht. Met alle kracht die hij nog had, legde hij zijn hand op haar buik. ‘Van jullie allebei.’


  Tranen prikten achter Brenna’s ogen. ‘Wij houden ook van jou.’


  Hij glimlachte. Hun vingers strengelden zich in elkaar. En toen had hij het gezegd. ‘Ik hoop dat je hier geen spijt van krijgt.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren, Neil,’ had ze vol overtuiging gezegd, en ze had hem zacht op de mond gekust.


  Een uur later was hij er niet meer.


  Zeseneenhalve maand later voelde Brenna allerlei gevoelens in zich opwellen, toen ze voor het eerst haar dochter in haar armen hield. En spijt was daar niet bij.


  Ze streelde de baby’s roze gezicht. Eens zou ze glimlachen als Neil, dacht Brenna, en haar blonde wimpers zouden als die van Neil op haar wangen liggen.


  Er was niets hards en kouds aan Neile Sorensen McCall. Ze was precies wat haar vader de wereld had willen geven.


  ‘Ze is prachtig, Neil,’ fluisterde Brenna, en een traan rolde over haar wang. ‘We zullen ons best voor haar doen. Wij allemaal. Zelfs Jed.’


  Neil had begrepen hoe het zat met Jed. Hij had haar nooit haar eeuwige liefde voor de man die haar had afgewezen uit het hoofd proberen te praten.


  ‘Hoe zou ik dat kunnen?’ had hij gevraagd met een lach, ‘wanneer ik hetzelfde voor jou voel.’


  ‘Je zou de ironie van dit alles kunnen waarderen,’ zei ze nu tegen hem met een vage glimlach om haar lippen. Ze knuffelde hun dochter en ze wist dat ze hém dat niet hoefde te vertellen.


  Ze was ervan overtuigd dat hij het wist.


  


  Als Madge hen nu zou zien, dacht Jed, dan zou ze verrukt zijn.


  Tuck lag op de grond de kerstboom en de zojuist geopende cadeaus te tekenen.


  Otis zat in de schommelstoel bij het vuur met zijn kleindochter in zijn armen zachtjes oude cowboyliedjes te zingen.


  Brenna stond neuriënd in de keuken een taart te bakken. Ze had een klodder deeg op haar neus en in haar haar, en ze zag er verleidelijker uit dan welke taart dan ook.


  Jed zou het liefst van de bank komen om die klodder van haar gezicht te kussen. Hij deed het niet omdat, zoals hij zichzelf dagelijks in herinnering bracht, ze niet zo een huwelijk hadden.


  Dit was een huwelijk om Madge tevreden te stellen. Om de ranch goed te laten draaien. Om Tuck en Neile twee ouders te geven, en om Otis de mogelijkheid te geven om thuis te wonen.


  En dat was allemaal gelukt.


  Dus moest hij blij zijn.


  Dat was hij ook.


  Het moest genoeg zijn.


  Dat was het ook, zei Jed scherp tegen zichzelf.


  Maar Brenna kwam de kamer door, en kwam dicht tegen hem aan op de bank zitten.


  Diep snoof hij haar geur in zich op. Hij moest ertegen vechten, dacht hij. Alleen nu even niet.


  Gelukkig zouden ze bij Taggart en Felicity eten met nog een stuk of tien gasten. Tussen al die mensen zou hij zich even niet zo heel erg bewust zijn van alles wat Brenna deed. Na het eten kon hij zich met de andere mannen terugtrekken om een spelletje te kaarten, zoals ze vorig jaar hadden gedaan. Dan hoefde hij niet naar haar te kijken, en zich niet af te vragen of ze soms te moe werd. Uiteindelijk was het pas twee weken geleden dat de baby was geboren.


  Vanavond hoefde hij ook Otis niet bezig te houden. Dat deed Taggarts vader Will wel. Zijn schoonvader zou hem niet eens missen.


  Zelfs Tuck was vanavond geen probleem. Vanavond hoefden ze niet met hun vijven om de tafel te zitten praten en tekenen en ‘doen als een echt gezin’, zoals Tuck het noemde. Becky en Susannah en allerlei andere dingen zouden hem vanavond bezighouden.


  En Neile. Voor haar hoefde hij vanavond ook niet te zorgen. Er zouden genoeg mensen zijn die de nieuwe baby wilden vasthouden nadat Brenna haar had gevoed. Vanavond hoefde hij haar niet te laten boeren en in slaap te wiegen.


  Nee, vanavond had niemand hem nodig. Vanavond interesseerde het niemand of hij er was of niet.


  In de verste verte niet.


  


  Neile was de ster van de avond, hoewel de andere kinderen zich niets te kort voelden gedaan.


  Tuck en Becky en Susannah voelden zich al veel te groot om te worden vertroeteld, en Clay zat tevreden met zijn blokken te spelen. Zelfs Scott voelde zich al te groot om bij iemand op schoot te zitten.


  Neile genoot van alle aandacht.


  Vanaf het moment dat ze bij Taggart en Felicity waren aangekomen, had Brenna nauwelijks de kans gehad om haar eigen dochter vast te houden.


  ‘Geef je moeder maar eens even een beetje rust,’ had Felicity gezegd, en ze had Neile van Brenna overgenomen.


  Haar man kwam bij haar staan, en met een brede grijns keek hij op Neile neer. ‘Zo eentje wil ik er ook wel,’ zei hij. ‘Of eentje van het andere soort. Of een van elk.’ Lachend legde hij zijn hand op Felicity’s buik.


  Brenna’s ogen werden groot. ‘Bedoel je dat jullie…’


  Taggarts grijns werd nog breder. ‘Dat zegt de ooievaar.’


  ‘Taggart!’ zei Felicity. ‘Tegenwoordig doe je dat met een zwangerschapstest.’


  ‘Wat geweldig!’


  ‘Daarom wil ik nu even oefenen, als je het niet erg vindt,’ zei Felicity. Alleen kreeg ze weinig kans, want al snel kwam Tess de baby overnemen.


  ‘Die van mij worden al zo groot,’ zei ze klagend. ‘Kijk Noah, wat dacht je van een meisje de volgende keer?’


  Noah Tanner keek van zijn al grote dochter naar zijn nog kleine zoons. Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je er nog een?’


  Tess kreeg kuiltjes in haar wangen. ‘Wel twee.’


  Noah kreunde. ‘Zoveel werk! Maar, oké,’ hij lachte, ‘een man moet doen wat hij moet doen. Waarom leg je die kleine niet neer, en gaan we meteen naar huis om eraan te werken?’


  Tess bloosde, en drukte Neile tegen zich aan. ‘Later,’ zei ze, en ze knipperde verleidelijk met haar ogen.


  Daarna hield iedereen Neile even vast. Zelfs Taggart en Noah. Behalve Jed.


  Hij stond tegen de muur met een norse uitdrukking op zijn gezicht het tafereel te aanschouwen.


  Brenna begreep er niets van. Thuis hielp hij haar altijd met de baby. Het ging een beetje moeilijk in het begin, maar de afgelopen twee weken had hij veel geleerd. Hij deed alles wat een jonge vader geacht werd te doen.


  Behalve publiekelijk zijn affectie tonen.


  Dat stond waarschijnlijk niet in zijn taakomschrijving, dacht Brenna.


  Op dit moment stond hij naast Mace Nichols tegen de muur geleund met een afkeurend gezicht naar Jenny te kijken, die met de baby in haar armen stond, en gekke liedjes voor haar zong.


  Hoe makkelijk Neile ook was, op dat moment werd het haar allemaal een beetje te veel. Ze trok een gezicht, en zette het op een huilen.


  Brenna wilde zeggen: ‘Zal ik haar nemen’, maar voor ze haar mond kon opendoen, was Jed al de kamer door gestevend, en had hij Neile al uit Jenny’s armen gepakt.


  ‘Ze is moe. Ze heeft honger.’ Hij keek Brenna aan. ‘Zullen we gaan?’


  Brenna’s ogen werden groot. Toch knikte ze. ‘Ik zal Tuck roepen,’ zei ze.


  Ze hielp haar vader in zijn jas, terwijl Jed Neile wiegde. Met één grote hand ondersteunde hij haar hoofdje.


  Al snel ging het huilen over in een zacht gemurmel, en er ging een diepe zucht door haar heen. Ze deed haar ogen dicht, en het was stil.


  ‘Hij heeft het door,’ zei Taggart met bewondering.


  Noah keek hem vol respect aan.


  ‘Klaar.’ Brenna stak haar armen uit om Jed van zijn last te ontdoen, zodat hij zijn jack kon aantrekken, maar zodra hij dat had gedaan, nam hij Neile weer over.


  De hele meute keek in stilzwijgen toe.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij fel, en hij wikkelde de baby in een deken.


  Ze schudden allemaal hun hoofd.


  ‘Niets, Jed,’ zei Felicity met een samenzweerderige blik naar Brenna en naar de anderen. ‘Helemaal niets.’


  Jed snoof, en Brenna glimlachte.


  Er werd bedankt en afscheid genomen, en ze stapten allemaal in Otis ruime stationcar.


  ‘De beste kerst ooit,’ mompelde Tuck, en hij nestelde zich op de achterbank tegen Otis aan. ‘Hè, opa?’


  Voorin keek Brenna naar Jed. En Jed naar Brenna. Opa?


  Blijkbaar, want Otis schraapte zijn keel, en legde een arm om Tucks smalle schouders. ‘De beste kerst, jongen. Een van de allerbeste.’


  Ja, dacht Brenna, nu ze plotseling Jeds norse tegen-de-muur-geleund-houding begreep. Het liet hem helemaal niet onverschillig. Hij had gewoon de hele avond de waakhond uitgehangen. En opgelet of niemand iets verkeerds deed met Neile. Hij hield van haar kind. Heel veel.


  En van haarzelf?


  Ze had geen recht dat te vragen. Zelfs niet in stilte. En toch deed ze het, terwijl ze hem vanuit haar ooghoek gadesloeg.


  Eenmaal terug op de ranch hielp Jed haar alles en iedereen terug in huis te brengen, en daarna ging hij kijken hoe het met de dieren stond.


  Brenna gaf Neile een schone luier. Zodra ze Tuck gewassen en gepoetst in bed had gekregen, ging ze haar vader welterusten zeggen.


  Hij zat in bed te lezen, toen Brenna met Neile bij hem binnen kwam. Met een glimlach op zijn gezicht keek hij naar haar op. Hij klopte met zijn hand op het bed.


  Brenna ging bij hem zitten, en ze legde Neile bij hem op schoot.


  Otis wiegde zijn kleinkind. ‘Je wordt een mooie meid,’ zei hij. ‘Net als je moeder.’


  ‘O, papa!’


  ‘Echt waar!’ zei Otis. ‘Een man weet die dingen.’ Hij keek haar aan. ‘Het is maar goed dat ze een oudere broer heeft om de cowboys van haar af te houden. Op die ene ware na, natuurlijk.’ Met glinsterende ogen keek hij Brenna over de rand van zijn bril heen aan.


  Blozend keek Brenna de andere kant op.


  Met zijn vrije hand, pakte Otis de hare. ‘Hij is de ware, hè, lieverd?’


  Brenna haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei ze wanhopig. ‘Ik wilde… ik hoop…’


  ‘Hij houdt van je.’


  ‘Werkelijk?’ Brenna was daar niet zo zeker van. ‘Eens dacht ik dat ook.’


  Otis liet haar hand los, en pakte haar kin. Hij draaide haar hoofd zo dat ze hem moest aankijken. ‘Ik wist het wel zeker.’


  ‘Maar waarom is –’ Verdriet klonk in haar stem.


  ‘Ik weet het niet. Vraag het hem.’


  ‘Dat kan ik niet. Cheree…’ Nog nooit had ze dat tegen iemand gezegd. En zeker niet tegen haar vader.


  Otis zuchtte. ‘Cheree.’


  Hij was niet lang met Cheree’s moeder, Milly, getrouwd geweest. Hij had Brenna’s moeder zo erg gemist en hij was al zo lang weduwnaar, dat Brenna nooit had gedacht dat hij ooit nog eens zou trouwen. En plotseling kwam hij op een keer uit Denver terug met een vrouw aan zijn arm.


  Milly was een beeldschoon kindvrouwtje uit de grote stad. Ze hadden elkaar ontmoet in een bar, en ze waren stapelverliefd op elkaar. Het was een huwelijk van tegenpolen, en het had niet lang stand gehouden.


  Helaas wel lang genoeg voor Milly’s dochter, Cheree, om tijdens een bezoek aan de ranch Jed van Brenna af te pikken.


  Eén nacht, had Brenna tegen zichzelf gezegd, want Cheree was na een paar dagen weer vertrokken. Zonder Jed. Het moest me het nachtje wel zijn geweest, want daarna keek hij Brenna niet meer aan.


  ‘Hij heeft nooit van Cheree gehouden,’ zei Otis, ‘wat er ook tussen hen is gebeurd.’ Hij leunde voorover en plantte een liefdevolle kus op de wang van zijn dochter. ‘Het is een goed mens, die Jed McCall, ondanks Cheree. Hij is trots, waanzinnig koppig, maar hij houdt van je.’ Otis knikte. Een glimlach speelde om zijn mond. ‘Een man weet die dingen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Als hij van haar hield, dan toonde hij dat op een vreemde manier.


  Sinds Kerstmis was hij even afstandelijk als gereserveerd. Tegenover haar tenminste. Precies zoals elf jaar geleden, toen hij haar liet barsten.


  Hij was goed met de baby, maar Brenna zag hij nauwelijks staan. Zodra zij een kamer binnen kwam, deed hij alles om er zo snel mogelijk weg te komen.


  En toch…


  Soms, als hij dacht dat ze het niet merkte, betrapte ze hem erop dat hij naar haar zat te staren. Het was niet veel… een blik… maar er lag zoveel verlangen in.


  Dat herkende ze maar al te goed. Het was hetzelfde verlangen waarmee ze al jaren naar hem keek.


  Waarom deed hij er dan niets aan? Ze waren getrouwd! Als hij naar haar verlangde, wat hield hem dan tegen?


  Brenna kon niets bedenken, behalve dan dat ze tot zes weken na de bevalling moesten wachten tot Brenna volledig was hersteld.


  Zou dat het zijn? Hield hij afstand, omdat hij bang was dat hij zich niet zou kunnen beheersen? Zou hij wanneer Neile zes weken oud was bij haar komen met al dat verlangen dat ze in zijn ogen zag?


  Ze durfde het niet te hopen.


  Ondertussen werd ze zelf ook gek van verlangen. En ze vond ontspanning waar ze het altijd vond… in haar schilderijen. Tijdens Neile’s middagdutje, als Tuck naar school was, en Jed daar was waar hij haar niet hoefde te zien, dan schilderde ze.


  Loren, haar agent, was verrukt.


  ‘Ik heb nog drie schilderijen van je nodig voor de expositie in februari,’ zei hij. ‘Lukt je dat?’


  En Brenna zei ja.


  ‘Van de cowboy?’ vroeg Loren. ‘Met een lasso, paarden en brandmerken. Wat doen die cowboys daar nog meer?’


  Ze helpen je bevallen, dacht Brenna. Ze verschonen baby’s en helpen jongens met hun huiswerk. Ze kaarten met oude mannen en ze masseren je rug.


  ‘Dat zul je nog wel zien,’ zei ze.


  


  ‘Ja,’ zei Tuck, hij stond tegen de truck geleund, ‘het is allemaal goed gekomen, vind je niet?’


  Jed concentreerde zich op Otis stationcar. Er zat een computer in, en dat was niets voor Jed. Bovendien had de auto een injectiemotor, en was het een automaat.


  Geef mij maar paarden, dacht hij. Daar kon hij tenminste mee overweg. Maar ja, de auto had kuren, en iemand moest hem maken. En afleiding kon hij daarbij niet gebruiken. ‘Wat?’ vroeg hij kortaf aan Tuck.


  ‘Jullie huwelijk,’ legde Tuck uit.


  Jed had zich voorgenomen om zodra de baby er was meer afstand van Brenna te nemen. Uiteindelijk hoefde hij niet meer elke avond met haar adem te halen. Hij hoefde haar rug niet meer te masseren, en er was geen baby meer om in haar buik te voelen schoppen.


  Nu had hij die baby in zijn armen. Hij hield haar tegen zijn schouder, en het donzige haar streelde zijn wang. Ze rook niet alleen naar baby, maar ze had ook die kruidige zachte kaneelgeur die bij Brenna hoorde.


  En het maakte hem gek.


  Aangezien hij dit allemaal niet aan Tucks neus wilde hangen, gromde hij slechts.


  ‘Ik vind dat het goed gaat,’ zei Tuck stug toen hij geen antwoord kreeg. ‘Opa trouwens ook.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Jed onder de motorkap vandaan.


  ‘En Neile ook,’ voegde Tuck eraan toe. ‘Dat zou ze zeggen als ze kon praten. Het is wel leuk om een zusje te hebben,’ ging hij verder. Hij stak zijn hoofd naast dat van Jed, en zijn stem weergalmde onder de motorkap. ‘De volgende keer zou ik een broertje wel leuk vinden.’


  Jed kwam zo snel overeind dat hij met zijn hoofd tegen de motorkap sloeg. ‘Er komt geen broertje!’


  Verschrikt deed Tuck een stap achteruit. ‘Het zou ook eigenlijk een neef zijn.’ Het ontging hem volledig wat Jed bedoelde. ‘Maar dat geeft niet. Dat zegt opa ook.’


  ‘Jij en opa hebben dit besproken?’ Jed masseerde de groeiende bult op zijn hoofd.


  ‘Ja. Hij wil ook een jongen… Dus wat dacht je ervan?’


  Om geen antwoord te hoeven geven, dook Jed weer onder de motorkap. ‘Geef me die moersleutel eens even aan.’


  Tuck deed wat hem werd gevraagd. Opnieuw stak hij zijn hoofd naast dat van Jed. ‘Wat ga je ermee doen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee.’


  Tuck grijnsde. ‘Het bevalt jou ook wel, hè?’


  ‘Wat?’


  ‘Getrouwd zijn met Brenna. En Neile en opa.’


  Knarsetandend zei Jed: ‘Heb jij geen huiswerk of zo?’


  ‘Nee.’


  ‘Of klusjes in huis?’


  ‘Al gedaan.’


  ‘Ga dan tekenen. Teken je nog wel tegenwoordig?’


  ‘Ja, met pen en inkt. Van Brenna geleerd. Maar nu is ze Neile aan het voeden, dus daarom kwam ik even bij jou praten.’ Hij wipte van de ene voet op de andere. ‘Wil je zien wat ik heb getekend? Het ligt in het atelier.’


  ‘Straks,’ zei Jed. Hij wilde Brenna’s privacy niet storen. Haar atelier was haar privé-domein. Hij trok ergens aan met de sleutel. Er brak iets, en dat viel met veel gekletter op de vloer. Jed vloekte.


  Tuck draaide zich om en liep weg. ‘Je ben wel een oude zeur tegenwoordig,’ zei hij over zijn schouder. ‘Opa zegt dat sommige mensen dat krijgen van de liefde.’


  


  Hopen en schilderen. Het hield een keer op.


  Brenna hield zich op de been met de gedachte dat Neile al drie weken oud was. Vier. Vijf. Vijfenhalf. Zes.


  Eindelijk.


  De ochtend dat Neile zes weken oud was, kwam Brenna vroeger dan anders naar beneden. Zodra ze Jed in de keuken hoorde scharrelen.


  Meestal maakte hij zijn eigen ontbijt, en was hij al weg voor zij met de baby klaar was.


  Aan het begin van hun huwelijk had Brenna gezegd dat zij ervoor zou zorgen dat Tuck op tijd klaar was voor school. Daar had ze nu spijt van, omdat het betekende dat Jed geen reden had om langer thuis te blijven.


  Maar vandaag zat hij nog aan de keukentafel, met zijn rug naar haar toe met een beker koffie in zijn handen.


  Brenna bleef staan om naar hem te kijken. Voor het eerst sinds weken, want tegenwoordig zag ze hem meestal alleen maar in een flits voorbij schieten.


  Hij had zijn hoed nog niet op, en ze zag dat zijn gewoonlijk kort geknipte haar in zijn nek lang begon te worden. Haar vingers jeukten om erdoor te woelen.


  Haar handen balden zich tot vuisten. Niet nu. Nog niet.


  Ze haalde diep adem. ‘Goedemorgen.’


  Hij schrok, en koffie klotste over de beker. ‘O, eh, goeiemorgen. Is er iets?’ Hij schoof zijn stoel weg, en stond op.


  Brenna liep de keuken in, en pakte koffie voor zichzelf. ‘Nee, hoor. Ik wilde gewoon vroeg beginnen vandaag.’ Ze glimlachte. ‘Misschien ga ik wel een taart bakken voor Neile.’


  ‘Een taart?’ Hij dweilde de gemorste koffie op.


  ‘Ze is vandaag zes weken oud,’ zei ze afwachtend.


  Jed bleef dweilen. Hij keek haar niet aan. ‘Een hele leeftijd, ja.’ En blijkbaar van geen enkele betekenis voor hem.


  Op naar stap twee. ‘Ik wilde jou ook even spreken voor je wegging.’


  Behoedzaam keek hij haar aan.


  ‘Ik moet vanmiddag naar de dokter.’


  ‘En je zei dat er niets was,’ zei Jed geagiteerd.


  ‘Er is ook niets. Het is een routineonderzoek. Voor mij en Neile. Ik vroeg me af of je mee wilde.’


  ‘Voor Neile?’ Hij was meegeweest toen ze een maand was, dus daarvan keek hij niet op.


  ‘En voor mij.’


  Nu werden zijn ogen groot. Hij aarzelde, en liet zijn hoofd even zakken. ‘Oké. Als je dat wilt.’


  Echt enthousiast was hij niet. Toch dwong Brenna zich tot een glimlach. ‘We zouden eerst gezellig in de stad kunnen lunchen. Mijn afspraak is om halftwee.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Kan niet. Ik zou Mace helpen vanochtend, maar ik kom je om kwart voor één halen.’ Hij pakte zijn hoed en liep naar de deur. ‘Tot straks.’


  ‘Tot straks,’ riep Brenna teleurgesteld. Toch gaf ze de moed niet op. Misschien moest ze het voor hem spellen.


  De hele ochtend, terwijl de baby sliep, schilderde ze. Ze maakte lunch voor zichzelf en haar vader. Ze kleedde Neile aan. Om twintig voor één stond de pick-up klaar.


  Jed leunde uit het raam. ‘Ben je klaar?’


  


  De baby was volgens de dokter zo gezond als een vis.


  ‘En nu gaan we even naar jou kijken,’ zei hij. Hij klopte met zijn hand op de behandeltafel.


  ‘Geef mij Neile maar,’ zei Jed haastig, en hij rukte de baby uit Brenna’s armen. ‘We wachten buiten wel.’ Hij maakte dat hij wegkwam.


  ‘Alles goed?’ vroeg dokter Mathis toen Jed weg was.


  Brenna glimlachte. ‘Dat moet u zeggen.’


  ‘Aha.’ Hij knikte. ‘Zit het zo? Ik zal eens kijken.’


  Brenna wist niet of ze het zich verbeeldde dat ze Jed in de wachtkamer hoorde ijsberen, terwijl de dokter haar onderzocht. Wat ze zich niet verbeeldde, waren zijn aarzelende voetstappen toen de zuster hem weer binnen riep.


  ‘Is ze aangekleed?’ Jed kwam binnen, en hield de baby als een schild voor zich uit. Schichtig keek hij van Brenna naar de dokter.


  ‘Alles is in orde,’ zei dokter Mathis. ‘Het is allemaal weer zoals het wezen moet.’


  Jed glimlachte opgelucht. ‘Gelukkig.’


  Dokter Mathis grijnsde. ‘Dat zeggen alle vaders na zes weken. Jullie kunnen je gang gaan, maar wel rustig aan.’


  Verward keek Jed Brenna aan.


  Ze glimlachte. ‘Hij bedoelt dat het nu mag. Dat het veilig is.’


  Jed knipperde met zijn ogen. ‘Wat? Veilig?’


  De dokter sloeg hem lachend op de rug. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je de dagen niet hebt geteld, Jed. Het is voorbij. Jullie mogen weer vrijen.’


  


  Brenna wachtte. Ze deed een mooie, diepblauwe flanellen nachtjapon aan, en ze ging naar bed vlak nadat ze Neile voor de nacht had klaargemaakt. Ze wachtte.


  Jed kwam niet.


  De volgende ochtend was hij al weg voor ze op was. Op het briefje op tafel stond: ‘Ik ben Mace helpen.’


  Hij kwam pas na acht uur thuis.


  ‘Ik ben kapot,’ zei hij. Hij liep de keuken door zonder haar aan te kijken. ‘Ik ga meteen slapen.’


  De volgende ochtend was precies hetzelfde. De rest van de week was hij Mace helpen of Taggart of Noah. Zodra hun eigen vee was verzorgd, was er wel ergens iets te doen. En meestal kwam hij pas thuis als Tuck en Otis al naar bed waren, en Brenna Neile zat te voeden.


  Zonder iets te zeggen liep hij langs haar kamer. Als ze niet een excuus had om hem binnen te roepen, stopte hij niet eens om haar gedag te zeggen.


  Het was alsof hij niets met haar te maken wilde hebben.


  Brenna begon te denken dat het tegenovergestelde misschien wel eens waar zou kunnen zijn.


  Ooit, elf jaar geleden, had ze hem precies zo zien doen, toen hij haar niet mee uit durfde te vragen.


  ‘Ik dacht dat je toch geen tijd had voor een simpele cowboy als ik,’ zei hij later. Nadat zij het initiatief had genomen.


  Weken had ze gewacht. Ze had hem gevolgd met haar ogen. Ze kon aan hem zien dat hij wel wilde.


  Uiteindelijk nam zij de eerste stap.


  Er speelde een band in Livingston die ze graag wilde horen. Ze verzamelde al haar moed, en vroeg aan Jed of hij er met haar heen wilde gaan.


  ‘Ik mag van papa de auto hebben als iemand me ’s avonds thuisbrengt,’ zei ze, en dat was nog waar ook.


  Hij had zo verbaasd gekeken, dat ze zich blozend had afgevraagd of ze al die heimelijke blikken misschien verkeerd had begrepen. ‘Je hoeft niet,’ zei ze snel.


  ‘Ja, maar ik wil wel!’ had hij geroepen, en hij had nog meer gebloosd dan zij.


  En zo was het begonnen.


  Hij had haar ook pas gekust nadat zij hem kuste. Daarna wist hij niet meer van ophouden. Maar hoe gretig hij ook was, hoe wanhopig hij ook de liefde met haar had willen bedrijven, hij was gestopt toen zij dat wilde.


  ‘Ik begrijp het,’ had hij hees gezegd. ‘We wachten.’


  Dat deden ze nu al elf jaar.


  Dacht hij dat ze nog steeds wilde wachten?


  Dat zal toch niet waar zijn, dacht Brenna. Misschien, door de manier waarop hun huwelijk tot stand was gekomen, wachtte hij wel tot zij een soort teken gaf.


  Oké, dan zou ze ook nu weer de eerste stap zetten.


  


  Jullie mogen weer vrijen.


  Jed hoorde de woorden in zijn slaap. Ze achtervolgden hem in zijn dromen, en helaas ook als hij wakker was.


  Jullie mogen weer vrijen. Het is nu veilig.


  Veilig. Dat was een lachertje.


  Niets in hun huwelijk was meer veilig. Nu het sein op groen stond, kon hij niet eens meer genieten van haar gezelschap. Het verwachtingspatroon was veranderd.


  Verwachtingen waaraan hij niet kon voldoen.


  Dus probeerde hij voortdurend uit haar buurt te blijven. En dat lukte aardig. De eerste tien dagen.


  Op de elfde dag kwam hij later thuis dan gewoonlijk. Hij had de hele dag bij Taggart op de ranch gewerkt, en ’s avonds bij Mace. Het was halfelf, en boven was alles al donker. Alleen in de huiskamer brandde licht.


  Vermoeid keek Jed naar de bank, die Brenna al voor hem had opgemaakt. Het liefst was hij er zonder zich te wassen op gevallen, maar zijn vieze spijkerbroek overtuigde hem ervan dat eerst douchen toch beter was.


  Hij hing zijn jack op, en liep op zijn tenen de trap op langs Brenna’s slaapkamer. Pas in de badkamer durfde hij weer gewoon adem te halen. Hij deed zijn vuile kleren uit, en stapte onder de douche.


  Het hete water stroomde over hem heen. Hij zuchtte en ontspande zijn schouders.


  Een rugmassage zou niet gek zijn. Hij vroeg zich af of Brenna het zou doen als hij het vroeg. Hij bleek niet zo moe te zijn, dat zijn lichaam niet onmiddellijk reageerde op het idee alleen al.


  Jed kreunde. Hij draaide de hete kraan dicht, en dook met zijn hoofd onder de ijzige straal. Daar moet je het mee doen, zei hij tegen zichzelf. Meer krijg je niet.


  Bibberend droogde hij zich even later af. Hij haalde een handdoek over zijn haar tot het ergste vocht eruit was. Hij trok schoon ondergoed aan en een schone spijkerbroek. Hij wilde niet dat als Brenna uit haar slaapkamer keek, ze hem in zijn ondergoed over de gang zag lopen.


  Hij pakte zijn vuile kleren, en met zijn handdoek om zijn nek liep hij de badkamer uit.


  Alles was stil.


  Op zijn tenen liep Jed de gang door. De deur naar Otis’ slaapkamer stond op een kier. Jed hoorde hem zacht snurken. Dezelfde geluiden kwamen uit Tucks kamer. Jed nam niet de moeite om bij Brenna’s deur te blijven staan om te horen wat voor geluiden daaruit kwamen.


  Haastig gooide hij zijn vuile kleren in de wasmand, en hij snelde de trap af.


  Ze zat op hem te wachten. Op de bank in het licht van de schemerlamp.


  Doodstil bleef hij staan. ‘Wat doe jij hier?’


  Ze glimlachte vaag. ‘Ik vroeg me af of je mijn rug wilde masseren.’


  Hij staarde haar aan. ‘Masseren? Je rug?’


  Ze knikte. In het licht van de lamp viel haar haar als een gouden krans om haar gezicht. ‘Als je het niet erg vindt.’ Het klonk als iets heel normaals.


  Hij slikte. Zoekend naar iets om zich aan vast te houden, grepen zijn handen naar de handdoek om zijn hals. ‘Maar… je bent niet meer zwanger.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan…’


  ‘We hebben toch geen excuus nodig?’


  Hij opende zijn mond, maar er kwam geen geluid.


  ‘Ik heb wél last van mijn rug,’ zei ze. ‘Neile wordt al behoorlijk zwaar,’ zei ze nonchalant.


  Jed wipte van de ene voet op de andere. Zijn handen trokken de handdoek heen en weer over zijn naakte schouders. Hij smeekte om verlossing… die niet kwam.


  Brenna wachtte. Haar ogen lieten hem niet los. ‘Jed?’


  Hij zuchtte en knikte nors. ‘Als je wilt.’ Hij sloot zijn ogen, opende hen weer, en liep naar de trap. ‘Kom.’


  ‘Hoezo, kom?’ Ze klonk alsof ze hem niet begreep.


  ‘Naar boven. Wat anders?’


  ‘Neile is al de hele dag onrustig. Ik heb vroeg het licht uitgedaan om haar niet te storen. Ik denk dat we het beter hier kunnen doen.’


  Hier? Op de bank? Waar hij al die nachten van haar had liggen dromen? ‘Maar…’


  Brenna had haar ochtendjas al uit. Ze keek hem glimlachend aan.


  Er ging een rilling door Jed heen. Zijn kaken klemden zich op elkaar. Nu smeekte hij om zelfbeheersing. ‘Oké, liggen.’


  ‘Ik ben geen hond,’ zei Brenna lachend.


  Jed kon de grap er niet van inzien. Hij stond naast de bank met gespreide benen. Zijn handen hingen langs zijn zij als bij een cowboy in een vuurgevecht. Afwachtend.


  Brenna ging liggen, en kwam weer overeind. ‘Wacht even, even dit uitdoen.’


  En terwijl hij met zijn mond open stond te kijken, trok ze haar nachtjapon over haar hoofd.


  Daar lag ze voor hem in al haar bijna naaktheid. Alleen een heel klein stukje van haar blanke lijf was bedekt door een minuscuul stukje kant.


  Jed hapte naar adem.


  Ze keek hem over haar schouder heen aan. ‘Jed?’ De nonchalante klank was verdwenen. Er lag nu iets voorzichtig bemoedigends in haar stem.


  Jeds lippen vormden zich tot een strakke lijn. Hij gaf een stijf knikje, en knielde naast de bank op de grond. Hij legde zijn handen op haar rug.


  Er ging een huivering door haar heen.


  En door hem. Hij beet op zijn lip, en begon te kneden.


  ‘Ik ben geen brood,’ zei ze in protest.


  Abrupt liet hij haar los.


  Brenna pakte zijn hand en legde hem terug. ‘Zachter,’ zei ze lief. ‘Alsjeblieft?’


  Alsjeblieft? Het klonk zo simpel.


  Opnieuw ging ze liggen, en ze sloot haar ogen.


  Alsjeblieft, Jed. Lijden zul je, zei hij tegen zichzelf. Het is je verdiende loon.


  Hij liet zijn duimen langs haar ruggengraat glijden en hij speelde met zijn vingers over de spieren.


  Brenna slaakte een zucht. ‘Hmmm…’


  Als in een reflex trokken zijn vingers zich samen. Hij probeerde zich te ontspannen. Dwong zijn handen tot strelen, masseren, zachtjes kneden.


  ‘Hm… heerlijk,’ mompelde Brenna. Ze kronkelde onder zijn handen. Haar rug trok hol, en ze kreunde zacht.


  ‘Wat is er?’ Zijn stem klonk scherp.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niets. Helemaal niets. Het is verrukkelijk.’ Ze zuchtte opnieuw. ‘Absoluut verrukkelijk. Alsjeblieft niet ophouden. Nooit meer ophouden.’ Opnieuw kronkelde ze onder zijn handen.


  Op dat moment stopte hij. Hij wist dat als hij dat nu niet deed, hij het niet meer kon.


  Haar ogen gingen open. ‘Jed?’


  Er trok een spiertje in zijn kaak. Hij voelde zich rood worden. Zijn tong ging over zijn droge lippen.


  Brenna’s lippen waren iets uit elkaar. Ze zag er… opgewonden uit.


  Hij dacht het nog niet of ze rolde zich om. Ze pakte zijn handen en drukte hen op haar naakte borsten. ‘Jed?’ Haar stem was zacht. Het was geen vraag. Het was een belofte.


  Hij rukte zijn ogen los, en probeerde zijn handen weg te trekken.


  Ze hield hem vast. ‘Wat is er, Jed? Vertel het me.’ Haar stem was zacht. Verleidelijk.


  En Jed stond op het punt om zich te laten verleiden. Dat gevoel kende hij maar al te goed. Hij verstijfde. Kwam in opstand. Zijn ademhaling was snel. ‘Niet doen!’


  ‘Ik ben je vrouw. Het mag.’ Haar woorden waren zacht en plagend. Haar glimlach uitdagend. ‘Je bent mijn man. Jij mag het ook.’ Ze liet één hand los, en liet de hare over zijn blote borst glijden.


  Hij huiverde onder haar liefkozing. Zijn lendenen stonden in brand. Zijn handen balden zich tot vuisten. Hij wendde zijn blik af, en schudde zijn hoofd. ‘Nee, Brenna, nee. Niet doen. Hou op.’


  Ze hield op, maar liet zijn hand niet los. Ze wachtte.


  Jed boog zijn hoofd, hij sloot zijn ogen, en probeerde het verlangen en de hunkering die hem dreigde te verzengen de baas te worden. Hij probeerde te spreken.


  ‘Het is niet…’ zei hij uiteindelijk. ‘We zijn niet…’ De woorden kwamen niet.


  ‘Dit hebben we niet afgesproken? Is dat wat je zegt?’ Haar stem was zacht. ‘Dat we niet hebben afgesproken dat we zouden vrijen?’


  Hij mocht blij zijn dat zij zei waarop het stond. Dan hoefde hij het tenminste niet te doen.


  ‘Dat is het niet,’ zei hij. ‘Al hebben we dat inderdaad niet afgesproken.’ Hij keek haar met brandende ogen aan.


  ‘Oké,’ zei ze, zonder haar blik af te wenden. ‘Staat er ergens dat we de spelregels niet kunnen aanpassen?’


  Zijn kaken werkten. Het was alsof hij de afgrond werd in gesleept. ‘Nee. Dat staat nergens.’ De woorden kwamen met moeite over zijn lippen.


  Ze keek hem aan, met alles wat ze voor hem voelde in haar blik. ‘Waarom doen we dat dan niet?’


  Hun ogen hielden elkaar gevangen. Jed trok zijn handen los, en hij kwam overeind. Hij vouwde zijn armen over elkaar. ‘Omdat ik het niet wil.’


  Hij zag hoe de warmte in haar ogen veranderde in schrik. Het licht ging uit. De glans verdween.


  Dat heb je mooi gedaan, zei hij tegen zichzelf. Maar wat moest hij anders. ‘Ik wil je niet,’ loog hij, en hij keek de andere kant op.


  Langzaam, alsof het pijn deed, ging Brenna zitten. Ze wendde haar blik af, zocht naar haar nachtjapon, en trok hem over haar hoofd heen aan. Opnieuw was de roze schoonheid van haar lichaam voor zijn ogen verborgen.


  Ze stond op. Haar wangen bloosden, maar haar ogen waren donker, en haar mond was bleek. Ze liep weg. Onderaan de trap draaide ze zich naar hem om.


  


  Hij had nooit met haar moeten trouwen.


  Hij wist dat het niet kon werken.


  Hoe haalde hij het in zijn hoofd om te denken dat hij een platonisch huwelijk met haar kon hebben?


  Toch kon hij ook niet van haar scheiden. Madge zou meteen Tuck bij hem weghalen.


  Misschien kon Brenna Tuck adopteren. Als ze iemand anders ontmoette met wie ze wilde trouwen, dan konden ze samen Tuck adopteren, en kon hij in de vergetelheid verdwijnen.


  Ergens alleen gaan wonen. Als kluizenaar.


  Zelfs Jed was niet ver genoeg heen om te weten dat dat geen oplossing was. Hij was wel ver genoeg heen om te weten dat een platonisch huwelijk dus niet werkte. Niet als Brenna iets anders wilde.


  Hij vouwde de dekens op, en legde hen op de bank. Hij trok een overhemd aan, pakte zijn jack, en trok zijn laarzen aan. Daarna schreef hij een briefje dat hij op de keukentafel legde.


  ‘Ik ben in de blokhut, als je me nodig hebt.’


  Meer was er niet te zeggen.


  


  ‘Als je me nodig hebt?’ De volgende ochtend vroeg las Brenna het briefje. Haar keel deed pijn van de tranen die ze die nacht had gehuild. Haar hart deed pijn van de hoop die Jed had vertrapt.


  Ze had haar troef gespeeld… en ze had verloren.


  ‘Wees gerust, Jed,’ zei ze hardop. ‘Ik zal je niet nodig hebben.’


  Al duurde het de rest van haar leven, ze zou leren om hem nooit meer nodig te hebben.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het leven ging door. Hij onttrok zich niet aan zijn plichten al woonde hij niet meer bij Brenna op de ranch. Hij verzorgde het vee, kapte drinkwakken in het ijs, en keek of er geen vee uit de winterwei was ontsnapt.


  Op een dag haalde hij Tuck op bij school om hem te vertellen dat hij ging overwinteren in de blokhut, omdat hij daar dichter bij het vee zat.


  Wat Tuck er ook van dacht, hij leek het te accepteren.


  ‘Je zult wel eenzaam zijn daar,’ zei hij.


  ‘Ik overleef het wel,’ zei Jed.


  En dat deed hij ook. Maar elke dag droeg hij de herinneringen bij zich van die weken met Brenna.


  Hij miste haar. Net als elf jaar geleden. Alleen toen voelde hij zich nobel. Toen vond hij dat hij had gedaan wat hij moest doen.


  Nu voelde hij zich ellendig, hoe hij ook tegen zichzelf zei dat hij ook nu deed wat het enige juiste was.


  


  Ze hoopte dat hij zich net zo ellendig voelde als zij.


  Ze hoopte dat hij de baby miste, en de vuile luiers, en huiswerk met Tuck en kaarten met haar vader. En haar.


  Ze miste hem. Meer dan ze wilde. Meer dan ze voor mogelijk had gehouden. Meer dan de eerste keer.


  Het was niet eerlijk dat hij haar twee keer in de steek liet! Ze probeerde haar woede af te reageren in haar schilderijen.


  Toch had ze geen spijt dat ze met Jed was getrouwd. Dat ze had durven hopen, risico had durven nemen.


  Het was dwazer geweest om nee te zeggen tegen de man van wie ze langer had gehouden dan ze zich kon herinneren. Dwaas om het niet te proberen. Spijt kreeg je altijd van dingen die je niet deed.


  Er kwam een dag dat ze dat zou geloven. Maar nu… nu schilderde ze cowboys door haar tranen heen.


  


  Jed zei tegen Tuck dat hij het moest laten weten als er dingen thuis moesten worden gedaan. Hij wilde het huis niet verwaarlozen alleen omdat hij er niet was.


  Maar de dagen verstreken. Een week, twee weken, drie. Hij zag Tuck soms in het veld, en twee keer kwam hij zijn post brengen. Maar niemand had hem nodig bij het huis.


  Op een middag zag hij toen hij bij de blokhut kwam, dat er licht brandde. Tuck zat binnen op hem te wachten.


  ‘Ik kom zeggen dat je kunt komen helpen pakken.’


  Het woord was als een stomp in zijn maag. ‘Pakken?’ herhaalde hij. Ze ging weg? ‘Waarvoor?’


  ‘Brenna gaat naar New York. Ze heeft een expositie.’


  ‘O, een expositie.’ Hij zakte bijna in elkaar van opluchting. ‘Schilderijen inpakken, bedoel je.’


  ‘Voorlopig,’ zei Tuck.


  Wat betekende dat nou weer?


  Jed fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je daarmee? Voorlopig? Wil ze terug naar de stad?’


  ‘Zij en opa hebben het erover gehad.’ De jongen leek zich er niet erg over op te winden. Hij deed zijn jack dicht, en liep naar de deur. ‘Ik vind het niet erg. Ik weet alleen niet of ik New York wel leuk zal vinden.’


  Jed staarde hem na. Ze wilde Tuck meenemen?


  Tja. Uiteindelijk had zij het roer in handen genomen, nadat hij zijn verantwoordelijkheid had afgelegd.


  ‘We gaan allemaal mee voor de expositie,’ zei Tuck. ‘Zelfs opa.’ Zijn ogen begonnen opgewonden te glimmen.


  ‘Wanneer?’


  ‘Donderdag.’


  Dat was over twee dagen. ‘Wanneer wil ze dat ik kom helpen pakken.’


  ‘Zij wil dat niet. Ik moest eigenlijk Taggart vragen.’ Hij deed de deur open, en keek zijn oom aan. ‘Maar ik dacht dat jij liever had dat ik jou vroeg.’


  


  Dat had hij inderdaad liever.


  Ze waren getrouwd. Het was zijn verantwoordelijkheid om te helpen, en de volgende middag had hij genoeg moed verzameld om het te gaan doen.


  Ze was er niet.


  ‘In Livingston,’ zei Otis. ‘Ze zal het wel jammer vinden dat ze je heeft gemist.’


  Jed vroeg zich af of hij zich de minachting in Otis toon verbeeldde. Hij keek om zich heen.


  Op de tafel lag een half afgemaakte legpuzzel. Bij het raam stond een nieuwe babystoel met uitzicht op de vogelkooi. Was Neile al oud genoeg om naar vogeltjes te kijken? Ook was het hem opgevallen dat Otis veel makkelijker liep. Veel minder wankel.


  Ze deden het uitstekend zonder hem.


  ‘De schilderijen staan in het atelier,’ zei Otis nors. Hij draaide zich om, en verdween naar de keuken.


  Jed ging aan het werk. Voor Neile was geboren had hij Brenna wel eens eerder geholpen met schilderijen inpakken, dus hij wist precies wat hij moest doen. Hij deed het graag. Bovendien was hij nieuwsgierig naar haar werk. Meer stoere cowboys? Of deed ze nu iets anders?


  Het atelier was altijd haar plek geweest. Hij kwam er nooit zonder het eerst te vragen. Nu stond hij er in alle stilte. Hij voelde haar om zich heen, omringd als hij was door honderden van haar snelle schetsen.


  Van de bergen en het landschap waarvan ze zo hielden. Van het vee. De paarden. Van hun vrienden en familie. Van Tuck, Neile, Otis, Taggart, Felicity, Noah, Tess, Mace en Jenny. Van alle kinderen. Iedereen duidelijk herkenbaar. Geen cowboys zonder gezicht, maar mensen die lachten, werkten, speelden, en elkaar aanraakten.


  Maar niets van hem.


  Hij had niet gedacht dat het zo een pijn zou doen om iedereen die belangrijk voor haar was in haar schetsen te zien, maar zichzelf niet.


  Jed zocht naar de grotere doeken voor de expositie. Hij moest iets doen, zijn gedachten afleiden. Al was het schilderijen inpakken van allemaal andere mensen.


  Hij trok het doek weg van het eerste schilderij, en zijn gezicht verstarde.


  Het was Tuck met een brede grijns op zijn gezicht. Hij wierp een lasso om een paal. Hij was niet alleen. Achter hem stond als een trotse ouder Brenna’s cowboy. In hetzelfde spijkeroverhemd. Met dezelfde verschoten, stoffige jeans. Met dezelfde simpele cowboyhoed.


  Alleen nu had de cowboy een gezicht. Hij was niet meer Elke cowboy. Hij was echt. Hij was iemand. Jed.


  Nee! Dat kón niet.


  Ze had gewoon de kleren van die vroegere cowboy gebruikt. Hij léék toevallig op haar cowboyheld.


  Jed liep naar twee eerdere schetsen van de cowboy zonder gezicht die aan de muur hingen. Hij keek er aandachtig naar. Hij zocht. Twijfelde. En vond.


  Het waren kleine dingen. Details in het stiksel op de laarzen van de cowboy. Je zag het nauwelijks. Alle aandacht ging uit naar de vaardigheid waarmee de cowboy de stier van de kudde losmaakte. Maar Jed kende die laarzen. Hij had ze aan.


  In de andere schets vond hij vage woorden op de gesp van de riem. WOLF POI… BULL-RID… CHAM… was alles wat je kon lezen. Jed wist wat er stond. Hij hoefde maar naar de gesp op zijn eigen riem te kijken om te lezen: WOLF POINT BULL-RIDING CHAMPION.


  Hij ging terug naar de nieuwe schilderijen, en trok het doek van het volgende.


  Dezelfde cowboy. Dit keer kaartte hij met Otis.


  Jed slaakte een diepe zucht. Was dit een held?


  Met trillende hand haalde hij het doek van het volgende schilderij, en hij stond oog in oog met zichzelf in de schommelstoel bij de kerstboom. Met een gelukzalig gezicht keek hij neer op de baby in zijn armen.


  Bij alle schilderijen was op de achtergrond vaag een vrouw aanwezig. Zou dat Brenna zijn?


  Er kwam een glimlach op zijn gezicht, en slechts met moeite kon hij zich losmaken van het beeld.


  In het vierde werk was de vrouw verdwenen. De cowboy… Jed… was er wel, maar hij stond alleen.


  Geen Tuck. Geen Otis. Geen Neile. Zelfs de vrouw op de achtergrond was verdwenen. Hij was alleen. Met blote borst, zonder hoed, alleen in spijkerbroek. Zijn haar was vochtig, alsof het net was gewassen, en hij had een handdoek om zijn hals. Zijn handen grepen zich zo hard aan de handdoek vast, dat zijn knokkels wit waren. Het gezicht stond vol wanhoop en angst.


  Jed herinnerde zich dat gevoel nog goed. Hij wendde zijn blik af.


  Er was nog één schilderij. Voorzichtig haalde Jed het beschermdoek eraf.


  Weer was het Jed, in volle cowboyuitrusting. Hij kwam recht op de kijker af. Zijn kaken waren op elkaar geklemd, zijn schouders recht. Stoer en resoluut. De mythische cowboyheld.


  Achter hem, op de veranda, keek Brenna hem na. Niet langer vaag. Niet langer onherkenbaar. Ze was duidelijk afgebeeld, en ze zag er verslagen uit. De wanhoop van liefde en van verdriet tekende haar gezicht.


  Zo had Jed haar nog nooit gezien, want hij realiseerde zich nu, dat hij nog nooit had omgekeken.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde hij.


  Opnieuw keek hij naar Brenna. En naar zichzelf. Zoals hij van haar wegliep. Sterk. Resoluut. Vastberaden.


  Moedig? Heldhaftig?


  Helemaal niet. Laf was het.


  Jed sloot zijn ogen. Hij wilde het niet zien, maar zelfs met zijn ogen dicht, zag hij voor het eerst wat hij haar en zichzelf had gedaan.


  


  Er was champagne, en hapjes. Er waren meer mensen in het zwart dan ze ooit op een begrafenis had gezien. Een goed teken, volgens Loren. Gelukkig, ook volgens Loren, waren er slechts twee mensen met een ring in hun neus en één met paars haar. Er was een vrouw met een camera en iemand die een video maakte, en een man die volgens Loren van de pers was. Bij zeventien van de dertig schilderijen zat al een plakkertje ‘verkocht’.


  Loren was in de wolken. ‘Je moet een beetje rondlopen,’ siste hij in Brenna’s oor. ‘Wees het artistieke wunderkind dat we allemaal weten dat je bent.’


  Brenna keek hem over haar champagneglas met sodawater heen dreigend aan. ‘Wanneer mag ik weg?’ vroeg ze.


  ‘Straks.’


  ‘Maar –’


  ‘Geniet, schatje. Hier werk je voor!’


  Helemaal niet. Maar dat probeerde ze Loren niet aan zijn verstand te brengen. Hij was goed in zijn werk, in schilderijen en mensen bij elkaar brengen. Hij hoefde niets te begrijpen van de emoties die haar inspireerden. Hij hoefde niet te weten dat ze op dit moment liever duizenden kilometers hier vandaan was.


  ‘Je vader geniet,’ zei Loren. ‘Kijk hem lachen.’


  Zo lachte hij als zijn boord te strak zat, en zijn voeten pijn deden, dacht Brenna.


  ‘De jongen ook.’ Loren knikte naar Tuck, die bij de tafel met hapjes tegen de muur stond geleund. Hij had een domme grijns op zijn gezicht, en Brenna hoopte dat het niet van de champagne was. Ze hoopte dat het was om het feit dat er ook tien schetsen van hem hingen.


  ‘Een briljant idee,’ zei Loren nu.


  Brenna had het voorgesteld. Eigenlijk had ze Tucks tekeningen alleen meegenomen om aan Loren te laten zien, om zijn mening te horen over Tucks talent.


  Loren had het meteen een geweldig plan gevonden, en Tuck had hen met open mond verbijsterd aangestaard.


  ‘Jullie gaan ook mijn werk ophangen? Hier?’ had hij stralend gezegd, maar langzaam was de grijns van zijn gezicht verdwenen. ‘Alleen Jed is er niet bij.’


  Jed was er inderdaad niet bij.


  Waar zij was, was Jed niet. Dat wist Brenna, hoewel ze dat natuurlijk niet aan Tuck kon vertellen.


  ‘Je kunt een catalogus voor hem meenemen,’ had ze gezegd. Hij kon zijn oom foto’s laten zien en de video.


  Van een afstand nam ze Tuck op. Ze probeerde hem naar haar te laten kijken. Om hem geruststellend te kunnen toelachen. Maar hij keek langs haar heen naar de deur. Waarschijnlijk net als haar vader die het liefst door die deur zou willen verdwijnen.


  Neile had geluk. Neile was lekker in het appartement onder de hoede van een van Brenna’s vriendinnen.


  Plotseling verscheen er een levensgrote grijns op Tucks gezicht. Hij maakte zich los van de muur, en kwam met grote stappen in haar richting.


  Brenna begon te lachen, maar hij zag haar niet eens. Hij liep regelrecht langs haar heen.


  ‘Jed!’ schreeuwde hij. ‘Je bent gekomen.’


  


  Nog nooit in zijn leven was Jed zo blij geweest om iemand te zien. Hij sloeg zijn armen om Tuck, en drukte hem zo dicht tegen zich aan, dat Tuck zei: ‘Ik stik!’


  ‘Sorry.’ Hij liet hem gaan, en hij sloeg losjes een arm om hem heen. Over Tucks schouder zag hij Brenna. Verbijsterd keek ze hem aan.


  ‘Heb je het gezien?’ vroeg Tuck. ‘Mijn spullen?’


  Jed keek naar Brenna. Hij hoorde hem nauwelijks. ‘Spullen? Wat voor spullen?’


  Tuck maakte een wijds gebaar met zijn arm naar een muur. En daar hingen de schetsen van het stierenrijden en het brandmerken. Tucks werk, naast dat van Brenna.


  ‘Nee, maar…’ Een trage glimlach kwam op Jeds gezicht. ‘Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Dat heeft Brenna gedaan. Heeft ze dat niet verteld?’


  Jed schudde zijn hoofd. Hij stuurde Tuck voor zich uit in de richting van Brenna. ‘Dat heeft ze niet verteld.’


  ‘Wat kom je hier dan doen?’ vroeg Tuck, en Jed zag dezelfde vraag in Brenna’s ogen.


  Jed liep door tot hij recht voor haar stond. Hun ogen vonden elkaar, en dit keer wendde Jed zijn blik niet af. ‘Ik ben hier omdat ik van je hou,’ zei hij.


  ‘Ik wist het!’ riep Loren opgewonden. Hij maakte bijna een pirouette door de inmiddels bijna lege galerie.


  ‘Ik wist dat hij zou komen! Al die onzin over de koeien niet in de steek kunnen laten, schat! Koeien redden zich al duizenden jaren zonder dat iemand hun hoefjes vasthoudt.’ Hij giechelde om zijn eigen grap.


  Brenna negeerde hem. Ze verwachtte elk moment wakker te worden en te ontdekken dat de cowboy die naast haar stond slechts een droombeeld was.


  Had hij echt gezegd: ‘Ik hou van je?’


  


  Verder had hij in elk geval niets gezegd. Stilzwijgend was hij de rest van de avond aan haar zijde gebleven. Nu was hij er ook niet weg te slaan.


  Loren nam Brenna’s handen in de zijne. ‘Wat moet jij blij zijn,’ zei hij. Het was een opdracht, geen constatering.


  ‘Dat ben ik ook,’ zei Brenna vaag. Ze had geen idee of ze dat inderdaad was. Dat wist ze pas als ze wist wat Jed hier deed.


  Loren draaide zich om, en schudde Jeds hand. ‘Het is een wonder,’ zei hij. ‘Het gevoel dat ze vastlegt!’


  ‘Loren!’ Brenna protesteerde.


  ‘Het is waar. Vraag maar aan je man. Uiteindelijk is hij het onderwerp van je werk, schat.’ Hij giechelde opnieuw. ‘Heel slim hoor, en stiekem. Van de mythische Amerikaanse held naar de man in je leven!’ Hij knipoogde naar Brenna, die haar gezicht rood voelde worden.


  ‘Weg.’ Hij duwde Brenna in Jeds armen, en keek hem over haar heen aan. ‘Je bent een gelukkig man, mijn vriend!’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Jed.


  


  Op weg naar het appartement waar Brenna en Neil hadden gewoond onderging Jed lijdzaam Tucks gekwetter en Otis’ scherpe blikken. Hij weerstond Brenna’s stilte. Hij wachtte, en concentreerde zich op de taak die voor hem lag. Het enige wat hem een ogenblik afleidde, was dat hij, in het appartement aangekomen, Neile zag.


  ‘Wat is ze groot geworden!’ Hij nam haar in zijn armen.


  Neile’s hoofdje wiebelde heen en weer, maar had nauwelijks meer steun van zijn hand nodig. Haar ogen zochten Jeds gezicht, en ze gaf hem een stralende glimlach.


  Tranen sprongen bijna in Jeds ogen. Hij glimlachte terug, en zonder iets te zeggen gaf hij de baby terug aan de vrouw, Brenna’s vriendin veronderstelde hij, die op de baby had gepast. Hij knikte beleefd, en wendde zich tot Brenna.


  ‘Zou je met me willen meegaan?’


  ‘Waarheen?’


  Hij gaf haar de naam van het hotel dat het reisbureau in Bozeman voor hem had gereserveerd. Hij was nog nooit in New York geweest, en hij had geen idee waar het was.


  Brenna aarzelde. ‘Redden jullie het alleen?’ vroeg ze aan haar vader.


  Hij knikte. ‘Wij redden het wel.’ Met een bezorgde blik keek hij naar Jed, en daarna nam hij zijn dochter onderzoekend op. ‘Red jij het?’


  Brenna keek Jed aan. ‘Je houd van me?’


  Ernstig knikte hij.


  Ze wendde zich tot haar vader. ‘Ik red het,’ zei ze.


  


  ‘Ik wilde helemaal niet van je weg.’


  Ze waren in zijn hotelkamer. Hij stond met zijn rug naar haar toe uit het raam te kijken. Hij wist niet waar hij moest beginnen.


  ‘Vorige maand niet, en elf jaar geleden niet.’ Jed liet zijn hoofd hangen, en keek naar de lichten en auto’s en mensen veertig verdiepingen lager. Hij legde zijn voorhoofd tegen het glas. ‘Ik dacht dat ik een nobele daad verrichte. Door weg te lopen.’


  ‘Wat!’ Brenna sprong bijna van het bed waarop ze zat. Hij keek haar aan. Zijn mond vertrok. ‘Ik vond mezelf erg nobel en moedig. Ik offerde me op voor jouw bestwil.’


  ‘Het mijne? Ik begrijp het niet?’


  ‘Dat weet ik. Ik wilde het ook niet uitleggen.’ Hij zuchtte zwaar. ‘Dat wil ik eigenlijk nog steeds niet.’


  Een frons kwam op haar voorhoofd. ‘Waarom niet?’


  Jed haalde een hand door zijn haar. ‘Omdat het helemaal niet moedig en nobel was. Het was laf en stom.’


  Ze keek hem aan.


  Het liefst was hij hard weggerend. Zoals een cowboy verdwijnt, de ondergaande zon tegemoet. Gek, hoe dat er vanaf een afstand zo stoer en heldhaftig kon uitzien.


  Jed voelde Brenna naderbij komen. Haar vingers raakten zijn pols, en pakten zijn hand.


  ‘Vertel het me.’ Haar stem was niet meer dan een gefluister. Ze trok hem naast zich op bed.


  En hij vertelde het haar. Met gebogen schouders, en starend naar zijn voeten. ‘Weet je nog die nacht? Nadat het vee op transport was?’


  ‘Ja.’ Haar vingers knepen hem bemoedigend.


  ‘Weet je nog later… bij de stallen?’


  Ze hadden de hele avond aan elkaar zitten friemelen. Kleine strelingen. Stiekeme aanrakingen. De hunkerende contacten van jonge onverzadigde liefde. Het feest was over. Het was laat. Hij moest terug naar de barak waar de knechten sliepen. Brenna was met hem meegelopen. Hand in hand, heup aan heup, en af en toe waren ze gestopt om elkaar te kussen.


  ‘Dat weet ik nog.’


  Met tegenzin hadden ze afscheid genomen, omdat ze van elkaar hielden, omdat ze hadden afgesproken dat ze zouden wachten, omdat het belangrijk was dat je de dingen deed zoals het hoorde.


  Jed hield zijn adem in. ‘Toen ik in de barak kwam, was iedereen weg. Ik was alleen. En verlangde naar jou.’


  Hij wist dat ze aan zijn stem hoorde, en uit haar eigen herinnering wist, hoe wanhopig hij naar haar verlangde.


  ‘Ik wilde net een douche nemen, ik had mijn laarzen en overhemd al uit, toen er werd geklopt.’ Hij keek haar aan. ‘Ik dacht dat jij het was.’


  Hoe hij had gebeden dat het Brenna was.


  ‘Het was Cheree.’


  Hij voelde hoe Brenna’s hand zich om de zijne klemde.


  ‘Ze zocht Eddie. Weet je Eddie nog?’


  Ze knikte. ‘Ze… kwam niet voor jou?’Van opzij keek ze hem aan. Twijfel stond in haar ogen.


  ‘Nee,’ zei hij overtuigend. Hij zuchtte. ‘Maar omdat Eddie er niet was, besloot ze het maar met mij te doen.’


  Nu draaide Brenna haar hoofd helemaal om. Haar ogen zochten zijn gezicht af.


  Jed wilde wegkijken, zijn schuld verbergen. Zijn keel was droog. Hij had gedacht dat het makkelijk zou worden. Dat als hij eenmaal begon te praten, het er allemaal vanzelf zou uitrollen. Niets was minder waar.


  ‘Terwijl ik een douche nam, wachtte zij op Eddie. Tegen de tijd dat ik klaar was, was ze zich gaan vervelen. Ze dacht dat het wel leuk was om een spelletje met mij te spelen.’ Zijn stem klonk nu bitter.


  Hij had onraad moeten ruiken. Hij had moeten weten dat hij geen partij voor haar was. Toen hij haar zag, had hij meteen moeten maken dat hij wegkwam. Maar lieve hemel. Hij was eenentwintig. Een volwassen man.


  Een gefrustreerde, heetgebakerde man. Een man die door een koude douche nog niet was afgekoeld. Het had dan ook niet lang geduurd voor Cheree kreeg wat ze wilde.


  Jed zat voorovergebogen met zijn hand en de hare ineengestrengeld tussen zijn knieën. Hij dacht aan hoe Cheree op hem was afgestapt toen hij de douche uit kwam. Hij had alleen een spijkerbroek aan.


  Ze had haar vingers over zijn naakte borst laten glijden. ‘Raakt Brenna je zo aan?’ had ze met zwoele stem gevraagd. ‘Weet ze wel hoe dat moet?’


  Er was een rilling door hem heen gegaan. Hij had een stap naar achteren gedaan, en was tegen zijn bed aan gebotst. Hij was gaan zitten.


  En Cheree kwam naast hem zitten.


  ‘Kust ze je zo?’ vroeg ze. Haar lippen knabbelden aan zijn oor. Ze duwde zijn overhemd uit.


  Hij had gekreund. Zijn lichaam vocht tegen zijn verstand.


  ‘Zal ik haar leren wat ze moet doen?’ had Cheree gevraagd. Ze kuste hem nu vol op de lippen, en duwde hem achterover op het bed. ‘Zal ik het jou leren?’


  Jed ging niet in op de details. Hij dacht niet dat Brenna die wilde horen. Hij wilde het zelf niet eens horen.


  ‘Ik heb je bedrogen.’ Zijn stem klonk gebroken, en hij keek naar hun handen.


  Brenna liet hem niet los. Ze luisterde naar wat hij zei, maar ze liet niet los.


  ‘Ik dacht dat je van haar hield.’ Haar woorden waren nauwelijks hoorbaar.


  ‘Van haar hield?’ vroeg Jed verbaasd.


  Ze knikte. ‘Ik wist dat ze daar was. Ik hoorde haar terugkomen. Zag haar binnenkomen met die zelfvoldane grijns op haar gezicht. De volgende ochtend bij het ontbijt vertelde ze me… wat een vent je was!’


  ‘Wat een vent ik was?’


  Brenna knikte wanhopig. ‘Daarna zag je mij niet meer staan. Ik dacht dat het kwam omdat je naar bed was geweest met een echte vrouw!’


  Jed begroef zijn gezicht in zijn handpalm. Schokkend haalde hij adem. Hij keek weer op, en schudde zijn hoofd. Lieve hemel.


  ‘Nee,’ zei hij. Hij keek Brenna recht aan. ‘Zo was het niet.’ Hij schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Wat een vent ik was? Zei ze dat?’ De woorden achtervolgden hem. Iets wat het midden hield tussen een lach en een snik, ging door hem heen. ‘Ik heb nooit met haar gevreeën.’


  Brenna staarde hem aan. ‘Maar je zei net…’


  ‘Ik zei dat ik je had bedrogen. Dat heb ik ook. Ik hield van jou. Niet van Cheree. Maar ik zou die avond wel seks met haar hebben gehad, alleen omdat ze er was, en ik het wilde, en ik zo hitsig was als wat, en te dom om nee te zeggen.’


  ‘Je hebt het niet gedaan!’


  ‘Zover kwamen we niet. Omdat ik te snel voor haar was.’ Even keek hij haar aan, voor hij snel zijn blik weer liet vallen. ‘Voortijdige zaadlozing, noemen ze het,’ zei hij toonloos.


  ‘Ik weet hoe ze het noemen,’ zei Brenna. ‘En?’


  Zijn hoofd schoot omhoog. ‘En?’ Ongelovig keek hij haar aan. ‘Hoorde je haar me de volgende ochtend niet De Snelle Schieter noemen?’


  ‘Ik dacht dat het een koosnaampje was?’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Ja, ja. Weet je met welke woorden ze afscheid nam?’ Het stond in zijn geheugen gegrift. ‘Kom maar bij me terug als je man genoeg bent.’


  Dit keer kon hij Brenna niet aankijken.


  Hij was geen man genoeg geweest voor Cheree. Hij had niet durven afwachten of hij dat wel zou zijn geweest voor Brenna. Zeker niet nadat hij haar, in zijn ogen, had bedrogen.


  Dus was hij vertrokken, en had hij zichzelf wijsgemaakt dat dat het enige was wat hij kon doen.


  Nooit had hij het gezien als een laffe daad. Tot hij zich realiseerde dat hij elf jaar lang zijn trots belangrijker had gevonden dat de vrouw van wie hij zei te houden.


  Eindelijk was hij man genoeg om dat toe te geven.


  En of hij inmiddels wel man genoeg was om te vrijen, wist hij niet. Na die eerste vernedering had hij het nooit meer uitgeprobeerd.


  ‘Ik heb nooit met Cheree de liefde bedreven,’ zei hij zacht. ‘Ik heb zelfs überhaupt nog nooit met iemand seks gehad.’


  Hij had het gevoel dat de wereld tot stilstand was gekomen. Vanuit zijn ooghoek zag hij Brenna’s handen ineen grijpen. Er viel een doodse stilte.


  Eindelijk sprak ze. ‘Nog nooit? Je bent nog…’


  Hij zei het voor haar. Met hese stem. ‘Maagd, ja. Is dat niet het woord voor een man zonder durf?’


  Ze opende haar mond, maar ze kreeg geen kans.


  Jed ging door. ‘Ik vond mezelf zo nobel toen ik van je wegging. Maar ik was gewoon laf. En bang. Ik wilde niet dat jij naar me zou kijken zoals Cheree had gedaan. Eén keer falen was genoeg voor mij.’ Hij haalde zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik was nog steeds laf… en bang… die avond een maand geleden op de bank.’


  Brenna zat doodstil. Ze pakte opnieuw zijn hand. Haar stem was zacht, vlak bij zijn oor. ‘En nu, Jed? Wat nu?’


  ‘Ik wil niet meer laf zijn en bang.’ Hij draaide zijn hoofd opzij, en keek haar recht aan. En in haar ogen zag hij de warmte en liefde waarnaar hij zo verlangde. Zijn mond vertrok. ‘Ik wil niet meer doen alsof ik nobel ben. Maar wat ik héél graag zou willen… is vrijen… Met jou.’


  


  In haar dromen had Brenna met Jed gevreeën sinds ze zeventien was. Ze had hem bemind in het weiland, op bergtoppen, bij de rivier. In de barak en in het bed in haar vaders huis. In de blokhut waar hij met Tuck woonde. In haar hart had ze hem elke dag bemind.


  Nu, in dit brede bed, in een anoniem hotel ergens in New York, gaf ze hem alle liefde waarvan ze had gedroomd en die ze al die jaren voor hem had opgespaard.


  Langzaam maakte ze zijn overhemd los. Ze plantte een kus midden op zijn borst. Onder haar lippen voelde ze zijn hart hameren.


  Zijn handen gleden over haar schouders, langs haar armen omlaag. Ze voelde zijn vingers trillen.


  O, Jed, dacht ze. Ik hou zo van je.


  Ze ging op bed liggen, en wachtte tot hij zijn overhemd uitdeed en naast haar ging liggen. Daarna sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Dit is de eerste keer dat we samen in bed liggen,’ zei ze.


  Hij glimlachte zuur. ‘Die massages niet meegerekend?’


  ‘Dan was je niet in bed. Al wilde ik dat wel.’ Ze liet haar vinger over zijn wang glijden naar zijn mond.


  ‘Ik ook,’ zei hij met schorre stem.


  Ze glimlachte. ‘En wat had je dan gedaan?’


  ‘Zal ik je dat laten zien?’


  ‘O, ja.’


  Hij duwde haar haren weg van haar gezicht. Plotseling keek hij haar ernstig aan. ‘Ik weet niet of ik…’ Hij aarzelde. ‘Stel je nou voor dat ik…’


  Brenna smoorde zijn woorden met een kus. ‘Het enige wat belangrijk is,’ zei ze, ‘is dat je altijd van me zult houden zoals ik van jou houdt.’


  Zijn ogen werden donker. ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Dan komt alles goed.’


  Daarvan was ze overtuigd. ‘Ik zal het je laten zien,’ fluisterde ze, en ze begon meteen.


  Brenna was geen ervaren minnares. De liefde die ze met Neil had gedeeld, was intens, maar vanwege zijn ziekte zacht en voorzichtig. Ze hadden niet vaak gevreeën.


  Van die paar keer dat ze het wel hadden gedaan, had ze geleerd dat rekening houden met elkaar het belangrijkste was. De lichamelijke gevoelens waren heerlijk, maar ondergeschikt aan wat uit je hart kwam.


  Zij hield van Jed. En hij van haar. Daaraan twijfelde ze niet meer. ‘Kus me,’ fluisterde ze, en hij deed wat ze vroeg.


  ‘Streel me,’ mompelde ze, en ook dat deed hij.


  ‘Bemin me,’ zei ze met een zucht, en ook aan dat verzoek voldeed hij al te graag.


  


  Geen bedrevenheid, dacht Jed. Slechts hunkering. Een diepe, wanhopige behoefte om een met haar te zijn.


  Hij probeerde het langzaam aan te doen. ‘Het voorspel,’ had hij ergens gelezen, ‘is het allerbelangrijkste.’


  Als dat zo was, was hij al verloren voor hij was begonnen.


  Hij was niet erg goed met knopen en ritsen. Het was jaren geleden dat hij met het slotje van haar beha had gerommeld. Haar slipje uitdoen ging hem beter af. Maar op het moment dat hij haar naakt en open voor zich zag liggen, had hij het bijna niet meer.


  Jed sloot zijn ogen. Zijn handen balden zich tot vuisten. Hij voelde zich als een dwaze teenager.


  Brenna ging verliggen, en raakte zijn knie aan.


  Hij opende zijn ogen.


  Glimlachend trok ze hem naar zich toe. Ze sloeg haar benen om hem heen, en maakte hem tot de hare.


  Er ging een huivering door hem heen, en hij bleef doodstil liggen. Hij voelde haar hart tegen zijn borst, haar vingers in zijn haar, haar hele wezen vouwde zich als een mantel om hem heen.


  Langzaam duwde hij zijn borst omhoog. Steunend op zijn armen keek hij haar diep in de ogen. En zonder haar blik los te laten, begon hij zich te bewegen.


  Hij was niet bedreven. Had geen ervaring. Volgens hem had hij ook geen talent voor dit soort dingen, maar de uitdrukking op haar gezicht vertelde hem dat hij iets goed deed. En toen hij haar onder zich voelde kronkelen en ze explodeerde op hetzelfde moment als hij deed, had hij het gevoel dat hij de wereld had veroverd.


  Hij liet zich tegen haar aan vallen, nog steeds steunend op zijn handen, om haar geen pijn te doen, maar ze trok zijn handen weg, zodat hij met zijn volle gewicht op haar viel. ‘Brenna! Straks doe ik je pijn.’


  ‘Nee. Dat deed je toen je me verliet.’ Ze pakte zijn gezicht tussen haar handen. ‘Nu blijf je bij me. Nietwaar?’ Er lag geen twijfel in haar stem, alleen de zekerheid dat ze eindelijk antwoord had gekregen.


  ‘Voor altijd,’ zij hij, en hij kuste haar.


  Tranen rolden over haar wangen. Van haar? Van hem? Hij wist het niet, en het kon hem niet schelen ook.


  Tegelijk zeiden ze de woorden. ‘Ik hou van je.’


  


  ‘Ik heb het je toch gezegd,’ zei Tuck.


  Jed kreunde. ‘Betweter.’


  Hij probeerde opnieuw Otis auto te repareren, maar hij kon zich niet concentreren. Zijn gedachten waren bij Brenna. Ze waren inmiddels drie weken terug uit New York, en het waren de drie beste weken van zijn leven.


  Brenna was aan het schilderen. ‘Het definitieve cowboyportret,’ zei ze. ‘De essentie van de man van mijn dromen.’


  ‘Je gaat me niet naakt schilderen!’ had Jed in protest gezegd. Hij wist hoe haar geest werkte.


  Brenna had gegrinnikt. ‘Dat zul je nog wel zien.’


  ‘Ze is een goede moeder, een goede schilderes, en ze is hartstikke goed op de ranch,’ zei Tuck. ‘De allerbeste.’ Hij moest en zou het toegeven. ‘Waar of niet?’


  Het koste Jed niet veel moeite om hem gelijk te geven. ‘Ja.’ Hij draaide de sleutel nog een keer om. ‘Start de auto eens.’


  Tuck stapte in, en draaide het sleuteltje om. De motor sputterde, en kwam langzaam tot leven. Tuck straalde.


  Jed grijnsde. Hij haalde een vette hand over zijn voorhoofd.


  Een hand gleed om zijn middel. Een warme mond drukte een kus op zijn blote rug. ‘Ik ben vies,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ zeiden de lippen.


  De handen speelden plagend over zijn ribbenkast.


  Hij maakte een geluid ergens diep in zijn keel. ‘Je vraagt om moeilijkheden, dame.’


  ‘Mm,’ zeiden de lippen. ‘Beloof je dat? Een hand ging naar de gesp van zijn riem.’


  ‘Brenna,’ zei hij streng. ‘Er staat iemand bij.’


  ‘Nou en?’ zei ze. ‘Dan kan hij meteen leren wat getrouwde mensen doen als ze van elkaar houden.’


  ‘Niet alles!’


  ‘Nee. Sommige dingen leert hij later wel. Maar dit moet hij zien.’ De vinger gleed langs zijn riem.


  Er heerste grote activiteit onder die riem, maar Jed wist dat Brenna zag dat Tuck dat niet kon zien.


  ‘Als je begint, moet je het ook afmaken,’ zei hij.


  Ze draaide hem in haar armen om. ‘Graag,’ zei ze. Ze plantte een kus op zijn mond, en trok hem naar het huis. ‘Ik kwam je vertellen dat mijn schilderijen klaar zijn. Kom je kijken?’


  Tuck keek lachend hoe Brenna Jed het huis in trok.


  Hij nam eerst een douche. Daar stond hij op. Hij voelde zich verlegen met wat ze midden op de dag gingen doen. Hij trok een schone spijkerbroek aan, en een schoon overhemd. Misschien had hij haar wel verkeerd begrepen, en wilde ze hem echt alleen haar schilderijen laten zien. Misschien was hij over een halfuur alweer op het land bezig.


  Brenna stond glimlachend in de deuropening van de slaapkamer. Ze trok hem naar binnen.


  ‘Ik dacht dat we naar het atelier gingen?’


  ‘O, dacht je dat?’ Ze glimlachte, en deed de deur achter hen dicht.


  Aan de muur hingen twee schilderijen. In een daarvan was hij, zoals hij al had gevreesd, naakt als de dag dat hij was geboren.


  Tenminste, hij wist dat hij naakt was. Zijn lichaam, badend in een gouden gloed, was geschilderd in zachte tinten. Onder hem lag Brenna. Het was alsof ze uit zichzelf was getreden, en hen had geschilderd terwijl ze de liefde bedreven.


  Hij wist dat dat niet kon, want als ze met elkaar vreeën, was Brenna er helemaal. Ze vond het net zo heerlijk om hem te beminnen als andersom.


  Haar schilderij was daarvan het bewijs.


  Het andere schilderij was veel duidelijker. Het was het tegenovergestelde van het schilderij in New York, waarin hij wegliep. Hier kwam hij thuis. Sterk en groot en vastberaden. Aangekleed, zag hij tot zijn grote opluchting. Brenna begroette hem, en de uitdrukking op haar gezicht was te mooi om onder woorden te brengen.


  Jed voelde tranen in zijn ogen prikken. Zijn keel kneep samen. ‘Ja,’ zei hij. Hij draaide zich om, en nam haar in zijn armen. ‘O, ja.’


  


  Ze lagen in bed. Weer. Te knuffelen en te kussen.


  ‘We hebben veel in te halen,’ zei Jed, toen Brenna hem ermee plaagde. ‘Als ik weg moet, zeg je het maar.’


  ‘Mm.’ Ze kuste zijn oor.


  Een rilling ging door hem heen. Zo ging het nou altijd. Genoeg om een man aan het denken te zetten of hij geen klusjes rond het huis kon doen. ‘Wil je misschien een mooi hek om die bloembedden die je aan het maken bent?’


  ‘Een hek?’ Brenna keek hem verbijsterd aan.


  ‘Mm. En misschien nog een, rond de schuur?’


  ‘Heb je koorts, Jed?’ Ze voelde zijn voorhoofd.


  ‘Volgens mij wel,’ zei hij lachend, en hij duwde zijn onderlichaam tegen haar aan.


  ‘Wat? Alweer?’ zei ze zogenaamd verbaasd, en ze ging zo liggen dat hij kon krijgen wat hij wilde.


  Hij nam haar opnieuw tot zich, en begon zich ritmisch te bewegen. ‘Ja,’ zei hij, terwijl hij de spanning in zich voelde opbouwen. ‘En misschien één rond de garage.’ Hij duwde zich hard tegen haar aan.


  ‘En misschien één om alle hekken die je hebt gebouwd?’


  ‘Mm.’ Zijn hoofd ging naar achteren. Zijn ogen waren dicht. ‘Dat… ook…’


  Brenna giechelde. Ze bewoog nu met hem mee. Heen en weer. De spanning werd steeds groter. ‘En daar weer een omheen. En daar omheen. En nog een en nog een. En…’ Er was geen tijd meer om meer te zeggen.


  ‘Ja!’ De wereld explodeerde en alle hekken kwamen op hen neer. Brenna rilde. Ze lachte. Het deed helemaal geen pijn.


  Hij kuste haar, en trok haar dicht tegen zich aan. Zijn vingers woelden door haar haar. Hij hoefde geen hekken te bouwen om haar bij hem te houden, want ze hield van hem. Het was als een wonder. Brenna hield van hem. Langer dan hij had geweten. Langer dan hij verdiende. Ze had zijn lafheid en zijn angst van hem afgenomen en hem daarvoor in de plaats moed en liefde gegeven.


  ‘Ga je een keer op een weekend met me mee naar de blokhut?’ vroeg hij. ‘Alleen jij en ik.’


  ‘Naar de blokhut? En de kinderen bij mijn vader laten?’


  ‘Ja. Wil je dat?’


  Brenna schudde haar hoofd. ‘Wat zal papa zeggen? En Tuck?’


  Jed kuste haar. ‘Maak je geen zorgen. Otis zegt nog steeds elke ochtend wanneer hij me ziet “nu heb je het eindelijk voor elkaar”. En Tuck…’Jed lachte, ‘Tuck wil dolgraag een broertje.’


  Colofon
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